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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce.

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations and must be
accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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PROCEDURE BEFORE THE TRADE-MARKS OPPOSITION BOARD 
AS OF OCTOBER 1, 2007

This practice notice replaces notices that have been previously published in the Trade-marks Journal, namely: Procedure Before the
Trade-Marks Opposition Board published on August 19, 1996, Review of Statements of Opposition published on November 8, 2006 and
Service in Opposition Proceedings published on June 13, 2007. This notice is intended to provide guidance on the Trade-marks
Opposition Board practice and interpretation of relevant legislation. The provisions of this practice notice are general guidelines only, are
not binding in any particular case and are subject to change. In the event of any inconsistency between this notice and the applicable
legislation, the legislation must be followed. 

NOTE: Opposition proceedings relating to an application for the registration of a trade-mark that was advertised in the Trade-marks
Journal  before October 1, 2007 shall be conducted  in accordance  with Rules  39, 41 and 42 of the Trade-marks Regulations, previously
the Trade-marks Regulations (1996), as they read on September 30, 2007. This means that:

(a) in opposition proceedings to an application advertised before October 1, 2007, the prescribed time limit for filing and serving a counter 
statement pursuant to Rule 39 is one month and the prescribed time limit for filing and serving evidence or a statement pursuant to Rule 
41(1) or Rule 42(1) is one month;

(b) in opposition proceedings to an application advertised on or after October 1, 2007, the prescribed time limit for filing and serving a 
counter statement pursuant to Rule 39 is two months and the prescribed time limit for filing and serving evidence or a statement pursuant 
to Rule 41(1) or Rule 42(1) is four months.

Correspondence

i) In accordance with Rule 35 of the Trade-marks Regulations (hereinafter referred to as "the Regulations"), all correspondence relating
to an opposition proceeding should be clearly marked "ATTENTION OPPOSITION BOARD". 

ii) In accordance with Rule 36 of the Regulations, after the Registrar has forwarded a copy of the statement of opposition to the applicant,
a copy of all correspondence to the Registrar relating to an opposition, with the exception of written arguments filed pursuant to Rule 46(3)
of the Regulations, must be sent to the other party. For written arguments, a copy of the cover letter should be sent to the other party.

iii) In accordance with Rule 3(6) of the Regulations, correspondence in respect of an opposition proceeding may be transmitted to the
Trade-marks Opposition Board (hereinafter referred to as "the Opposition Board") by facsimile. The Opposition Board facsimile number
is: (819) 997-5092.

iv) Rule 3(9) of the Regulations indicates that evidence submitted in respect of an opposition proceeding may not be transmitted by
facsimile.

Joint Opponents

i) A statement of opposition may name any number of persons jointly as opponents.

Notice
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ii) Where an extension of time to oppose is granted in the name of one person, a subsequently filed statement of opposition may name
that person jointly as opponent along with any number of other persons, whether or not this/these other person(s) was/were named in the
initial request for the extension of time to oppose.

iii) An opponent, whether a single person or several persons, may only appoint a single trade-mark agent, if any.

Review of Statements of Opposition

i) It is the responsibility of the opponent to ensure that each of its grounds of opposition is properly pleaded.  The failure to do so may result
in a ground of opposition not being considered: see, e.g., Massimo De Berardinis v. Decaria Hair Studio (1984), 2 C.P.R. (3d) 319.

ii) The responsibility of the Opposition Board pursuant to s. 38(4) and (5) of the Trade-marks Act R.C.S. 1985, c. T-13 (hereinafter referred
to as "the Act") is only to determine if the opposition raises one substantial issue for decision and is not to ensure that all grounds are
properly pleaded.

iii) Before filing and serving its counter statement, the applicant may request an interlocutory ruling to strike all or any portion of the
opponent’s pleadings (see Novopharm Limited v. AstraZeneca AB (2002), 21 C.P.R. (4th) 289 at 294 (F.C.A.)). As a general rule, a request
for interlocutory ruling has no effect on any outstanding deadlines. If an applicant requests an extension of time for filing its counter
statement in view of a pending request for an interlocutory ruling to strike all or any portion of the opponent’s pleadings, the interlocutory
ruling will grant a one-month deadline from the date of the ruling for filing and serving the counter statement.

iv) The Opposition Board will generally give the opponent the opportunity to reply and/or request leave to file an amended statement of
opposition under Rule 40 of the Regulations to respond to the applicant’s objections.

v) Once evidence has been filed by an opponent in accordance with Rule 41(1) of the Regulations, issues concerning striking all or any
portion of the opponent’s pleadings will only be considered at the decision stage.  

Extensions of Time

i) All requests for extensions of time prescribed by the Act or the Regulations must be accompanied by the prescribed fee.

ii) No request for an extension of time pursuant to s. 47(1) of the Act will be granted unless a sufficient reason is given to explain why
additional time is needed.

iii) No request for a retroactive extension of time pursuant to s. 47(2) of the Act will be granted unless facts are set forth to justify the
conclusion that the failure to do the act or to apply for an extension within the time limit was not reasonably avoidable.

iv) When an initial extension of time is being requested to file a statement of opposition, the date the trade-mark was advertised in the
Trade-marks Journal should be specified.

v) A request for an extension of time at a particular stage of an opposition will be considered according to whether the opposition
proceeding concerns a trade-mark application advertised in the Trade-marks Journal:

(a) on or after October 1, 2007 - see Column A below; or

(b) before October 1, 2007 - see Column B below.  
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In the case of a trade-mark application advertised in the Trade-marks Journal before October 1, 2007 (Column B), a request for an
extension of time will be considered according to whether the applicant or opponent, as the case may be, is seeking to extend the initial
time limit prescribed by the Act or the Regulations ("Initial Deadline") or seeking to extend a deadline for which a non-final extension of
time has already been granted ("Extended Deadline"). The following standard lengths of extensions of time identified below will generally
be granted:

                                                                                                                                  

Column A Column B

Opposition proceedings relating to a trade-mark appli-
cation advertised in the Trade-marks Journal on or after 
October 1, 2007

Opposition proceedings relating to a trade-mark appli-
cation advertised in the Trade-marks Journal on or 
before October 1, 2007

Filling a statement of opposition

3 months with sufficient reasons(s) + 2 months with sufficient 
reasons(s) and the other party’s consent or if exceptional cir-
cumstances are shown.

Filling a statement of opposition

Inital Deadline
3 months with sufficient reasons(s) + 2 months with sufficient 
reasons(s) and the other party’s consent or if exceptional cir-
cumstances are shown.

Extended Deadline
2 months with sufficient reason(s) and the other party’s con-
sent or if exceptional circumstances are shown.

Filing a counter statement

2 months with sufficient reason(s)

Filing a counter statement

Initial Deadline or Extended Deadline
3 months with sufficient reason(s)

Filing evidence pursuant to Rule 41(1) or Rule 42(1) of 
the Regulations

2 months with sufficient reason(s) and the other party’s con-
sent or if exceptional circumstances are shown;

or
6 months in view of ongoing settlement negotiations and 
with the other party’s consent.

Filing evidence pursuant to Rule 41(1) or Rule 42(1) of 
the Regulations

Inital Deadline
6 months with sufficient reason(s)
+ 2 months with sufficient reason(s) and the other party’s 
consent or if exceptional circumstances are shown;

or
+ 6 months in view of ongoing settlement negotiations and 
with the other party’s consent.

Extended Deadline
2 months with sufficient reason(s) and the other party’s con-
sent or if exceptional circumstances are shown;

or
6 months in view of ongoing settlement negotiations and 
with the other party’s consent.
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vi) It should be noted that having regard to the interests of third parties, once the above-noted extensions of time have been granted, a
request for a further extension of time will only likely be granted if exceptional circumstances are shown. The other party’s consent to the
request for the extension of time will generally not constitute exceptional circumstances sufficient to justify a further extension of time under
s. 47(1) of the Act.

vii) A party relying on the consent of the other party need only state that the consent has been given and is not required to file a written
consent.  If, however, the other party later advises the Opposition Board that it did not in fact give its consent, the extension of time may
be revoked.

viii) The Opposition Board will not grant a retroactive extension of time pursuant to s. 47(2) of the Act in respect of a particular stage of an
opposition proceeding where the proceeding has advanced to a subsequent stage.

Column A Column B

Opposition proceedings relating to a trade-mark appli-
cation advertised in the Trade-marks Journal on or after 
October 1, 2007

Opposition proceedings relating to a trade-mark appli-
cation advertised in the Trade-marks Journal on or 
before October 1, 2007

Filing evidence pursuant to Rule 43 of the Regulations

4 months with sufficient reason(s) + 2 months with sufficient 
reason(s) and the other party’s consent or if exceptional cir-
cumstances are shown.

Filing evidence pursuant to Rule 43 of the Regulations

Initial Deadline
4 months with sufficient reason(s) + 2 months with sufficient 
reason(s) and the other party’s consent or if exceptional cir-
cumstances are shown.

Extended Deadline
2 months with sufficient reason(s) and the other party’s con-
sent or if exceptional circumstances are shown.

Cross-examination order

4 months with sufficient reason(s) and the other party’s con-
sent or if exceptional circumstances are shown.

Cross-examination order

Initial Deadline or Extended Deadline
4 months with sufficient reason(s) and the other party’s con-
sent or if exceptional circumstances are shown.

Filing a written argument

4 months with sufficient reason(s) + 4 months with sufficient 
reason(s) and the other party’s consent or if exceptional cir-
cumstances are shown.

Filing a written argument

Initial Deadline
4 months with sufficient reason(s) + 4 months with sufficient 
reason(s) and the other party’s consent or if exceptional cir-
cumstances are shown.

Extended Deadline
4 months with sufficient reason(s) and the other party’s con-
sent or if exceptional circumstances are shown.

Requesting an oral hearing

No request for an extension of the one month delay provided 
by Rule 46(4) of the Regulations will likely be considered.

Requesting an oral hearing

Initial Deadline or Extended Deadline
2 months with sufficient reason(s).
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Sections 38(7.1) and 38(7.2) of the Act

In the event that a party requests, but is not granted, an extension of time to comply with Rule 41(1) or Rule 42(1) of the Regulations and
no evidence has yet been filed by that party, then that party will be advised that it has three weeks to file and serve a statement that it does
not wish to submit evidence pursuant to Rule 41(1) or Rule 42(1) of the Regulations in order to avoid the consequences of s. 38(7.1) or s.
38(7.2) of the Act. The filing of such a statement does not preclude a subsequent request to file evidence pursuant to Rule 44(1) of the
Regulations although such a request will only be granted in appropriate circumstances.

Stay of Proceedings

Having regard to the decision of the Federal Court of Appeal in Anheuser-Busch Inc. v. Carling O’Keefe Breweries (1982), 69 C.P.R. (2d)
136, the Opposition Board does not consider that it has jurisdiction to stay opposition proceedings.

Evidence

i) In general, the rules of evidence which are applicable in the Federal Court are applicable in opposition proceedings.

ii) Where parties are in agreement that a particular form of evidence should be accepted, the Opposition Board will usually be prepared to
accept it.

iii) In general, rulings on evidentiary matters will only be made at the decision stage and not during the course of an opposition proceeding.

Service

Pursuant to Rule 37(1) of the Regulations, any statement or other material required to be served on a party in an opposition proceeding
under s. 38 of the Act or under the Regulations may be served by personal service, by registered mail, by courier or in any other manner
with the consent of the other party or their trade-mark agent. To comply with Rule 37(6) of the Regulations, a party’s correspondence must
clearly indicate the method that has been employed for service and the date of such action, in order that the effective date of service may
be determined.

Leave pursuant to Rules 40 and 44(1) of the Regulations

i)  Leave to amend a statement of opposition or counter statement or to file additional evidence will only be granted if the Opposition Board
is satisfied that it is in the interests of justice to do so having regard to all the surrounding circumstances including: a) the stage the
opposition proceeding has reached; b) why the amendment was not made or the evidence not filed earlier; c) the importance of the
amendment or the evidence; and d) the prejudice which will be suffered by the other party.

ii) Requests for leave to amend a statement of opposition or counter statement must be accompanied by an amended statement of
opposition or counter statement and the amendments should be clearly indicated.

iii) Requests for leave to file additional evidence must be accompanied by at least a draft and preferably a sworn or declared version of
the affidavit or statutory declaration which is proposed to be filed.

iv) Once written arguments have been requested pursuant to Rule 46(1) of the Regulations, no request for leave to file additional evidence
will be considered unless it is specifically agreed that the affiant or declarant will be made available for cross-examination at the request
of the other party.
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v) A copy of a request for leave pursuant to Rule 40 or Rule 44(1) of the Regulations, together with a copy of the amended statement of
opposition or counter statement or the affidavit or statutory declaration which is proposed to be filed, must be sent to the other party. In
general, if the other party raises no objection to the request for leave, it will likely be granted.

vi) In general, a grant of leave under Rule 40 or Rule 44(1) of the Regulations will have no effect on any outstanding deadlines.

Amending Applications

Any letter requesting that an application be amended must specifically identify the changes being made to the application. For example,
wares to be deleted should be specifically identified in the letter. Ordinarily, a revised application will not be required.

Cross-examination

i) Where a request for cross-examination in respect of an affidavit or statutory declaration filed pursuant to Rule 41(1) of the Regulations
is made within two months from the completion of all the Rule 41(1) evidence, and the prescribed fee for an extension of time has been
submitted, the cross-examination order will specify that the applicant will have four months from the completion of the cross-examination
to file its Rule 42(1) evidence or statement. In the case of a cross-examination order issued on or after October 1st, 2007, if the applicant
is in default of completing the cross-examination within the fixed deadline, the four-month extension of time to file its Rule 42(1) evidence
or statement will be automatically reduced to two months from the previously fixed deadline for completing the cross-examination or from
the date on which the applicant informs the Registrar that it will not proceed with the cross-examination, whichever is the earlier. 

ii) The above described procedure applies mutatis mutandis to orders for cross-examination in respect of Rule 42(1) evidence. Apart from
the above, cross-examination orders will, in general, specify that they have no effect on any outstanding deadlines.

iii) The Opposition Board will not make rulings during the course of an opposition as to whether certain questions asked in cross-
examination should be answered or whether answers given are adequate, etc.  Failure to answer proper questions or to fulfil undertakings
may, however, result in negative inferences being drawn or in the affidavit or statutory declaration being ignored at the decision stage: see,
e.g., Seagram v. Seagram (1984), 3 C.P.R. (3d) 325 at 332.

iv) It is the responsibility of the party requesting the cross-examination to ensure that the time limits established in the cross-examination
order are met. If the cross-examination cannot be arranged by mutual agreement, the Opposition Board will, on request, set up an
appointment for the cross-examination generally as follows:

(a)  Where the affiant/declarant (the Adeponent’) resides in Canada: the party requesting the cross-examination order will conduct the
cross-examination proceedings at the place of residence of the party being cross-examined. The party requesting the cross-examination
will pay all expenses involved in having his trade-mark agent present himself at the place of the deponent and bear the cost of all expenses
necessary with respect to the cross-examination procedure including the hiring of a reporter and the preparation and delivery of a copy of
the transcript to the Trade-marks Office.  The deponent will bear the cost of any expenses incurred by his trade-mark agent and to obtain
a copy of the transcript.  

(b)  Where the deponent resides outside of Canada and where the parties are unable to come to an agreement concerning cross-
examination in the deponent’s country: the deponent will be made available for cross-examination in Canada at the deponent’s expense.
Once the deponent is made available in Canada, the costs associated with the cross-examination will be handled in the same manner as
described above with respect to the cross-examination of a deponent residing in Canada.
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v) Personal attendance is always the preferred method of cross-examination. The Opposition Board may however, on an exceptional
basis, consider requests for an order that a cross-examination be conducted other than by personal attendance (e.g. video conferencing
or other electronic means).  Requests of this nature are not limited to cases where the deponent resides outside of Canada.  Each request
will be considered on the specific facts presented and whether it is in the interests of justice to issue an order of this nature. All
arrangements and costs associated with the set up and operation of the videoconference or other electronic equipment necessary to
conduct the cross-examination will be the responsibility of the party requesting such means of cross-examination. All other costs
associated with the cross-examination shall be handled in the same manner as described above with respect to the cross-examination of
a deponent residing in Canada.

vi) Failure by the deponent to attend a cross-examination may result in the affidavit or statutory declaration being deemed not to be part
of the evidence pursuant to Rule 44(5) of the Regulations.  If the deponent delays in fulfilling undertakings, the Opposition Board will, on
request, set a deadline for the fulfilment of undertakings.

Oral Hearings

i) Due to delays in mail reaching the Opposition Board, the parties are required to telephone the Opposition Board to advise of any
postponement or cancellation of an oral hearing. The Opposition Board telephone number is (819) 997-7300. You may also communicate
with the Opposition Board by calling the Canadian Intellectual Property Office, Information Branch at 1-866-997-1936 and asking that your
call be transferred to the Trade-marks Opposition Board.  

ii) The parties are required to fax to one another and to the Opposition Board their list of case law and a copy of any unreported decisions
or judgments they intend to rely upon at the hearing at least five working days prior to the hearing date. The Hearing Officer will not have
copies of case law at the hearing unless a party provides them.
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PROCÉDURE RELATIVE À LA COMMISSION DES OPPOSITIONS
DES MARQUES DE COMMERCE

AU 1 er  OCTOBRE 2007

Le présent énoncé de pratique remplace les énoncés publiés antérieurement dans le Journal des marques de commerce, à savoir:
Procédure relative à la Commission des oppositions des marques de commerce publié le 19 août 1996, Examen des déclarations
d’opposition publié le 8 novembre 2006 et Signification en matière de procédure d’opposition publié le 13 juin 2007. Le présent énoncé a
pour objet de fournir une orientation sur la pratique de la Commission des oppositions des marques de commerce et l’interprétation de la
législation pertinente. Les dispositions de cet énoncé de pratique sont seulement un guide général, ne sont pas obligatoires dans un cas
particulier et sont sujettes à changement. En cas d’incompatibilité entre cet énoncé et la législation applicable, il faut se rapporter à la
législation. 

NOTE: Toute procédure d’opposition concernant une demande d’enregistrement d’une marque de commerce ayant été annoncée dans
le Journal des marques de commerce avant le 1er octobre 2007 se déroule conformément aux règles 39, 41 et 42 du Règlement sur les
marques de commerce, antérieurement appelé le Règlement sur les marques de commerce (1996), dans leur version au 30 septembre
2007. Il en résulte que:

(a) dans une procédure d’opposition à une demande d’enregistrement annoncée avant le 1er octobre 2007, le délai prescrit pour
produire et signifier une contre-déclaration conformément à la règle 39 est un mois et le délai prescrit pour produire et signifier une preuve
ou une déclaration conformément à la règle 41(1) ou la règle 42(1) est un mois;

(b) dans une procédure d’opposition à une demande d’enregistrement annoncée le ou après le   1er  octobre 2007, le délai prescrit pour
produire et signifier une contre-déclaration conformément à la règle 39 est deux mois et le délai prescrit pour produire et signifier une
preuve ou une déclaration conformément à la règle 41(1) ou la règle 42(1) est quatre mois.

Correspondance

i) Conformément à la règle 35 du Règlement sur les marques de commerce (ci-après désigné sous le « Règlement ») toute la
correspondance se rapportant à une procédure d’opposition devrait porter l’inscription « À L’ATTENTION DE LA COMMISSION DES
OPPOSITIONS».  

ii) Conformément à la règle 36 du Règlement, après que le registraire a fait parvenir une copie de la déclaration d’opposition au requérant,
une copie de toute correspondance au registraire relativement à une opposition, à l’exception des plaidoyers écrits déposés
conformément à la règle 46(3) du Règlement, doit être envoyée à l’autre partie. Pour les plaidoyers écrits, une copie de la lettre
d’accompagnement devrait être envoyée à l’autre partie.

iii) Conformément à la règle 3(6) du Règlement, la correspondance concernant une procédure d’opposition peut être transmise à la
Commission des oppositions des marques de commerce (ci-après désignée sous « la Commission des oppositions ») par télécopieur. Le
numéro de télécopieur de la Commission des oppositions est le (819) 997-5092.

iv) Suivant la règle 3(9) du Règlement, la preuve présentée à l’égard d’une procédure d’opposition ne peut être transmise par télécopieur.

AVIS
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Co-opposants

i) Une déclaration d’opposition peut citer conjointement n’importe quel nombre de personnes à titre d’opposants.

ii) Lorsqu’une prolongation du délai d’opposition est accordée au nom d’une personne, une déclaration d’opposition subséquemment
déposée peut citer conjointement cette personne à titre d’opposant avec n’importe quel nombre d’autres personnes, que cette/ces autre(s)
personne(s) ait/aient ou non été identifiée(s) dans la demande de prolongation de délai initiale pour s’opposer.

iii) Un opposant, qu’il soit une ou plusieurs personne(s), ne peut désigner qu’un seul agent de marque de commerce, le cas échéant.

Examen des déclarations d’opposition

i)  Il incombe à l’opposant de faire en sorte que chacun des motifs d’opposition soit dûment plaidé, sans quoi il est possible qu’un motif
d’opposition ne soit pas pris en considération: voir par exemple la cause Massimo De Berardinis c. Decaria Hair Studio (1984), 2 C.P.R.
(3d) 319.

ii) La responsabilité de la Commission des oppositions en vertu des paragraphes 38(4) et (5) de la Loi sur les marques de commerce
L.R.C. 1985, ch. T-13 (ci-après désignée sous la « Loi ») ne consiste qu’à déterminer si l’opposition soulève une question sérieuse pour
décision, et non à s’assurer que tous les motifs soient dûment plaidés.

iii) Avant de produire et de signifier sa contre-déclaration, le requérant peut présenter une requête pour une décision interlocutoire en vue
de faire radier en tout ou en partie les actes de procédure de l’opposant (voir Novopharm Limited c. AstraZeneca AB (2002), 21 C.P.R.
(4e) 289 à 294 (CAF)). En règle générale, une requête pour une décision interlocutoire n’a aucune incidence sur toute date limite en
instance. Si le requérant demande une prolongation de délai pour produire sa contre-déclaration en raison d’une requête en instance pour
une décision interlocutoire en vue de faire radier en tout ou en partie les actes de procédure de l’opposant, la décision interlocutoire
accordera un délai d’un mois à compter de la date de la décision pour produire et signifier la contre-déclaration.

iv) En général, la Commission des oppositions donnera l’occasion à l’opposant de produire des commentaires et/ou de demander la
permission de produire une déclaration d’opposition modifiée en vertu de la règle 40 du Règlement pour répondre aux objections du
requérant.

v) Une fois que l’opposant a produit une preuve conformément à la règle 41(1) du Règlement, les questions relatives à la radiation en tout
ou en partie des actes de procédure de l’opposant ne seront examinées qu’à l’étape de la décision.

Prolongations de délais

i) Toute demande de prolongation de délai prescrit par la Loi ou le Règlement doit être accompagnée du paiement des droits prescrits.

ii) Aucune demande de prolongation de délai en vertu du paragraphe 47(1) de la Loi ne sera accordée, à moins qu’une raison suffisante
ne soit donnée pour en expliquer la nécessité.

iii) Aucune demande de prolongation de délai rétroactive en vertu du paragraphe 47(2) de la Loi ne sera accordée, à moins que des faits
ne soient exposés pour justifier la conclusion que l’omission d’accomplir l’acte ou de demander la prolongation dans le délai prescrit n’était
pas raisonnablement évitable.

iv) Lorsqu’une prolongation de délai initiale est demandée pour déposer une déclaration d’opposition, la date de l’annonce de la marque
de commerce dans le Journal des marques de commerce devrait être indiquée.
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v) Une demande de prolongation de délai à une étape particulière d’une procédure d’opposition sera considérée selon que la procédure
d’opposition concerne une demande d’enregistrement annoncée dans le Journal des marques de commerce:

(a) le ou après le 1er octobre 2007 - voir Colonne A ci-dessous; ou

(b) avant le 1er octobre 2007 - voir Colonne B ci-dessous.

Dans le cas d’une demande d’enregistrement de marque de commerce annoncée dans le Journal des marques de commerce avant le
1er octobre 2007 (Colonne B), une demande de prolongation de délai sera considérée selon que le requérant ou l’opposant, suivant le
cas, demande une prolongation d’un délai initial prévu par la Loi ou le Règlement (« Délai initial ») ou demande une prolongation d’un
délai à l’égard duquel une prolongation de délai non-final a déjà été obtenue (« Délai prolongé »). Les délais standards identifiés ci-
dessous seront généralement accordés:
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Colonne A Colonne B

Procédure d’opposition concernant une demande 
d’enregistrement de marque de commerce annoncée 
dans le journal des marques de commerce le ou après le 
1er octobre 2007

Procédure d’opposition concernant une demande 
d’enregistrement de marque de commerce annoncée 
dans le journal des marques de commerce avant le 1er 
octobre 2007

Dépôt d’une déclaration d’opposition

3 mois avec raison(s) suffisante(s) + 2 mois avec raison(s) 
suffisante(s) et le consentement de l’autre partie ou si des 
circonstances exceptionnelles sont démontrées.

Dépôt d’une déclaration d’opposition

Délai initial
3 mois avec raison(s) suffisante(s) + 2 mois avec raison(s) 
suffisante(s) et le consentement de l’autre partie ou si des 
circonstances exceptionnelles sont démontrées.

Délai prolongé
2 mois avec raison(s) suffisante(s) et le consentement de 
l’autre partie ou si des circonstances exceptionnelles sont 
démontrées.

Dépôt d’une contre-déclaration

2 mois avec raison(s) suffisante(s).

Dépôt d’une contre-déclaration

Délai initial ou Délai prolongé
3 mois avec raison(s) suffisante(s).

Dépôt de la preuve en vertu de la règle 41(1) ou de la 
régle 42(1) du Règlement

2 mois avec raison(s) suffisante(s) et le consentement de 
l’autre partie ou si des circonstances exceptionnelles sont 
démontrées.

ou
6 mois en raison de négociations en vue d’un règlement et 
avec le consentement de l’autre partie.

Dépôt de la preuve en vertu de la règle 41(1) ou de la 
régle 42(1) du Règlement.

Délai initial
6 mois avec raison(s) suffisante(s) 
+ 2 mois avec raison(s) suffisante(s) et le consentement de 
l’autre partie ou si des circonstances exceptionelles sont 
démontrées;

ou
+ 6 mois en raison de négociations en vue d’un règlement et 
avec le consentement de l’autre partie.

Délai prolongé
2 mois avec raison(s) suffisante(s) et le consentement de 
l’autre partie ou si des circonstances exceptionnelles sont 
démontrées.
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Colonne A Colonne B

Procédure d’opposition concernant une demande 
d’enregistrement de marque de commerce annoncée 
dans le journal des marques de commerce le ou après le 
1er octobre 2007

Procédure d’opposition concernant une demande 
d’enregistrement de marque de commerce annoncée 
dans le journal des marques de commerce avant le 1er 
octobre 2007

Dépôt de la preuve en vertu de la règle 43 du Règlement

4 mois avec raison(s) suffisante(s) + 2 mois avec raison(s) 
suffisante(s) et le consentement de l’autre partie ou si des 
circonstances exceptionnelles sont démontrées.

Dépôt de la preuve en vertu de la règle 43 du Règlement

Délai initial
4 mois avec raison(s) suffisante(s) + 2 mois avec raison(s) 
suffisante(s) et le consentement de l’autre partie ou si des 
circonstances exceptionnelles sont démontrées.

Délai prolongé
2 mois avec raison(s) suffisante(s) et le consentement de 
l’autre partie ou si des circonstances exceptionnelles sont 
démontrées.

Ordonnance de contre-interrogatoire

4 mois avec raison(s) suffisante(s) et le consentement de 
l’autre partie ou si des circonstances exceptionnelles sont 
démontrées.

Ordonnance de contre-interrogatoire

Délai initial ou Délai prolongé
4 mois avec raison(s) suffisante(s) et le consentement de 
l’autre partie ou si des circonstances exceptionnelles sont 
démontrées.

Dépôt d’un plaidoyer écrit

4 mois avec raison(s) suffisante(s) + 4 mois avec raison(s) 
suffisante(s) et le consentement de l’autre partie ou si des 
circonstances exceptionnelles sont démontrées.

Dépôt d’un plaidoyer écrit

Délai initial
4 mois avec raison(s) suffisante(s) + 4 mois avec raison(s) 
suffisante(s) et le consentement de l’autre partie ou si des 
circonstances exceptionnelles sont démontrées.

Délai prolongé
4 mois avec raison(s) suffisante(s) et le consentement de 
l’autre partie ou si des circonstances exceptionnelles sont 
démontrées.

Demande pour la tenue d’une audience

Aucune demande de prolongation du délai d’un mois prévu 
à la règle 46 du Règlement n’est susceptible d’être con-
sidérée.

Demande pour la tenue d’une audience

Délai initial ou prolongé
2 mois avec raison(s) suffisante(s)
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vi) Tenant compte de l’intérêt des tiers, il est à noter que suite à l’octroi des prolongations de délai identifiées ci-dessus, toute demande
de prolongation de délai additionnelle ne sera susceptible d’être accordée que si des circonstances exceptionnelles sont démontrées. Le
consentement de l’autre partie ne constituera généralement pas une circonstance exceptionnelle suffisante pour justifier une prolongation
de délai additionnelle en vertu du paragraphe 47(1) de la Loi.

vii) Une partie qui se fonde sur le consentement de l’autre partie n’a qu’à déclarer que le consentement a été accordé et n’est pas tenue
de déposer un consentement écrit. Toutefois, si l’autre partie par la suite informe la Commission des oppositions qu’elle n’a pas
effectivement donné son consentement, la prolongation de délai peut être révoquée.

viii) La Commission des oppositions n’accordera pas de prolongation de délai rétroactive conformément au paragraphe 47(2) de la Loi en
ce qui concerne une étape particulière d’une procédure d’opposition si cette opposition est déjà passée à une étape subséquente.

Paragraphes 38(7.1) et 38(7.2) de la Loi

Lorsqu’une prolongation de délai pour produire une preuve en application de la règle 41(1) ou de la règle 42(1) du Règlement est refusée
à une partie et que cette partie n’a produit aucune preuve, la partie en cause sera informée qu’elle a trois semaines pour produire et
signifier une déclaration indiquant qu’elle ne désire pas produire de preuve conformément à la règle 41(1) ou à la règle 42(1) du Règlement
pour éviter ainsi les conséquences prévues au paragraphe 38(7.1) ou au paragraphe 38(7.2) de la Loi. La production d’une telle
déclaration n’empêche pas une demande subséquente pour l’autorisation de soumettre une preuve conformément à la règle 44(1) du
Règlement, bien qu’une telle demande ne sera accueillie que dans des circonstances appropriées.

Arrêt des procédures

Compte tenu de la décision rendue par la Cour d’appel fédérale dans l’affaire Anheuser-Busch Inc. c. Carling O’Keefe Breweries (1982),
69 C.P.R. (2d) 136, la Commission des oppositions estime qu’elle n’est pas habilitée à suspendre des procédures d’opposition.

Preuve

i) En général, les règles de la preuve qui sont applicables à la Cour fédérale s’appliquent aux procédures d’opposition.

ii) Lorsque les parties conviennent qu’une forme particulière de preuve devrait être acceptée,  la Commission des oppositions sera
habituellement disposée à l’accepter.

iii) En général, les décisions concernant des questions de preuve ne seront rendues qu’à l’étape de la décision et non au cours d’une
procédure d’opposition.

Signification

Conformément à la règle 37(1) du Règlement, toute déclaration ou autre pièce dont la signification à une partie est exigée dans une
procédure d’opposition en vertu de l’article 38 de la Loi ou en vertu du Règlement peut être signifiée par signification à personne, par
courrier recommandé, par service de messagerie ou par tout autre mode auquel consent la partie ou son agent de marque de commerce.
Pour se conformer à la règle 37(6) du Règlement, la correspondance d’une partie doit clairement indiquer le mode de signification et la
date de cette action de façon à déterminer la date effective de signification.
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Autorisation en vertu des règles 40 et 44(1) du Règlement

i) Une autorisation de modifier une déclaration d’opposition ou une contre-déclaration ou de déposer une preuve supplémentaire ne sera
accordée que si la Commission des oppositions est convaincue qu’il est dans l’intérêt de la justice de le faire, compte tenu de toutes les
circonstances de l’espèce, y compris: a) l’étape où en est rendue la procédure d’opposition; b) la raison pour laquelle la modification n’a
pas été apportée ou la preuve n’a pas été déposée plus tôt; c) l’importance de la modification ou de la preuve; et d) le tort qui sera causé
à l’autre partie.

ii)  Les demandes visant à autoriser la modification d’une déclaration d’opposition ou d’une contre-déclaration doivent être accompagnées
d’une déclaration d’opposition ou d’une contre-déclaration modifiée, et les modifications devraient être clairement indiquées.

iii) Les demandes d’autorisation du dépôt d’une preuve supplémentaire doivent être accompagnées d’au moins une ébauche et
préférablement d’une version sous serment ou déclarée statutairement de l’affidavit ou de la déclaration statutaire que la partie se propose
de déposer.

iv) Une fois les plaidoyers écrits demandés en vertu de la règle 46(1) du Règlement, aucune demande visant à autoriser le dépôt d’une
preuve supplémentaire ne sera prise en considération, à moins qu’il ne soit formellement convenu que le signataire de l’affidavit ou de la
déclaration statutaire se soumettra à un contre-interrogatoire à la demande de l’autre partie.

v) Une copie d’une demande d’autorisation en vertu de la règle 40 ou de la règle 44(1) du Règlement, ainsi qu’une copie de la déclaration
d’opposition ou de la contre-déclaration modifiée ou de l’affidavit ou de la déclaration statutaire qu’une partie se propose de déposer,
doivent être envoyées à l’autre partie.  En général, si l’autre partie ne soulève aucune objection à la demande d’autorisation, celle-ci sera
probablement accordée.

vi) En général, une permission accordée conformément à la règle 40 ou à la règle 44(1) du Règlement n’aura aucun effet sur toute date
limite en instance.

Modifications des demandes

Toute lettre visant à modifier une demande d’enregistrement doit préciser de façon détaillée les modifications apportées à la demande.
Par exemple, les marchandises retirées devraient être spécifiquement identifiées dans la lettre. Une demande modifiée ne sera
habituellement pas exigée.

Contre-interrogatoire

i)  Lorsqu’une demande de contre-interrogatoire concernant un affidavit ou une déclaration statutaire produit(e) en vertu de la règle 41(1)
du Règlement est présentée dans les deux mois après la date où toute la preuve prévue à la règle 41(1) du Règlement a été complétée,
et que le droit prescrit pour une prolongation de délai a été acquitté, l’ordonnance de contre-interrogatoire précisera que le requérant aura
quatre mois à partir de la date d’achèvement du contre-interrogatoire pour produire sa preuve ou sa déclaration visée à la règle 42(1) du
Règlement. Dans le cas d’une ordonnance de contre-interrogatoire émise le ou après le 1er octobre 2007, si le requérant est en défaut
de compléter le contre-interrogatoire dans le délai prévu, la prolongation de délai de quatre mois pour produire sa preuve ou sa déclaration
visée à la règle 42(1) du Règlement sera automatiquement réduite à deux mois à compter de la date prévue pour compléter le contre-
interrogatoire ou à compter de la date à laquelle le requérant avise le registraire qu’il ne procédera pas au contre-interrogatoire, en prenant
la date la plus proche.

ii) La procédure décrite ci-dessus s’applique mutatis mutandis aux ordonnances de contre-interrogatoire concernant un affidavit ou une
déclaration statutaire produit(e) conformément à la règle 42(1) du Règlement. Sous réserve de ce qui précède, les ordonnances de contre-
interrogatoire préciseront qu’elles n’ont aucun effet sur toute date limite en instance.
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iii) La Commission des oppositions ne rendra aucune décision au cours d’une opposition sur l’obligation de répondre à certaines questions
demandées durant le contre-interrogatoire ou si les réponses données sont appropriées, etc. Toutefois, ne pas répondre à des questions
pertinentes ou ne pas respecter des engagements peut mener à des conclusions défavorables ou à ce qu’il ne soit pas tenu compte de
l’affidavit ou de la déclaration statutaire au stade de la décision: voir par exemple Seagram c. Seagram (1984), 3 C.P.R. (3d) 325, à la
page 332.

iv) La partie demandant le contre-interrogatoire a la responsabilité de faire en sorte que les délais établis dans l’ordonnance de contre-
interrogatoire soient respectés. Si le contre-interrogatoire ne peut être fixé d’un commun accord, la Commission des oppositions, sur
demande, fixera un rendez-vous aux fins de la tenue du contre-interrogatoire, habituellement de la façon suivante: 

(a) Lorsque le signataire de l’affidavit ou de la déclaration statutaire (le « déposant ») réside au Canada: la partie demandant l’ordonnance
de contre-interrogatoire mènera celui-ci au lieu de résidence de la partie contre-interrogée. La partie demandant le contre-interrogatoire
paiera les frais de déplacement relatifs à la présence de son agent de marques de commerce au lieu de résidence du déposant et elle
paiera toutes les dépenses nécessaires relatives à la procédure de contre-interrogatoire, y compris l’engagement d’un sténographe ainsi
que la préparation et la livraison d’une copie de la transcription des notes sténographiques au Bureau des marques de commerce. Le
déposant assumera les frais de son agent de marques de commerce ainsi que les frais pour obtenir une copie de la transcription des notes
sténographiques. 

(b) Lorsque le déposant réside à l’extérieur du Canada et que les parties sont incapables de s’entendre pour tenir le contre-interrogatoire
dans le pays du déposant: le déposant se rendra disponible aux fins du contre-interrogatoire au Canada, à ses propres frais. Une fois le
déposant rendu disponible au Canada, les frais relatifs au contre-interrogatoire doivent être traités de la façon décrite ci-dessus en ce qui
concerne le contre-interrogatoire d’un déposant résidant au Canada.

v) Il est toujours préférable qu’une partie devant être contre-interrogée comparaisse en personne. Toutefois, la Commission des
oppositions peut, à titre exceptionnel, tenir compte de toute demande soumise afin qu’une partie soit contre-interrogée autrement qu’en
personne (c.-à-d. par vidéoconférence ou par d’autres moyens électroniques). Les demandes de cette nature ne se limitent pas aux cas
où le déposant réside à l’extérieur du Canada. Chaque demande sera examinée en fonction des faits présentés et de la question de savoir
s’il est dans l’intérêt de la justice qu’une ordonnance de cette nature soit rendue. Tous les coûts relatifs à la tenue de la vidéoconférence
ou à la fourniture de l’équipement électronique devant être utilisé pendant le contre-interrogatoire seront à la charge de la partie ayant fait
la demande à cet égard. Tous les autres coûts associés au contre-interrogatoire devront être traités suivant les modalités applicables aux
contre-interrogatoires des personnes résidant au Canada.

vi) Le défaut d’un déposant de se présenter au contre-interrogatoire peut avoir pour effet que l’affidavit ou la déclaration statutaire soit
réputé(e) ne pas faire partie de la preuve en vertu de la règle 44(5) du Règlement. Si le déposant tarde à respecter ses engagements, la
Commission des oppositions, sur demande, fixera une date limite à cet égard.

Audiences

i) Compte tenu des délais dans l’acheminement du courrier, il est demandé aux parties de téléphoner à la Commission des oppositions
pour l’informer de la remise ou de l’annulation d’une audience. Le numéro de téléphone de la Commission des oppositions est (819) 997-
7300. Il est aussi possible de communiquer avec la Commission des oppositions en téléphonant à la Direction de l’information de l’Office
de la propriété intellectuelle du Canada au 1-866-997-1936 et en demandant  que votre appel soit transféré à la Commission des
oppositions des marques de commerce.

ii) Toute partie ayant l’intention de s’appuyer à l’audience sur des décisions jurisprudentielles doit transmettre par télécopieur une liste de
celles-ci ainsi qu’une copie des décisions ou jugements non-publiés à l’autre partie et à la Commission des oppositions au moins cinq
jours ouvrables avant la date fixée pour l’audience. L’agent d’audience n’aura pas de copies de décisions jurisprudentielles à l’audience
à moins que celles-ci n’aient été fournies par une partie.
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1,036,364. 1999/11/18. GOLDMAN, SACHS & CO., 85 Broad
Street, New York, New York, 10004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

CORE 
SERVICES: (1) Investment and asset advisory, administration,
allocation, distribution, management, analysis, and research
services; mutual fund and hedge fund services. (2) Mutual fund
brokerage, distribution and investment services; hedge fund
brokerage, distribution, and investment services. Priority Filing
Date: June 10, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/722,629 in association with the same kind of
services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July
29, 2003 under No. 2,740,901 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services de conseil, d’administration, de
répartition, de distribution, de gestion, d’analyse et de recherche
en matière d’investissement et d’actif; services de fonds commun
de placement et de fonds de couverture. (2) Services de courtage,
de distribution et d’investissement de fonds communs de
placement; services de courtage, de distribution et
d’investissement de fonds de couverture. Date de priorité de
production: 10 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/722,629 en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 juillet 2003 sous le No. 2,740,901 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

1,044,070. 2000/01/25. SriLanKan Airlines Limited, 19-01 to 22-
01 East Tower, World Trade Centre, Echelon Square, Colombo
1, SRI LANKA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

 

SERVICES: Air transportation of passengers, cargo and freight;
storage namely warehouse storage and storage of cargo and
baggage. Used in CANADA since at least as early as July 1999
on services. Used in SRI LANKA on services. Registered in or for
SRI LANKA on April 05, 1999 under No. 52347 on services.

SERVICES: Transport aérien de passagers, de chargements et
de marchandises; entreposage, nommément mise en entrepôt
ainsi qu’entreposage de chargements et de bagages. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison
avec les services. Employée: SRI LANKA en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour SRI LANKA le 05 avril 1999
sous le No. 52347 en liaison avec les services.

1,047,996. 2000/02/24. Applera Corporation, (a Delaware
corporation), 850 Lincoln Centre Drive, Foster City, California
94404, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

SCIENCE FOR LIFE 
The right to the exclusive use of the words SCIENCE and LIFE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Installation and maintenance of computer software for
biotechnology research and related analysis; DNA analysis;
synthesis of oligonucleotides and other molecules for
biotechnology research and related analysis; chemical analysis in
the nature of inventory control of chemicals for biotechnology
research and related analysis; consultation, research and
development in the fields of science, pharmaceuticals, health and
nutrition and public policy related to biotechnology; Research and
development in the field of medicine and biotechnology; gene
discovery; genetic disease research; genomis and gene
expression research and development; computer services,
namely, providing on-line electronic databases on global
computer networks in the field of medicine, health and nutrition,
and their related law and public policy areas; Providing temporary
use of online nondownloadable software for accessing and
managing database in the field of biotechnology, medicine, health

Demandes
Applications
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and nutrition, and their related public policy areas; Installation,
maintenance, and repair of nucleic acid sequencers and
synthesizers, genetic analyzers, fragment analyzers,
electrophoresis machines, linkage analyzers, genetic mappers,
laser scanners, mass spectrometers, liquid, chromatographs,
laboratory workstations which include computers used for sample
preparation and screening, laboratory robots, computer hadrware
for biothecnology research. Priority Filing Date: August 24, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
783,637 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCIENCE et LIFE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Installation et maintenance de logiciels pour la
recherche en biotechnologie et les analyses connexes; analyse
d’ADN; synthèse d’oligonucléotides et d’autres molécules pour la
recherche en biotechnologie et les analyses connexes; analyse
chimique, notamment contrôle des stocks de produits chimiques
pour la recherche en biotechnologie et les analyses connexes;
services de conseil, de recherche et de développement dans les
domaines de la science, des produits pharmaceutiques, de la
santé, de l’alimentation et de la politique publique concernant la
biotechnologie; recherche et développement dans les domaines
de la médecine et de la biotechnologie; découverte de gènes;
recherche sur les maladies génétiques; recherche et
développement concernant les génomes et l’expression
génétique; services informatiques, nommément offre de bases de
données en ligne sur réseaux informatiques mondiaux dans les
domaines de la médecine, de la santé, de l’alimentation ainsi que
des lois et politiques publiques connexes; offre d’utilisation
temporaire de logiciels non téléchargeables en ligne pour la
gestion de bases de données et l’accès à ces bases dans les
domaines de la biotechnologie, de la médecine, de la santé, de
l’alimentation ainsi que des lois et politiques publiques connexes;
installation, entretien et réparation de séquenceurs et de
synthétiseurs d’acides nucléiques, d’analyseurs génétiques,
d’analyseurs de fragments, de machines d’électrophorèse,
d’analyseurs de liaisons, d’appareils de cartographie génétique,
de lecteurs laser, de spectromètres de masse, de liquides, de
chromatographes, de postes de travail en laboratoire comprenant
des ordinateurs utilisés pour la préparation et le criblage
d’échantillons, de robots de laboratoire, de matériel informatique
pour la recherche en biotechnologie. Date de priorité de
production: 24 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/783,637 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,091,135. 2001/02/01. Portfolio Recovery Associates, LLC,
Riverside Commerce Center, 120 Corporate Boulevard, Suite
100, Norfolk, Virginia, 23502, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

PORTFOLIO RECOVERY ASSOCIATES 

SERVICES: Servicing and collecting consumer credit accounts.
Used in CANADA since at least as early as June 1996 on
services.

SERVICES: Administration et collecte de comptes de crédit à la
consommation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1996 en liaison avec les services.

1,129,073. 2002/01/24. Greenwood Inc., 3901 North Vermillion
Street, Danville, Illinois 61832, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BARRINGTON 
WARES: Burial vaults and burial vault liners. Used in CANADA
since at least as early as 1980 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 28, 1999 under No.
2,303,268 on wares.

MARCHANDISES: Caveaux funéraires et revêtements de
caveaux funéraires. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1980 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
décembre 1999 sous le No. 2,303,268 en liaison avec les
marchandises.

1,145,248. 2002/06/28. SJS Holdings, LLC, 25 Highland Park
Village, Suite 100 - 717, Dallas, Texas, 75025, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, L.L.P., 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

CORPORATE CLIPPER 
The right to the exclusive use of the word CORPORATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Sales, marketing and management organization
for fractional airline services, charter services and other business
jet services. (2) Business marketing and business management
services for fractional airline services, airplane charter services
and other business jet services. Priority Filing Date: April 25,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/400,381 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on August 03, 2004 under No.
2,870,129 on services (2). Proposed Use in CANADA on services
(1).

Le droit à l’usage exclusif du mot CORPORATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Vente, marketing et gestion de services d’avions
partagés, services d’affrètement et autres services d’utilisation de
jets d’affaires. (2) Services de marketing d’entreprise et de gestion
des affaires pour services d’avions partagés, services d’avions
nolisés et autres services d’utilisation de jets d’affaires. Date de
priorité de production: 25 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/400,381 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 03 août 2004 sous le No. 2,870,129 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

1,161,278. 2002/12/05. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BARDOT 
WARES: Video projectors and projection televisions; projectors,
namely slide, photographic and movie projectors; parts and fittings
to the aforesaid goods. Priority Filing Date: July 09, 2002,
Country: Benelux Office for IP (BOIP), Application No: 1014233 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vidéoprojecteurs et téléprojecteurs;
projecteurs, nommément projecteurs de diapositives, projecteurs
photographiques et cinéprojecteurs; pièces et accessoires pour
les marchandises susmentionnées. Date de priorité de
production: 09 juillet 2002, pays: Office Benelux de la PI (OBIP),
demande no: 1014233 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,288. 2003/03/07. MONT TREMBLANT RESORTS AND
COMPANY, LIMITED PARTNERSHIP, 3005 Chemin Principal,
Mont-Tremblant, QUEBEC J0T 1Z0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 2500, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3B0A2 

TREMBLANT LINKS CARD 
The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fidelity card providing access to golfing privileges.
SERVICES: Operation of a golf course. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carte de fidélité offrant l’accès aux privilèges
de golf. SERVICES: Exploitation d’un terrain de golf. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,170,289. 2003/03/07. MONT TREMBLANT RESORTS AND
COMPANY, LIMITED PARTNERSHIP, 3005 Chemin Principal,
Mont-Tremblant, QUEBEC J0T 1Z0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 2500, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3B0A2 

CARTE LINKS TREMBLANT 
The right to the exclusive use of the word CARTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fidelity card providing access to golfing privileges.
SERVICES: Operation of a golf course. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carte de fidélité offrant l’accès aux privilèges
de golf. SERVICES: Exploitation d’un terrain de golf. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,172,335. 2003/03/24. Affinity Group, Inc., a Delaware
Corporation, 2575 Vista Del Mar Drive, Ventura, California,
93001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

SERVICES: (1) Providing a website featuring a wide range of
information and articles of interest to recreational vehicle
enthusiasts, camping enthusiasts, and to travellers; travel agency
services, namely making reservations and booking for temporary
lodging, in campgrounds, campground resorts, and private
resorts; computer services, namely providing on-line magazine
articles, and directories in the field of recreational vehicles and
travelling. (2) Administration of a discount program for enabling
participants to obtain discounts on goods and services through
use of a discount membership card for travellers and campers;
promoting the goods and services of others through the
distribution of discount cards, coupons and through a membership
program; promoting the usage of campground and resort hotel
facilities of others, via direct mail, via a membership program, via
a website, and through distribution of discount cards and coupons;
providing on-line travel information directories; retail camping and
motorhome product stores; computerized on-line retail services in
the field of recreational vehicle and camping products and
services. (3) Insurance agencies in the fields of group life, major
medical, and vehicle accident and discounts relating thereto;
recreational vehicle financing; insurance brokerage, in the fields of
passenger car, truck and recreational vehicle insurance programs;
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financial services, namely issuing credit cards, mortgage lending,
home equity lines of credit, personal lines of credit, educational
loans, and providing credit card protection; providing extended
warranties on recreational vehicles. (4) Emergency roadside
services. (5) Travel information services, namely computerized
trip routing. Used in CANADA since at least as early as March 31,
1999 on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 19, 2002 under No. 2,651,351 on services. Benefit of
section 14 is claimed on services.

SERVICES: (1) Offre d’un site web contenant un large éventail
d’informations et d’articles d’intérêt pour les amateurs de
véhicules de plaisance, les amateurs de camping et les
voyageurs; services d’agence de voyages, nommément
réservation d’hébergement temporaire sur des terrains de
camping, dans des centres de camping et dans des centres de
villégiature privés; services informatiques, nommément offre
d’articles et de répertoires en ligne dans les domaines des
véhicules de plaisance et du voyage. (2) Administration d’un
programme de réduction permettant aux participants d’obtenir des
rabais sur des marchandises et des services en utilisant une carte
de remise pour voyageurs et campeurs; promotion des
marchandises et des services de tiers par la distribution de cartes
de remise, de bons de réduction et à l’aide d’un programme
d’adhésion; promotion des terrains de camping et des centres de
villégiature de tiers grâce au publipostage direct, à un programme
d’adhésion, à un site web et par la distribution de cartes de remise
et de bons de réduction; offre de répertoires d’information en ligne
sur le voyage; magasins de vente au détail de produits pour le
camping et les autocaravanes; services de magasin de détail en
ligne dans les domaines des véhicules de plaisance et des
produits et services de camping. (3) Agences d’assurances dans
les domaines de l’assurance vie collective, de l’assurance maladie
complémentaire et de l’assurance des dommages accidentels au
véhicule ainsi que rabais connexes; financement de véhicule de
plaisance; courtage en assurances dans le domaine des régimes
d’assurance pour voitures à voyageur, camions et véhicules de
plaisance; services financiers, nommément émission de cartes de
crédit, prêts hypothécaires, lignes de crédit sur valeur domiciliaire,
lignes de crédit personnelles, prêts d’études et offre de protection
de cartes de crédit; offre de garanties prolongées sur les véhicules
de plaisance. (4) Services routiers d’urgence. (5) Services
d’information sur le voyage, nommément itinéraire de voyage
informatisé. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 mars 1999 en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
novembre 2002 sous le No. 2,651,351 en liaison avec les
services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les services.

1,180,118. 2003/06/13. Expeditors International of Washington
Inc., 1015 Third Avenue, 12th Floor, Seattle, Washington 98104-
1190, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TRADE FLOW 
The right to the exclusive use of the word TRADE in respect of
international freight forwarding, importing and exporting, and
consolidation is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business consultation in the field of freight
management, importing and exporting, and consolidation, namely
business information services in the field of import tariffs, export
tariffs, customs, and duties; international freight forwarding,
importing and exporting, and consolidation; providing temporary
use of on-line non-downloadable software for use in management
of freight forwarding importing and exporting, and consolidation.
Priority Filing Date: December 27, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/198,299 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRADE relativement à
l’acheminement, à l’importation, à l’exportation et au groupage de
marchandises à l’échelle internationale en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseil aux entreprises dans les
domaines de la gestion, de l’importation, de l’exportation et du
groupage de marchandises, nommément services de
renseignements commerciaux dans les domaines des frais
d’importation, des frais d’exportation, des douanes et des droits de
douane; acheminement, importation, exportation et groupage de
marchandises à l’échelle internationale; offre d’utilisation
temporaire de logiciels en ligne non téléchargeables pour la
gestion de l’acheminement, de l’importation, de l’exportation et du
groupage de marchandises. Date de priorité de production: 27
décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/198,299 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,186,297. 2003/08/01. MR. TOM JACKSON, AF 44, 4321
Quesnay Wood Drive SW, Calgary, ALBERTA T3E 7K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

HURON CAROLE 
The right to the exclusive use of the word CAROLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, pre-recorded musical albums, compact discs
and cassette tapes. SERVICES: Fundraising services, namely,
events to raise money and monetary donations in support of
community service and charitable organizations. Used in
CANADA since at least 1987 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAROLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Tee-shirts, albums, disques compacts et
cassettes de musique préenregistrés. SERVICES: Services de
collecte de fonds, nommément évènements de collecte de dons
en espèces pour appuyer les organismes communautaires et de
bienfaisance. Employée au CANADA depuis au moins 1987 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,186,330. 2003/08/01. Colgate-Palmolive Company, (A
Delaware corporation), 300 Park Avenue, New York, New York
10022, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LADY SPEED STICK NATURALS 
The right to the exclusive use of the words STICK and NATURALS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Personal care products, namely: deodorants and
antiperspirants. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STICK et NATURALS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins personnels, nommément
déodorants et antisudorifiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,187,231. 2003/08/08. ITT Corporation, 4 West Red Oak Lane,
White Plains, New York 10604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

LISA 
WARES: Contaminant detector systems, namely chemical/
biological detectors consisting of lasers, sensors, telescopes,
cameras, optical fibers, spectrographs, detecting apparatus,
computer processors, and related parts and fittings, all for
detecting chemical and/or biological contaminants. Priority Filing
Date: April 22, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/240,684 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 03,
2007 under No. 3223742 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Systèmes de détection de contaminants,
nommément détecteurs chimiques/biologiques composés de
lasers, de détecteurs, de télescopes, de caméras, de fibres
optiques, de spectrographes, d’appareils de détection, de
processeurs d’ordinateur ainsi que de pièces et d’accessoires
connexes, tous pour la détection de contaminants chimiques et/ou
biologiques. Date de priorité de production: 22 avril 2003, pays:

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/240,684 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 avril 2007 sous le
No. 3223742 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,101. 2003/10/20. Conair Corporation, 1 Cummings Point
Road, Stamford, CT 06902, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FLIP & VIEW 
The right to the exclusive use of the word VIEW is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Mirrors, namely electric make-up mirrors and non-
electric mirrors, namely portable stand mirrors and compact
mirrors. Used in CANADA since at least as early as June 2002 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIEW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Miroirs, nommément miroirs de maquillage
électriques et miroirs non électriques, nommément miroirs sur
pied portatifs et miroirs de poche. . Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 2002 en liaison avec les marchandises.

1,195,838. 2003/11/04. CERTIFIED ANGUS BEEF, LLC, 206
Riffel Road, Wooster, Ohio 44691, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ANGUS BEEF AT ITS BEST 
SERVICES: Marketing services, namely, promoting the sale of
beef products for meat packagers, distributors, wholesalers and
retailers through the distribution of promotional materials and
advertising such as point of purchase displays, banners, labelling
materials and advertisement slicks. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 09, 2003 under No. 2761039 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de marketing, nommément promotion de la
vente de produits de boeuf pour les conditionneurs, distributeurs,
grossistes et détaillants de viande par la distribution de matériel
promotionnel et publicitaire, notamment présentoirs de point de
vente, enseignes, matériel d’étiquetage et encarts publicitaires.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 09 septembre 2003 sous le No. 2761039 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,196,466. 2003/11/17. Bare Escentuals Beauty, Inc., (a
Delaware corporation), 71 Stevenson Street, 22nd Floor, San
Francisco, California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

MINERAL VEIL 
WARES: Cosmetics, namely, facial powder. Priority Filing Date:
May 19, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/515,425 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 21, 2004 under No. 2,885,884 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément poudre pour le
visage. Date de priorité de production: 19 mai 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/515,425 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 septembre 2004
sous le No. 2,885,884 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,831. 2003/11/24. White Radio LP, 940 Gateway Drive,
Burlington, ONTARIO L7L 5K7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

ENFORCER 
WARES: (1) Sound system equipment and accessories, namely
loudspeakers, transducers, volume controls, transformers,
attenuators, audio/video amplifiers, components of public address
systems, namely amplifiers, speakers, microphones, wire, cables,
wireless microphones, megaphones and self contained portable
audio systems, wired and wireless microphones, indoor and
outdoor speaker systems, wall speakers, monitor mounts for
mounting video and audio equipment to walls or ceilings, and
installation tools namely saws, cutting tools, wire stripping and
pulling tools; baffles and back boxes and accessories therefor,
namely tile and ceiling supports and mounting brackets used for
audio/video installations of speakers, amplifiers, and video
screens, projectors and other sources, namely LCD, plasma TV,
CRT TV, cameras; t-bar support bars, speaker-transformer
assemblies, speaker-transformer-baffle assemblies, ceiling
speakers, hole saws, paging horns; cables and connectors; metal
and wood racks and rack accessories, namely support brackets,
shelves and panels. (2) Video products, namely cameras,

projectors, monitors, and video processing and source equipment,
namely video switchers, scalers, splitters, distribution amplifiers,
routers, converters, transmitters, receivers, mixers, and cabling.
SERVICES: Repair services for sound system equipment. Used
in CANADA since at least as early as 1980 on wares (1) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Équipement et accessoires de chaîne
stéréophonique, nommément haut-parleurs, transducteurs,
commandes de volume, transformateurs, atténuateurs,
amplificateurs audio/vidéo, composants de systèmes de
sonorisation, nommément amplificateurs, haut-parleurs,
microphones, fils, câbles, microphones sans fil, porte-voix et
systèmes audio autonomes portatifs, microphones avec et sans
fil, enceintes acoustiques pour l’intérieur et l’extérieur, haut-
parleurs muraux, supports de moniteur pour fixer de l’équipement
vidéo et audio aux murs ou aux plafonds et outils d’installation,
nommément scies, outils de coupe, outils à dénuder et à tirer les
fils; écrans acoustiques, boîtes de montage et accessoires
connexes, nommément supports pour carrelage et plafond et
supports de fixation utilisés pour les installations audio-vidéo
comprenant des haut-parleurs, des amplificateurs, des écrans
vidéo, des projecteurs et d’autres sources, nommément afficheurs
à cristaux liquides, téléviseurs à écran plasma, téléviseurs à écran
cathodique, caméras; barres de fixation en T, ensembles de haut-
parleurs et transformateurs, ensembles de haut-parleurs,
transformateurs et écrans acoustiques, haut-parleurs de plafond,
scies emporte-pièce, avertisseurs de radiomessagerie; câbles et
connecteurs; supports et accessoires de support en métal et en
bois, nommément supports, tablettes et panneaux de soutien. (2)
Produits vidéo, nommément caméras, projecteurs, écrans et
équipement de traitement vidéo et de source, nommément
mélangeurs vidéo, processeurs vidéo, diviseurs, amplificateurs de
distribution, routeurs, convertisseurs, émetteurs, récepteurs,
mélangeurs et câblage. SERVICES: Services de réparation pour
l’équipement de chaîne stéréophonique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,198,204. 2003/12/02. Galileo Avionica S.p.A., Via A. Einstein
35, CAMPI Bisenzio (FIRENZE), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The translation as provided by the applicant of AVIONICA is
AVIONICS.
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WARES: Electro-optical fire control system equipped with laser,
electro-optical sights for surveillance and aiming, panoramic day-
night sights for surveillance and aiming, multispectral panoramic
sights equipped with laser for surveillance and aiming; aIl
equipment to be installed on main battle tanks or armoured
vehicles; fire control systems for main battle tanks, armoured
vehicles, for anti-aircraft, ground and naval artillery; fire control
systems and equipment, to be used in anti-aircraft, field or naval
artillery; computers and electronic processors for ballistic
calculations, stand-al one or incorpored in fire control systems for
land, naval and air defense applications; electro-optical imaging
systems, equipped with laser, TV cameras, thermal imagers and
other sensors, for observation and target localisation, to be used
for battlefield, sensitive targets or border surveillance, installed on
fixed installation or onboard vehicles; computers for target
tracking, for signal, data and image processing, stand-alone or
incorporated in electro¦optical or radar sensors and systems;
computers for command and servocontrol of guns, turrets, radar
pedestals, directors, to be used for land, naval and avionic
applications; computers for ballistic calculations, stand-alone or
incorporated in fire control systems for land, naval and air defence
applications; infrared imagers for land, naval and avionic
applications; data and image processors for electro¦optical and/or
infrared equipment, installed on fixed installations, on board
vehicles, ships or aircraft for target search, localisation and aiming
for ground, naval and avionic applications; data and image
processors for electro-optical and/or infrared equipment, installed
on fixed installations, onboard vehicles, ships or aircraft; computer
systems with digital mapping and GPS for land vehicle navigation
and communication with command and control centres; infrared
imagers for land, naval and avionic applications; processors for
automatic search apparatus based on radiofrequency, electro-
optical and/or infrared technologies or mixed radiofrequency,
electro-optical, infrared technologies, used for missiles, guided
bombs and projectiles; processors for guidance apparatus based
on radiofrequency, electro-optical, infrared technologies, used for
missiles, guided bombs and projectiles; thermal sensors and
sights for observation, aiming and fire control, for land and naval
application; thermal sensors and sights for anti-tank or anti-aircraft
missiles aiming and guidance, infrared sensors, thermal sensors,
thermal sensors and laser gun sights for anti-tank or anti-aircraft
missiles aiming and guidance; optical, electro-optical and infrared
sights for individual weapons; stabilized and gimballed avionic
thermal imagers and stabilized and gimballed avionic thermal
imagers; coastal and naval radars for very low altitude target
detection and over-the-horizon surveillance; radar seekers, radar
detectors and guidance electronics for missiles, sea skimming
missiles and guided weapons for surface or aircraft targets; land
based search, tracking and weapon-aiming radar sensors, to be
employed in air defence weapon systems, both fixed as weIl as
onboard of vehicles; land based meteorological radars; air
surveillance radar systems with automatic tracking capabilities,
both on fixed installations and onboard vehicles; short range
battlefield surveillance radars, installed on tripod or onboard
vehicles; ground surveillance and weapon-aiming radars, on fixed
installations or onboard vehicles; surface movement radar
sensors for ground traffic control of airport runways and taxiways;
surveillance, navigation and search avionic radar systems for
installation on fixed-wing aircraft and helicopters; multimode

avionic radar systems for combat aircraft; meteorological, search,
surveillance and early waming radar systems for installation on
helicopters and fixed-wing aircraft; integrated set of equipment
used for aircraft navigation, weapon aiming and weapon delivery,
composed of Computers, LCD Monitors and Displays, Head Up
Displays, Control Panels and the Operative and Mission Software
for system management and operations; avionic computers and
their operating and missions software; laboratory and
transportable workstations for electronic apparatus testing, based
on computer-controlled test instrumentation, plus mechanical and
electrical interfaces and dedicated software for each testable
apparatus; worstations for mission and route planning for aircraft;
laboratories with computers, interfaces, instruments and software
for testing avionics on ground by simulating aircraft flight; fixed and
transportable laboratories with radiofrequency transmitter-
receivers for analysis of electronic apparatus behaviours under
strong electromagnetic fields; Flight Control Computers for
aircraft; computers, software, fuselage and wings fitted peripheral
units used for monitoring and control of weapons, bombs and
stores when loaded on aircraft; mission support systems; test
environment for avionic systems; electromagnetic test and
diagnostics systems; radar altimeters for aircrafts; computers,
software and peripheral units used for management and control of
aircraft oxygen distribution, power distribution, emergency
apparatus, engines; electropneumatic and electronic cockpit
instrumentation for aircraft and helicopters, including altimeters,
compasses, fuel indicators, control panels, displays LED
indicators and pushbuttons, aIl with or without night vision goggles
compatibility; radomes; computer symbol generators; active
matrix LCD screen monitors for aircraft and helicopter use, with or
without built-in keyboard and/or pushbuttons; electro-optic aircraft
apparatus which generates symbologies and information
presented to the pilot on a semi-transparent mirror; avionic
computers; aircraft carried pod containing infrared sensors and/or
thermal sensors, electro-optical and laser devices for missile and
weapons guidance; stabilized and gimballed avionic
videocameras and thermal imagers; stabilized and gimballed
avionic laser designators and thermal imagers contained into
airbome pods; laser emitter for range measurement; laser based
countermeasure computers; attitude electronic sensors for space
platforms; electro-optical instrumentations for earth and planetary
observation from satellites; high voltage supply regulators for
microwave tubes used as radiofrequency signal amplifiers; power
distribution and control equipment for space vehicles for power
provided by solar panels and batteries also onboard of space
platforms; solar cells for power generation for space vehicles;
frequency generators, amplifier for radio frequency signaIs for
space vehicles; radio frequency signal generators for space
vehicles; electronic devices for drive, telemetry, control and
protection of signal generators and high voltage power systems;
high voltage supply regulators for microwave tubes used as radio-
frequency signal amplifiers. Used in ITALY on wares. Registered
in or for ITALY on April 09, 2003 under No. 00907243 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot AVIONICA est
AVIONICS.
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MARCHANDISES: Système de commande de tir électro-optique
muni d’un laser, de viseurs électro-optiques de surveillance et de
pointage, de viseurs panoramiques jour-nuit de surveillance et de
pointage, de viseurs panoramiques multispectraux à laser pour la
surveillance et le pointage; tout l’équipement devant être installé
sur des chars de combat principal ou des véhicules blindés;
systèmes de commande de tir pour chars de combat principal et
véhicules blindés, pour l’artillerie antiaérienne, terrestre et navale;
systèmes et équipement de commande de tir utilisés dans
l’artillerie antiaérienne, de campagne ou navale; ordinateurs et
processeurs électroniques de calculs balistiques, autonomes ou
incorporés dans des systèmes de commande de tir pour la
défense continentale, navale et aérienne; systèmes d’imagerie
électro-optique munis d’un laser, de caméras de télévision,
d’imageurs thermiques et d’autres capteurs pour l’observation et
la localisation de cibles, conçus pour le champ de bataille, les
cibles d’opportunité ou la surveillance des frontières, installés sur
des installations fixes ou à bord de véhicules; ordinateurs pour la
poursuite de cibles, pour le traitement de signaux, de données et
d’images, autonomes ou incorporés dans des capteurs et des
systèmes électro-optiques ou radars; ordinateurs pour la
commande et la servocommande de fusils, de tourelles, de
pylônes radars et de guides, conçus pour des applications
terrestres et navales ainsi que pour l’avionique; ordinateurs de
calculs balistiques, autonomes ou incorporés dans des systèmes
de commande de tir pour la défense continentale, navale et
aérienne; imageurs à infrarouge pour des applications terrestres
et navales ainsi que pour l’avionique; processeurs de données et
d’images pour l’équipement électro-optique et/ou à infrarouge,
installés sur des installations fixes, à bord de véhicules, de navires
ou d’aéronefs pour la recherche, la localisation et le pointage de
cibles pour des applications terrestres et navales ainsi que pour
l’avionique; processeurs de données et d’images pour
l’équipement électro-optique et/ou à infrarouge, installés sur des
installations fixes, à bord de véhicules, de navires ou d’aéronefs;
systèmes informatiques de cartographie numérique et de GPS
pour le guidage à bord de véhicules terrestres et la communication
avec les centres de commandement et de contrôle; imageurs à
infrarouge pour des applications terrestres et navales ainsi que
pour l’avionique; processeurs pour appareils de recherche
automatique utilisant les radiofréquences, l’électro-optique et/ou
les infrarouges, ou une combinaison de radiofréquences,
d’électro-optique et d’infrarouges, utilisés pour les missiles, les
bombes et projectiles guidés; processeurs pour appareils de
guidage utilisant les radiofréquences, l’électro-optique et les
infrarouges, utilisés pour les missiles, les bombes et projectiles
guidés; capteurs et viseurs thermiques pour l’observation, le
pointage et la commande de tir, pour des applications terrestres et
navales; capteurs et viseurs thermiques pour le pointage et
l’orientation de missiles antichars ou antiaériens, capteurs à
infrarouge, capteurs thermiques, capteurs thermiques et viseurs
lasers pour le pointage et l’orientation de missiles antichars ou
antiaériens; viseurs optiques, électro-optiques et à infrarouge
pour armes individuelles; imageurs thermiques stabilisés et
montés à la Cardan, conçus pour l’avionique; radars côtiers et
navals pour la détection de cibles à très basse altitude et la
surveillance transhorizon; autodirecteurs radars, détecteurs de
radars et appareils électronique de guidage pour missiles,
missiles à trajectoire rasante et armes téléguidées pour cibles

terrestres ou aériennes; capteurs radars pour la recherche, la
localisation et le pointage terrestres, conçus pour les système
d’armes de défense aérienne, installés sur des installations fixes
et à bord de véhicules; radars météorologiques terrestres;
systèmes radars de surveillance aérienne munis de fonctions de
localisation automatique, installés sur des installations fixes et à
bord de véhicules; radars de surveillance à courte portée pour
champ de bataille, installés sur trépied ou à bord véhicules; radars
de surveillance au sol et de pointage des armes, installés sur des
installations fixes ou à bord de véhicules; capteurs radars de
surface pour le contrôle du trafic au sol sur les pistes d’aéroport et
les voies de circulation; systèmes radars de surveillance, de
navigation et de recherche pour l’avionique conçus pour être
installés à bord d’aéronefs à voilure fixe et d’hélicoptères;
systèmes radars multimodes conçus pour l’avionique, pour les
avions de combat; systèmes radars météorologiques, de
recherche, de surveillance et d’alerte lointaine conçus pour être
installés à bord d’hélicoptères et d’aéronefs à voilure fixe;
ensembles intégrés d’équipement utilisés pour la navigation
aérienne, le pointage des armes et le lancement des armes,
composés d’ordinateurs, de moniteurs et d’écrans ACL, de
collimateurs de pilotage, de panneaux de commande ainsi que de
logiciels d’exploitation et de mission pour la gestion et
l’exploitation de systèmes; ordinateurs conçus pour l’avionique
ainsi que leurs logiciels d’exploitation et de mission; laboratoire et
postes de travail mobiles pour l’essai d’appareils électroniques,
utilisant des instruments d’essai commandés par ordinateur, des
interfaces mécaniques et électriques ainsi que des logiciels
spécialisés pour chaque appareil vérifié; postes de travail servant
à la planification de missions et de parcours pour aéronefs;
laboratoires comprenant des ordinateurs, des interfaces, des
instruments et des logiciels pour l’essai d’équipement
électronique aéronautique au sol par la simulation de vols;
laboratoires fixes et mobiles munis d’émetteurs-récepteurs radio
pour l’analyse du fonctionnement d’appareils électroniques sous
l’effet de puissants champs électromagnétiques; ordinateurs de
commandes de vol pour aéronefs; ordinateurs, logiciels,
périphériques ajustés au fuselage et aux ailes, utilisés pour la
surveillance et la commande d’armes, de bombes et de charges
externes à bord d’aéronefs; systèmes de soutien de mission;
milieu d’essai de systèmes conçus pour l’avionique; système
d’essai et de diagnostic électromagnétiques; altimètres radars
pour aéronefs; ordinateurs, logiciels et unités périphériques
utilisés pour la gestion et le contrôle de la distribution d’oxygène,
de la distribution d’énergie, des appareils de secours et des
moteurs pour aéronefs; instruments électropneumatiques et
électroniques pour postes de pilotage pour aéronefs et
hélicoptères, y compris altimètres, boussoles, indicateurs de
niveau de carburant, panneaux de commande, indicateurs DEL et
boutons-poussoirs, tous utilisables ou non avec des lunettes de
vision nocturne; radômes; générateurs de symboles
informatiques; écrans à matrice active pour aéronefs et
hélicoptères, avec ou sans clavier et/ou boutons-poussoirs
intégrés; appareils électro-optiques pour aéronefs qui génèrent
des symboles et de l’information présentés aux pilotes sur un
miroir semi-transparent; ordinateurs conçus pour l’avionique;
nacelle portée par un aéronef contenant des capteurs à infrarouge
et/ou des capteurs thermiques, des dispositifs électro-optiques et
lasers de guidage pour missiles et armes; caméras vidéo et
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imageurs thermiques stabilisés et montés à la Cardan, conçus
pour l’avionique; marqueurs lasers et imageurs thermiques
stabilisés et montés à la Cardan, conçus pour l’avionique,
contenus dans des nacelles aéroportées; émetteurs lasers pour la
télémétrie; ordinateurs de contre-mesure à laser; capteurs
d’orientation électroniques pour stations spatiales; instruments
électro-optiques pour l’observation de la Terre et d’autres
planètes à partir de satellites; régulateurs d’alimentation haute
tension pour tubes hyperfréquences utilisés comme
amplificateurs de signaux radioélectriques; équipement pour
engins spatiaux servant à la distribution et à la régulation de
l’énergie fournie par les panneaux et les batteries solaires,
également à bord de stations spatiales; batteries solaires servant
à la production d’énergie pour engins spatiaux; générateurs de
fréquence, amplificateurs de signaux radioélectriques pour engins
spatiaux; générateurs de signaux radioélectriques pour engins
spatiaux; appareils électroniques pour le fonctionnement, la
télémesure, la commande et la protection de générateurs de
signaux et de systèmes d’alimentation haute tension; régulateurs
d’alimentation haute tension pour tubes hyperfréquences utilisés
comme amplificateurs de signaux radioélectriques. Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour ITALIE le 09 avril 2003 sous le No. 00907243 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,198,837. 2003/12/03. MÜLHENS GMBH & CO. KG, also known
as MUELHENS GMBH & CO. KG, a German corporation,
Venloer Strasse 241-245, D-50823 Köln, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

MAGNETIC BEAT 
WARES: Toilet soaps, perfumeries, essential oils for personal
use, preparations for body and beauty care namely creams,
lotions, moisturizers, toners, bath gel, shower gel and foam bath,
hair lotions, dentifrices. Priority Filing Date: June 17, 2003,
Country: GERMANY, Application No: 303 30 480.4/03 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons de toilette, parfumerie, huiles
essentielles à usage personnel, produits de soins du corps et de
beauté, nommément crèmes, lotions, hydratants, toniques, gel de
bain, gel douche et bain moussant, lotions capillaires, dentifrices.
Date de priorité de production: 17 juin 2003, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 303 30 480.4/03 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,199,297. 2003/12/09. Rosendahl A/S, Slotsmarken 1, 2970
Hørsholm, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ROSENDAHL 
WARES: Hand tools and implements (hand-operated), cutlery;
razors (electric and non-electric), ice scrapers; precious metals,
jewellery, precious stones; household and kitchen utensils,
namely: containers (not of precious metals or coated therewith),
namely: salt and pepper mills (hand-operated), coasters (not of
paper of table linen), drip-catchers, wine funnels, foil cutters, bottle
pourers, ice buckets, ice tongs, trays, kitchen roll holders,
coffeepots and coffee services (not of precious metals), teapots,
bottle openers, corkscrews, combs and sponges, brush-making
materials, steelwool, unworked or semi-worked glass (except
glass used in building), glassware, porcelain and earthenware (not
included in other classes), namely: vases, candlesticks, tea light
holders. Used in CANADA since at least as early as May 1999 on
wares. Priority Filing Date: June 27, 2003, Country: DENMARK,
Application No: VA 2003 02476 in association with the same kind
of wares. Used in DENMARK on wares. Registered in or for
DENMARK on October 03, 2003 under No. VR 2003 03361 on
wares.

MARCHANDISES: Outils à main et accessoires (manuels),
ustensiles de table; rasoirs (électriques et non électriques),
grattoirs; métaux précieux, bijoux, pierres précieuses; ustensiles
pour la maison et la cuisine, nommément contenants (non faits ni
plaqués de métaux précieux), nommément moulins à sel et à
poivre (manuels), sous-verres (non faits de papier ou n’étant pas
du linge de table), dispositifs antigouttes, entonnoirs à vin, coupe-
capsules, bouchons verseurs, seaux à glace, pinces à glace,
plateaux, supports pour essuie-tout, cafetières et services à café
(non faits de métaux précieux), théières, ouvre-bouteilles, tire-
bouchons, brosses et éponges, matériaux pour fabriquer des
brosses, laine d’acier, verre semi-ouvré ou verre brut (sauf le verre
utilisé en construction), articles de verrerie, articles en porcelaine
et articles en terre cuite (non compris dans d’autres classes),
nommément vases, bougeoirs, supports de bougies chauffe-plat.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
27 juin 2003, pays: DANEMARK, demande no: VA 2003 02476 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
DANEMARK en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour DANEMARK le 03 octobre 2003 sous le No. VR 2003
03361 en liaison avec les marchandises.

1,199,463. 2003/12/11. Gregory Charles Balzer, #4-44290 Yale
Road West, Chilliwack, BRITISH COLUMBIA V2R 4H1 
 

The right to the exclusive use of the word BLASTERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sandblasting, rust and paint removal, refurbishment
of metal, spray painting of metal, painting of metal. Used in
CANADA since January 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLASTERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Sablage au jet, dérouillage et décapage de peinture,
remise à neuf de métal, peinture au pistolet de métal, peinture de
métal. Employée au CANADA depuis janvier 2003 en liaison avec
les services.

1,199,672. 2003/12/16. SEASONAL SUPPLIES PTY LTD., P.O.
Box 265, Sydney NSW, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

REDONDO 
WARES: Bakery goods, namely, cookies and wafers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément biscuits
et gaufres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,200,829. 2003/12/31. Canadian Society of Immigration
Consultants, 390 Bay Street, Suite 1600, Toronto, ONTARIO
M5H 2Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

CSIC 
WARES: Printed publications namely, books, manuals, brochures
and booklets and electronic puclications namely, stored on CD
ROm, hard drive, floppy disks, and tapes not comprising computer
software in the field of immigration. SERVICES: (1) Educational
services namely, training of immigration consultants; qualification
and testing of immigration consultants; public education by means
of printed and electronic publications, website advice, courses and
seminars respecting immigration issues and choice and
evaluation of immigration counsel, consultants and assistants;
government liaison services, namely dealing with the Canadian
government with respect to issues involving the rights and
obligations of immigrants and of immigrant consultants. (2)
Operation of an Internet website providing advice and information
to the public in the field of immigration. Used in CANADA since at
least as early as October 31, 2003 on services (2). Proposed Use
in CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
manuels, brochures et livrets et publications électroniques,
nommément publications sur CD-ROM, disque dur, disquettes et
cassettes ne contenant pas de logiciel, dans le domaine de
l’immigration. SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément
formation de conseillers en immigration; évaluation et mise à
l’épreuve de conseillers en immigration; sensibilisation du public
par des publications imprimées et électroniques, des conseils sur
des sites web, des cours et des conférences ayant trait aux
questions d’immigration ainsi qu’à la sélection et à l’évaluation des
conseillers en immigration et des adjoints à l’immigration; services
de relations intergouvernementales, nommément discussion avec
le gouvernement canadien des questions relatives aux droits et

obligations des immigrants et des conseillers en immigration. (2)
Exploitation d’un site web diffusant des conseils et de l’information
au public dans le domaine de l’immigration. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 2003 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,201,212. 2004/01/08. Baker Engineering and Risk Consultants,
Inc., (a Texas Corporation), 3330 Oakwell Court, Suite 100, San
Antonio, TX 78218-3024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 800, PLACE
VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 
 

The right to the exclusive use of the word RISK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software used to evaluate, analyze, calculate
and model the risks and effects of explosions, fires and blast-
related industrial accidents; risk and hazard analysis software in
the fields of explosions, fires and blast-related industrial accidents;
engineering modeling software, namely, designing, creating and
calculating computer engineering models to evaluate, analyze,
calculate and model the risks and effects of explosions, fires and
blast-related industrial accidents; and user guides sold as a unit
therewith. SERVICES: Providing courses of instruction in the
fields of engineering and the effects of explosions, fires and blast-
related industrial accidents, and distributing course materials in
connection therewith; providing online newsletters in the fields of
engineering and the effects of explosions, fires and blast-related
industrial accidents; computer software design, updating and
maintenance; technical consultation, evaluation, research, design
and analysis in the fields of the effects or explosions, fires, and
blast-related industrial accidents; engineering services, namely,
evaluating, analyzing, calculating and computer modeling the
risks and effects of explosions, fires and blast-related industrial
accidents; and providing technical information in the fields of
engineering and the effects of explosions, fires and blast-related
industrial accidents. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 22, 2005 under No. 2,935,432 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RISK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciel utilisé pour évaluer, analyser, calculer
et modéliser les risques et les effets d’explosions, d’incendies et
d’accidents industriels causés par les explosions; logiciel
d’analyse des risques et des dangers dans les domaines des
explosions, des incendies et des accidents industriels causés par
les explosions; logiciel de modélisation technique, nommément
conception, création et calcul de modèles techniques servant à
évaluer, analyser, calculer et modéliser les risques et les effets
d’explosions, d’incendies et d’accidents industriels causés par les
explosions; guides d’utilisation vendus comme un tout avec les
marchandises susmentionnées. SERVICES: Offre de cours dans
les domaines de la technologie et des effets d’explosions,
d’incendies et d’accidents industriels causés par les explosions
ainsi que distribution de matériel de cours connexe; offre de
cyberlettres dans les domaines de la technologie et des effets
d’explosions, d’incendies et d’accidents industriels causés par les
explosions; conception, mise à jour et maintenance de logiciels;
conseils, évaluation, recherche, conception et analyse techniques
dans le domaine des effets d’explosions, d’incendies et
d’accidents industriels causés par les explosions; services
techniques, nommément évaluation, analyse, calcul et
modélisation mathématique des risques et des effets
d’explosions, d’incendies et d’accidents industriels causés par les
explosions; diffusion d’information technique dans les domaines
de la technologie et des effets d’explosions, d’incendies et
d’accidents industriels causés par les explosions. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mars 2005 sous le No. 2,935,432 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,205,073. 2004/01/26. Mark Anthony Properties Ltd. (doing
business as Mission Hill Winery), 887 Great Northern Way,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5T 4T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARIE CAPEWELL,
(M. CAPEWELL & ASSOCIATES INC.), Suite 303 - 1224
HAMILTON STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B2S8 

FIVE VINEYARDS 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,205,421. 2004/02/05. UMBERTO GIANNINI HAIR
COSMETICS LIMITED, Giannini House, Hartlebury Trading
Estate, Hartlebury, Kidderminster, Worcestershire, DY10 4JB,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

UMBERTO GIANNINI 

There is no translation of the words UMBERTO GIANNINI, as
provided by the applicant.

WARES: (1) Preparations for the hair namely styling preparations
and intensive treatments; hair care preparations; hair lotions, gels
and mousses; waxes for the hair; shampoos; hair wash
preparations; hair conditioners, skin conditioners; hair colouring
preparations; preparations for use in hair styling; nail care and skin
care preparations; perfumery, essential oils for personal use,
essential oils for use in the manufacture of scented products;
cosmetic preparations, namely eye makeup, facial makeup,
foundation makeup, eyeliner, eye shadow, mascara, rouge, blush,
lipstick, lip gloss, nail varnishes; non-medicated toilet
preparations, namely bath beads, bath crystals, bath foam, bath
gel, bath oil, bath powder, medicated bath salts, non-medicated
bath salts, deodorant, antiperspirants, toilet soaps, face skin and
body creams, lotions and gels; soaps; anti-perspirants;
deodorants; depilatory preparations, namely depilatory creams,
depilatory gels, depilatory waxes and depilatory lotions; bath and
shower preparations, namely bath oils, bath salts, bath gels, bath
grains, soaps and body scrubs; facial and body moisturizing
preparations; shaving and after-shave preparations; talcum
powder; eau de toilette; brushes, namely hair brushes, skin
brushes and cosmetic brushes; combs and sponges; comb cases;
toilet utensils. (2) Hair clippers for personal use; non-electric hair
care products, namely combs, curlers and rollers; non-electric hair
curling implements; scissors; non-electric hair styling implements;
non-electric hair tongs; non-electric hair waving apparatus; hair
removing devices; hair cutting apparatus and instruments;
electrical hair care products, namely hand held hair dryers,
shavers, heated brushes, straighteners, curling irons and rollers;
electrical hair styling apparatus and instruments, namely electric
hair curlers, electric hair driers, electric shavers; hair curling, hair
waving and hair straightening apparatus and instruments (hand
implements); electrical hair tongs (hand implements); sunglasses;
electrical hair tongs; hair dryers; jewellery, watches and clocks;
vanity cases; hair accessories, namely pony tail holders, bows,
bunches, ribbons, head bands, head wraps, grips and clips; hair
fasteners; hair clips and pins; ponytail holders; ribbons and braid.
SERVICES: Education in the field of hairdressing; hairdressing;
hairdressing salons; beauty treatment, namely make-up services,
massage services, hair care services, manicure services,
pedicure services and cosmetic treatment services; beauty
salons. Priority Filing Date: September 16, 2003, Country: OHIM
(EC), Application No: 3358694 in association with the same kind
of wares (2) and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Selon le requérant, il n’y a pas de traduction pour les mots
UMBERTO GIANNINI.

MARCHANDISES: (1) Produits pour les cheveux, nommément
produits coiffants et traitements intensifs; produits de soins
capillaires; lotions, gels et mousses capillaires; cires pour les
cheveux; shampooings; revitalisants capillaires, revitalisants pour
la peau; colorants capillaires; produits coiffants; produits de soin
des ongles et de soins de la peau; parfumerie, huiles essentielles
à usage personnel, huiles essentielles pour la fabrication de
produits parfumés; produits cosmétiques, nommément
maquillage pour les yeux, maquillage, fond de teint, traceur pour
les yeux, ombre à paupières, mascara, rouge à joues, fard à
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joues, rouge à lèvres, brillant à lèvres, vernis à ongles; produits de
toilette non médicamenteux, nommément perles de bain, cristaux
de bain, mousse de bain, gel de bain, huile de bain, poudre de
bain, sels de bain médicamenteux, sels de bain non
médicamenteux, déodorant, antisudorifiques, savons de toilette,
crèmes, lotions et gels pour le visage et le corps; savons;
antisudorifiques; déodorants; produits dépilatoires, nommément
crèmes dépilatoires, gels dépilatoires, cires dépilatoires et lotions
dépilatoires; produits pour le bain et la douche, nommément huiles
de bain, sels de bain, gels de bain, billes de bain, savons et
désincrustants pour le corps; produits hydratants pour le visage et
le corps; produits de rasage et d’après-rasage; poudre de talc; eau
de toilette; brosses, nommément brosses à cheveux, brosses
pour la peau et pinceaux de maquillage; peignes et éponges; étuis
à peigne; accessoires de toilette. (2) Tondeuses à cheveux;
produits de soins des cheveux non électriques, nommément
peignes, bigoudis et rouleaux; accessoires non électriques pour
permanente; ciseaux; accessoires coiffants non électriques;
pinces à cheveux non électriques; appareils non électriques pour
permanente; instruments dépilatoires; appareils et instruments
pour la coupe des cheveux; produits électriques de soins des
cheveux, nommément sèche-cheveux à main, rasoirs, brosses
chauffantes, fers à défriser, fers à friser et rouleaux; appareils et
instruments coiffants électriques, nommément bigoudis
électriques, séchoirs à cheveux électriques, rasoirs électriques;
appareils et instruments pour friser et défriser les cheveux
(accessoires à main); pinces à cheveux électriques (accessoires
à main); lunettes de soleil; pinces à cheveux électriques; sèche-
cheveux; bijoux, montres et horloges; étuis de toilette;
accessoires pour cheveux, nommément attaches à queue de
cheval, boucles, chouchous, rubans, bandeaux, turbans, broches
et pinces; attaches à cheveux; pinces et épingles à cheveux;
attaches à queue de cheval; rubans et tresses. SERVICES:
Formation dans le domaine de la coiffure; coiffure; salons de
coiffure; traitements de beauté, nommément services de
maquillage, services de massage, services de soins capillaires,
services de manucure, services de pédicure et services de
traitement cosmétique; salons de beauté. Date de priorité de
production: 16 septembre 2003, pays: OHMI (CE), demande no:
3358694 en liaison avec le même genre de marchandises (2) et
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,205,651. 2004/02/03. CORBEIL ELECTRIQUE INC., 4445,
Boul. Garand, St-Laurent, QUEBEC H4R 2H9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of the words CORBEIL and
PROTECTION PLAN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Extended warranty plans for appliances. Used in
CANADA since at least as early as September 01, 2003 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CORBEIL et PROTECTION
PLAN en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Plans de garantie prolongée pour les appareils.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 2003 en liaison avec les services.

1,207,646. 2004/02/23. Telephony@Work, Inc., a corporation
organized under the laws of the State of Delaware, 4425
Executive Square, Suite 600, La Jolla, California 92037, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

WARES: Computer software and computer hardware for
managing and monitoring customer communications and
interactions via telephone, fax, email, voicemail, chat sessions,
web call-back, and voice over Internet protocol. SERVICES:
Consultation services in the field of communication technology,
maintenance, installation and updating of computer software for
managing and monitoring customer communications and
interactions; designing and developing computer software for
others for managing and monitoring customer communications
and interactions; technical support, namely, troubleshooting
computer and telecommunication hardware and software
problems via telephone, e-mail, in person or online. Used in
CANADA since at least as early as May 26, 1998 on wares and on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on March 25, 2003 under No. 2,699,506 on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour la
gestion et la surveillance des communications et des interactions
avec la clientèle par téléphone, télécopieur, courriel, messagerie
téléphonique, forums de discussion, rappel web et voix sur
protocole Internet. SERVICES: Services de conseil dans le
domaine de la technologie des communications, maintenance,
installation et mise à jour de logiciels pour la gestion et la
surveillance des communications et des interactions avec la
clientèle; conception et développement de logiciels pour des tiers
pour la gestion et la surveillance des communications et des
interactions avec la clientèle; soutien technique, nommément
dépannage de matériel informatique et d’équipement de
télécommunication ainsi que de logiciels par téléphone, courriel,
en personne ou en ligne. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 26 mai 1998 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 mars 2003 sous le No. 2,699,506 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,215,827. 2004/04/29. Variety Club of British Columbia, Tent 47,
4300 Still Creek Drive, Burnaby, BRITISH COLUMBIA V5C 6C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, 1500 - 1055 WEST GEORGIA STREET,
P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4N7 

THE CHILDREN’S CHARITY 
Restricted to the province of British Columbia.

SERVICES: Raising funds for community activities and projects
focused on children. Used in CANADA since at least as early as
1965 on services. Benefit of section 12(2) is claimed on services.

L’enregistrement est limité à la province de la Colombie-
Britannique.

SERVICES: Collecte de fonds pour des activités et des projets
communautaires axés sur les enfants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1965 en liaison avec les services.
Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les services.

1,215,895. 2004/05/05. Sportime, LLC, One Sportime Way,
Atlanta, Georgia 30340-1402, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE
2200, MONTREAL, QUEBEC, H3A3H3 
 

SERVICES: Mail order catalog services featuring pre-school and
classroom activity products for young children, exclusive of
computer software. Priority Filing Date: March 11, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/382,661 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de catalogue de vente par correspondance
offrant des produits pour activités préscolaires et en classe pour
jeunes enfants, sauf les logiciels. Date de priorité de production:
11 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/382,661 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,223,286. 2004/07/13. First Media Group Inc., 536 Kipling
Avenue, Etobicoke, ONTARIO M8Z 5E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of the words MOBILE and DATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Interactive text services utilizing mobile phones and
providing on-line dating chat room facilities for real time interaction
with other users concerning a wide range of topics and interests.
Used in CANADA since at least as early as May 20, 2004 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOBILE et DATE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de textes interactifs à l’aide de téléphones
mobiles et offre de bavardoirs de rencontres en ligne pour une
interaction en temps réel avec d’autres utilisateurs concernant un
grand nombre de sujets et de centres d’intérêts. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 mai 2004 en liaison
avec les services.

1,223,649. 2004/07/14. First Media Group Inc., 536 Kipling
Avenue, Etobicoke, ONTARIO M8Z 5E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

txt.talk.date 
The right to the exclusive use of the word DATE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Interactive text services utilizing mobile phones and
providing on-line dating chat room facilities for real time interaction
with other users concerning a wide range of topics and interests.
Used in CANADA since at least as early as May 20, 2004 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de textes interactifs à l’aide de téléphones
mobiles et offre de bavardoirs de rencontres en ligne pour une
interaction en temps réel avec d’autres utilisateurs concernant un
grand nombre de sujets et de centres d’intérêts. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 mai 2004 en liaison
avec les services.

1,224,085. 2004/07/19. RD Productions Limited, 23 Mary Street
Little, Dublin, 7, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

THE PIRATE QUEEN 
The right to the exclusive use of the words PIRATE in respect of
only the wares designated as "toy pirate ships" is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Apparatus for recording, transmission or reproduction of
sounds or images, namely digital music players and video and
audio recording apparatus; computer software containing
recordings of musical/dance shows; pre-recorded records and
albums containing songs and music from theatrical shows; audio
recordings, video recordings; audio and video recordings; pre-
recorded audio cassettes; pre-recorded video cassettes; laser
discs and digital video discs featuring music/dance shows; pre-
recorded compact discs containing music; cinematographic and
photographic films featuring theatre, and musical/dance shows;
television recordings featuring theatre, and musical/dance shows;
computer, electronic and video games; paper, cardboard and
goods made from these materials, namely paper programs
relating to musical/dance shows; paper tickets for musical/dance
shows; show posters; show postcards; posters; flyers; theatre
posters; printed matter in the nature of promotional leaflets;
photographs; adhesives for stationery or household purposes;
artistÊs materials, namely, paintbrushes; typewriters and office
requisites namely envelope sealing machines, punches and
rubber bands; writing instruments namely, pens and pencils;
playing cards; plastic materials for packaging namely, plastic bags
and bubble packs; printerÊs type; printing blocks; clothing and
headgear namely t-shirts, childrenÊs t-shirts, skinny fit t-shirts,
long sleeve t-shirts, sweatshirts, hoodies, baseball caps, knit
caps; games, toys, dolls and playthings namely board games,
ragdolls, teddy bears, soft toys, toy pirate ships, buildings.
SERVICES: Production, presentation and syndication of musical
and dance shows and theatre; production and presentation of
television and radio programs; production and rental of films and

audio recordings; live performance by a vocal, dance and
instrument cast; ticket reservation services for shows namely
arranging for ticket reservations for shows and other
entertainment events, booking of seats for shows and booking of
theatre tickets, providing will-call ticket services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIRATE concernant les
marchandises « bateaux de pirates jouets » en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément lecteurs de musique numériques et appareils
d’enregistrement vidéo et audio; logiciel contenant des
enregistrements de spectacles de musique/danse; disques et
albums préenregistrés contenant des chansons et des oeuvres
musicales de pièces de théâtre; enregistrements audio,
enregistrements vidéo; enregistrements audio et vidéo; cassettes
audio préenregistrées; cassettes vidéo préenregistrées; disques
laser et disques vidéonumériques présentant des spectacles de
musique/danse; disques compacts préenregistrés de musique;
films cinématographiques et photographiques présentant des
pièces de théâtre et des spectacles de musique/danse;
enregistrements télévisés présentant des pièces de théâtre et des
spectacles de musique/danse; jeux informatiques, électroniques
et vidéo; papier, carton et marchandises faites de ces matériaux,
nommément programmes en papier ayant trait aux spectacles de
musique/danse; billets en papier pour les spectacles de musique/
danse; affiches de spectacle; cartes postales de spectacle;
affiches; prospectus; affiches de pièce de théâtre; imprimés, à
savoir dépliants promotionnels; photographies; adhésifs pour le
bureau ou la maison; matériel d’artiste, nommément pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau, nommément machines à
sceller les enveloppes, poinçons et élastiques; instruments
d’écriture, nommément stylos et crayons; cartes à jouer;
plastiques pour l’emballage, nommément sacs de plastique et
films à bulles d’air; caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie;
vêtements et couvre-chefs, nommément tee-shirts, tee-shirts pour
enfants, tee-shirts ajustés, tee-shirts à manches longues, pulls
d’entraînement, chandails à capuchon, casquettes de baseball,
casquettes tricotées; jeux, jouets, poupées et articles de jeu,
nommément jeux de plateau, poupées de chiffon, oursons en
peluche, jouets en matière souple, bateaux de pirates jouets,
bâtiments. SERVICES: Production, présentation et souscription
de spectacles de musique et de danse ainsi que de pièces de
théâtre; production et présentation d’émissions de télévision et de
radio; production et location de films et d’enregistrements audio;
spectacles devant public par des distributions vocales, de danse
et instrumentales; services de réservation de billets de spectacles,
nommément organisation pour la réservation de billets de
spectacles et d’autres évènements de divertissement, réservation
de sièges pour les spectacles et réservation de billets de pièces
de théâtre, offre de services de billet sur présentation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,225,602. 2004/07/27. Excel Tire & Wheel Corp, a corporation of
the State of California, 21003 Commerce Pointe Drive, Walnut,
California 91788, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET,
SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: Tires especially designed for all terrain vehicles. Used in
CANADA since at least as early as July 16, 2004 on wares.
Priority Filing Date: January 29, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/573,074 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Pneus conçus spécialement pour véhicules
tout terrain. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 16 juillet 2004 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 29 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/573,074 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,225,603. 2004/07/27. Excel Tire & Wheel Corp, a corporation of
the State of California, 21003 Commerce Pointe Drive, Walnut,
California 91788, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET,
SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: Tires especially designed for all terrain vehicles. Used in
CANADA since at least as early as July 16, 2004 on wares.
Priority Filing Date: January 29, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/573,073 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Pneus conçus spécialement pour véhicules
tout terrain. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 16 juillet 2004 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 29 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/573,073 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,225,758. 2004/08/03. General Motors Corporation, 300
Renaissance Center, P. O. Box 300, Detroit, Michigan, 48265-
3000, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: TIMOTHY G.
GORBATOFF, GM LEGAL STAFF (DETROIT), MAIL CODE 482-
C23-B-21, GENERAL MOTORS OF CANADA LTD., 1908
COLONEL SAM DRIVE, OSHAWA, ONTARIO, L1H8P7 

 

WARES: Motor vehicles, namely, sport utility vehicles and trucks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
véhicules sport utilitaires et camions. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,226,084. 2004/08/05. HA North American Sales AB,
Drottninggatan 104, SE-104 30, Stockholm, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

RESTYLANE SUBQ 
WARES: Non-medicated preparations for tissue augmentation,
namely, preparations for smoothing out wrinkles and fine lines,
and contouring the lips and face; pharmaceutical preparations for
use in augmentation of soft tissue, namely, preparations for
smoothing out wrinkles and fine lines, filling out scars, and
contouring the lips and face; tissue augmentation kits consisting of
syringes prefilled with pharmaceutical preparations for soft tissue
augmentation, namely, preparations for smoothing out wrinkles
and fine lines, filling out scars, and contouring the lips and face.
SERVICES: Providing medical education classes and seminars in
the field of aesthetic enhancement. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations non médicamenteuses pour
l’augmentation tissulaire, nommément préparations pour la
diminution de l’apparence des rides et des fines lignes, et pour
redessiner le contour des lèvres et du visage; préparations
pharmaceutiques pour l’augmentation des tissus mous,
nommément préparations pour diminuer l’apparence des rides et
des fines lignes, remplir les cicatrices et redessiner le contour des
lèvres et du visage; trousses d’augmentation tissulaire
comprenant des seringues préalablement remplies de
préparations pharmaceutiques pour l’augmentation des tissus
mous, nommément produits pour diminuer l’apparence des rides
et des fines lignes, remplir les cicatrices et redessiner le contour
des lèvres et du visage. SERVICES: Offre de cours et de
séminaires d’enseignement médical dans le domaine de
l’amélioration esthétique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,226,717. 2004/08/11. BGC Partners, L.P., 135 East 57th
Street, New york, New York, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

BGC 
WARES: Calculating machines, computers; computer hardware;
computer software for use in connection with capital investment
services, securities brokerage services and transacting and
trading of financial instruments; computer software for financial
trade execution, confirmation, clearing and settlement services;
computer software for use in connection with exchanges of
environmental emission allowances; computer software for use in
connection with brokerage of telecommunication bandwidth and
services, computer software for accessing an electronic
marketplace for trading of financial instruments; computer
software for accessing financial information, namely information in
the fields of futures, commodities, securities, currencies, financial
instruments, brokerage, trading, investments, companies,
financial markets and stock pricing and indices; downloadable
electronic publications, in the nature of electronic newsletters in
the fields of business, finance and investing; parts, fittings for all
the aforesaid goods. SERVICES: (1) Financial services, namely,
brokerage for transacting and trading of financial instruments;
providing information in the field of futures, commodities,
securities, currencies, financial instruments, brokerage, trading,
investments, companies, financial markets and stock pricing and
indices; providing financial market information relating to market
trading quotations, trading stocks, futures, currencies,
commodities and securities and related trade execution,
confirmation, clearing and settlement services and providing
information related to such trades. (2) Leasing access time to
computer databases, namely databases holding information
relating to financial instruments, brokerage, trading investments,
companies, commodities and financial markets; provdiing
telephone and mobile telephone-based access to financial
services and information relating to financial instruments,
brokerage, trading investments, companies, commodities and
financial markets; computer software design, development,
installation and support services. Priority Filing Date: February
13, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/367,871 in association with the same kind of services (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 12, 2006 under No. 3184410 on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Calculatrices, ordinateurs; matériel
informatique; logiciel pour utilisation relative aux services
d’investissement de capitaux, aux services de courtage de valeurs
ainsi qu’aux transactions et au commerce d’instruments
financiers; logiciel pour les services d’exécution, de confirmation,
de compensation et de règlement d’opérations financières; logiciel
pour utilisation relative aux échanges de quotas d’émissions dans
l’environnement; logiciel pour utilisation relative au courtage de

largeur de bande et de services de télécommunication, logiciel
d’accès à un cybermarché pour le commerce d’instruments
financiers; logiciel d’accès à de l’information financière,
nommément information dans le domaine des contrats à terme,
marchandises, valeurs, devises, instruments financiers, du
courtage, du commerce, des investissements, sociétés, marchés
financiers ainsi que des cours et des indices boursiers;
publications électroniques téléchargeables, sous forme de
bulletins électroniques dans le domaines des affaires, des
finances et de l’investissement; pièces et accessoires pour toutes
les marchandises susmentionnées. SERVICES: (1) Services
financiers, nommément services de courtage pour les
transactions et le commerce d’instruments financiers; diffusion
d’information financière dans le domaine des contrats à terme,
marchandises, valeurs, devises, instruments financiers, du
courtage, du commerce, des investissements, sociétés, marchés
financiers ainsi que des cours et des indices boursiers; diffusion
d’information sur le marché financier ayant trait aux négociations,
au commerce d’actions, aux contrats à terme, devises,
marchandises et valeurs ainsi qu’aux services d’exécution, de
confirmation, de compensation et de règlement d’opérations
connexes et diffusion d’information concernant ces opérations. (2)
Location de temps d’accès à des bases de données, nommément
bases de données contenant de l’information ayant trait aux
instruments financiers, au courtage, aux investissements, aux
sociétés, aux marchandises et aux marchés financiers; offre
d’accès par téléphone et téléphone mobile à des services
financiers et diffusion d’information ayant trait aux instruments
financiers, au courtage, aux investissements, aux sociétés, aux
marchandises et aux marchés financiers; services de conception,
développement et installation de logiciels et soutien connexe.
Date de priorité de production: 13 février 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/367,871 en liaison avec le
même genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 décembre 2006 sous le
No. 3184410 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,228,058. 2004/08/18. THE GLAD PRODUCTS COMPANY,
1221 Broadway, Oakland, California 94612, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PRESS’N SEAL FREEZER 
WARES: Plastic wrap; plastic bags. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Emballage plastique; sacs de plastique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,229,100. 2004/08/30. Atmel Corporation, a Delaware
corporation, 2325 Orchard Parkway, San Jose, California 95131,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

EVERYWHERE YOU ARE 
WARES: (1) Semiconductor integrated circuits; circuit boards and
equipment therefor; prerecorded computer programs on storage
media for programming of semiconductor integrated circuits;
prerecorded computer programs for digital audio and sound
processing; kits for demonstrating and testing semiconductor
integrated circuits; digital consumer products, namely, cameras
and camera modules; printed matters, collaterals, namely,
brochures, fliers, fact sheets, slip sheets, direct mail pieces,
marketing letters, cataloques, company profiles, posters,
stationery, business cards, product guides and user manuals. (2)
Semiconductor integrated circuits; circuit boards and equipment
therefor; prerecorded computer programs on storage media for
programming of semiconductor integrated circuits; prerecorded
computer programs for digital audio and sound processing; kits for
demonstrating and testing semiconductor integrated circuits;
digital consumer products, namely, cameras and camera
modules. (3) Printed matters, collaterals, product guides namely,
brochures, fliers, fact sheets, slip sheets, direct mail pieces,
marketing letters, cataloques, company profiles, posters,
stationery, business cards, product guides and user manuals.
SERVICES: Manufacture, design and development of
semiconductor integrated circuits and electronic systems;
semiconductor integrated circuit foundry services, including the
custom manufacturing, design, development therefor; design and
development of websites and services therefor; design of
electronic systems. Priority Filing Date: July 13, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/450,143 in
association with the same kind of wares (1); July 13, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
450,147 in association with the same kind of wares (1); July 13,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/450,148 in association with the same kind of services; July 13,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/450,153 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2), (3) and on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 21, 2006 under No. 3,060,008 on services; UNITED
STATES OF AMERICA on July 25, 2006 under No. 3,119,203 on
wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on August 08, 2006
under No. 3,125,712 on wares (3). Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Circuits intégrés à semiconducteurs;
cartes de circuit imprimé et équipement connexe; programmes
informatiques préenregistrés sur des supports de stockage pour la
programmation de circuits intégrés à semiconducteurs;
programmes informatiques préenregistrés pour le traitement
numérique audio et sonore; nécessaires pour la démonstration et
l’essai de circuits intégrés à semiconducteurs; produits de

consommation numériques, nommément caméras et modules de
caméra; imprimés, documents publicitaires, nommément
brochures, circulaires, fiches d’information, intercalaires, articles
de publipostage, lettres de marketing, catalogues, profils
d’entreprise, affiches, articles de papeterie, cartes
professionnelles, guides de produits et guides d’utilisation. (2)
Circuits intégrés à semiconducteurs; cartes de circuit imprimé et
équipement connexe; programmes informatiques sur des
supports de stockage pour la programmation de circuits intégrés
à semiconducteurs; programmes informatiques préenregistrés
pour le traitement numérique audio et sonore; nécessaires pour la
démonstration et l’essai de circuits intégrés à semiconducteurs;
produits de consommation numériques, nommément caméras et
modules de caméra. (3) Imprimés, documents publicitaires,
guides de produits, nommément brochures, circulaires, fiches
d’information, intercalaires, articles de publipostage, lettres de
marketing, catalogues, profils d’entreprise, affiches, articles de
papeterie, cartes professionnelles, guides de produits et guides
d’utilisation. SERVICES: Fabrication, conception et
développement de circuits intégrés à semiconducteurs et de
systèmes électroniques; services de fonderie de circuits intégrés
à semiconducteurs, y compris fabrication sur mesure, conception,
développement connexes; conception et développement de sites
web et de services connexes; conception de systèmes
électroniques. Date de priorité de production: 13 juillet 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/450,143 en liaison
avec le même genre de marchandises (1); 13 juillet 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/450,147 en liaison
avec le même genre de marchandises (1); 13 juillet 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/450,148 en liaison
avec le même genre de services; 13 juillet 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/450,153 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3) et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 février 2006 sous le No. 3,060,008 en liaison
avec les services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juillet 2006
sous le No. 3,119,203 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 août 2006 sous le No.
3,125,712 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services.

1,231,368. 2004/09/23. Hay Acquisition Company I, Inc., 2711
Centerville Road, Suite 400, Wilmington, DE 19808, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

JOBMAPPING 
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SERVICES: Consulting services in the field of employee
compensation. Priority Filing Date: March 23, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/388,957 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 21, 2006 under No.
3,061,321 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conseil dans le domaine de la
rémunération des employés. Date de priorité de production: 23
mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
388,957 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
février 2006 sous le No. 3,061,321 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,231,660. 2004/09/21. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

A JOHNSON & JOHNSON COMPANY 
WARES: Chemicals for medical, veterinary, hygienic and
pharmaceutical uses namely, biochemical, namely bacteriological
preparations for monitoring the performance of sterilizers in the
ophthalmic, pharmaceutical, cosmetic, biological and chemical
industries; microorganisms or indicators for medical monitoring
use; diagnostic preparations or reagents for clinical, medical and
laboratory use; chemicals for medical, veterinary, hygienic uses,
pharmaceutical preparations, drugs, disinfectants, ointments for
ophthalmic uses; organic and inorganic intermediate substances
for synthesis directed for use in research, development and
production of all types of pharmaceuticals; synthetic fine organic
chemicals; chemicals, reagents and assays for in vitro use in
medicine and laboratories and in tests, diagnosis and research;
blood analysers; reagents used in blood transfusions and blood
screening; reagents and in-vitro instruments in the areas of clinical
chemistry and blood diagnostic clinical chemistry analysers for
medical purposes; systems for clinical chemistry; contrast media
for roentgenology; diagnostic products namely cellular stains;
surgical alloy used to manufacture medical, surgical, dental,
veterinary instruments; coatings used in connection with medical,
surgical, dental, veterinary instruments; lubricants used in
connection with medical, surgical, dental, veterinary instruments,
and lubricants to aid insertion of such devices; plastic material
used in manufacturing eyeglass lenses; monomers and polymers
for pharmaceutical and medical devices; plastic used to make
medical tubing and catheters; medical devices of all types namely,
sterilization trays for medical instruments; apparatus for sterilizing
surgical and medical instruments namely container systems, filter
systems, and container system accessories, namely tamper
evident devices, data cards, organizer posts, dividers, organizer
variety kits, organizer replacements, aluminum labels, temporary
name plates and engraved tray tags; sterilizing/disinfecting
solutions for surgical instruments and hospital supplies and

equipment; chemicals used for sterilization and for testing for
sterilization; disinfectants and sterilizing preparations for general
use; sterilization units for medical and surgical instruments and
related parts and fittings; electrotransport system for
transdermally delivering drugs; implantable fluid dispenser for
drug delivery; electrically assisted transdermal drug dispenser;
monitors used for testing medical equipments namely an
apparatus for sterilizing medical instruments; teaching aids
namely, simulated human tissue for use in training medical
professionals in suturing and other surgical procedures; anatomic
models and reproductions, surgical simulators namely, simulators
which replicate both the appearance of tissues, organs and
anatomy as well as simulate reactions of the tissues, organs and
anatomy for surgical procedures; retractor kit for use in the
surgical room, anti tissue adhesion inserts, pads in which used
needles, blades, discarded sharps are encased for safe disposal,
specimen retrieval bags, plastic cap closures for bottles,
pharmaceutical bottles, medical device used to infuse
pharmaceuticals, namely trans-dermal patches, implants, coated
surgical instruments, and intravenous instruments, chemical
indicator tape indicating whether a container is sealed properly,
dispensing cap for delivering desired dosage of pharmaceutical
preparations; medical apparatus for blood measurement as well
as for dosage, injection and application of pharmaceutical
preparation, and related parts therefor, oral, transdermal,
implantable and liposomal drug delivery; medical apparatus for
preservation and maintenance of biological samples or
specimens, namely specimen retrieval bags; immunological
testing kits, photometers; immunodiagnostic and
immunodiagnostic agents used in the detection of cardiovascular
disease; radioimmunoassays, tumour marker immunoassays,
chemicals for medical, veterinary, hygienic, ophthalmic, dental,
and surgical use; diagnostic reagents; test kits for use in in-vitro
diagnostics comprising diagnostic and processing chemicals;
material used to detect alcohol levels, namely, reagent test strips
and saliva swabs; test kits for in vitro diagnosis of various human
disease states, such kits consisting of diagnostic preparations
comprising one or more microtitre plates and a selection of
reagents appropriate to the disease state of interest; and
diagnostic preparations as aforesaid for use in such kits; titration
slides, analysis slides; analytical instruments for laboratory use in
the medical field; in-vitro diagnostic instruments in the areas of
clinical chemistry; blood bank, viral screening, homeostasis and
nucleic acid diagnostics; equipment for ultraviolet treatment of
blood diseases consisting of an instrument, a disposable blood
tubing set and cassette; blood bank instruments for the
identification of antigen and antibodies in immunohematology; in-
vitro diagnostic reagents; in-vitro diagnostic instruments in the
areas of clinical chemistry, immunodiagnostics, blood bank, viral
screening, homeostasis and nucleic acid diagnostics; automated
clinical chemistry analyser system covering hardware, software
and reagents and immunodiagnostic tests, all used to generate
diagnostic test results from blood and other body fluids by
professionals in hospital laboratories, clinics, doctors’ offices and
reference labs; opthlamic drug delivery systems, namely, dosage
forms and devices for administering drugs to the eye in a
controlled manner, namely, eye droppers; polymeric dispenser for
slowly releasing drugs; surgical and medical devices and
appliances, namely, syringes, needles, wire, mesh, cable, frame,
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screws, anchors, filters, vacuums, valves, reservoirs, pumps,
human milk filters, obstetrical pads, pipettes, plastic cups, dishes
and trays; x-ray machines, diagnostic ultrasonic machines,
diagnostic equipment for measuring vital signs; medical
monitoring, recording and evaluating apparatus, namely,
biomedical electrodes and transducers for measurement and
detection of biomedical phenomena; medical instruments for use
in hemodialysis and other extracorporeal blood treatments,
namely, instruments that monitor extracorporeal blood
parameters, used as stand-alone monitors or incorporated into
existing hemodialysis or other extracorporeal blood treatment
apparatus, instruments for extracorporeal blood handling related
to bone marrow processing, cell processing, apheresis, blood
separation and filtering, therapeutic blood treatments, namely,
monitors for hemodialysis, hemodiafiltration and hemofiltration
and disposables therefor, namely, filters, dialysers, tubing sets
and concentrate columns; extracorporeal circulation system;
medical devices, namely, probes and sensors; medical diagnostic
mapping apparatus consisting of display monitors; bed pads;
medical and diagnostic apparatus and instruments for cardiology
mapping, electromechanical mapping and hemodynamic
mapping; cast cutter with built in vacuum and parts and fittings
therefor; optical vessel harvesting dissector; transducer used to
measure intracranial pressure; an interface control box that allows
a patient with an intracranial transducer implant to be transferred
from one monitor to another; medical devices used to deliver
resinous material to brain during neurology procedures; seal for
endoscopic trocar used in surgical procedures; seals and parts
and fittings therefor used in cardiological and endovascular
procedures; synthetic absorbable sealant for medical and surgical
purposes; medical device, namely lancets and caps for use by
diabetics for lancing; electronic temperature sensing devices; air
purifying apparatus and machines; surgical instruments for use in
tensioning retaining wires, guiding retaining wires or securing
retaining wires; crimp tools for use in procedures utilising internal
splints or stabilisation frames; internal splints and stabilisation
frames for stabilising bone fractures, joints or the like; retaining
wire for securing such internal splints or stabilisation frames during
surgical procedures; surgical instruments used in ligament
reconstruction surgery; surgical instruments for arterial
embolectomies; surgical instruments namely, a cutting and
coagulating system comprised primarily of a generator, hand
piece, blades, coagulating shears, foot switch and cable,
generator cart and accessories used in conjunction therewith;
instruments used in endoscopy, arthroscopy, orthopaedic and
laparoscopy surgery; medical apparatus used in arthroscopic,
spinal, neurological, cardiological, gynecological and
endovascular procedures; cardiovascular, endoscopic surgical
instruments and apparatus, namely, manual ultrasonic vascular
access, harvest and manipulation devices; surgical anchors and
fixation devices; vascular ligating apparatus; heart stabilization
devices for use in cardiovascular surgery for stabilization of a
beating heart; kit containing cardiovascular endoscopic surgical
instruments; contraceptives, namely, intrauterine devices and
parts and fittings therefor; surgical devices for use in hernia repair,
namely an implant or prosthesis; medical instrument namely, a
levelling device for the external drainage of hydrocephalic fluid;
surgical instruments compatible with magnetic resonance imaging
machines; skin stapler (for a suture-like skin stapling device) and

staples therefor; staplers for surgical use; surgical instruments
namely bipolar scissors and bipolar cables; clamps, forceps,
hemostats, scissors, and needle holders; hydrocephalic shunt
valve systems, neuro endoscopes and spinal fixation implants,
monopolar powered electrode for use with endoscopes; catheters;
medical imaging diagnostic systems, medical diagnostic mapping
systems and parts and fittings therefor; cardiac pacers and parts
and fittings therefor; nerve stimulators; angiographic catheters;
angiographic contrast injectors; surgical instruments for use in
neurological surgery; flow cystometry unit; gynecological medical
device used to measure leak point pressure and cystometry,
namely, micro-catheters, micro-inserts, hysteroscopes and
speculum; endocardial catheters and attachments therefor used in
mapping ablation, programmed stimulation, defibrillation,
cardioversion and pacing; cryosurgical instruments for
endometrial ablation; medical devices namely needles, probes,
instruments, and devices for the purpose of tissue biopsy or tissue
removal from glands and/or organs in the human body and
vacuums used in biopsies; medical devices for gynecology,
namely, balloons, catheters, electrodes, heating elements or radio
frequency instruments, and monitoring and controlling equipment
used therewith; uterine balloon kits, electrosurgical electrodes,
diagnostic device to detect cervical cancer, consisting of reagents,
working solutions, plasters, slides and solid matrix material;
medical devices, namely a line of spinal curettes to remove soft
and hard tissue by videoscopic surgery; incontinence pads;
surgical mechanical ligating products namely clips and appliers;
surgical instruments used in ligament reconstruction surgery;
medical devices, namely, medical, ophthalmic, orthopaedic and
surgical implants; orthopaedic devices, namely, acetabular
sockets and inserts, threaded acetabular cups, bone pins, screws,
anchors, clips and other such implants used in orthopaedic
surgery and parts and fittings therefor; prosthesis implants and
artificial limbs; instrument set to implant orthopaedic prosthesis
and prosthesis implants; orthopaedic sleeves; medical devices,
namely, cranial plates and rivets, and parts therefor; medical
instruments used to insert such cranial plates and rivets; surgical
instruments used by orthopaedic surgeons and medical
specialists to reconstruct damaged or diseased joints, correct
spinal deformities, repair bone fractures and rehabilitate sports-
related injuries, namely, cables, cable tensioners, cable clamps,
wires, wire cutters, trials, instrument trays and plates, for bone
fixation; orthopaedic braces and supports; orthopaedic articles,
namely prosthetic implants and instruments therefor namely,
femoral components for hip replacement, femoral heads for use
with femoral components and acetabular cups for hip
replacement; surgical device, namely, spine fixation implant,
namely, a rectangular-shaped loop to which cable is tied for the
stabilization of the posterior cervical; medical device used to
facilitate deployment of embolic devices, namely a coil pusher and
torquing device; surgical devices, namely, guidewires, catheters,
stents, shunts, and parts and fittings therefor; balloons for use with
catheters and parts and fittings therefor; sheath introducers, and
related parts and fittings therefor, and surgical instruments and
medical devices, namely stent delivery systems; medical devices,
namely, vena cava and blood filters; medical device namely
optical surgical trocar, obturator and sleeve; disposable surgical
trocar including trocar sleeves, multi-seal caps and adjustable
stability threads; surgical goods and dressings, namely, razors,
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tubing, sealants, staples, adhesive plaster, bandages, balms,
ointments, antiseptics, compresses, belts, napkins, towels,
sponges, disinfectants, sundry dressings, protective pads,
absorbent and non-absorbent cotton, dental flosses and tapes,
splints, inhalants, applicator sticks, cotton-tipped applicators,
fumigators, gauzes, jellies, lamb’s wool in sheets, lint, sanitary
cups, operating room masks, gloves, gowns and caps, oil silks,
belladonna and capsicum plaster, sanitary bags, suspensories,
athletic supporters, sputum cups, shoulder and supporting straps,
bands, tampons, ligature and sutures, pipettes, douches, draining
tubes, surgeons needles and cases, sterilizers, vaccination
shields, first aid kits and cases, medical and surgical dressings,
casting resins and casting tapes, jock straps and supports, sterile
drapes, table covers, mayo stand covers, towels, utility drapes,
sheets, obstetric drape pack, lithotomy pack, laparotomy pack,
mastectomy sheet, thyroid sheet, absorbable dusting powder for
medical and pharmaceutical use, bone wax, umbilical tape, and
surgical membranes; metal plates and foil for surgery; metal
gauze for surgery; and biologically absorbable starch powder;
medical devices, namely, seals and related parts and fittings
therefor used in surgical procedures; dual intravenous nutrition set
and accessories namely a sterile closed intravenous tubing
system utilized in acute and critical care areas of the hospital to
transfer two intravenous solutions concurrently to the patient
access device; medical devices, namely drains, used to evacuate
exudate from wounds, and tubing and containers for same; dental
apparatus, namely orthodontic brackets and braces used to
straighten teeth; dental apparatus, namely orthodontic device
used to measure teeth for the fitting of braces; dental restorative
kit consisting of bonding agent, restorative, opaque and black core
tint, paste and glaze; dental restorative material; dental cones;
exodontia sponges; vehicle, namely, a motorized personal
mobility transporter which provides multiple functions for
individuals with mobility related disabilities, and parts and fittings
therefor; infant care products namely nursing pads, baby bottles,
nipples, bottle caps, collars, and nursers, baby monitors;
electronic temperature sensing devices, namely thermometers for
non-medical use; thermometers; printed material in all forms
relating to pharmaceuticals and medical research namely,
brochures, pamphlets, booklets, books and magazines containing
information related to all aspects of health, parenting, child care,
personal care, nutrition, wellness, medical, pharmaceutical,
veterinary, hygienic, vision correction and eye care, dental,
surgery, and the development and use of pharmaceuticals,
medicaments and medical products and services. SERVICES:
Consulting and educational services in the fields of health,
parenting, child care, personal care, nutrition, wellness, medicine,
pharmaceuticals, veterinary medicine, hygiene, vision correction
and eye care, dentistry, and surgery, namely, providing
instructional material and videotapes, seminars, conferences,
classes and educational programs, namely, educational programs
used for continuing health education; patient and doctors
education programs; publication programs for proposals;
conducting seminars and lectures in the field of sales used as a
vehicle to measure the impact of combining quality products and
responsive services to achieve improved clinical and business
outcomes; educational campaigns to help patients recognize
symptoms and report them accurately to their physician;
conducting educational seminars in the field of management of

health care services; consulting and Computer services, namely
providing on-line information via the Internet on the subjects of all
aspects of health, parenting, child care, personal care, nutrition,
wellness, medicine, pharmaceuticals, veterinary medicine,
hygiene, vision, dentistry, and surgery and related products of all
kinds; computer services, namely designing and implementing
Internet websites for others; computerized online exchange of
information; computer services, namely, providing a computer
database in the nature of an internet website in the area of health
care, child care and parenting; developing, programming,
licensing, installing and maintaining computer software and
consulting services with respect to computer software and
computer databases in the nature of an internet website; operation
of a telephone hotline and telephone information services. Used
in CANADA since at least as early as January 1991 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour usage médical,
vétérinaire, hygiénique et pharmaceutique, nommément produits
biochimiques, nommément préparations bactériologiques pour la
surveillance de l’effet de stérilisateurs pour les industries
ophtalmique, pharmaceutique, cosmétique, biologique et
chimique; micro-organismes ou indicateurs pour utilisation dans le
domaine de la surveillance médicale; préparations de diagnostic
ou réactifs pour usage clinique, médical et en laboratoire; produits
chimiques pour usage médical, vétérinaire et hygiénique,
préparations pharmaceutiques, médicaments, désinfectants,
onguents pour usage ophtalmique; substances intermédiaires
organiques et non organiques de synthèse pour utilisation à des
fins de recherche, de développement et de production de tous
types de produits pharmaceutiques; produits chimiques fins,
synthétiques et organiques; produits chimiques, réactifs et
dosages pour utilisation médicale et en laboratoire in vitro et à des
fins d’essai, de diagnostic et de recherche; analyseurs sanguins;
réactifs pour transfusions de sang et tests de dépistage sanguin;
réactifs et instruments pour procédés in-vitro dans le domaine de
la chimie clinique et dispositifs d’analyse sanguine de chimie
clinique à des fins médicales; systèmes concernant la chimie
clinique; agents de contraste pour examens aux rayons X;
produits de diagnostic, nommément teintures cellulaires; alliage
chirurgical servant à la fabrication d’instruments médicaux,
chirurgicaux, dentaires et vétérinaires; revêtements utilisés en
rapport avec les instruments médicaux, chirurgicaux, dentaires et
vétérinaires; lubrifiants utilisés en rapport avec les instruments
médicaux, chirurgicaux, dentaires et vétérinaires, et lubrifiants
utilisés pour faciliter l’insertion de ces dispositifs; matières
plastiques servant à la fabrication de verres de lunettes;
monomères et polymères pour dispositifs pharmaceutiques et
médicaux; matières plastiques servant à la fabrication de tubage
médical et de cathéters; dispositifs médicaux de toutes sortes,
nommément plateaux de stérilisation pour instruments médicaux;
appareils pour la stérilisation d’instruments chirurgicaux et
médicaux, nommément systèmes de récipients, systèmes de
filtres et accessoires pour systèmes de récipients, nommément
dispositifs inviolables, cartes de données, classeurs à
compartiments, séparateurs, nécessaires de rangement pour
divers produits, pièces de remplacement pour classeurs à
compartiments, étiquettes d’aluminium, plaques signalétiques
temporaires et étiquettes gravées pour plateaux; solutions de
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stérilisation/désinfection pour instruments chirurgicaux et
fournitures et équipement d’hôpitaux; produits chimiques pour
stérilisation et pour essais de stérilisation; préparation de
désinfection et de stérilisation pour usage général; dispositifs de
stérilisation pour instruments médicaux et chirurgicaux et leurs
pièces et accessoires; systèmes d’électro-transport pour
médicaments à administration transdermique; distributeurs de
fluides implantables pour l’administration de médicaments;
distributeurs électriques de médicaments; moniteurs pour l’essai
d’équipement médical, nommément appareils pour la stérilisation
d’instruments médicaux; matériel d’enseignement, nommément
tissus humains synthétiques pour utilisation à des fins de
formation de professionnels de la santé dans le domaine de la
suture et d’autres types d’opérations chirurgicales; modèles et
reproductions anatomiques, simulateurs chirurgicaux,
nommément simulateurs pour la copie de l’apparence de tissus,
d’organes et de l’anatomie ainsi que pour la simulation de
réactions des tissus, des organes et de l’anatomie lors
d’opérations chirurgicales; nécessaires de rétraction pour
utilisation dans des salles chirurgicales, inserts pour la prévention
de l’adhésion de tissus, tampons pour le revêtement et
l’élimination sécuritaire d’aiguilles, lames et objets acérés mis au
rebut, sacs de récupération de spécimens, dispositifs de
fermeture en plastique pour bouteilles, bouteilles
pharmaceutiques, instrument médical utilisé à des fins de
perfusion de produits pharmaceutiques, nommément timbres
transdermiques, implants, instruments intraveineux et
chirurgicaux enduits, indicateurs chimiques sous forme de bandes
pour vérifier le scellement approprié de récipients, dispositifs à
distribution pour le dosage approprié de préparations
pharmaceutiques; appareils médicaux pour la mesure du sang
ainsi que pour le dosage, l’injection et l’application de préparations
pharmaceutiques, ainsi que leurs pièces, appareils médicaux pour
l’administration de médicaments par voie orale, transdermique,
sous-cutanée et liposomale; appareils médicaux pour la
conservation et la gestion d’échantillons ou spécimens
biologiques, nommément sacs pour la récupération de
spécimens; nécessaires de test immunologique, photomètres;
agents immunodiagnostiques pour la détection de maladies
cardiovasculaires; radioimmunoessais, immunoessais pour
l’identification de tumeurs, produits chimiques pour usage
médical, vétérinaire, hygiénique, ophtalmique, dentaire et
chirurgical; réactifs de diagnostic; nécessaires de test pour
procédés de diagnostic in-vitro comprenant produits chimiques de
diagnostic et de traitement; matériau pour la détection des niveaux
d’alcool, nommément bandes d’épreuves avec réactifs et cotons-
tiges pour la salive; nécessaires de test pour procédés de
diagnostic in-vitro pour l’identification des stades de différentes
maladies humaines, composés de préparations de diagnostic
comprenant au moins une microplaque et une sélection de réactifs
appropriés au stade de la maladie en question; préparations de
diagnostic, telles que décrites plus haut, pour utilisation en liaison
avec les nécessaires susmentionnés; lames de titrage, lames
d’analyse; instruments d’analyse pour laboratoires médicaux;
instruments pour diagnostic in-vitro dans le domaine de la chimie
clinique; dispositifs pour banques de sang, dépistages viraux,
homéostasie et diagnostics d’acide nucléique; ensembles
d’équipement pour le traitement ultraviolet de maladies du sang
comprenant un instrument, un ensemble de tubage sanguin

jetable et une cassette; instruments pour banques de sang pour
l’identification d’antigènes et anticorps dans le domaine de
l’immunohématologie; réactifs pour procédés de diagnostic in-
vitro; instruments pour procédés de diagnostic in-vitro dans le
domaine de la chimie clinique, de l’immunodiagnostic, des
banques de sang, du dépistage viral, de l’homéostasie et des
diagnostics d’acide nucléique; systèmes d’analyse automatisé
dans le domaine de la chimie clinique, y compris matériel
informatique, logiciels et réactifs et nécessaires de tests
d’immunodiagnostic, tous utilisés à des fins de production de
résultats de tests de diagnostic au moyen de sang et d’autres
fluides corporels par des professionnels dans des laboratoires
d’hôpitaux, cliniques, cabinets de médecin et laboratoires de
référence; systèmes d’administration de médicaments
ophtalmiques, nommément dispositifs et formes posologiques
pour l’administration de médicaments aux yeux de manière
contrôlée, nommément compte-gouttes oculaires; distributeur
polymère pour la libération lente de médicaments; instruments et
appareils chirurgicaux et médicaux, nommément seringues,
aiguilles, fil métallique, filet, câbles, supports, vis, ancres, filtres,
dispositifs d’aspiration, appareils de robinetterie, réservoirs,
pompes, filtres de lait humain, coussinets obstétriques, pipettes,
tasses, vaisselle et plateaux en plastique; machines à rayons X,
machines de diagnostic par ultrasons, équipement de diagnostic
pour la mesure des signes vitaux; appareils de surveillance,
d’enregistrement et d’évaluation médicale, nommément
électrodes et transducteurs biomédicaux pour la mesure et la
détection de phénomènes biomédicaux; instruments médicaux
utilisés pour l’hémodialyse et autres traitements du sang par
circuit sanguin extra-corporel, nommément instruments pour la
surveillance des paramètres du sang extra-corporel, utilisés
comme moniteurs autonomes ou intégrés à un appareil
d’hémodialyse ou à un autre appareil de traitement du sang par
circuit sanguin extra-corporel, appareils de cartographie de
diagnostic et médicaux comprenant des moniteurs de
visualisation; matelas de lit; dispositifs médicaux, nommément
dispositifs de cartographie pour la cardiologie, de cartographie
électromécanique et de cartographie hémodynamique; scies pour
plâtre avec aspirateur intégré et leurs pièces et accessoires;
dissecteurs optiques à récipient pour prélèvements; transducteurs
utilisés à des fins de mesure de la pression intracrânienne; boîtier
de contrôle d’interface qui permet de transférer les données d’un
patient à qui l’on a implanté un transducteur intracrânien d’un
moniteur à un autre; dispositifs médicaux utilisés à des fins
d’administration de substances résineuses au cerveau au cours
d’interventions neurologiques; capsules pour trocart
endoscopique utilisées dans les interventions chirurgicales;
capsules utilisées dans les interventions de cardiologie et
endovasculaires, et leurs pièces et accessoires; résines de
scellement synthétiques absorbables servant à des fins médicales
et chirurgicales; dispositifs médicaux, nommément lancettes et
capuchons à l’usage des personnes diabétiques pour dispositifs
servant à percer; capteurs de température électroniques;
appareils et machines pour la purification de l’air; instruments
chirurgicaux utilisés à des fins d’ancrage, de guidage ou de
fixation des fils de retenue; outils à pinces pour utilisation dans les
interventions où l’on utilise des attelles ou des dispositifs de
stabilisation internes; attelles et dispositifs de stabilisation internes
pour stabiliser les fractures des os, des articulations ou les
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structures semblables; fil métallique de retenue pour fixer ces
attelles ou dispositifs de stabilisation internes durant les
interventions chirurgicales; instruments chirurgicaux utilisés dans
les interventions chirurgicales de reconstruction des ligaments;
instruments chirurgicaux utilisés pour les embolectomies
artérielles; instruments chirurgicaux, nommément un système de
coupe et de coagulation composé principalement d’une
génératrice, d’un instrument manuel, de lames, de cisailles de
coagulation, d’une pédale de commande et d’un câble, d’un
chariot pour génératrice et des accessoires utilisés avec ces
instruments; instruments utilisés en endoscopie, en arthroscopie,
en chirurgie orthopédique et en chirurgie par laparoscopie;
appareils médicaux utilisés dans les interventions
arthroscopiques, vertébrales, neurologiques, de cardiologie,
gynécologiques et endovasculaires; instruments et appareils
chirurgicaux endoscopiques, cardiovasculaires, nommément
dispositifs d’accès, de manipulation et de prélèvement manuels, à
ultrasons; ancres et dispositifs de fixation utilisés en chirurgie;
appareils de ligature vasculaire; dispositifs de stabilisation
cardiaque pour utilisation dans les interventions chirurgicales
cardiovasculaires pour la stabilisation du rythme cardiaque;
trousse contenant des instruments et des appareils
cardiovasculaires de chirurgie endoscopique; dispositifs de
contraception, nommément dispositifs intra-utérins et leurs pièces
et accessoires; dispositifs intra-utérins; dispositifs médicaux
utilisés pour la réparation d’hernies, nommément implant ou
prothèse; instrument médical, nommément dispositif de régulation
pour le drainage externe du liquide hydrocéphalique; instruments
chirurgicaux compatibles avec les appareils d’imagerie par
résonnance magnétique; agrafeuses (dispositifs d’agrafage de la
peau de type suture) et leurs agrafes; agrafeuses pour utilisation
chirurgicale; instruments chirurgicaux, nommément ciseaux
bipolaires et câbles bipolaires; pinces, forceps, pinces
hémostatiques, ciseaux et porte-aiguilles; système de valve de
dérivation pour utilisation dans le domaine de l’hydrocéphalie,
endoscopes neurologiques et implants de fixation vertébrale,
électrodes monopolaires pour utilisation avec endoscopes;
cathéters; systèmes de diagnostic médical par imagerie,
systèmes de cartographie de diagnostic médical et leurs pièces et
accessoires; stimulateurs cardiaques et leurs pièces et
accessoires; stimulateurs de nerf; angiocathéters; injecteurs
d’agents de contraste angiographiques; dispositifs de chirurgie
neurologique; cytomètre de flux; instrument médical
gynécologique utilisé pour mesurer la pression sur le point faible
et la cystométrie, nommément micro-cathéters, micro-inserts,
hystéroscopes et spéculums; cathéters endocardiaques et leurs
accessoires utilisés dans le domaine de la cartographie et de
l’ablation, de la stimulation programmée, de la défibrillation, de la
cardioversion et de la stimulation du coeur; instruments de
cryochirurgie pour ablation endométriale; dispositifs médicaux,
nommément aiguilles, sondes, instruments et dispositifs utilisés à
des fins de biopsie ou d’ablation de tissus, glandes et/ou organes
du corps humain et dispositifs d’aspiration pour biopsies;
dispositifs médicaux utilisés en gynécologie, nommément
ballonnets, cathéters, électrodes, éléments chauffants ou
instruments à radiofréquence, et appareils de surveillance et de
commande connexes; nécessaires de ballonnets intra-utérins,
électrodes électrochirurgicales, dispositifs de diagnostic pour la
détection du cancer du col utérin, composés de réactifs, solutions

préparées, appareils plâtrés, lames et matériel solide pour utérus;
dispositifs médicaux, nommément un ensemble de curettes pour
enlever du rachis des tissus mous et des tissus durs par vidéo-
chirurgie; coussinets d’incontinence; produits de ligature
mécanique pour la chirurgie, nommément pinces et applicateurs;
instruments chirurgicaux utilisés dans les interventions
chirurgicales de reconstruction des ligaments; dispositifs
médicaux, nommément implants médicaux, ophtalmiques,
orthopédiques et chirurgicaux; prothèses orthopédiques,
nommément cavités et inserts cotyloïdiens, cotyle prothétique
fileté, tiges, vis, ancres, pinces et autres types d’implants utilisés
en chirurgie orthopédique, ainsi que leurs pièces et accessoires;
implants prothétiques et membres artificiels; ensembles
d’instruments pour l’installation de prothèses orthopédiques et
implants prothétiques; manchons orthopédiques; dispositifs
médicaux, nommément plaques et rivets crâniens, et leurs pièces;
instruments médicaux utilisés pour insérer ces plaques et rivets
crâniens; produits chirurgicaux utilisés par les chirurgiens
orthopédiques et chirurgiens pour reconstruire les articulations
endommagées ou les articulations atteintes de maladie, corriger
les difformités de la colonne vertébrale, réparer les fractures des
os et soigner les blessures liées aux sports, nommément câbles,
dispositifs d’ancrage pour câbles, pince-câbles, fils métalliques,
coupe-fils métalliques, dispositifs d’essai, et plateaux et bacs pour
instruments, tous pour la fixation d’os; attelles et supports
orthopédiques; articles orthopédiques, nommément implants
prothétiques et leurs instruments, nommément pièces fémorales
pour le remplacement de la hanche, têtes fémorales pour
utilisation avec pièces fémorales et cotyles prothétiques pour le
remplacement de la hanche; dispositifs chirurgicaux, nommément
implants de fixation pour la colonne vertébrale, nommément
boucle de forme rectangulaire à laquelle un câble est attaché pour
stabiliser le cervical postérieur; instrument médical utilisé pour
faciliter le déploiement de dispositifs d’embolisation, nommément
dispositifs utilisés pour pousser et serrer les spires métalliques;
appareils chirurgicaux, nommément fils-guides, cathéters, tuteurs,
shunts, et leurs pièces et accessoires; ballonnets pour utilisation
avec cathéters et leurs pièces et accessoires; introducteurs de
gaines et leurs pièces et accessoires, et instruments et dispositifs
chirurgicaux et médicaux, nommément systèmes d’insertion
d’endoprothèses; dispositifs médicaux, nommément filtres à veine
cave et filtres sanguins; instruments médicaux, nommément
trocarts, obturateurs et manchons pour la chirurgie de l’oeil;
trocarts jetables de chirurgie, y compris manchons de trocart,
capsules à sceaux multiples et fils à stabilité réglable; matériel et
pansements chirurgicaux, nommément rasoirs, tubes, résines de
scellement, agrafes, sparadrap, bandages, baumes, onguents,
antiseptiques, compresses, ceintures, serviettes, éponges,
désinfectants, pansements divers, coussinets protecteurs, coton
hydrophile et non-hydrophile, soie et ruban dentaires, éclisses,
inhalants, bâtonnets applicateurs, tampons applicateurs,
dispositifs de fumigation, gazes, gelées, laine d’agneau en
feuilles, tissu ouaté, tasses hygiéniques, masques de salle
d’opération, gants, chemises et bonnets, soie huilée, cataplasmes
de belladone et de capsicum, sacs hygiéniques, bandages de
soutien, suspensoirs d’athlète, crachoirs, bandoulières et
courroies de support, bandes, tampons, ligatures et sutures,
pipettes, douches, tubes de drainage, aiguilles de chirurgie et
leurs étuis, stérilisateurs, protège-vaccins, trousses et étuis de
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premiers soins, pansements médicaux et chirurgicaux, résines de
coulée et bandes de moulage, suspensoirs et coquilles, champs
opératoires stériles, dessus de table, couvre-tables Mayo,
serviettes, linges utilitaires, draps, ensemble de linges pour
utilisation obstétrique, ensembles de lithotomie, ensembles de
laparotomie, draps utilisés pour la mastectomie, draps utilisés
pour la thyroïdectomie, poudre absorbable pour usage médical et
pharmaceutique, cire pour hémostase osseuse, pansements
ombilicaux et membranes chirurgicales; plaques métalliques et
feuilles métalliques pour la chirurgie; gaze métallique pour la
chirurgie; poudre d’amidon biologiquement absorbable; dispositifs
médicaux, nommément capsules et leurs pièces et accessoires
pour interventions chirurgicales; ensembles de nutrition
intraveineuse et leurs accessoires, nommément systèmes de
tubes stériles intraveineux en circuit fermé utilisés dans les
secteurs des soins intensifs et des soins aigus des hôpitaux et
servant à transférer simultanément deux solutions intraveineuses
au dispositif d’accès au patient; dispositifs médicaux, nommément
drains utilisés pour évacuer les exsudats des plaies, et tubes et
contenants pour utilisation connexe; appareils dentaires,
nommément verrous orthodontiques et arcs dentaires utilisés
pour redresser les dents; appareils dentaires, nommément
dispositifs orthodontiques utilisés pour mesurer les dents pour
l’ajustement d’arcs dentaires; trousses de restauration dentaire
composées d’un agent liant, d’une teinture opaque et anti-
noircissement, de pâte et d’une substance de glaçage de
restauration; matériaux de restauration dentaire; cônes dentaires;
éponges pour utilisation en exodontie; véhicules, nommément
transporteurs motorisés dotés de plusieurs fonctions pour
personnes à mobilité réduite et leurs pièces et accessoires;
produits de soin des enfants, nommément compresses
d’allaitement, biberons, tétines, capsules de bouteille, collets, et
dispositifs d’allaitement, moniteurs de surveillance pour bébés;
dispositifs électroniques de mesure de la température, y compris
thermomètres pour utilisations autres que médicales;
thermomètres; imprimés de toutes sortes ayant trait à la recherche
pharmaceutique et médicale, nommément brochures, dépliants,
livrets, livres et magazines contenant de l’information concernant
tout ce qui a trait à la santé, à l’art d’être parent, à la puériculture,
aux soins personnels, à la nutrition, au mieux-être, aux soins
médicaux, pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques, à la
correction de la vue et aux soins des yeux, aux soins dentaires et
chirurgicaux ainsi qu’au développement et à l’utilisation de
produits pharmaceutiques, médicaments et produits et services
médicaux. SERVICES: Services éducatifs et de consultation dans
le domaine de la santé, de l’éducation des enfants, de la
puériculture, des soins personnels, de la nutrition, du mieux-être,
de la médecine, des produits pharmaceutiques, de la médecine
vétérinaire, de l’hygiène, de la correction de la vue et du soin des
yeux, de la dentisterie et de la chirurgie, nommément mise à
disposition de matériel éducatif et de bandes vidéo, de
séminaires, de conférences, de cours et de programmes
éducatifs, nommément programmes d’éducation permanente en
santé; programmes éducatifs pour patients et médecins;
programmes de publication pour propositions; tenue de
séminaires et causeries dans le domaine de la vente comme
moyen de mesurer l’impact de la combinaison de produits de
qualité et de services adaptés en vue de l’amélioration des
résultats sur le plan commercial et clinique; campagnes

d’éducation visant à aider les patients à reconnaître les
symptômes et à les communiquer avec exactitude à leur médecin;
tenue de séminaires pédagogiques dans le domaine de la gestion
des services de santé; services de conseil et d’informatique,
nommément mise à disposition en ligne par le biais de l’Internet
d’information portant sur tout ce qui a trait à l’éducation des
enfants, à la puériculture, aux soins personnels, à la nutrition, au
mieux-être, à la médecine, aux produits pharmaceutiques, à la
médecine vétérinaire, à l’hygiène, à la correction de la vue et au
soin des yeux, à la dentisterie et à la chirurgie et à des produits
connexes de toutes sortes; services d’informatique, nommément
création et mise en service de sites Web sur l’Internet pour des
tiers; échange informatisé d’information en ligne; services
d’informatique, nommément mise à disposition d’une base de
données informatisées sous forme de site Web sur l’Internet dans
le domaine des soins de santé, de l’éducation des enfants et de la
puériculture; élaboration, programmation, concession de licences
d’utilisation, installation et maintenance de logiciels et services de
consultation en ce qui concerne les logiciels et les bases de
données informatisées sous forme de site Web sur l’Internet;
exploitation d’une ligne d’assistance téléphonique et services de
renseignements téléphoniques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 1991 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,232,805. 2004/10/05. M-D Building Products, Inc., Oklahoma
Corporation, 4041 North Santa Fe, Oklahoma City, Oklahoma,
73118, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

THERMALBLEND 
WARES: Silicone and rubber blend weather stripping sealant for
use on home windows. Priority Filing Date: August 25, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
473,046 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 15, 2007 under No.
3,242,886 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’étanchéité coupe-bise en silicone
et en mélange de caoutchoucs pour les fenêtres de maison. Date
de priorité de production: 25 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/473,046 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 mai 2007 sous le No. 3,242,886
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,235,228. 2004/10/27. Drugtech Corporation, 300 Delaware
Avenue, Suite 1270, Wilmington, Delaware 19801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 

CLINDESSE 
WARES: Antifungal and anti-infective preparations for treatment
of vaginal infections. Priority Filing Date: October 14, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
499,863 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 12, 2006 under
No. 3,184,560 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antifongiques et anti-infectieux pour le
traitement des infections vaginales. Date de priorité de
production: 14 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/499,863 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 décembre 2006 sous le No. 3,184,560 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,236,350. 2004/10/29. Spike’s Holding, LLC, an Indiana Limited
Liability company, 3308 Mitthoeffer Road, Indianapolis, IN 46236,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

WARES: Clothing, namely, athletic footwear namely, running
shoes, basketball shoes, tennis shoes, aerobic shoes, jogging
shoes, cross training shoes, hikers, athletic casual shoes, boots,
slippers, sandals, all for men, women and children, sweatsuits,
warm-up suits, shorts, T-shirts, socks, jackets and caps.
SERVICES: Retail store services and on-line retail services
featuring clothing and athletic footwear namely, running shoes,
basketball shoes, tennis shoes, aerobic shoes, jogging shoes,
cross training shoes, hikers, athletic casual shoes, boots, slippers,
sandals, all for men, women and children. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on March 05, 1996 under
No. 1,960,882 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément articles chaussants
d’entraînement, nommément chaussures de course, chaussures
de basketball, chaussures de tennis, chaussures d’aérobie,
chaussures de jogging, chaussures d’entraînement en parcours,
chaussures de randonnée, chaussures tout-aller d’entraînement,
bottes, pantoufles, sandales, tous pour hommes, femmes et

enfants, ensembles d’entraînement, survêtements, shorts, tee-
shirts, chaussettes, vestes et casquettes. SERVICES: Services
de magasin de détail et services de vente au détail en ligne offrant
des vêtements et des articles chaussants d’entraînement,
nommément chaussures de course, chaussures de basketball,
chaussures de tennis, chaussures d’aérobie, chaussures de
jogging, chaussures d’entraînement en parcours, chaussures de
randonnée, chaussures tout-aller d’entraînement, bottes,
pantoufles, sandales, tous pour hommes, femmes et enfants.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 mars 1996 sous le No.
1,960,882 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,239,492. 2004/12/02. Color Image Apparel, Inc., 6670 Flotilla
Street, Commerce, California 90040, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBERT D. MCDONALD, (MILLER THOMSON
LLP), 2700 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 
 

WARES: Men’s clothing, and clothing accessories namely shirts,
pants, gloves, hats, jackets, shorts, sweatshirts, sweatpants, golf
shirts, ties, tank tops, boxers, and socks. Used in CANADA since
at least as early as October 04, 2000 on wares. Priority Filing
Date: June 03, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78429369 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires vestimentaires
pour hommes, nommément chemises, pantalons, gants,
chapeaux, vestes, shorts, pulls d’entraînement, pantalons
d’entraînement, polos, cravates, débardeurs, boxeurs et
chaussettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 04 octobre 2000 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 03 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78429369 en liaison avec le même
genre de marchandises.
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1,240,594. 2004/12/06. PAPER AUSTRALIA PTY LTD., 307
Ferntree Gully Road, Mt. Waverley, Victoria 3149, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300, 777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

SOLCOPY 
WARES: Paper and paper products, namely, paper for printing,
writing and copying, office supplies and office requisites, namely,
letterhead, business cards, paper file folders and portfolios,
stationery pads and tablets, and paper labels. Priority Filing Date:
June 21, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78438942 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 10,
2007 under No. 3,261,994 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Papier et articles en papier, nommément
papier pour impression, écriture ou copie, articles de bureau et
accessoires de bureau, nommément papier à en-tête, cartes
professionnelles, chemises de classement et porte-documents,
blocs de papier et étiquettes en papier. Date de priorité de
production: 21 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78438942 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 juillet 2007 sous le No. 3,261,994 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,241,739. 2004/12/22. Motorola, Inc., 1303 E. Algonquin Road,
Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PEBL 
WARES: Telephones, cellular telephones, radio telephones,
pagers, two-way radios, radio transmitters, radio receivers, radio
transceivers, electronic organizers, and related accessories for
the foregoing goods, namely, headsets, microphones, speakers,
carrying cases, and belt clips; computer software and programs
used for transmission or reproducing or receiving of sound,
images, video or data over a telecommunications network or
system between terminals and for enhancing and facilitating use
and access to computer networks and telephone networks;
computer software for use in general purpose database
management; computer e-commerce software to allow user to
safely place orders and make payments in the field of electronic
business transactions via a global computer network or
telecommunications network; computer software for training and
product support for computers and mobile phones in the field of
communications; computer game software for mobile handsets;
computer software and programs featuring music, movies,

animation, electronic books; computer software for the distribution
of information and interactive multimedia content containing text,
images, video and sound to users in the field of communications;
computer software and programs for management and operation
of wireless telecommunications devices; computer software for
accessing, searching, indexing and retrieving information and
data from global computer networks and global communication
networks, and for browsing and navigating through web sites on
said networks; computer software for sending and receiving short
messages and electronic mail and for filtering non-text information
from the data; analog and digital radio transceivers or receivers for
data, voice, image and video communication; electronic game
software for mobile handsets; cameras, namely photographic
cameras, digital cameras, motion picture cameras, video
cameras; systems and apparatus for electric money transactions,
namely smart cards, smart card readers; calculators; cards for
communications purposes, namely, data cards, modem cards and
fax modem cards for communication purposes, all for use with
communications apparatus; modems, global positioning units,
batteries, battery chargers, power adapters, and antennas.
SERVICES: wireless telephone services and electronic
transmission of data and documents, namely audio, video, text
and graphics via local and global computer networks and via
cable, satellite, wireless and wired telecommunications networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Téléphones, téléphones cellulaires,
radiotéléphones, téléavertisseurs, radios bidirectionnelles,
émetteurs radio, récepteurs radio, émetteurs-récepteurs radio,
agendas électroniques et accessoires connexes pour les
marchandises susmentionnées, nommément casques d’écoute,
microphones, haut-parleurs, étuis de transport et pinces de
ceinture; logiciel et programmes informatiques utilisés pour la
transmission, la reproduction ou la réception de sons, d’images,
de vidéos ou de données sur un réseau ou un système de
télécommunication entre terminaux et pour faciliter et améliorer
l’utilisation et l’accès à des réseaux informatiques et des réseaux
téléphoniques; logiciel de gestion de base de données en général;
logiciels de commerce électronique pour permettre à l’utilisateur
de sécuriser des commandes et des paiements dans le domaine
des transactions commerciales électroniques, par un réseau
informatique mondial ou un réseau mondial de
télécommunication; logiciel de formation et de soutien technique
pour les ordinateurs et les téléphones mobiles dans le domaine
des communications; logiciel de jeux informatiques pour
téléphones mobiles; logiciel et programmes informatiques
contenant des oeuvres musicales, cinématographiques et
d’animation ainsi que des livres électroniques; logiciels pour la
distribution d’information et de matériel multimédia interactif
contenant du texte, des images, des vidéos et des sons aux
utilisateurs dans le domaine des communications; logiciels et
programmes informatiques de gestion et d’exploitation d’appareils
de télécommunication sans fil; logiciel permettant de consulter, de
rechercher, d’indexer et de récupérer de l’information et des
données à partir de réseaux informatiques mondiaux et de
réseaux de communication mondiaux ainsi que de naviguer sur
les sites web de ces réseaux; logiciel permettant d’envoyer et de
recevoir des messages courts et des courriels ainsi que de filtrer
de l’information non textuelle à partir des données; émetteurs-
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récepteurs ou récepteurs radio analogiques et numériques pour la
communication de données, de voix, d’images et de vidéos;
logiciel de jeux électroniques pour téléphones mobiles; caméras
et appareils photo, nommément appareils photo, appareils photo
numériques, caméras cinématographiques, caméras vidéo;
systèmes et appareils pour opérations financières électroniques,
nommément cartes intelligentes et lecteurs de cartes intelligentes;
calculatrices; cartes à des fins de communication, nommément
cartes de données, cartes de modem et cartes de modem
télécopieur à des fins de communication, tous pour utilisation avec
des appareils de communication; modems, appareils de
positionnement mondial, piles, chargeurs de piles, adaptateurs de
courant et antennes. SERVICES: Services de téléphonie sans fil
et transmission électronique de données et de documents,
nommément d’audio, de vidéo, de texte et d’images, par des
réseaux informatiques locaux et mondiaux et par câble, satellite,
réseaux de télécommunication avec ou sans fil. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,244,453. 2005/01/21. Blue Marlin LLC, c/o Pryor Cashman
Sherman & Flynn, LLP, 410 Park Avenue, 10th Floor, New York,
New York, 10022, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the representation of a golf ball in
respect of hand held electronic digital imaging device used to
locate golf balls is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Hand held electronic digital imaging device used to
locate golf balls. (2) Clothing namely shirts, t-shirts, under shirts,
night shirts, rugby shirts, polo shirts, uniforms namely school
uniforms and sports uniforms, jerseys, pants, trousers, slacks,
jeans, culottes, cargo pants, denim jeans, overalls, coveralls,
jumpers, jump suits, shorts, boxer shorts, tops, crop tops, tank
tops, sweat shirts, sweat shorts, sweat pants, warm-up suits,
jogging suits, blouses, sweaters, vests, fleece vests, pullovers,
parkas, capes, anoraks, ponchos, jackets, reversible jackets,
coats, blazers, turtlenecks, tennis wear, infantwear, baby bibs not
of paper, headwear namely caps, berets, beanies, hats, visors,
headbands, wrist bands, sweat bands, scarves, bandanas, belts,
ties, underwear, briefs, bras, sports bras, socks, loungewear,
robes, underclothes, pajamas, sleepwear, body suits, unitards,
body shapers, gloves, mittens, footwear namely, shoes, sneakers,
boots, galoshes, sandals, flip-flops, slippers and rainwear.
Priority Filing Date: December 20, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/625,138 in association
with the same kind of wares (1); December 20, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/625,137 in
association with the same kind of wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif de la
représentation d’une balle de golf concernant un appareil
d’imagerie électronique de poche servant à repérer des balles de
golf, en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Appareil d’imagerie électronique de poche
servant à repérer des balles de golf. (2) Vêtements, nommément
chemises, tee-shirts, gilets de corps, chemises de nuit, maillots de
rugby, polos, uniformes, nommément uniformes scolaires et
uniformes de sport, jerseys, pantalons, pantalons sport, jeans,
jupes-culottes, pantalons cargos, jeans en denim, salopettes,
combinaisons, chasubles, combinaisons-pantalons, shorts,
boxeurs, hauts, hauts courts, débardeurs, pulls d’entraînement,
shorts d’entraînement, pantalons d’entraînement, survêtements,
ensembles de jogging, chemisiers, chandails, gilets, gilets
molletonnés, chandails, parkas, capes, anoraks, ponchos, vestes,
vestes réversibles, manteaux, blazers, chandails à col roulé,
vêtements de tennis, vêtements pour bébés, bavoirs non faits de
papier, couvre-chefs, nommément casquettes, bérets, petits
bonnets, chapeaux, visières, bandeaux, serre-poignets,
bandeaux absorbants, foulards, bandanas, ceintures, cravates,
sous-vêtements, culottes, soutiens-gorge, soutiens-gorge de
sport, chaussettes, vêtements de détente, peignoirs, vêtements
de dessous, pyjamas, vêtements de nuit, combinés-slips, maillots,
sous-vêtements de maintien, gants, mitaines, articles chaussants,
nommément chaussures, espadrilles, bottes, bottes de
caoutchouc, sandales, tongs, pantoufles et vêtements
imperméables. Date de priorité de production: 20 décembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/625,138 en
liaison avec le même genre de marchandises (1); 20 décembre
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
625,137 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,286. 2005/01/28. Denis Issoupov, 21 Escade Dr., Ottawa,
ONTARIO K2G 6R9 

MORMYSHKA 
WARES: Fishing equipment, namely, lures, fishing jigs, spoons,
jigging minnows, ice rods. Used in CANADA since November 02,
2003 on wares.

MARCHANDISES: Articles de pêche, nommément leurres,
turluttes, cuillères, vairons pour la pêche à la dandinette et
brimbales pour la pêche sous la glace. Employée au CANADA
depuis 02 novembre 2003 en liaison avec les marchandises.

1,248,892. 2005/03/01. PREMIERGARAGE SYSTEMS, L.L.C.,
1616 W. Williams Drive, Phoenix, Arizona 85027, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

PREMIERGARAGE 
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WARES: Garage cabinets, organizers and concrete floor
coatings. SERVICES: Construction, installation and distribution of
garage cabinets and organizers, and installation and distribution
of concrete floor coatings. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Armoires de garage, range-tout et
revêtements de sol en béton. SERVICES: Services de
construction, d’installation et de distribution d’armoires de garage
et de range-tout ainsi que services d’installation et de distribution
de revêtements de sol en béton. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,249,735. 2005/03/08. Deluxe Enterprise Operations, Inc., (a
Minnesota corporation), 3680 Victoria Street North, Shoreview,
Minnesota 55126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

WARES: Personalized embossed foil seals; printed matter,
namely educational books in the area of business promotion, and
newspapers for use in business advertising. SERVICES: Mail
order catalog services and online ordering services featuring
personalized embossed foil seals; printed matter, namely
educational books in the area of business promotion, and
newspapers for use in advertising, personalized promotional items
including but not limited to writing instruments, namely pens and
pencils; key tags, key rings; signs and banners; plaques of wood
and glass; drinkware, namely glass and ceramic mugs, thermal
mugs; note cards, note pads; wrist watches; desk accessories,
namely picture frames, clocks, and mousepads, portfolios and
organizers of leather; travel bags, briefcases, tote bags and duffel
bags of leather and canvas; apparel and outerwear, namely shirts,
jackets, caps; embroidery services; accessories, namely lapel
pins, pocket tool, measuring tape, stress balls, umbrellas,
magnets; sporting goods and outdoor products, namely golf balls,
golf tees, folding chairs, sports bottles, foam beverage holders;
gifts of chocolate and candy; stuffed toy animals. Used in
CANADA since at least as early as 1998 on wares and on
services. Priority Filing Date: October 04, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/493764 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 31, 2006 under No.
3,164,616 on wares and on services. Benefit of section 14 is
claimed on wares and on services. Benefit of section 12(2) is
claimed on wares and on services.

MARCHANDISES: Étiquettes d’aluminium estampées
personnalisées; imprimés, nommément livres éducatifs dans le
domaine de la promotion commerciale et journaux pour utilisation
en publicité. SERVICES: Services de vente par correspondance
et services de commande en ligne offrant des étiquettes
d’aluminium estampées personnalisées; imprimés, nommément
livres éducatifs dans le domaine de la promotion commerciale et
journaux pour utilisation en publicité, articles promotionnels
personnalisés, y compris, sans restriction, instruments d’écriture,
nommément stylos et crayons; étiquettes à clés, anneaux porte-
clefs; enseignes et bannières; plaques de bois et de verre;
verrerie, nommément grande tasses de verre et de céramique,
grandes tasses thermiques; cartes de correspondance, blocs-
notes; montres-bracelets; accessoires de bureau, nommément
cadres, horloges et tapis de souris, portfolios et classeurs à
compartiments en cuir; sacs de voyage, porte-documents, sacs
fourre-tout et sacs polochons en cuir et en toile; habillement et
vêtements de plein air, nommément chemises, vestes,
casquettes; services de broderie; accessoires, nommément
épinglettes de revers, outil de poche, ruban à mesurer, balles
antistress, parapluies, aimants; articles de sport et produits pour
l’extérieur, nommément balles de golf, tés de golf, chaises
pliantes, bouteilles pour le sport, porte-boisson en mousse;
cadeaux de chocolat et de bonbons; animaux rembourrés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 04 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/493764 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 octobre 2006
sous le No. 3,164,616 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Le bénifice de
l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,263,081. 2005/06/29. Sesame Workshop, One Lincoln Plaza,
New York, New York, 10023, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SESAME STREET 
WARES: (1) Pre-recorded musical sound recordings, sound
recordings, audio recordings, audio cassettes, audio discs,
compact discs, audio digital discs, audio digital tapes, phonograph
records, musical video recordings, video recordings, video discs,
DVDs, CD-ROMs, and computer software, all featuring animation,
educational themes and entertainment directed to children; video
recordings of television programs featuring animation, educational
themes and entertainment directed to children; computer game
programs, cartridges, cassettes, discs, and software; CD cases,
calculators; computers for children, compact disc players, radios
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incorporating clocks, audiotape, cassette recorders, musical
recorders, tape recorders, videocassette recorders, videotape
recorders, video recorders, CD recorders, VCR players/recorders
and DVD players/recorders; digital audio tape recorders and
players, audio tape recorders, walkie-talkies, baby monitors,
bicycle helmets, life jackets, kneeling pads, cameras, computer
peripheral mouse pads; eyeglasses and sunglasses; cases for
children’s eyeglasses, swim goggles; telephones and telephone
faceplates; decorative refrigerator magnets. (2) Printed materials,
namely, magazines and newsletters; story books, children’s
books, children’s activity books, coloring books, sticker books,
comic books, comic strips published periodically; address books,
personal organizers, autograph books, baby books, birthday
books, diaries; paper book covers, bookends, bookmarks,
paperweights, desk pads, photo albums, photographs; calendars;
writing paper, writing tablets, note cards, notebooks, ring binders,
spiral notepads, folders and file folders of paper and plastic, file
boxes, portfolios, postcards, flash cards; pens, pen ink cartridges,
pencils, colored pencils, pen stands, pencil cases, pencil
sharpeners, pencil caps, envelopes, erasers, ring binder dividers,
rubber stamps, drawing rulers, stamp pads, glue for arts and
crafts, staplers, adhesive tape for stationery purposes, tape
dispensers; chalk, chalkboards, slate boards for writing,
construction paper, felt tip markers, highlighting markers,
modeling clay, drawing paper, drawing pads, drawing sets, arts
and crafts paint kits, printing sets consisting of decorative stamps
and paper, stationery notes with adhesive on one side for
attachment to surfaces, paper door knob hangers, self adhesive
decorative seals, vinyl non-sticker decals, vinyl coated memo
board; crepe paper, gift tags, paper cake decorations, paper
centerpieces, paper doilies, paper bags, paper gift bags, paper
identification tags, paper lunch bags, leaf bags, paper napkins,
paper party decorations, paper party hats, paper party invitations,
paper place mats, paper tablecloths, shelf paper, table
centerpieces made of paper, paper flags; facial tissue, toilet paper,
disposable diapers. (3) Purses, drawstring bags, pouches, brief
cases, back packs, knapsacks, luggage, traveling bags, tote bags,
carry-alls, duffel bags, gym bags, sports bags, school bags, book
bags, laundry bags, day bags, plastic bottle bags, beach bags; key
cases, key chains, key rings, key holders, key fobs; parasols. (4)
Non-metal key chains, non-metal key rings; picture frames; small
figurines of plastic; air mattresses for recreational use, drinking
straws, room mirrors, handheld mirrors, picnic boxes, picnic
baskets, food boxes, baby bath chairs, baby gates, sofa, storage
boxes, curtain rods, plastic flags. (5) Dinnerware and beverage
ware of paper, plastic, ceramic, glass or earthenware, namely
dishes, platters, plates, bowls, saucers, egg cups, drinking
glasses; serving pitchers; cooking pots, infant cups, baby bottles;
water bottles sold empty; water bottles with straws attached,
beverage glassware with permanently attached pewter emblems;
insulated and non-insulated lunch boxes, insulated and non-
insulated lunch pails, insulated beverage containers, insulated
bottles, foam drink holders; waste baskets; cookie cutters, cookie
jars; canisters, napkin holders, napkin rings, both of non-precious
metal; bottle openers; bed and snack trays, serving trays;
statuettes and figurines of china, crystal, earthenware, glass,
porcelain, and terra cotta; non-metal savings banks; sun catchers;
baby bath tubs, towel bars, towel holder, tissue box covers, soap
dishes, potties for children, toothbrushes, shaving brushes, hair

brushes, hair combs; bath sponges. (6) Clothing, namely shirts, t-
shirts, tank tops, pants, vests, overalls, jackets, socks, leggings,
snowsuits, sleepwear, loungewear, jumpers, coats, dresses,
skirts, underwear, sweaters, swim wear, shorts, clothing ties,
clothing mufflers, berets, earmuffs, hats, workout clothes, namely
gym shorts, gym suits. (7) Toys, games and playthings, namely,
doll clothing and costumes, doll accessories, paper dolls, return
tops, craft kits for children for making and decorating fingernails
and toenails, craft kits for decorating hair, craft kits for making
candy, craft kits for making soap, craft kits for making perfume,
craft kits for making crystals, craft kits for molding chocolate, craft
kits for making clay pottery, craft kits for making hand-painted
translucent window decorations, craft sets and play kits consisting
of play cosmetics, craft kits for making beads and toy jewelry, craft
sets for decorating picture frames, craft kits for making sand art,
craft kits for making and designing greeting cards consisting of
glitter and glue, craft kits for making decorative objects with
magnets, action skill games, board games, card games,
manipulative games, interactive toys, hand held units for playing
electronic games, electronic learning toys, toy computers, toy film
cartridges and viewers, bath toys, beach toys, toy shovels, toy
rakes, toy scoops, toy buckets, toy water guns, toy water wheels,
pull toys, ride-on toys, toy vehicles, toy scooters, toy boats, toy
cars, toy trains, tricycles, toy furniture, toy tables, toy chairs, toy
clocks, toy telephones; toy musical instruments; toy tote bags, toy
day bags, toy beach bags, other toy bags; toy purses, hand
puppets, finger puppets, bean bags, bean bag plush toys, bean
bag dolls, ice skates, roller skates, sports balls, beach balls,
playground balls, toy foam balls, flying discs, jump ropes, kites,
wind up toys, toy banks, toy building structures, toy action figures
and accessories therefore, cases for play accessories, toy
environments for use with action figures, play sets for action
figures, role-playing game sets, masquerade games, air
mattresses for recreational use, inflatable swim floats for
recreational use, inflatable swimming pools, playground sand
boxes, snow sleds for recreational use, snow boards; hobby kits,
namely paper craft sets for use in making paper sculptures and
playing cards. (8) Cookies, cookie mix, candy, cakes, cupcakes,
muffins, cake decorations made of candy, chewing gum, bubble
gum, cotton candy, frozen confections, frozen yogurt, ice cream,
fruit jellies, marshmallows, popcorn, pretzels, crackers, chocolate
and bread; breakfast cereal, other processed grains; tea, iced tea,
tea with fruit flavoring, fruit juice, soft drinks. SERVICES:
Education services, namely, the production of radio and television
programs, videos, motion pictures, sound recordings and live
shows for children; provision of entertainment services, all relating
to radio and television programs, videos, motion pictures, sound
recordings and live shows for children; providing educational
material and entertainment of general interest to children, parents
and families via the Internet; live theatrical performances directed
to children, parents and families; amusement parks. Used in
CANADA since at least as early as 1969 on services; 1978 on
wares (6); July 21, 1978 on wares (3), (4); 1993 on wares (8);
August 31, 1993 on wares (1), (2), (5), (7).
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MARCHANDISES: (1) Enregistrements d’oeuvres musicales,
enregistrements sonores, enregistrements audio, cassettes
audio, disques audio, disques compacts, disques
audionumériques, bandes audionumériques, microsillons,
enregistrements vidéo musicaux, enregistrements vidéo, disques
vidéo, DVD, CD-ROM et logiciels, contenant tous des oeuvres
d’animation, des oeuvres à caractère éducatif et des oeuvres de
divertissement pour enfants; enregistrements vidéo d’émissions
de télévision présentant des oeuvres d’animation, des oeuvres à
caractère éducatif et des oeuvres de divertissement pour enfants;
programmes, cartouches, cassettes, disques et logiciels de jeux
informatiques; étuis à CD, calculatrices; ordinateurs pour enfants,
lecteurs de disques compacts, radios dotées d’horloges,
cassettes audio, magnétophones à cassettes, enregistreurs
musicaux, magnétophones à bandes, magnétoscopes à
cassettes, magnétoscopes à bandes, magnétoscopes,
enregistreurs de CD, lecteurs/enregistreurs de cassettes et
lecteurs/enregistreurs de DVD; enregistreurs et lecteurs de
cassettes audionumériques, magnétophones à cassettes audio,
émetteurs-récepteurs portatifs, interphones de surveillance pour
bébés, casques de vélo, gilets de sauvetage, coussins pour
genoux, appareils photo, tapis de souris (périphérique
informatique); lunettes et lunettes de soleil; étuis pour lunettes
d’enfants, lunettes de natation; téléphones et façades de
téléphones; aimants décoratifs pour réfrigérateur. (2) Imprimés,
nommément magazines et bulletins; livres de contes, livres pour
enfants, livres d’activités pour enfants, livres à colorier, livres pour
autocollants, bandes dessinées, bandes dessinées périodiques;
carnets d’adresses, agendas personnels, carnets d’autographes,
livres pour bébés, carnets d’anniversaires, agendas; couvertures
de livres en papier, serre-livres, signets, presse-papiers, sous-
main, albums photos, photographies; calendriers; papier à lettres,
blocs-correspondance, cartes de correspondance, carnets,
reliures à anneaux, bloc-notes à reliure spirale, dossiers et
chemises de classement en papier et en plastique, boîtes de
classement, porte-documents, cartes postales, cartes éclair;
stylos, cartouches d’encre pour stylos, crayons, crayons de
couleur, porte-stylos, étuis à crayons, taille-crayons, capuchons
de crayon, enveloppes, gommes à effacer, séparateurs pour
reliures à anneaux, tampons en caoutchouc, règles à dessin,
tampons encreurs, colle pour l’artisanat, agrafeuses, ruban
adhésif pour le bureau, distributeurs de ruban adhésif; craie,
tableaux, ardoises pour l’écriture, papier de bricolage, marqueurs
à pointe feutre, surligneurs, pâte à modeler, papier à dessin, blocs
de papier à dessin, ensembles à dessin, nécessaires de peinture
et d’artisanat, ensembles d’impression comprenant des tampons
et du papier décoratifs, papier de correspondance avec un côté
adhésif pour fixer sur des surfaces, affichettes de poignée de
porte, sceaux décoratifs autocollants, décalcomanies en vinyle
non autocollantes, tableau aide-mémoire recouvert de vinyle;
papier crêpé, étiquettes à cadeaux, décorations en papier pour
gâteaux, centres de table en papier, napperons en papier, sacs en
papier, sacs-cadeaux en papier, étiquettes d’identification en
papier, sacs-repas en papier, sacs pour feuilles, serviettes de
table en papier, décorations pour fêtes en papier, chapeaux de
fête en papier, invitations en papier, napperons en papier, nappes
en papier, papier à étagère, centres de table en papier, drapeaux
en papier; papiers-mouchoirs, papier hygiénique, couches
jetables. (3) Sacs à main, sacs à lien coulissant, petits sacs,

serviettes, sacs à dos, valises, sacs de voyage, fourre-tout, sacs
fourre-tout, sacs polochons, sacs de sport, sacs d’entraînement,
sacs d’école, sacs pour livres, sacs à linge, sacs tout usage, sacs
pour bouteilles en plastique, sacs de plage; étuis à clés, chaînes
porte-clés, anneaux porte-clés, porte-clés, breloques porte-clés;
parasols. (4) Chaînes porte-clés non métalliques, anneaux porte-
clés non métalliques; cadres; petites figurines en plastique;
matelas pneumatiques à usage récréatif, pailles, miroirs de
chambre, miroirs à main, boîtes à pique-nique, paniers à pique-
nique, boîtes pour aliments, chaises de bain pour bébés, barrières
pour bébés, canapés, boîtes de rangement, tringles à rideaux,
drapeaux en plastique. (5) Articles de table et articles pour
boissons en papier, plastique, céramique, verre ou terre cuite,
nommément vaisselle, plats de service, assiettes, bols,
soucoupes, coquetiers, verres; cruches; chaudrons, tasses pour
bébés, biberons; gourdes vendues vides; gourdes avec pailles,
verrerie à boissons avec emblèmes permanents en étain; boîtes-
repas isothermes et non isothermes, porte-manger isothermes et
non isothermes, contenants isothermes à boissons, bouteilles
isothermes, porte-verres en mousse; corbeilles à papier;
découpe-biscuits, jarres à biscuits; boîtes de cuisine, porte-
serviettes de table et ronds de serviette, tous deux en métal non
précieux; ouvre-bouteilles; plateaux de lit et à collation, plateaux
de service; statuettes et figurines en porcelaine de Chine, cristal,
terre cuite, verre, porcelaine et terre brûlée; tirelires non
métalliques; attrape-soleil; baignoires pour bébés, porte-
serviettes, couvre-boîtes de mouchoirs, porte-savons, sièges de
toilette pour enfants, brosses à dents, blaireaux, brosses à
cheveux, peignes; éponges pour le bain. (6) Vêtements,
nommément chemises, tee-shirts, débardeurs, pantalons, gilets,
salopettes, vestes, chaussettes, caleçons longs, habits de neige,
vêtements de nuit, vêtements de détente, chasubles, manteaux,
robes, jupes, sous-vêtements, chandails, vêtements de bain,
shorts, cravates, cache-nez, bérets, cache-oreilles, chapeaux,
vêtements d’entraînement, nommément shorts d’entraînement,
tenues d’entraînement. (7) Jouets, jeux et articles de jeu,
nommément vêtements et costumes de poupée, accessoires de
poupée, poupées en papier, toupies, trousses d’artisanat pour
enfants servant à décorer les ongles, trousses d’artisanat servant
à décorer les cheveux, trousses d’artisanat servant à fabriquer
des bonbons, trousses d’artisanat servant à fabriquer du savon,
trousses d’artisanat servant à fabriquer du parfum, trousses
d’artisanat servant à fabriquer des cristaux, trousses d’artisanat
servant à mouler du chocolat, trousses d’artisanat servant à
fabriquer de la poterie en argile, trousses d’artisanat servant à
fabriquer des décorations de fenêtres transparentes peintes à la
main, trousses d’artisanat et nécessaires de jeux comprenant des
cosmétiques jouets, trousses d’artisanat servant à fabriquer des
perles et des bijoux jouets, ensembles d’artisanat servant à
décorer des cadres, trousses d’artisanat servant à faire de l’art
avec du sable, trousses d’artisanat servant à fabriquer des cartes
de souhaits comprenant des brillants et de la colle, trousses
d’artisanat servant à fabriquer des objets décoratifs avec des
aimants, jeux d’adresse, jeux de plateau, jeux de cartes, jeux de
manipulation, jouets interactifs, appareils portatifs pour jeux
électroniques, jouets électroniques éducatifs, ordinateurs jouets,
cartouches et visionneuses de films jouets, jouets pour le bain,
jouets pour la plage, pelles jouets, râteaux jouets, pelles jouets,
seaux jouets, pistolets à eau jouets, roues hydrauliques jouets,
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jouets à tirer, jouets à enfourcher, véhicules jouets, scooters
jouets, bateaux jouets, autos jouets, trains jouets, tricycles,
mobilier jouet, tables jouets, chaises jouets, horloges jouets,
téléphones jouets; instruments de musique jouets; fourre-tout
jouets, sacs tout usage jouets, sacs de plage jouets, autres sacs
jouets; sacs à main jouets, marionnettes à gaine, marionnettes à
doigt, jeux de poches, jouets rembourrés avec des billes, poupées
rembourrées avec des billes, patins à glace, patins à roulettes,
balles et ballons de sport, ballons de plage, balles et ballons de
terrain de jeu, ballons et ballons de jeu en mousse, disques
volants, cordes à sauter, cerfs-volants, jouets à remonter, tirelires,
structures de bâtiments jouets, figurines d’action jouets et
accessoires connexes, étuis pour accessoires de jeu,
environnements jouets pour utilisation avec les figurines d’action,
ensembles de jeux pour figurines d’action, ensembles de jeux de
rôle, jeux de déguisement, matelas pneumatiques à usage
récréatif, flotteurs gonflables à usage récréatif, piscines
gonflables, bacs à sable, luges à usage récréatif, planches à
neige; trousses de bricolage, nommément ensembles d’artisanat
de papier servant à fabriquer des sculptures en papier et cartes à
jouer. (8) Biscuits, préparation pour biscuits, bonbons, gâteaux,
petits gâteaux, muffins, décorations à gâteaux en bonbons,
gomme à mâcher, gomme, barbe à papa, friandises congelées,
yogourt glacé, crème glacée, gelées aux fruits, guimauves, maïs
éclaté, bretzels, craquelins, chocolat et pain; céréales de
déjeuner, autres céréales transformées; thé, thé glacé, thé
aromatisé aux fruits, jus de fruits, boissons gazeuses.
SERVICES: Services d’éducation, nommément production
d’émissions de radio et de télévision, de vidéos, de films,
d’enregistrements sonores et de spectacles pour enfants; offre de
services de divertissement ayant trait aux émissions de radio et de
télévision, vidéos, films, enregistrements sonores et spectacles
pour enfants; offre de matériel éducatif et de divertissement
d’intérêt général pour enfants, parents et familles par Internet;
représentations théâtrales en direct pour enfants, parents et
familles; parcs d’attractions. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1969 en liaison avec les services; 1978 en
liaison avec les marchandises (6); 21 juillet 1978 en liaison avec
les marchandises (3), (4); 1993 en liaison avec les marchandises
(8); 31 août 1993 en liaison avec les marchandises (1), (2), (5),
(7).

1,263,442. 2005/07/04. SideStep, Inc., 2980 Bowers Avenue,
Santa Clara, CA 95051-0919, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

SMARTSORT 

SERVICES: Providing information and links regarding travel,
transportation tickets and reservations for transportation and
temporary lodging, on the internet. Used in CANADA since at
least as early as March 2005 on services. Priority Filing Date:
January 04, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/542,118 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 28, 2006 under No. 3,178,122 on services.

SERVICES: Diffusion d’information et offre de liens concernant
les voyages, les billets et les réservations de transport et
l’hébergement temporaire, sur Internet. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 2005 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 04 janvier 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/542,118 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 novembre 2006 sous le
No. 3,178,122 en liaison avec les services.

1,263,459. 2005/07/04. Lost the Plot Productions Inc., 487
Adelaide Street West, Suite 301, Toronto, ONTARIO M5V 1T4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KATE HENDERSON, 128 Vine Avenue, Toronto, ONTARIO,
M6P1V7 

ZIMMER TWINS 
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely, hats,
socks, shirts, jackets, bathing suits, underwear; bags, namely,
sport bags, knapsacks, school bags, tote bags; school supplies
and stationery, namely, note pads, pencils, pens, pencil cases,
binders, erasers; decals for application onto fabric; stickers;
glassware, namely, tumblers and mugs; stuffed toys; sound
recordings; pre-recorded compact discs, digital video discs and
digital versatile discs containing television programs and motions
pictures; posters. SERVICES: Television production; promoting
the sale of goods and services through the administration of
promotional contests; provision of interactive media for use by
viewers and consumers in creating animated content; provision
and administration of a world-wide-web site featuring television
programs and motion pictures. Used in CANADA since at least as
early as May 23, 2005 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chapeaux, chaussettes, chemises, vestes, maillots
de bain, sous-vêtements; sacs, nommément sacs de sport, sacs
à dos, sacs d’école, fourre-tout; fournitures scolaires et articles de
papeterie, nommément blocs-notes, crayons, stylos, étuis à
crayons, reliures, gommes à effacer; décalcomanies pour
application sur des tissus; autocollants; articles de verrerie,
nommément gobelets et grandes tasses; jouets rembourrés;
enregistrements sonores; disques compacts préenregistrés,
vidéodisques numériques et disques numériques universels
contenant des émissions de télévision et des films; affiches.
SERVICES: Production télévisuelle; promotion de la vente de
marchandises et de services par l’administration de concours
promotionnels; fourniture de médias interactifs pour utilisation par
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les spectateurs et les consommateurs et la création de contenu
animé; fourniture et administration d’un site web contenant des
émissions de télévision et des films. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 23 mai 2005 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,263,463. 2005/07/04. Lost the Plot Productions Inc., 487
Adelaide Street West, Suite 301, Toronto, ONTARIO M5V 1T4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KATE HENDERSON, 128 Vine Avenue, Toronto, ONTARIO,
M6P1V7 
 

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely, hats,
socks, shirts, jackets, bathing suits, underwear; bags, namely,
sport bags, knapsacks, school bags, tote bags; school supplies
and stationery, namely, note pads, pencils, pens, pencil cases,
binders, erasers; decals for application onto fabric; stickers;
glassware, namely, tumblers and mugs; stuffed toys; sound
recordings; pre-recorded compact discs, digital video discs and
digital versatile discs containing television programs and motions
pictures; posters. SERVICES: Television production; multi-media
production; promoting the sale of goods and services through the
administration of promotional contests; provision of interactive
media for use by viewers and consumers in creating animated
content; provision and administration of a world-wide-web site
featuring television programs and motion pictures. Used in
CANADA since at least as early as May 23, 2005 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chapeaux, chaussettes, chemises, vestes, maillots
de bain, sous-vêtements; sacs, nommément sacs de sport, sacs
à dos, sacs d’école, fourre-tout; fournitures scolaires et articles de
papeterie, nommément blocs-notes, crayons, stylos, étuis à
crayons, reliures, gommes à effacer; décalcomanies pour
application sur des tissus; autocollants; articles de verrerie,
nommément gobelets et grandes tasses; jouets rembourrés;
enregistrements sonores; disques compacts préenregistrés,
vidéodisques numériques et disques numériques universels
contenant des émissions de télévision et des films; affiches.
SERVICES: Production télévisuelle; production multimédia;
promotion de la vente de marchandises et de services par la tenue
de concours; offre de médias interactifs pour utilisation par les

spectateurs et les consommateurs dans la création de contenu
animé; offre et administration d’un site web contenant des
émissions de télévision et des films. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 23 mai 2005 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,265,095. 2005/07/15. Citizens of Humanity, LLC, a Delaware
limited liability company, 5715 Bickett Street, Huntington Park,
California, 90255, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK WILSON LLP, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

WARES: (1) Jeans, pants, skirts, jackets, vests, tops, t-shirts,
shorts, bottoms and sweat shirts. (2) Jeans, pants, skirts, jackets,
vests, tops, t-shirts and sweat shirts. (3) Perfume, cologne,
fragrances, namely eau de toilette, emitting wicks for room
fragrance, fragrances for personal use, body fragrances, room
fragrances, sachet-like eye pillows containing fragrances,
personal care products, namely cosmetics, namely eye liner, eye
shadows, eyebrow pencils, mascara, false eyelashes, face
powder, facial makeup, concealers, blushers, facial powders,
foundation makeup, lip balm, lipstick, lip gloss, lip pomades, lip
pencils, cosmetic compacts, cosmetic pencils, makeup removers,
makeup applicators in the nature of cotton swabs for cosmetic
purposes, facial cleansers, toners, facial exfoliants and scrubs,
facial creams, facial moisturizers, facial lotions and non-
medicated facial treatments, body and beauty care preparations,
non-medicated skin care preparations, hair care preparations,
teeth cleaning preparations, teeth whitening preparations, after
sun skin lotion, after shave balm, after shave preparations,
namely, creams, gels and lotions, all purpose cotton swabs for
personal use, non-medicated anti-cavity mouth rinses,
antiperspirants, baby oil, baby powder, baby shampoo, baby
wipes, bath gels and soaps, bath oils, beauty lotions, body oils,
body powders, body cleansers, breath fresheners, bronzing
sunless tan accelerating foam, bubble bath, coarse and smooth
nail emery boards, cotton balls for cosmetic purposes, cotton puffs
and squares for cosmetic purposes, cream skin cleaners, daily
pore facial cleaners, dental travel kit consisting of toothpaste,
toothbrush and mouth wash all sold as a unit, dentifrices, denture
cleaners, denture cleaning preparations, personal deodorants,
emery boards, foot creams, gauze pads for cosmetic purposes,
skin lotion containing glycerine and rosewater, skin soap
containing glycerine and rosewater, glycerine soap, hair shampoo
and conditioners, hair tonics, hydrogen peroxide for use in the
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hair, milk baths, non-medicated mouth rinses, mouthwash, nail
polish remover, non-medicated diaper rash ointment and lotions,
non-medicated hair care preparations, non-medicated lip balm,
non-medicated skin care preparations, non-medicated oatmeal
body baths, petroleum jelly for cosmetic purposes, pre-moistened
cosmetic wipes, pre-moistened facial cleaning towelettes, pumice
stones for personal use, shaving balms, gels, creams and lotions,
shaving preparations, shower and bath powders, skin cleansers
and creams, skin lotions and creams, skin moisturizers, soaps,
sunscreen and sun-block preparations, sun tanning preparations,
teeth whitening gels and films, and toothpaste. (4) Eyewear,
namely eyeglass chains, eyeglass retaining bands, optical frames,
eyeglass frames, eyeglass lenses, eyeglass cases, eyeglasses,
eye pieces, spectacles cases, spectacle frames, spectacle
glasses, spectacles, contact lenses, containers for contact lenses,
sunglasses, goggles; parts and fittings for all the aforesaid goods.
(5) Jewellery, namely earrings, rings, bracelets, necklaces and
brooches; chronometric instruments, namely clocks, electrical
clocks, alarm clocks, table clocks, wall clocks, watch cases,
watches, pocket watches, stopwatches, wristwatches, watch
movements and chronometers. (6) Purses, handbags, tote bags
and shoulder bags; bags, namely beach bags, all-purpose sport
bags, carry bags, barrel bags, waist packs, backpacks,
knapsacks, school bags, satchels, waist bags, clutch bags,
cosmetic bags sold empty, jewellery bags for travel, leather bags
for packing merchandise, leather and textile shopping bags, mesh
shopping bags, wallets, clasps for bags, luggage bags and travel
bags; cases, namely travel cases sold empty, overnight cases,
briefcases, document cases, credit card cases, business card
cases, cosmetic cases sold empty, toiletry cases and vanity cases
sold empty, jewellery cases of leather or textile, key cases and
leather key chains, luggage trunks, luggage cases and luggage
tags and straps for luggage. (7) Apparel, namely anklets, bathing
suits, bathing trunks, bathrobes, beachwear, belts, bikinis,
blazers, blouses, body suits, camisoles, cardigans, coats,
coveralls, cover ups, dresses, dungarees, footwear, namely
athletic shoes, sneakers, shoes, overshoes, boots, slippers and
sandals, gloves, head wear, namely hats, head bands, baseball
caps, sun visors, bandannas and caps, hosiery, jerseys, jumpers,
jump suits, lingerie, overalls, overcoats, pyjamas, scarves,
shawls, shirts, shortalls, skorts, slacks, sleep wear, socks, sport
coats, sweat pants, sweaters, swim wear, tank tops, trousers and
undergarments. Used in CANADA since at least as early as May
2003 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on January 02, 2007 under No. 3,190,477 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (3), (4), (5), (6), (7).

MARCHANDISES: (1) Jeans, pantalons, jupes, vestes, gilets,
hauts, tee-shirts, shorts, vêtements pour le bas du corps et pulls
d’entraînement. (2) Jeans, pantalons, jupes, vestes, gilets, hauts,
tee-shirts et pulls d’entraînement. (3) Parfums, eau de Cologne,
parfumerie, nommément eau de toilette, mèches odorantes pour
parfumer l’air ambiant, parfumerie à usage personnel, parfumerie
pour le corps, parfumerie d’ambiance, coussinets pour les yeux en
forme de sachets contenant des produits de parfumerie, produits
de soins personnels, nommément cosmétiques, nommément
traceur pour les yeux, ombres à paupières, crayons à sourcils,
mascara, faux cils, poudre pour le visage, maquillage,

correcteurs, fards à joues, poudres pour le visage, fond de teint,
baume à lèvres, rouge à lèvres, brillant à lèvres, pommades pour
les lèvres, crayons à lèvres, poudriers, crayons de maquillage,
démaquillants, applicateurs de maquillage sous forme de porte-
cotons à usage cosmétique, nettoyants pour le visage, toniques,
exfoliants et désincrustants pour le visage, crèmes pour le visage,
hydratants pour le visage, lotions pour le visage et traitements
pour le visage non médicamenteux, produits de soins du corps et
du visage, produits de soins de la peau non médicamenteux,
produits de soins capillaires, produits de nettoyage des dents,
produits de blanchiment des dents, lotion après-soleil pour la
peau, baume après-rasage, produits après-rasage, nommément
crèmes, gels et lotions, porte-cotons tout usage à usage
personnel, rince-bouche non médicamenteux contre les caries,
antisudorifiques, huile pour bébés, poudre pour bébés,
shampooing pour bébés, lingettes pour bébés, gels et savons
pour le bain, huiles de bain, laits de toilette, huiles pour le corps,
poudres pour le corps, nettoyants pour le corps, rafraîchisseurs
d’haleine, produit accélérateur de bronzage artificiel, bain
moussant, limes d’émeri à gros et à petits grains, boules d’ouate
à usage cosmétique, houppettes et carrés en coton à usage
cosmétique, crèmes nettoyantes pour la peau, nettoyants
quotidiens pour les pores du visage, trousses de produits
dentaires de voyage comprenant du dentifrice, une brosse à dents
et du rince-bouche vendus comme un tout, dentifrices, nettoyants
à prothèses dentaires, produits nettoyants pour prothèses
dentaires, déodorants, limes d’émeri, crèmes pour les pieds,
gazes à usage cosmétique, lotion pour la peau contenant de la
glycérine et de l’eau de rose, savon de toilette contenant de la
glycérine et de l’eau de rose, savon à la glycérine, shampooing et
revitalisants, toniques capillaires, peroxyde d’hydrogène pour les
cheveux, bains de lait, rince-bouche non médicamenteux, rince-
bouche, dissolvant, onguents et lotions non médicamenteux
contre l’érythème fessier, produits capillaires non
médicamenteux, baumes à lèvres non médicamenteux, produits
de soins de la peau non médicamenteux, bains corporels à
l’avoine non médicamenteux, gelée de pétrole à usage
cosmétique, lingettes cosmétiques humides, lingettes nettoyantes
humides pour le visage, pierres ponces à usage personnel,
baumes, gels, crèmes et lotions de rasage, produits de rasage,
poudres pour le bain et la douche, nettoyants et crèmes pour la
peau, lotions et crèmes pour la peau, hydratants pour la peau,
savons, écrans solaires et écrans solaires totaux, produits
bronzants, gels, films et dentifrices pour le blanchiment des dents.
(4) Articles de lunetterie, nommément chaînes pour lunettes,
bandes de retenue pour lunettes, montures optiques, montures de
lunettes, lentilles de lunettes, étuis à lunettes, lunettes, oculaires,
étuis pour lunettes optiques, montures de lunettes optiques,
lentilles de lunettes optiques, lunettes optiques, verres de contact,
contenants pour verres de contact, lunettes de soleil, lunettes de
protection; pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. (5) Bijoux, nommément boucles d’oreilles,
bagues, bracelets, colliers et broches; instruments d’horlogerie,
nommément horloges, horloges électriques, réveils, horloges de
table, horloges murales, boîtiers de montre, montres, montres de
poche, montres chronomètres, montres-bracelets, mouvements
d’horlogerie et chronomètres. (6) Porte-monnaie, sacs à main,
fourre-tout et sacs à bandoulière; sacs, nommément sacs de
plage, sacs de sport tout usage, sacs fourre-tout, sacs
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cylindriques, sacs de taille, sacs à dos, sacs d’école, cartables,
sacs de taille, sacs-pochettes, sacs à cosmétiques vendus vides,
sacs à bijoux de voyage, sacs en cuir pour le transport de
marchandises, sacs à provisions en cuir et en tissu, sacs-filets à
provisions, portefeuilles, fermoirs pour sacs, housses de voyage
et sacs de voyage; étuis, nommément étuis de voyage vendus
vides, mallettes court-séjour, serviettes, porte-documents, porte-
cartes de crédit, étuis pour cartes professionnelles, étuis à
cosmétiques vendus vides, trousses de toilette et étuis de toilette
vendus vides, coffrets à bijoux en cuir ou en tissu, étuis à clés et
porte-clés en cuir, malles, coffres et étiquettes à bagages ainsi
que sangles pour valises. (7) Habillement, nommément bracelets
de cheville, maillots de bain, caleçons de bain, sorties de bain,
vêtements de plage, ceintures, bikinis, blazers, chemisiers,
combinés-slips, camisoles, cardigans, manteaux, combinaisons,
cache-maillots, robes, salopettes, articles chaussants,
nommément chaussures d’entraînement, espadrilles,
chaussures, couvre-chaussures, bottes, pantoufles et sandales,
gants, couvre-chefs, nommément chapeaux, bandeaux,
casquettes de baseball, visières, bandanas et casquettes,
bonneterie, jerseys, chasubles, combinaisons-pantalons, lingerie,
combinaisons, pardessus, pyjamas, foulards, châles, chemises,
combinaisons courtes, jupes-shorts, pantalons sport, vêtements
de nuit, chaussettes, vestons sport, pantalons d’entraînement,
chandails, vêtements de bain, débardeurs, pantalons et
vêtements de dessous. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 2003 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 janvier 2007 sous le No. 3,190,477 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (3), (4), (5), (6), (7).

1,266,327. 2005/07/27. Procurity Inc., 160 EAGLE DRIVE,
WINNIPEG, MANITOBA R2R 1V5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN A. MYERS, (TAYLOR
MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The words
’Procurity’s’, ’Counter’ and ’Pharmacist’ are black.The word
’Balance’ and the circle around the pestle and mortar are
green.The pestle and mortar are yellow.

The right to the exclusive use of the word PHARMACIST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the sale of goods and services through the
promotion of community pharmacy practice in Canada through
promotional materials, namely pamphlets and signage and the
operation of an internet website; facilitating the exchange of
information to or between pharmacists; facilitating and
disseminating information concerning pharmacy practice and

issues facing pharmacies and pharmacists to the pharmacy
industry, government, media and the public; advocating on behalf
of pharmacies and pharmacists to the pharmacy industry,
regulating bodies, government and the media; promoting the sale
of goods and services through the promotion of professional
development and mechanisms to improve customer care and
customer service through promotional materials, namely
pamphlets and signage and the operation of an internet website.
Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les mots « Procurity’s », « Counter » et «
Pharmacist » sont noirs. Le mot « Balance » et le cercle entourant
le pilon et le mortier sont verts. Le pilon et le mortier sont jaunes.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMACIST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de la vente de marchandises et de
services en favorisant les pharmacies communautaires au
Canada grâce à du matériel de promotion, nommément dépliants
et affiches, ainsi qu’à l’exploitation d’un site web; aide à la diffusion
d’information aux pharmaciens ou à l’échange d’information entre
pharmaciens; diffusion d’information concernant la pratique de la
pharmacie ainsi que les enjeux des pharmacies et des
pharmaciens à l’industrie pharmaceutique, au gouvernement, aux
médias et au public; défense des intérêts des pharmacies et des
pharmaciens auprès de l’industrie pharmaceutique, des
organismes de réglementation, du gouvernement et des médias;
promotion de la vente de marchandises et de services en
favorisant le perfectionnement professionnel et des mécanismes
permettant d’améliorer l’assistance à la clientèle et le service à la
clientèle grâce à du matériel de promotion, nommément dépliants
et affiches, ainsi qu’à l’exploitation d’un site web. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,267,175. 2005/08/03. Kreska Technologies, Inc., (a Florida
corporation), 4699 North Federal Highway, Suite 104, Pompano
Beach, Florida 33064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

NITROFILL 
WARES: Tire inflation systems, namely, tire pumps which use
nitrogen gas to inflate tires. Used in CANADA since at least as
early as May 25, 2005 on wares. Priority Filing Date: April 08,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/604,910 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 13, 2007 under No.
3,217,001 on wares.
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MARCHANDISES: Appareils pour le gonflage des pneus,
nommément pompes à pneus utilisant de l’azote gazeux pour
gonfler les pneus. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 25 mai 2005 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 08 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/604,910 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 mars 2007 sous le No.
3,217,001 en liaison avec les marchandises.

1,268,157. 2005/08/11. Gracious Living Corporation, 7200 Martin
Grove Road, Woodbridge, ONTARIO L4L 9J3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DRAWER SMART SYSTEM 
WARES: Household storage systems, namely plastic storage and
organization units with drawers, plastic storage drawers, plastic
storage boxes, plastic storage chests with drawers, and
components thereof. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de rangement domestique,
nommément unités de rangement et d’organisation en plastique
avec tiroirs, tiroirs de rangement en plastique, boîtes de
rangement en plastique, coffres de rangement en plastique avec
tiroirs et composants connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,268,473. 2005/08/12. LYMINGTON PACIFIC PTY LIMITED, An
Australian Corporation, Unit 1, 14 Bluett Drive, Smeaton Grange,
New South Wales, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MONICA SHARMA, (BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP), SUITE 3500, EAST TOWER,
BANKERS HALL, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4J8 

FIREANT 
WARES: (1) Shoes and boots; combat boots; work boots; boots
for firefighters. (2) Protective footwear namely shoes and boots;
work boots; boots for firefighters; safety clothing namely fire
resistant clothing, gloves and headgear. Used in AUSTRALIA on
wares. Registered in or for AUSTRALIA on July 27, 2004 under
No. 1013052 on wares (1); AUSTRALIA on June 28, 2005 under
No. 1062474 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Chaussures et bottes; bottes de combat;
bottes de travail; bottes de pompiers. (2) Articles chaussants de
protection, nommément chaussures et bottes; bottes de travail;
bottes de pompiers; vêtements de sécurité, nommément
vêtements, gants et couvre-chefs ignifugés. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour AUSTRALIE le 27 juillet 2004 sous le No. 1013052 en
liaison avec les marchandises (1); AUSTRALIE le 28 juin 2005
sous le No. 1062474 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,268,896. 2005/08/17. Dietitians of Canada/Les diététistes du
Canada, 480 University Ave - Suite 604, Toronto, ONTARIO M5G
1V2 
 

WARES: Books, magazines, pamphlets, fact sheets, posters,
promotional materials namely t-shirts, sport bags, lunch bags,
pens, postcards. SERVICES: Provision and dissemination of
information regarding healthy eating habits and nutrition; on-line
dissemination of information regarding healthy eating habits and
nutrition. Used in CANADA since July 01, 2005 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Livres, magazines, prospectus, fiches
d’information, affiches, matériel de promotion, nommément tee-
shirts, sacs de sport, sacs-repas, stylos, cartes postales.
SERVICES: Offre et diffusion d’information sur les bonnes
habitudes alimentaires et l’alimentation; diffusion en ligne
d’information sur les bonnes habitudes alimentaires et
l’alimentation. Employée au CANADA depuis 01 juillet 2005 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,271,154. 2005/09/07. optionsXpress Holdings, Inc., 39 South
LaSalle Street, Suite 220, Chicago, Illinois 60603, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, 307
GILMOUR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0P7 

XTEND 
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WARES: Computer software, namely, software for facilitating the
trading of securities via the internet. Priority Filing Date: March
07, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/632,687 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 01, 2007 under No.
3237812 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel, nommément logiciels pour faciliter
l’échange de valeurs sur Internet. Date de priorité de production:
07 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/632,687 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 mai 2007 sous le No. 3237812 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,271,508. 2005/09/09. Garden of Life, Inc., 5500 Village
Blvd.,Suite 202, West Palm Beach, FL 33407-1901, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ULTRAZORBE 
WARES: Nutritional supplements in the form of vegetarian
capsules designed to deliver rapid nutrient release, containing
minerals, vitamins, enzymes, probiotic bacteria, herbs, fruit
extracts, fiber, seeds, mushrooms and vegetables. Priority Filing
Date: March 14, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/586,399 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires sous forme de
capsules végétariennes conçues pour la libération rapide des
nutriments, nommément des minéraux, vitamines, enzymes,
bactéries probiotiques, herbes, extraits de fruits, fibres, graines,
champignons et légumes. Date de priorité de production: 14 mars
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
586,399 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,984. 2005/09/22. BRASS EAGLE, LLC, 1201 S.E. 30th
Street, Bentonville, Arkansas, 72712, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

VIEWLOADER 
WARES: Sports articles namely, paintballs; paintball guns,
paintball markers, paintball game equipment, namely, pellets,
tagging pellets and cartridges; paintball equipment, namely,
compressed air tanks, air regulators and air pressure gauges for
use with paintball guns; paintball marker parts, namely,
containers, fill adapters, regulators, barrels, chronographs,

loaders, paintball gloves, paintball gear bags; belts specially
adapted for carrying paintball equipment. Used in CANADA since
at least as early as September 1997 on wares. Priority Filing
Date: September 21, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/717,752 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 23, 2007 under No. 3,200,968 on wares.

MARCHANDISES: Articles de sport, nommément billes de
peinture; fusils de paintball, marqueurs de paintball, équipement
de jeu de paintball, nommément plombs, plombs et cartouches de
marquage; équipement de paintball, nommément réservoirs d’air
comprimé, régulateurs de débit d’air et manomètres à air
comprimé pour utilisation avec les fusils de paintball; pièces de
marqueurs de paintball, nommément contenants, adaptateurs de
remplissage, régulateurs, canons, chronographes, chargeurs,
gants de paintball, sacs pour équipement de paintball; ceintures
spécialement adaptées pour transporter l’équipement de
paintball. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1997 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 21 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/717,752 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 janvier 2007 sous le No.
3,200,968 en liaison avec les marchandises.

1,273,335. 2005/09/16. Namics Corporation, 3993, Nigorikawa,
Niigata-shi, Niigata 950-3131, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

UNIMEC 
WARES: Conductive pastes for use with electronic components;
conductive films, tapes and sheets, namely, anisotropic and
isotropic conductive films, tapes and sheets. Priority Filing Date:
March 18, 2005, Country: JAPAN, Application No: 2005-24379 in
association with the same kind of wares. Used in JAPAN on
wares. Registered in or for JAPAN on December 16, 2005 under
No. 4916115 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pâtes conductrices pour utilisation avec les
composants électroniques; pellicules, rubans et feuilles
conducteurs, nommément pellicules, rubans et feuilles
conducteurs anisotropes et isotropes. Date de priorité de
production: 18 mars 2005, pays: JAPON, demande no: 2005-
24379 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 16 décembre 2005 sous le
No. 4916115 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,274,237. 2005/09/30. Bayer Inc., 77 Belfield Road, Toronto,
ONTARIO M9W 1G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words CLEAN HANDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter and educational materials, namely,
writing pads, journals, anti-bacterial phone pads, calendars, pre-
recorded videos featuring educational information related to
health and hygiene for healthcare institutions, healthcare facilities
and healthcare providers, labels and elearning computer software
featuring information related to health and hygiene for healthcare
institutions, healthcare facilities and healthcare providers.
SERVICES: The provision of information relating to health and
hygiene to healthcare institutions, healthcare facilities and
healthcare providers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEAN HANDS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés et matériel éducatif, nommément
blocs-correspondance, revues, blocs-notes antibactériens pour
messages téléphoniques, calendriers, vidéos préenregistrées
contenant de l’information pédagogique en matière de santé et
d’hygiène à l’intention des établissements de soins de santé et
des fournisseurs de soins de santé, étiquettes, logiciels
d’apprentissage en ligne contenant de l’information en matière de
santé et d’hygiène à l’intention des établissements de soins de
santé et des fournisseurs de soins de santé. SERVICES: Diffusion
d’information en matière de santé et d’hygiène à l’intention des
établissements de soins de santé et des fournisseurs de soins de
santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,274,416. 2005/10/03. Renner Sayerlack S.A., Rodovia
Estadual, RS-118, Km. 18 s/n°, Gravatai, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The rectangular
design which forms the background of the mark is in the colour
’blue’. The colour ’blue’ is claimed as an essential feature of the
mark.

WARES: Paints, namely, latex paint, wood conservation paint,
fungicide paint, power paint, agglutinater for paints, aluminum
paint, paint coloring, synthetic resin, leather paint, oil paint,
enamel paint, apparent concrete paint, masonry paint, anti-rust
paint, anti-oxidation paint, varnishes, shellacs. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le rectangle qui forme l’arrière-plan de la marque
de commerce est bleu. Le bleu est revendiqué comme
caractéristique essentielle de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Peintures, nommément peinture au latex,
peinture de préservation du bois, peinture fongicide, peinture en
poudre, liant pour peintures, peinture à l’aluminium, colorant à
peinture, résine synthétique, peinture pour cuir, peinture à l’huile,
peinture émail, peinture pour béton exposé, peinture de
maçonnerie, peinture antirouille, peinture anti-oxydation, vernis,
laques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,275,243. 2005/10/11. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
201 Baynard Building, Wilmington, DE 19810, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

PROJECT CONFIDENCE 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
CONFIDENCE with respect to the services apart from the trade-
mark as a whole

WARES: Lingerie, sleepwear, hosiery, loungewear, foundation
garments, swimsuits, coats, jackets, leggings, socks, shorts,
pants, jeans, skirts, shirts, sweaters, vests, clothing belts, garter
belts, dresses, leotards, unitards, jogging suits, leg warmers,
gloves, mittens, rainwear, scarves, hats, blazers, footwear,
namely, shoes, boots, canvas shoes, beach shoes, athletic shoes,
sneakers, pumps and thongs, slippers, canvas footwear, beach
footwear. SERVICES: Providing consumer product information
via the internet; providing an on-line forum for the exchange of
data and information regarding products, surveys and news of
interest to women; Arranging and conducting educational
conferences in the field of building confidence; Arranging of
contests; Arranging of exhibitions, seminars, and conferences in
the field of building confidence; Charitable services, namely,
providing training in the field of building confidence; Conducting
entertaiment exhibitions in the nature of building confidence;
Conducting workshops and seminars in building confidence;
Developing educational manuals for others in the field of building
confidence; Educating at senior high schools; Educating at
university or colleges; Educational and entertainment services
namely, providing motivational and educational speakers;
Educational demonstrations in the field of building confidence;
Educational services, namely, providing incentives to people to
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demonstrate excellence in the field of giving back to their
communities as role models through the issuance of awards;
Educational services, namely, providing courses of instruction at
the secondary and college levels in building confidence and self-
esteem and distributing course materials therewith; Educational
services, namely, providing incentives to people to demonstrate
excellence in the field of giving back to their communities as role
models; Educational Services, namely, conducting classes,
seminars, conferences, workshops in the field of building
confidence and distributing course materials therewith;
Educational services, namely, conducting programs in the field of
building confidence; Educational Services, namely, conducting
on-line exhibitions and displays and interactive exhibits in the field
of building confidence; Entertainment in the nature of competitions
in the field of giving back to the community as a role model;
Entertainment in the nature of festivals to build confidence;
Entertainment in the nature of fashion shows; Entertainment
services, namely, personal appearances by a celebrity as a role
model for confidence; Entertainment services, namely, conducting
contests; Entertainment Services, namely, conducting fairs;
Entertainment Services, namely, live, televised and movie
appearances by a professional entertainer; Instruction in the field
of building confidence; Organizing community festivals featuring a
variety of activities, namely spoken word contests and fashion
shows; Providing courses of instruction at the high school, college
level; providing newsletters in the field of building confidence via
e-mail; Providing on-line publications in the field of building
confidence; Publication of electronic magazines; Publication of
electronic newspapers accessible via a global computer network.
Priority Filing Date: May 26, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78638062 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot
CONFIDENCE concernant les services en dehors de la marque
de commerce dans son ensemble.

MARCHANDISES: Lingerie, vêtements de nuit, bonneterie,
vêtements de détente, sous-vêtements de maintien, maillots de
bain, manteaux, vestes, caleçons longs, chaussettes, shorts,
pantalons, jeans, jupes, chemises, chandails, gilets, ceintures,
porte-jarretelles, robes, léotards, maillots, ensembles de jogging,
jambières, gants, mitaines, vêtements imperméables, foulards,
chapeaux, blazers, articles chaussants, nommément chaussures,
bottes, chaussures de toile, chaussures de plage, chaussures
d’entraînement, espadrilles, escarpins et tongs, pantoufles,
articles chaussants de toile et articles chaussants de plage.
SERVICES: Diffusion d’information sur les biens de
consommation par Internet; offre d’un forum en ligne pour
l’échange de données et d’information concernant les produits, les
sondages et les nouvelles d’intérêt pour les femmes; organisation
et tenue de conférences éducatives dans le domaine de
l’acquisition de confiance en soi; organisation de concours;
organisation d’expositions, de cours et de conférences dans le
domaine de l’acquisition de confiance en soi; services de
bienfaisance, nommément offre de formation dans le domaine de
l’acquisition de confiance en soi; tenue d’expositions de
divertissement dans le domaine de l’acquisition de confiance en
soi; tenue d’ateliers et de cours reliés à l’acquisition de confiance

en soi; élaboration de manuels éducatifs pour des tiers dans le
domaine de l’acquisition de confiance en soi; enseignement dans
les écoles secondaires; enseignement dans les universités ou les
collèges; services éducatifs et de divertissement, nommément
offre de conférenciers spécialistes de la motivation et de
l’enseignement; démonstrations éducatives dans le domaine de
l’acquisition de confiance en soi; services éducatifs, nommément
encouragement de personnes visant à souligner, par la remise de
prix, leur excellence en matière de contribution à la communauté
en tant que modèles; services éducatifs, nommément offre de
cours aux niveaux secondaire et collégial dans le domaine de
l’acquisition de confiance en soi et d’estime de soi ainsi que
distribution de matériel de cours connexe; services éducatifs,
nommément encouragement de personnes visant à souligner leur
excellence en matière de contribution à la communauté en tant
que modèles; services éducatifs, nommément tenue de cours, de
séminaires, de conférences et d’ateliers dans le domaine de
l’acquisition de confiance en soi et distribution de matériel de
cours connexe; services éducatifs, nommément tenue de
programmes dans le domaine de l’acquisition de confiance en soi;
services éducatifs, nommément tenue de démonstrations et
d’affichages en ligne ainsi que de démonstrations interactives
dans le domaine de l’acquisition de confiance en soi;
divertissement, à savoir compétitions en matière de contribution à
la communauté en tant que modèle; divertissement, à savoir
festivals dans le domaine de l’acquisition de confiance en soi;
divertissement sous forme de défilés de mode; services de
divertissement, nommément apparitions en personne de
célébrités en tant que modèles de confiance en soi; services de
divertissement, nommément tenue de concours; services de
divertissement, nommément tenue de salons; services de
divertissement, nommément apparitions en direct, à la télévision
et dans des films d’un artiste professionnel; enseignement dans le
domaine de l’acquisition de confiance en soi; organisation de
festivals communautaires offrant différentes activités,
nommément concours de créations parlées et défilés de mode;
offre de cours aux niveaux secondaire et collégial; diffusion de
cyberlettres dans le domaine de l’acquisition de confiance en soi
par courrier électronique; offre de publications en ligne dans le
domaine de l’acquisition de confiance en soi; publication de
magazines électroniques; publication de journaux électroniques
accessibles au moyen d’un réseau informatique mondial. Date de
priorité de production: 26 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78638062 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,275,395. 2005/10/12. Slazengers Limited, Grenville Court,
Britwell Road, Burnham, Buckinghamshire SL1 8DF, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: (1) Racket sports hardware and accessories (tennis,
squash and badminton), namely tennis balls, squash balls and
shuttlecocks; tennis balls, squash balls and shuttlecocks; cricket
equipment, namely, bats, balls, pads, gloves, stumps, helmets,
bags; clothing, namely shirts, t-shirts, blouses, pants, shorts,
skirts, dresses, jackets, vests, coats, pyjamas, underwear; field
hockey equipment, namely, sticks, pads, gloves, helmets, bags;
golf balls. (2) Soaps, toiletries, namely deodorants, moisturizers,
dentifrices, antiperspirants, depilatory preparations, sun tanning
preparations; talcum powder; tissues impregnated with cosmetic
lotions; beauty care products, namely cosmetics, namely cosmetic
preparations for tanning the skin, beauty masks, powder, blush,
rouge, lipstick, lip liner, eye shadow, eye liner, mascara, essential
oils; eye makeup; eyebrow cosmetics; eyebrow pencils, lotions for
cosmetic purposes, foundation makeup, makeup powder, makeup
removing preparations, oils for cosmetic purposes, cosmetics
essential oils; nail grooming preparations, namely emery boards,
emery paper, emery cloth all for nail grooming, nail care
preparations, nail polish, nail varnish, nail varnish removing
preparations; cleansers, namely disinfectant soaps, deodorant
soaps, cleansing milk for toilet purposes, disinfectants for hygiene
purposes, antiperspirant soap, medicated soap; non-medicated
toilet preparations, namely soaps, shower and bath gel, bath
lotions, shampoos, shower preparations; hair care products,
namely gels for use on the hair, shaving preparations, hair waving
preparations, hair setting preparations, shaving soaps, preshaving
and aftershaving lotions, hair colorants; hair dyes, hair lotions,
shaving preparations, shaving soap, colouring matters, tints and
lotions, all for the hair and the beard, hair bleaching preparations;
perfumery, namely eau de cologne, oils for perfumes and scents,
perfumes, toilet waters; cleaning preparations, namely detergents;
creams, namely face creams, body lotions, hand creams; washing
and bathroom preparations, namely bath salts, not for medical
purposes; body care products, namely skin care products, body
powder; medical kits, namely filled first aid boxes; analgesics,
antiseptic preparations; vitamin, mineral and dietary preparations
and supplements, namely capsules, lozenges and powders,
power bars, meal replacement bars and powders and energy
drinks; dyestuffs; stain removers; boot cream; boot polish; shoe
cream; shoe polish; shoe wax; telecommunication installations,
apparatus and instruments, namely telephone networks;
telephone apparatus; telephones, mobile telephones, cordless
telephones; telephone answering apparatus and instruments;
paging apparatus; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, photographic apparatus and
instruments; namely cameras, camera film, video cameras,

camera lenses, camcorders; television apparatus and
instruments; namely televisions, televisions for receiving satellite
broadcasting; satellites and decoders, television aerials;
antennas; transformers; surge protectors; video apparatus and
instruments, namely video recording machines; video disc
players; combined televisions and VCR; remote control
apparatus; namely remote controls for televisions, audio, video
and stereo equipment; audio apparatus and audio systems;
namely tuners, automatic playback machines, radio receivers,
radio cassettes, CD radio cassettes, CD players, personal CD
players, tape recorders, tape players, cassette decks, turntables,
record players, graphic equalizers, headphones, speakers, loud
speakers, earphone speakers, speaker cables, amplifiers;
portable audio apparatus and instruments, namely optical disc
players/recorders and pre-recorded discs therefor, MP3 players;
radios, clock radios; karaoke machines, juke boxes; computers,
lap-top and notebook computers, game computers; computer
peripherals namely, keyboards, computer mouse; apparatus for
use with computers, namely printers; computer terminals; disc
drives; computer software featuring information in the field of
sport, health and fitness; computer programs featuring information
in the field of sport, health and fitness; CD ROMs, namely blank
CD ROMs and CD ROMs containing information in the field of
sport, health and fitness; pre-recorded tapes, discs and floppy
discs containing information in the field of sport, health and fitness;
computer games; video games; discs and tapes all for video
games; games adapted for use with television receivers; pre-
recorded audio and video tapes and discs containing information
in the field of sport, health and fitness; blank tapes for recording
audio and video; sound recordings; phonograph records, blank
tapes, cassettes and discs for recording audio and video; blank
tapes for tape recorders; electronic games; cabinets and stands all
adapted for audio, video and television apparatus and
instruments; office machines, namely electrical apparatus and
instruments, all for office use, namely word processors,
photocopiers, facsimile processing machines, calculators, scales;
clocks and timers; controllers and keypads all for heating,
ventilation, air conditioning, lighting and security; containers for
microscope slides; magnets; encoded cards and magnetic
encoders; holograms; magnifying glasses; pedometers;
periscopes; batteries for use with cameras and watches, battery
chargers, battery boxes; plugs; electric irons; electrolysis
apparatus for personal use; electric hair curling apparatus; hair
waving apparatus; hair styling apparatus; electric steam curling
sets; electrically heated haircurlers; binoculars; eyewear,
spectacles, sunglasses, sports goggles and eyewear, swimming
goggles; frames and lenses for spectacles and sunglasses; cases
for spectacles and sunglasses; chains and cords for spectacles
and sunglasses; protective clothing and accessories, namely knee
pads, knee shields and knee protectors; elbow pads, elbow
shields and elbow protectors; helmets namely, protective helmets
for baseball, cycling, diving, football, safety, ski, snowboard,
canoeing, kayaking, rafting, skateboarding, ice-hockey, rugby, in-
line skating, windsurfing, waterskiing, wakeboarding,
kiteboarding, kitesurfing, surfing; sports helmets and visors;
protective glasses, sunglasses and goggles; protective clothing,
protective headgear namely, helmets for baseball, cycling, diving,
football, safety, ski, snowboard, canoeing, kayaking, rafting,
skateboarding, ice-hockey, rugby, in-line skating, windsurfing,
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waterskiing, wakeboarding, kiteboarding, kitesurfing, surfing,
masks, eye protection, hearing protection and head/neck
protection for use in sports and protective footwear; face shields;
abdominal guards; mouth protectors (gum shields); life belts,
jackets and buoys; floats for bathing and swimming; clothing for
protection against accidents, radiation and fire; divers’ apparatus
namely, ear plugs; filters for respiratory masks; parts, fittings and
components for all the aforesaid goods; vehicle accessories and
apparatus namely, tyre inflating machines, tyre patching
materials, tyre protection chains, tyre repair outfits, tyre repair
patches, tyre treads, tyre trims, tyre valves, tyres for bicycles and
motorcycles, air pumps being vehicle accessories; bicycles;
bicycle tyres; air pumps for bicycles; baskets adapted for cycles;
bells for bicycles; bicycle brakes; chains; frames; handle bars;
pumps; rims; saddles; spokes; stands; carrier tricycles; cranks for
cycles; cycle bells; hubs; mudguards; gears for cycles; pedals for
cycles; saddle covers for bicycles; wheels for bicycles; inner tubes
for cycles; patches for repairing inner tubes; patches for tyres;
patching materials for inner tubes for tyres; patching materials for
tyres; pneumatic inner tubes for vehicle wheels; repairing
materials of rubber for repairing inner tubes or tyres; tyre valve
extensions; ball bearings for automotive use; bicycles and bicycle
stands; parts, fittings and components for all the aforesaid goods;
horological and chronomatic instruments, namely clocks and
watches; sports watches, watch straps; mugs; tankards; trophies,
belt buckles, all being of precious metal or coated therewith;
jewellery and imitation jewellery; time keeping instruments,
namely alarm clocks; ashtrays of precious metal; badges of
precious metal; boxes; boxes of precious metal; boxes of precious
metal for needles; bracelets; medals, badges of precious metals;
candle rings of precious metal; candlesticks of precious metal;
cases for clock and watch-making; cases for watches; chains of
precious metal; clock cases; clock hands; coffee pots non electric,
household containers, household containers all of precious metal;
household utensils of precious metal, namely tongs; imitation
gold; jewel cases of precious metal; jewellery; key rings; kitchen
containers of precious metal, kitchen utensils of precious metal,
namely spoons, forks and knives; rings being jewellery; saucers of
precious metal; cufflinks, tie clips, tie pins; watch bands; wrist
watches; ornaments of precious metals; trinkets; parts, fittings and
components for all the aforesaid goods; printed matter, namely
books; pictures, posters, prints, graphic reproductions, writing
implements namely, ball pens, felt pens and mechanical pencils,
printed cards, postcards, stationery, namely greeting cards, glues;
binders, binder materials, ball pens, felt pens; nib pens,
mechanical pencils; photographs, albums, toilet tissues, toilet
paper, rolls of paper, all for use in the kitchen; serviettes, towels
and wipes; napkins and table cloths; placemats; paper tableware,
address books, binder note books, clear books, loose leaf books,
note books, spiral note books, stock books, word note books, book
ends, paint brushes, calendars, diaries, photograph holders,
instructional and teaching materials (other than apparatus),
namely manuals, sign pens, pen stands, pencil stands, photo
stands; stickers; periodicals, magazines, newspapers; transfers
and decalcomanias, pen trays, pencil trays, wrappers; towels of
paper; table liners of paper, face towels of paper; hygienic paper,
handkerchiefs, writing paper; catalogues, brochures and leaflets;
coasters; wrapping and packing materials; typewriting apparatus
and instruments; cheque book holders; parts, fittings and

components for all the aforesaid goods; leather and imitations of
leather and goods made of these materials, namely skins and
hides; luggage, cases, trunks, travelling bags, travelling cases,
carry-on luggage, overnight luggage, bags for travel accessories,
shoe bags for travel and garment bags; briefcases, document
cases and portfolios; school bags and school satchels; bags,
namely holdalls, haversacks, backpacks, rucksacks, knapsacks,
handbags, shoulder bags, clutch bags, tote bags, sports bags,
athletic bags, beach bags, shopping bags, cycle bags, pannier
bags, record bags, belt bags, toilet bags; hip pouches; belts;
wallets, purses, pouches and key cases; baby and child carriers;
camping bags; frames for handbags, umbrellas or parasols;
fastenings and straps of leather; key fobs made of leather
incorporating key rings; card holders; umbrellas, golf umbrellas,
golf umbrella seats, parasols, canes and walking sticks; whips,
harnesses and saddlery; parts and fittings for the aforesaid goods;
textile articles, namely textiles, textile wall hangings; linen and
upholstery fabrics; bed linen, bed covers, bed clothes, bed
spreads, quilt covers, duvet covers, sheets, pillow cases, pillow
covers, quilts, duvets, eiderdowns, sleeping bags, rugs; bath
linen, towels, flannels, face towels, shower curtains; table linen,
table covers, table clothes, table mats, table napkins, napkins,
coasters; kitchen towels, tea towels; curtains, curtain tie backs,
textile curtain pelmets, blinds; cushion covers, furniture coverings;
handkerchiefs; upholstery fabrics; parts, fittings and components
for all the aforesaid goods; clothing, namely coats, jackets,
anoraks, pullovers, trousers, shirts, T-shirts, cagoules, smock and
salopettes; gloves, socks, underwear and gaiters; sportswear;
footwear, namely sports shoes, trainers, boots, walking boots,
football boots, shoes, cycling shoes; headgear, namely hats,
caps, visors, bandanas, toques, balaclavas; waterproof and
weatherproof clothing; thermal clothing; lightweight clothing³
namely jackets, coats, vests, pants, shirts; parts and fittings for all
the aforesaid goods; sporting articles for use in boxing,
gymnastics, indoor and field athletics, and for use in playing the
games of badminton, squash, grass and ice hockey, football,
lacrosse, fives, table tennis, netball, bowls, lawn tennis, cricket,
croquet, clock golf, quoits, discs and putting golf and water polo
balls; sporting articles for use in boxing, namely gloves, helmets,
pads, punching bags; sporting articles for use in gymnastics,
namely bands, rings, ropes, bars, hurdles; sporting articles for use
in indoor and field athletics, namely javelins, hurdles, discus,
hammers all for use in sport, sporting articles for use in playing the
games of badminton, squash and table tennis, namely racquets,
presses, strings, balls, shuttlecocks, paddles and nets, sporting
articles for use in playing the games of grass and ice hockey,
namely pucks, sticks, boots, skates, pads, shinguards; sporting
articles for use in playing the games of football and lacrosse,
namely pins, balls, sticks, nets, goal posts; sporting articles for use
in boxing, namely gloves, helmets, pads, punching bags; sporting
articles for use in gymnastics, namely bands, rings, ropes, bars,
hurdles; sporting articles for use in indoor and field athletics,
namely javelins, hurdles, discus, hammers all for use in sport;
sporting articles for use in playing the games of badminton,
squash and table tennis, namely racquets, presses, strings, balls,
shuttlecocks, paddles and nets, sporting articles for use in playing
the games of grass and ice hockey, namely pucks, sticks, boots,
skates, pads, shinguards; sporting articles for use in playing the
games of football and lacrosse, namely pins, balls, sticks, nets,
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goal posts; balls for use in sports; toys, games, playthings, namely
soft toys, action figures, boardgames, puzzles, balloons;
electronic games; computer games; novelties and souvenirs,
namely pennants, flags, banners, medals and figurines; Christmas
decorations; sports bags; decorations for Christmas trees;
miniature figurines, artificial Christmas trees and Christmas tree
stands; kaleidoscopes; parts, fittings and components for all the
aforesaid goods. (3) Apparatus for cooking, namely gas and
electric cookers, namely barbecues; stoves; parts and fittings for
all the aforesaid goods; popcorn; oat based food, namely muesli,
cereal preparations, husked oats; oat flakes; corn flakes; corn
flour; corn meal; maize flakes; maize flour; maize meal; flour
milling products, namely stones; gluten for food; potato flour for
food; soya flour; biscuits; malt biscuits; petit-beurre biscuits;
cookies; edible decorations for cakes; cakes; tarts; petit fours;
macaroons; bread, leaven ginger bread, bread rolls, buns, pastry,
pastries, waffles, pancakes, pizzas, pastilles, pasta, ravioli, ribbon
vermicelli, noodle vermicelli, spaghetti, macaroni; chocolate;
chocolate based beverages, chocolate beverages with milk,
cocoa, cocoa based beverages, coffee beverages with milk,
coffee flavourings, confectionery, namely fondants, confectionery
for decorating Christmas trees, almond confectionery, peanut
confectionery; sugar confectionery, stick liquorice, liquorice,
lozenges, candy caramels, candy for food, maltose, gum sweets,
pralines, peppermint sweets, sugar, natural sweeteners, spices,
allspice, curry, ginger, cinnamon, cloves, seasonings,
condiments, namely ketchup, vinegar, beer vinegar, salad
dressings, mayonnaise; non-medicinal infusions, namely herbal
teas; non-medicated additives for beverages, namely cocoa or
chocolate base, flavourings (other than essential oils) for
beverages, powder for making beverages, whiteners (non-dairy)
for beverages, instant powder for making flavoured drinks,
powders for effervescing beverages; preparations in the form of
powder for making into drinks; tea beverages; salt, cooking salt,
celery salt, salt for preserving foodstuffs, pepper, seasoning
peppers, mustard, aniseed, saffron, vanilla substitute, vanillin,
almond paste, essences for foodstuffs, starch for food, ice cream,
edible ices, ice sherbets, ice sorbets, ice for refreshment, natural
or artificial ice, glucose for food, golden syrup, honey, rice, sago,
semolina, tapioca for food, turmeric for food, preparations for
stiffening whipped cream, yeast, pies, meat pies, pate,
farinaceous foods, farinaceous foods pastes, groats for human
food, puddings, sandwiches, sauces, aerated beverages with a
coffee, beverages containing soya; beverages made from cereals,
corn starch derivatives in powder form for making into drinks;
preparations for use as dietetic additives for consumption by
sports persons, namely proteins and electrolytes; soft drinks;
beers; mineral and aerated waters and other non-alcoholic drinks,
namely fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations
for making beverages, namely powders for making non-alcoholic
beverages; shandy; de-alcoholised drinks, namely non-alcoholic
beers and wines; syrups for beverages, sorbets (beverages), non-
alcoholic fruit extracts; spring water (beverages), other than for
medical purposes; seltzers (beverages). Used in CANADA since
at least as early as 1964 on wares (1). Used in UNITED
KINGDOM on wares (2), (3). Registered in or for UNITED
KINGDOM on October 29, 2004 under No. 2358364 on wares (2);
UNITED KINGDOM on May 05, 2006 under No. 2403280 on
wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Équipement et accessoires pour les sports
de raquette (tennis, squash et badminton), nommément balles de
tennis, balles de squash et volants; balles de tennis, balles de
squash et volants; équipement de cricket, nommément battes,
balles, protections, gants, piquets, casques, sacs; vêtements,
nommément chemises, tee-shirts, chemisiers, pantalons, shorts,
jupes, robes, vestes, gilets, manteaux, pyjamas, sous-vêtements;
équipement de hockey sur gazon, nommément bâtons,
protections, gants, casques, sacs; balles de golf. (2) Savons,
articles de toilette, nommément déodorants, hydratants,
dentifrices, antisudorifiques, produits dépilatoires, produits de
bronzage; poudre de talc; tissus imprégnés de lotions
cosmétiques; produits de beauté, nommément cosmétiques,
nommément produits cosmétiques pour le bronzage, masques de
beauté, poudre, fard à joues, rouge à joues, rouge à lèvres, crayon
à lèvres, ombre à paupières, traceur pour les yeux, mascara,
huiles essentielles; maquillage pour les yeux; cosmétiques à
sourcils; crayons à sourcils, lotions à usage cosmétique, fond de
teint, poudre pour maquillage, produits démaquillants, huiles à
usage cosmétique, huiles essentielles à usage cosmétique;
produits pour les ongles, nommément limes d’émeri, papier émeri,
toile d’émeri, tous pour les soins des ongles, produits de soins des
ongles, vernis à ongles, dissolvants; nettoyants, nommément
savons désinfectants, savons déodorants, lait démaquillant à
usage cosmétique, désinfectants pour l’hygiène corporelle, savon
antisudorifique, savon médicamenteux; produits de toilette non
médicamenteux, nommément savons, gel douche et gel de bain,
lotions pour le bain, shampooings, produits pour la douche;
produits de soins capillaires, nommément gels capillaires,
produits de rasage, produits à onduler les cheveux, produits
fixateurs, savons à barbe, lotions avant-rasage et après-rasage,
colorants capillaires; teintures capillaires, lotions capillaires,
produits de rasage, savon de rasage, matières colorantes, teintes
et lotions, tous pour les cheveux et la barbe, produits décolorants
pour cheveux; parfumerie, nommément eau de Cologne, huiles
pour parfums, parfums, eaux de toilette; produits de nettoyage,
nommément détergents; crèmes, nommément crèmes pour le
visage, lotions pour le corps, crèmes à mains; produits de lavage
et produits pour la salle de bain, nommément sels de bain, à
usage autre que médical; produits de soins du corps, nommément
produits de soins de la peau, poudre pour le corps; trousses
médicales, nommément trousses de premiers soins remplies;
analgésiques, préparations antiseptiques; préparations et
suppléments vitaminiques, minéraux et alimentaires, nommément
capsules, pastilles et poudres, barres énergisantes, substituts de
repas en barres ainsi que poudres et boissons énergétiques;
matières colorantes; détachants; crème à bottes; cirage à bottes;
crème à chaussures; cirage à chaussures; cire à chaussures;
installations, appareils et instruments de télécommunication,
nommément réseaux téléphoniques; appareils téléphoniques;
téléphones, téléphones mobiles, téléphones sans fil; répondeurs
et instruments téléphoniques; téléavertisseurs; appareils
d’enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons ou
d’images, appareils et instruments photographiques, nommément
appareils photo, pellicules photographiques, caméras vidéo,
objectifs, caméscopes; appareils et instruments de télévision,
nommément téléviseurs, téléviseurs pour recevoir la diffusion par
satellite; satellites et décodeurs, antennes de télévision;
antennes; transformateurs; limiteurs de surtension; appareils et
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instruments vidéo, nommément appareils d’enregistrement vidéo;
lecteurs de disques vidéo; combinés téléviseur-magnétoscope;
télécommandes, nommément télécommandes pour téléviseurs,
équipement audio, vidéo et stéréo; appareils et systèmes audio;
nommément syntoniseurs, machines de lecture automatiques,
récepteurs radio, radiocassettes, combinés radiocassette-lecteur
de CD, lecteurs de CD, lecteurs de CD personnels,
magnétophones, lecteurs de cassettes, platines à cassettes,
platines tourne-disques, lecteurs de disques, égaliseurs
graphiques, casques d’écoute, haut-parleurs, écouteurs, câbles
de haut-parleur, amplificateurs; appareils et instruments audio
portatifs, nommément lecteurs-enregistreurs de disques optiques
et disques préenregistrés connexes, lecteurs MP3; radios, radios-
réveils; appareils de karaoké, phonos mécaniques; ordinateurs,
ordinateurs portatifs, ordinateurs de jeux; périphériques,
nommément claviers, souris d’ordinateur; appareils pour
utilisation avec des ordinateurs, nommément imprimantes;
terminaux informatiques; disques durs; logiciels contenant de
l’information sur le sport, la santé et la bonne condition physique;
programmes informatiques contenant de l’information sur le sport,
la santé et la bonne condition physique; CD-ROM, nommément
CD ROM vierges et CD-ROM contenant de l’information sur le
sport, la santé et la bonne condition physique; cassettes, disques
et disquettes préenregistrés contenant de l’information sur le
sport, la santé et la bonne condition physique; jeux informatiques;
jeux vidéo; disques et cassettes, tous pour jeux vidéo; jeux
adaptés pour les téléviseurs; cassettes et disques audio et vidéo
préenregistrés contenant de l’information sur le sport, la santé et
la bonne condition physique; cassettes vierges pour enregistrer
de l’audio et des vidéos; enregistrements sonores; microsillons,
bandes, cassettes et disques vierges pour enregistrer de l’audio
et des vidéos; cassettes vierges pour magnétophones; jeux
électroniques; armoires et supports, tous adaptés aux appareils et
instruments audio, vidéo et de télévision; machines de bureau,
nommément appareils et instruments électriques, tous pour le
bureau, nommément machines de traitement de texte,
photocopieurs, télécopieurs, calculatrices, balances; horloges et
chronomètres; régulateurs et télécommandes, tous pour le
chauffage, la ventilation, la climatisation, l’éclairage et la sécurité;
contenants pour lames de microscope; aimants; cartes codées et
encodeurs magnétiques; hologrammes; loupes; podomètres;
périscopes; piles pour utilisation avec des appareils photo et des
montres, chargeurs de piles, boîtiers de piles; prises; fers
électriques; appareils d’électrolyse à usage personnel; appareils
électriques à boucler les cheveux; appareils à onduler les
cheveux; appareils à coiffer les cheveux; nécessaires électriques
de permanente à la vapeur; bigoudis chauffants électriques;
jumelles; articles de lunetterie, lunettes, lunettes de soleil, lunettes
et articles de lunetterie de sport, lunettes de natation; montures et
verres pour lunettes et lunettes de soleil; étuis à lunettes et à
lunettes de soleil; chaînes et cordons pour lunettes et lunettes de
soleil; vêtements et accessoires de protection, nommément
genouillères, protège-genoux et protections pour genoux;
coudières, protège-coudes et protections pour coudes; casques,
nommément casques de baseball, vélo, plongée, football,
sécurité, ski, planche à neige, canotage, kayak, radeau, planche
à roulettes, hockey sur glace, rugby, patinage à roues alignées,
planche à voile, ski nautique, planche nautique, surf cerf-volant,
surf; casques et visières de sport; lunettes de sécurité, lunettes de

soleil et lunettes de protection; vêtements de protection, couvre-
chefs de protection, nommément casques de baseball, vélo,
plongée, football, sécurité, ski, planche à neige, canotage, kayak,
radeau, planche à roulettes, hockey sur glace, rugby, patinage à
roues alignées, planche à voile, ski nautique, planche nautique,
surf cerf-volant, surf, masques, protection oculaire, protection
auditive et protection pour la tête et le cou pour utilisation en sport
ainsi qu’articles chaussants de protection; masques protecteurs;
protections abdominales; protège-dents; ceintures, gilets et
bouées de sauvetage; flotteurs de bain et de natation; vêtements
de protection contre les accidents, les irradiations et le feu;
accessoires de plongée, nommément bouchons d’oreilles; filtres
pour masques respiratoires; pièces, accessoires et composants
pour toutes les marchandises susmentionnées; accessoires et
appareils pour véhicules, nommément appareils pour gonfler les
pneus, matériel pour réparer les pneus, chaînes de protection
pour pneus, nécessaires pour réparer les pneus, rustines, bandes
de roulement, garniture pour pneus, valves de pneus, pneus pour
vélos et motocyclettes, pompes à air, à savoir accessoires pour
véhicules; vélos; pneus de vélo; pompes à air pour vélos; paniers
pour cycles; sonnettes pour vélos; freins pour vélos; chaînes;
cadres; guidons; pompes; jantes; selles; rayons; béquilles;
triporteurs; manivelles pour cycles; sonnettes pour cycles;
moyeux; garde-boue; pignons et plateaux pour cycles; pédales
pour cycles; housses de selles pour vélos; roues pour vélos;
chambres à air pour cycles; pièces pour réparer les chambres à
air; pièces pour pneus; trousses de réparation pour chambres à air
de pneus; trousses de réparation pour pneus; pneus à chambres
à air pour roues de véhicule; matériaux de réparation en
caoutchouc pour réparer les chambres à air ou les pneus;
rallonges de valves à pneus; roulements à billes à usage
automobile; vélos et béquilles pour vélos; pièces, accessoires et
composants pour toutes les marchandises susmentionnées;
instruments d’horlogerie, nommément horloges et montres;
montres de sport, bracelets de montre; grandes tasses; chopes;
trophées, boucles de ceinture, tous faits en métal précieux ou
plaqués de ceux-ci; bijoux et faux bijoux; instruments horaires,
nommément réveils; cendriers en métal précieux; insignes en
métal précieux; boîtes; boîtes en métal précieux; boîtes à aiguilles
en métal précieux ; bracelets; médailles, insignes en métaux
précieux; anneaux de bougie en métal précieux; bougeoirs en
métal précieux; boîtiers et cabinets d’horlogerie; étuis à montres;
chaînes en métal précieux; cabinets d’horloge; aiguilles d’horloge;
cafetières non électriques, contenants pour la maison, contenants
pour la maison en métal précieux; ustensiles de maison en métal
précieux, nommément pinces; imitation d’or; coffrets à bijoux en
métal précieux; bijoux; anneaux porte-clés; contenants de cuisine
en métal précieux, ustensiles de cuisine en métal précieux,
nommément cuillères, fourchettes et couteaux; bagues, à savoir
bijoux; soucoupes en métal précieux; boutons de manchettes,
épingles à cravate, fixe-cravates; bracelets de montre; montres-
bracelets; ornements en métaux précieux; bibelots; pièces,
accessoires et composants pour toutes les marchandises
susmentionnées; imprimés, nommément livres; images, affiches,
estampes, reproductions graphiques, instruments d’écriture,
nommément stylos-billes, feutres et portemines, cartes
imprimées, cartes postales, articles de papeterie, nommément
cartes de souhaits, colles; reliures, matériaux de reliure, stylos-
billes, feutres; stylos-plumes, portemines; photographies, albums,
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papiers-mouchoirs, papier hygiénique, rouleaux de papier, tous
pour utilisation dans la cuisine; serviettes et débarbouillettes;
serviettes de table et nappes; napperons; articles de table en
papier, carnets d’adresses, carnets à reliure, dossiers avec
pochettes plastiques, carnets à feuilles mobiles, carnets, carnets
à reliure spirale, carnets d’inventaire, carnets d’écriture, serre-
livres, pinceaux, calendriers, agendas, supports pour
photographies, matériel didactique et pédagogique (sauf les
appareils), nommément manuels, stylos à enseignes, porte-
stylos, porte-crayons, supports à photos; autocollants;
périodiques, magazines, journaux; transferts et décalcomanies,
porte-stylos, plumiers, matériaux d’emballage; serviettes en
papier; linge de table en papier, serviettes de toilette en papier;
papier hygiénique, mouchoirs, papier à lettres; catalogues,
brochures et dépliants; sous-verres; matériel d’emballage;
appareils et instruments de dactylographie; porte-chéquiers;
pièces, accessoires et composants pour toutes les marchandises
susmentionnées; cuir et similicuir ainsi que marchandises faites
de ces matières, nommément peaux et cuirs bruts; valises, étuis,
malles, sacs de voyage, valises, bagages de cabine, sacs court-
séjour, sacs pour accessoires de voyage, sacs à chaussures de
voyage ainsi que housses à vêtements; serviettes et porte-
documents; sacs d’école et sacoches d’écolier; sacs, nommément
sacs fourre-tout, havresacs, sacs à dos, sacs à main, sacs à
bandoulière, sacs-pochettes, fourre-tout, sacs de sport, sacs
d’entraînement, sacs de plage, sacs à provisions, sacs de vélo,
sacoches, sacs à dossiers, sacs banane, sacs de toilette; sacs
banane; ceintures; portefeuilles, porte-monnaie, pochettes et
étuis à clés; porte-bébés; sacs de camping; armatures pour sacs
à main, parapluies ou parasols; attaches et sangles en cuir;
breloques porte-clés en cuir comprenant des anneaux porte-clés;
porte-cartes; parapluies, parapluies de golf, sièges-parapluies
pour le golf, parasols et cannes; cravaches, harnais et articles de
sellerie; pièces et accessoires pour les marchandises
susmentionnées; articles en tissu, nommément tissus,
décorations murales en tissu; tissus pour linge de maison et
rembourrage; linge de lit, dessus-de-lit, literie, couvre-lits,
housses de courtepointe, housses de couette, draps, taies
d’oreiller, housses d’oreiller, courtepointes, couettes, édredons,
sacs de couchage, carpettes; linge de toilette, serviettes, flanelles,
serviettes de toilette, rideaux de douche; linge de table, dessus de
table, nappes, dessous-de-plat, serviettes de table, serviettes,
sous-verres; serviettes de cuisine, linges à vaisselle; rideaux,
embrasses de rideaux, cantonnières en tissu, stores; housses de
coussin, tissus d’ameublement; mouchoirs; tissus
d’ameublement; pièces, accessoires et composants pour toutes
les marchandises susmentionnées; vêtements, nommément
manteaux, vestes, anoraks, chandails, pantalons, chemises, tee-
shirts, cagoules, blouses et salopettes; gants, chaussettes, sous-
vêtements et guêtres; vêtements sport; articles chaussants,
nommément chaussures de sport, chaussures sport, bottes,
bottes de marche, chaussures de football, chaussures,
chaussures de vélo; couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes, visières, bandanas, tuques, passe-montagnes;
vêtements imperméables et résistants aux intempéries;
vêtements isothermes; vêtements légers, nommément vestes,
manteaux, gilets, pantalons, chemises; pièces et accessoires
pour toutes les marchandises susmentionnées; articles de sport
pour la boxe, la gymnastique, les sports d’intérieur et d’extérieur

ainsi que pour le badminton, le squash, le hockey sur gazon et sur
glace, le football, la crosse, le fives, le tennis de table, le netball,
le boulingrin, le tennis sur gazon, le cricket, le croquet, le jeu de
l’horloge et le jeu de palets, disques, balles de golf et ballons de
waterpolo; articles de sport pour la boxe, nommément gants,
casques, protections, ballons de boxe; articles de sport pour la
gymnastique, nommément rubans, anneaux, cordes, barres,
obstacles; articles de sport pour l’athlétisme d’intérieur et
d’extérieur, nommément javelots, haies, disques, marteaux, tous
pour utilisation dans le sport, articles de sport pour le badminton,
le squash et le tennis de table, nommément raquettes, presse-
raquettes, cordes, balles, volants, raquettes et filets, articles de
sport pour le hockey sur gazon et sur glace, nommément
rondelles, bâtons, bottes, patins, protections, protège-tibias;
articles de sport pour le football et la crosse, nommément piquets,
balles et ballons, bâtons, filets, poteaux de buts; articles de sport
pour la boxe, nommément gants, casques, protections, ballons de
boxe; articles de sport pour la gymnastique, nommément rubans,
anneaux, cordes, barres, obstacles; articles de sport pour
l’athlétisme d’intérieur et d’extérieur, nommément javelots, haies,
disques, marteaux, tous pour utilisation dans le sport; articles de
sport pour le badminton, le squash et le tennis de table,
nommément raquettes, presse-raquettes, cordes, balles, volants,
raquettes et filets, articles de sport pour le hockey sur gazon et sur
glace, nommément rondelles, bâtons, bottes, patins, protections,
protège-tibias; articles de sport pour le football et la crosse,
nommément piquets, balles et ballons, bâtons, filets, poteaux de
buts; balles et ballons de sport; jouets, jeux, articles de jeu,
nommément jouets en matière souple, figurines d’action, jeux de
société, casse-tête, ballons; jeux électroniques; jeux
informatiques; articles de fantaisie et souvenirs, nommément
fanions, drapeaux, banderoles, médailles et figurines; décorations
de Noël; sacs de sport; décorations pour arbres de Noël; figurines
miniatures, arbres de Noël artificiels et supports d’arbre de Noël;
kaléidoscopes; pièces, accessoires et composants pour toutes les
marchandises susmentionnées. (3) Appareils de cuisson,
nommément cuisinières au gaz et autocuiseurs, nommément
barbecues; cuisinières; pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées; maïs éclaté; aliments à base
d’avoine, nommément musli, préparations faites de céréales,
avoine décortiquée; flocons d’avoine; flocons de maïs; farine de
maïs; semoule de maïs; flocons de maïs; farine de maïs; semoule
de maïs; produits de meunerie, nommément pierres; gluten
alimentaire; fécule de pomme de terre alimentaire; farine de soya;
biscuits secs; biscuits au malt; biscuits petit-beurre; biscuits;
décorations comestibles pour gâteaux; gâteaux; tartelettes; petits
fours; macarons; pain, pain d’épice au levain, petits pains,
brioches, pâte, pâtisseries, gaufres, crêpes, pizzas, pastilles,
pâtes alimentaires, raviolis, vermicelles en ruban, vermicelles en
nouilles, spaghettis, macaronis; chocolat; boissons à base de
chocolat, boissons chocolatées à base de lait, cacao, boissons à
base de cacao, boissons au café avec lait, arômes de café,
confiseries, nommément fondants, confiseries pour décorer les
arbres de Noël, confiseries aux amandes, confiserie aux
arachides; confiseries au sucre, bâtonnets de réglisse, réglisse,
pastilles, bonbons au caramel, bonbons pour aliments, maltose,
bonbons à gomme, pralines, bonbons à la menthe, sucre,
édulcorants naturels, épices, piment de la Jamaïque, cari,
gingembre, cannelle, clous de girofle, assaisonnements,
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condiments, nommément ketchup, vinaigre, vinaigre de bière,
sauces à salade, mayonnaise; infusions non médicinales,
nommément tisanes; additifs non médicamenteux pour boissons,
nommément à base de cacao ou de chocolat, agents
aromatisants (autres que les huiles essentielles) pour boissons,
poudre pour faire des boissons, colorants (non laitiers) pour
boissons, poudre à délayer pour faire des boissons aromatisées,
poudres pour boissons effervescentes; préparations en poudre
pour faire des boissons; boissons au thé; sel, sel de cuisson, sel
de céleri, sel pour conserver les produits alimentaires, poivre,
poivres d’assaisonnement, moutarde, anis, safran, substitut de
vanille, vanilline, pâte d’amande, essences pour produits
alimentaires, amidon pour aliments, crème glacée, glaces
comestibles, sorbets, glace pour rafraîchissements, glace
naturelle ou artificielle, glucose pour aliments, sirop de maïs, miel,
riz, sagou, semoule, tapioca pour aliments, curcuma pour
aliments, produits pour raffermir la crème fouettée, levure, tartes,
pâtés à la viande, pâte, aliments farineux, pâtes pour aliments
farineux, gruaux pour les humains, crèmes-desserts, sandwichs,
sauces, boissons gazeuses avec café, boissons contenant du
soya; boissons à base de céréales, dérivés de fécule de maïs en
poudre pour faire des boissons; préparations pour utilisation
comme additifs alimentaires pour les sportifs, nommément
protéines et électrolytes; boissons gazeuses; bières; eaux
minérales et gazeuses et autres boissons non alcoolisées,
nommément boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons, nommément poudres pour
faire des boissons non alcoolisées; bière panachée; boissons
désalcoolisées, nommément bières et vins non alcoolisés; sirops
pour boissons, sorbets (boissons), extraits de fruits sans alcool;
eau de source (boissons) à usage autre que médical; sodas
(boissons). Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1964 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (2), (3).
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 29 octobre 2004
sous le No. 2358364 en liaison avec les marchandises (2);
ROYAUME-UNI le 05 mai 2006 sous le No. 2403280 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2), (3).

1,275,919. 2005/10/17. Darren Borsbey, #106, 2958 Silver
Springs Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA V3E 3R9 

CAREFREE CHEF 
The right to the exclusive use of the word CHEF is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Food service operation where customers and staff
assemble meals from pre-prepared ingredients, for customers to
take home and cook. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un service alimentaire où les clients et
le personnel composent des repas à base d’ingrédients préparés,
à emporter et à faire cuire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,275,922. 2005/10/17. Darren Borsbey, #106, 2958 Silver
Springs Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA V3E 3R9 
 

The right to the exclusive use of the word CHEF is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Food service operation where customers and staff
assemble meals from pre-prepared ingredients, for customers to
take home and cook. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un service alimentaire où les clients et
le personnel composent des repas à base d’ingrédients préparés,
à emporter et à faire cuire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,279,271. 2005/11/10. Tele Atlas North America, Inc., 11
Lafayette Street, Lebanon, New Hampshire 03766-1445,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

MULTINET 
WARES: Digital mapping database recorded on computer media
featuring a wide range of traffic and geographic attributes,
including geographic geometry, geocoding, routing, points of
interest, traffic, positional accuracy and address attributes, for use
in the wide range of fields including traffic, turn-by-turn navigation,
personal navigation, business location analysis and geo-
marketing, personal computer and internet routing, telematics,
utility and telecommunications management, risk management,
fleet management, global information systems, global positioning
systems and online mapping; Maps; Digital maps featuring a wide
range of attributes including geometry, geocoding, routing,
navigation, and points of interest attributes. SERVICES: Providing
a database of map-related information; Providing a database
featuring map geometry information, including centerlines for
roads and streets, railways, ferry lines, rivers, and polygons for
lakes, land cover, administrative areas and postal districts;
providing a database of map geometry, including point features for
city centers, junctions, and points of interest; Providing a database
featuring geocoding attributes, including government
administration structure, street names, alternate street names,
house number ranges, postal codes; Providing a database
featuring traffic routing attributes including functional road class
information, form of way, route numbers, direction of traffic flow,
road conditions, network classifications, blocked passages,
special restrictions, restricted maneuvers, and toll roads;
Providing a database featuring navigational attributes including
complex intersections, z-levels for bridges and tunnels, signpost
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information, tourist roads, tmc locations and paths; Providing a
database featuring points of interests, including hotels,
restaurants, hospitals, post offices, parking garages, car dealers,
tourist attractions, amusement parks, and shopping centers.
Priority Filing Date: May 10, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/626,214 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
27, 2007 under No. 3,221,441 on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Base de données de cartographie numérique
enregistrée sur support informatique et contenant un large
éventail de caractéristiques routières et géographiques, y compris
géométrie géographique, géocodage, itinéraires, points d’intérêt,
circulation, précision de localisation et caractéristiques
d’adresses, pour utilisation dans de nombreux domaines, y
compris la circulation, les itinéraires détaillés, la navigation
individuelle, l’analyse d’emplacements commerciaux et le
géomarketing, l’établissement d’itinéraires sur ordinateur
personnel et sur Internet, la télématique, la gestion des services
publics et des télécommunications, la gestion des risques, la
gestion de parcs de véhicules, les systèmes d’information
mondiaux, les systèmes de positionnement mondial et la
cartographie en ligne; cartes; cartes numériques contenant de
nombreuses caractéristiques, y compris géométrie, géocodage,
itinéraires, navigation et points d’intérêt. SERVICES: Offre d’une
base de données de cartographie; offre d’une base de données
contenant de l’information de géométrie des cartes, y compris
lignes centrales pour les routes et les rues, les chemins de fer, les
traversiers, les rivières et polygones pour les lacs, la couverture
végétale, les zones administratives et les districts postaux; offre
d’une base de données d’information de géométrie des cartes, y
compris objets ponctuels pour les centres-villes, les jonctions et
les centres d’intérêt; offre d’une base de données contenant des
caractéristiques de géocodage, y compris structures
administratives gouvernementales, noms de rue, noms de rue
alternatifs, répartitions des numéros civiques, codes postaux;
offre d’une base de données contenant des caractéristiques
d’acheminement du trafic, y compris information de classification
routière fonctionnelle, forme des voies, numéros des routes,
direction de la circulation, conditions de circulation, classifications
de réseaux, voies barrées, restrictions spéciales, zones de
manoeuvres réservées et routes à péage; offre d’une base de
données contenant des caractéristiques de navigation, y compris
intersections complexes, niveaux Z pour les ponts et les tunnels,
information sur panneaux indicateurs, routes touristiques,
emplacements des C. C. T. Et chemins pour s’y rendre; offre d’une
base de données contenant des points d’intérêt, y compris hôtels,
restaurants, hôpitaux, bureaux de poste, parcs de stationnement
intérieurs, concessionnaires d’automobiles, attractions
touristiques, parcs d’attractions et centres commerciaux. Date de
priorité de production: 10 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/626,214 en liaison avec le même

genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 mars 2007 sous le No. 3,221,441 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,280,296. 2005/11/21. Vetco, Inc., 90 North Broadway,
Irvington, New York 10533, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

LITTLE NOSES 
The right to the exclusive use of the word NOSES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nasal aspirators and nasal preparation for relief of cold
symptoms. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NOSES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aspirateurs nasaux et solutions nasales pour
le soulagement des symptômes du rhume. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,280,999. 2005/11/28. GOODY INDUSTRIA DE ALIMENTOS
LTDA, Avenida Doutor Manuel Lourenço de Azevedo, 900, Uba,
Minas Gerais 36500-000, BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 
 

WARES: Fruit pulp juices; non-alcoholic fruit drinks; fruit juices;
nectar; soft drinks; fruit flavored soft drinks; non-alcoholic fruit
flavored beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits avec pulpe; boissons aux fruits
non alcoolisées; jus de fruits; nectar; boissons gazeuses;
boissons gazeuses aromatisées aux fruits; boissons aromatisées
aux fruits non alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,281,419. 2005/11/30. BANQUE LAURENTIENNE DU
CANADA, 1981, avenue McGill College, Montréal, QUÉBEC H3A
3K3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

TROUSSE DU PROPRIÉTAIRE 
SERVICES: Services financiers nommément: analyse financière
pour octroi d’hypothèque et octroi d’hypothèque. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Financial services namely: financial analysis for
mortgage grants and mortgage grants. Proposed Use in
CANADA on services.

1,283,521. 2005/12/19. TERRE ARMEE INTERNATIONALE,
Société par Actions Simplifiée, 1Bis rue du Petit Clamart, 78140
VELIZY VILLACOUBLAY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

OMEGA 
MARCHANDISES: Murs de soutènement, non métalliques;
armatures non métalliques pour la construction d’ouvrages de
génie civil; panneaux non métalliques pour former le revêtement
de structures terrestres mécaniquement stabilisées; panneaux
non métalliques pour former le revêtement de structures de
stabilisation de la terre par effet mécanique; panneaux en béton;
blocs de béton; blocs, panneaux, enceintes, tous entièrement non
métalliques, utilisés dans la construction d’ouvrages de génie civil.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
2005 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 22 juillet 2005, pays: FRANCE, demande no: 05 3 371
790 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 22 juillet 2005 sous le No. 05 3 371 790 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Retaining walls, not made of metal; non-metal
reinforcements for civil engineering construction works; non-metal
panels for lining mechanically stabilised ground structures; non-
metal panels for lining land stabilization structures by mechanical
effect; concrete panels; concrete blocks; blocks, panels,
enclosures, all entirely non-metal, used in civil engineering
construction works. Used in CANADA since at least as early as
May 01, 2005 on wares. Priority Filing Date: July 22, 2005,
Country: FRANCE, Application No: 05 3 371 790 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on July 22, 2005 under No. 05 3 371
790 on wares.

1,284,863. 2006/01/04. PARFUMS CHRISTIAN DIOR, Société
Anonyme, 33, avenue Hoche, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le droit à l’usage exclusif de CORPS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie, nommément:
parfums, eaux de toilette, déodorants à usage personnel; Produits
cosmétiques, nommément lait, gel, lotion, crème parfumés pour le
soin du visage et du corps; Gel douche à usage personnel; Savon
de toilette parfumé. Date de priorité de production: 06 juillet 2005,
pays: FRANCE, demande no: 05 3 369 096 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 06
juillet 2005 sous le No. 05 3 369 096 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of CORPS is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Perfumery products, namely: perfumes, eaux de toilette,
personal deodorants for personal use; cosmetics, namely scented
milks, gels, lotions, creams for face and body care; shower gel for
personal use; scented hand soap. Priority Filing Date: July 06,
2005, Country: FRANCE, Application No: 05 3 369 096 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on July 06, 2005 under No.
05 3 369 096 on wares.

1,285,150. 2006/01/06. Carpenter Co., 5016 Monument Avenue,
P.O. Box 27205, Richmond, Virginia 23261, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP),
SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

SLEEP BETTER 
The right to the exclusive use of the word SLEEP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pillows. (2) Mattress pads. (3) Bed wedges. Used in
CANADA since as early as July 23, 1998 on wares (1); August 05,
1999 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot SLEEP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Coussins. (2) Couvre-matelas. (3)
Coussins angulés pour le lit. Employée au CANADA depuis aussi
tôt que 23 juillet 1998 en liaison avec les marchandises (1); 05
août 1999 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (3).



Vol. 54, No. 2761 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 septembre 2007 46 September 26, 2007

1,285,151. 2006/01/06. Carpenter Co., 5016 Monument Avenue,
P.O. Box 27205, Richmond, Virginia 23261, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP),
SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

The right to the exclusive use of the word SLEEP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pillows. (2) Mattress pads. (3) Bed wedges. Used in
CANADA since as early as July 23, 1998 on wares (1); August 05,
1999 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot SLEEP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Coussins. (2) Couvre-matelas. (3)
Coussins angulés pour le lit. Employée au CANADA depuis aussi
tôt que 23 juillet 1998 en liaison avec les marchandises (1); 05
août 1999 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,285,152. 2006/01/06. Carpenter Co., 5016 Monument Avenue,
P.O. Box 27205, Richmond, Virginia 23261, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP),
SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

SUPERIOR SLEEP PRODUCTS 
DESIGNED TO HELP YOU SLEEP 

BETTER 
The right to the exclusive use of the words SUPERIOR and
SLEEP PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pillows. (2) Mattress pads. (3) Bed wedges. (4)
Pillows and bed wedges. (5) Mattress pads. Used in CANADA
since as early as July 23, 1998 on wares (1); August 05, 1999 on
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (4),
(5). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July
05, 2005 under No. 2964615 on wares (4), (5). Proposed Use in
CANADA on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPERIOR et SLEEP
PRODUCTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Coussins. (2) Couvre-matelas. (3) Coins
de lit. (4) Oreillers et oreillers en coin. (5) Couvre-matelas.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 23 juillet 1998 en
liaison avec les marchandises (1); 05 août 1999 en liaison avec
les marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (4), (5). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 juillet 2005 sous le No. 2964615
en liaison avec les marchandises (4), (5). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,285,687. 2006/01/11. BEHR PROCESS CORPORATION,
3400 W. Segerstrom Avenue, Santa Ana, California 92704,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FOGLER, RUBINOFF LLP,
95 Wellington Street West, Suite 1200, Toronto-Dominion Centre,
Toronto, ONTARIO, M5J2Z9 

ULTRA PURE WHITE 
The right to the exclusive use of the word ULTRA, PURE and
WHITE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Interior and exterior paint for architectural structures.
Used in CANADA since at least as early as 2004 on wares.
Priority Filing Date: July 29, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/681,561 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 20, 2007 under No. 3,210,349 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA, PURE et WHITE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peinture intérieure et extérieure pour
structures architecturales. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2004 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 29 juillet 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/681,561 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 février 2007 sous le No.
3,210,349 en liaison avec les marchandises.

1,285,957. 2006/01/13. United Parcel Service of America, Inc.,
55 Glenlake Parkway, N.E., Atlanta, Georgia 30328, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 

OVERNITE 
SERVICES: (1) Transportation of goods by truck, air or rail;
business management services in the field of third party non-asset
based logistics, reverse logistics, supply chain management,
transportation logistics, product distribution, product warehousing,
and product transportation management; logistics management in
the field of multimode transportation services requiring a
combination of modes of transportation by land, sea or air; third
party freight and transportation logistics services, namely,
planning and scheduling; warehousing and warehouse storage
services; third party freight and transportation services by truck,
rail and air; freight forwarding and delivery services; cross-dock of
freight services; assembly for products for others after those
products have been transported by truck, air or rail; transportation
and coordination of the transportation of goods to and from trade
shows, business presentations and expositions; and expedited
transportation and delivery of goods through various channels,
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namely, by truck, air or rail, in order to reduce the number of transit
days. (2) Motor truck transportation of freight. Used in CANADA
since at least as early as April 1987 on services (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on December 04, 1990 under
No. 1,626,331 on services (2).

SERVICES: (1) Transport de marchandises par camion, par avion
ou par train; services de gestion d’entreprise dans le domaine de
la logistique pour des tiers ne disposant pas des actifs
nécessaires à la logistique, de la logistique inverse, de la gestion
de la chaîne logistique, de la logistique de transport, de la
distribution de produits, de l’entreposage de produits et de la
gestion du transport de produits; gestion logistique dans le
domaine des services de transport multimode requérant une
combinaison de modes de transport par voie terrestre, maritime
ou aérienne; services de logistique de fret et de transport pour des
tiers, nommément planification et établissement du calendrier;
services d’entreposage et de stockage; services de fret et de
transport pour des tiers par camion, par train et par avion; services
d’expédition et de livraison de marchandises; services de
transbordement de fret; assemblage de produits pour des tiers
après leur transport par camion, par avion ou par train; transport
et coordination du transport de marchandises vers des salons
professionnels, des présentations et des expositions
commerciales et en provenance de ceux-ci; transport et livraison
accélérés de marchandises par divers moyens, nommément par
camion, par avion ou par train, afin de réduire le nombre de jours
de transit. (2) Transport de fret par camion. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1987 en liaison avec
les services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 04 décembre 1990 sous le No. 1,626,331
en liaison avec les services (2).

1,288,870. 2006/02/06. DE FURSAC, 14, Boulevard Haussmann,
75009, Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

LA FRENCH ETIQUETTE 
The right to the exclusive use of the word FRENCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, raincoats, coats, anoraks, parkas,
capes, overcoats, trousers, shorts, jeans, overalls, dungarees,
suits, dress suits, jackets, jumpers, shirts, blouses, underwear,
bodices, body shirts, undershirts, pyjamas, bathrobes,
combination underwear, pants, cardigans, pullovers, t-shirts,
sleeveless t-shirts, sweat shirts, tracksuits, sweaters, gloves,
shawls, scarves, socks, tights, belts, leather belts, headwear,
namely, hats, caps, footwear, namely, leather shoes, boots, half-
boots, sandals, slippers. SERVICES: Distribution of leaflets and
samples, business management and organization consultancy,
business management assistance, sponsoring, market studies,
market research and analysis, organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes for others, rental of
advertising space for others, public relations, retail trade services

of all the above clothing, shoes and headgear. Priority Filing
Date: August 09, 2005, Country: FRANCE, Application No: 05/
3.374.804 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on August
09, 2005 under No. 05/3.374.804 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRENCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément imperméables,
manteaux, anoraks, parkas, capes, pardessus, pantalons, shorts,
jeans, salopettes, combinaisons, costumes, costumes de soirée,
vestes, chasubles, chemises, chemisiers, sous-vêtements,
corsages, corsages-culottes, gilets de corps, pyjamas, sorties de
bain, combinaison-caleçon, pantalons, cardigans, chandails, tee-
shirts, tee-shirts sans manches, pulls d’entraînement, ensembles
d’entraînement, chandails, gants, châles, foulards, chaussettes,
collants, ceintures, ceintures de cuir, couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, articles chaussants, nommément
chaussures en cuir, bottes, demi-bottes, sandales, pantoufles.
SERVICES: Distribution de dépliants et d’échantillons, conseils
en gestion et organisation d’entreprise, aide à la gestion
d’entreprise, parrainage, études, recherches et analyses de
marchés, organisation d’expositions à des fins commerciales ou
publicitaires pour des tiers, location d’espaces publicitaires pour
des tiers, relations publiques, services de commerce de détail de
tous les vêtements, toutes les chaussures et tous les couvre-chefs
susmentionnés. Date de priorité de production: 09 août 2005,
pays: FRANCE, demande no: 05/3.374.804 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 09 août 2005 sous le No. 05/3.374.804 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,289,004. 2006/02/07. MemoryTen, Inc., 2800 Bowers Avenue,
Santa Clara, California 95051, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE
1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

MEMORYTEN 
WARES: Computer memory hardware, namely, non pre-recorded
memory chips, flash memory, memory cards, memory upgrades,
memory modules, printed circuit boards for memory modules, all
for use in computers, cameras, routers and other electronic
devices that require memory. SERVICES: Online retail store
services featuring computer hardware and memory chips. Used in
CANADA since at least as early as September 28, 2005 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Supports de mémoire informatique,
nommément puces de mémoire, mémoire flash, cartes mémoire,
mises à niveau de mémoire, modules de mémoire, cartes de
circuit imprimé pour modules de mémoire, tous non
préenregistrés et tous pour utilisation dans des ordinateurs,
appareils photo, routeurs et autres appareils électroniques qui
nécessitent de la mémoire. SERVICES: Services de magasin de
détail en ligne offrant du matériel informatique et des puces de
mémoire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 28 septembre 2005 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,289,913. 2006/02/14. Francotyp-Postalia GmbH, Triftweg 21-
26, 16547 Birkenwerder, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

CENTORMAIL 
WARES: Franking machine system, namely postage meter unit,
automatic postage feeder, postage scale, postage sensor, label
dispenser, envelope sealer; consumption material, namely ink
cartridges, ink reservoir for franking machines. Priority Filing
Date: November 07, 2005, Country: GERMANY, Application No:
305 65 935.9/16 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
February 20, 2006 under No. 30565935 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système d’affranchissement, nommément
affranchisseuse, distributeur d’affranchissement, balance postale,
capteur d’affranchissement, distributeur d’étiquettes, scelleuse à
enveloppes; fournitures, nommément cartouches d’encre,
réservoir d’encre pour machines d’affranchissement. Date de
priorité de production: 07 novembre 2005, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 305 65 935.9/16 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 20
février 2006 sous le No. 30565935 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,290,933. 2006/02/22. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PROCLAIM 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely preparations for
the treatment of pain caused from headaches, migraines, back
pain, pain from burns and neuropathic pain; pharmaceutical
preparations to lower cholesterol; pharmaceutical preparations to
assist in smoking cessation, namely patches, pills, capsules and
gums for the delivery of smoking cessation medication; anti-
infectives; antiflatulants; pharmaceutical preparations for the
treatment of colds; pharmaceutical preparations for the treatment

of cough; pharmaceutical preparations, namely vitamins and
minerals; pharmaceutical preparations, namely cold sore
medication, creams and lotions for the treatment of skin irritation,
anti-fungal medication, antacids, nasal spray, medication for the
treatment of the flu, creams and gels for the treatment of
inflammation, medication for promoting sleep. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour le traitement de la douleur causée par les maux
de tête, les migraines, les maux de dos, les douleurs causées par
des brûlures et la douleur neuropathique; préparations
pharmaceutiques pour baisser la cholestérolémie; préparations
pharmaceutiques pour la désaccoutumance au tabac,
nommément timbres, pilules, capsules et gommes pour la
libération de médicament pour la désaccoutumance au tabac;
anti-infectieux; antiflatulents; préparations pharmaceutiques pour
le traitement du rhume; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la toux; préparations pharmaceutiques, nommément
vitamines et minéraux; préparations pharmaceutiques,
nommément onguents pour feux sauvages, crèmes et lotions pour
le traitement de l’irritation de la peau, médicaments antifongiques,
antiacides, vaporisateurs nasaux, médicaments pour le traitement
de la grippe, crèmes et gels pour le traitement des inflammations,
médicaments pour favoriser le sommeil. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,291,072. 2006/02/10. Peter Kruckel, 1 Sugarbush Lane,
Bracebridge, ONTARIO P1L 1B4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTHONY A. PECKHAM,
(STEWART, ESTEN), 100 COLLIER STREET, P.O. BOX 7700,
BARRIE, ONTARIO, L4M4V3 

MUSKOKA - IT’S WHAT YOU 
DESERVE! 

The right to the exclusive use of the word MUSKOKA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing, namely advertising of real estate for sale
by others and the sale of real estate. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSKOKA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Marketing, nommément publicité en matière
d’immobilier, concernant la vente par des tiers et la vente
d’immobilier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,291,426. 2006/02/24. Microsoft Corporation, One Microsoft
Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PEOPLE READY 
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WARES: House mark for a full line of business, home,
entertainment and game software, namely: computer programs
for searching, retrieving, viewing and analyzing geographic and
travel information and creating custom maps and displays of
geographic and travel information; computer programs for use in
travel planning and to create driving instructions; computer
programs for GPS tracking;computer software for playing
computer games and video games; computer graphical utilities
programs; computer software for compressing and
decompressing data and video images, word text editing and
email, operating system software and computer system utilities,
and computer games and video games that can be accessed,
played and downloaded over cable and satellite networks,
wireless networks, computer networks and global communication
networks; operating system programs therefor and computer
programs for use therewith, namely, utility programs, calendar
programs, address book programs, task management programs
and electronic mail programs sold as a unit; computer programs
for managing communications and data exchange between hand-
held computers and desktop computers; computer programs for
use in automobiles, namely, computer programs monitoring
automobile performance, for electronic mail and wireless
communication, and for maintaining personal directories, contact
lists, address and telephone number lists; computer programs for
providing entertainment, traffic information, news and other
information; computer programs for use in personal information
devices, namely, personal information manager programs with
calendars, contact information files and to do lists; note taking
programs; programs for facilitating voice, text and pen input;
electronic mail programs; programs for wireless communication of
data between computers; computer programs for electronic
pagers and electronic pager modules, namely, operating system
programs and utilities; computer programs for providing paging
and wireless communication functions; computer game programs;
operating system software for use in playing electronic games;
computer games and multimedia encyclopedias and reference
products stored on electronic media, all for business, home,
education and developer use; operating system software and
graphical user interface software; house mark for a full line of
software for use on computer networks and network servers,
namely: computer software for accessing and browsing cable
networks, wireless networks, computer networks and global
communication networks; computer programs for accessing cable
networks, wireless networks, computer networks and global
communication networks; software for use in transmitting and
receiving data over wireless networks; computer software for
developing, managing and operating intranet sites; computer
software development tools for network servers and applications;
computer software for use by software developers to create, edit
and test other computer programs and web sites; compiler
programs, editor programs, debugger programs and utility
programs for creating other computer programs; computers;
computer hardware; hand-held computers; personal digital
assistants; cellular telephones; wireless email devices, namely:
computers and wireless telephones for accessing cable networks,
wireless networks, computer networks and global communication
networks; televisions; remote control devices for televisions,
computers and DVD players; electronic equipment for receiving
direct broadcast satellite signals, namely, audio/video receivers,

satellite dishes, antennas and remote controllers therefore, sold
together as a unit; radio pagers; radios; home entertainment
electronic equipment, namely, stereo tuners, amplifiers, audio/
video receivers, CD players, DVD players and loudspeakers;
video recorder and players and monitors and displays therefor;
video game machines for use with televisions; interactive video
game devices comprised of computer hardware and software and
accessories, namely, game consoles, game controllers and
software for operating game controllers; DVD drives; memory
expansion units for video game consoles; video cable for use with
video game consoles; photo viewer for viewing digital images
stored on disk on a television set; computer keyboards; computer
cursor control devices, namely, computer mouse, key pads,
trackball key pads, trackballs, joysticks and racing wheels for
controlling video game input; prerecorded videotapes, audio
tapes, CDs and DVDs featuring sound and video in the fields of
music, live action programs, motion pictures and animated
cartoons; motion picture films featuring comedy, drama, action,
adventure and animation; motion picture films for broadcast on
television featuring comedy, drama, action, adventure and
animation; and covers for computer game consoles. SERVICES:
Computer and technical support services, namely:
troubleshooting of computer hardware, software and network
connection problems in the fields of personalized and interactive
entertainment and television programming; computer and
technical support services in the field of the design and use of
computer programs, computers, computer hardware and
computer systems; providing interactive electronic retailing and
on-line ordering and information systems for use by others;
providing interactive electronic and on-line restaurant and travel
reservation and information systems for use by others; providing
information on various topics via the Internet; providing online chat
rooms and electronic bulletin boards for transmission of messages
among users; providing information in the fields of computers,
computer software and computer systems; consultation services
in the fields of selection, implementation and use of computer
hardware and software systems for others; online technical
support in the field of computers, computer software and computer
systems; computer and computer software consultation; computer
diagnostic services; updating of computer software for others;
computer security services, namely, restricting access to and by
computer networks to and of undesired web sites, media and
individuals and facilities; computer services, namely, filtering of
unwanted e-mails; computer virus protection services; technical
support, namely, troubleshooting of computer hardware and
software problems; providing online updating of computer
software for others via the Internet; computer services, namely,
providing search engines for obtaining data on a global computer
network; and providing online non-downloadable software for
business, home and entertainment use. Priority Filing Date:
November 21, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78758759 in association with the same kind of
wares; November 21, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78758761 in association with the same
kind of services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Marque maison pour une gamme complète de
logiciels pour les entreprises, pour la maison, de divertissement et
de jeux, nommément programmes informatiques pour la
recherche, la récupération, la visualisation et l’analyse
d’information géographique et de voyage ainsi que pour la
création de cartes personnalisées et l’affichage d’information
géographique et de voyage; programmes informatiques utilisés
pour la planification de voyages et l’élaboration d’indications
routières; programmes informatiques de poursuite GPS; logiciels
de jeux informatiques et de jeux vidéo; programmes utilitaires
graphiques; logiciels pour la compression et la décompression de
données et d’images vidéo, l’édition de texte et le courriel,
systèmes d’exploitation et utilitaires ainsi que jeux informatiques
et jeux vidéo accessibles, jouables et téléchargeables par réseaux
câblés, réseaux à satellites, réseaux sans fil, réseaux
informatiques et réseaux de communication mondiaux; systèmes
d’exploitation connexes et programmes informatiques pour
utilisation connexe, nommément utilitaires, agendas
électroniques, carnet d’adresses électroniques, programmes de
gestion des tâches et programmes de courrier électronique
vendus comme un tout; programmes informatiques pour la
gestion des communications et de l’échange de données entre
ordinateurs de poche et ordinateurs de bureau; programmes
informatiques pour automobiles, nommément programmes
informatiques pour la surveillance de la performance de voitures,
pour le courrier électronique et la communication sans fil, ainsi
que pour la tenue de répertoires personnels, de listes de
personnes-ressources, de listes d’adresses et de numéros de
téléphone; logiciels pour l’offre de divertissement, de
renseignements sur la circulation, de nouvelles et d’autres
informations; programmes informatiques utilisés dans les
appareils de renseignements personnels, nommément
programmes de gestion de renseignements personnels avec
calendriers, fichiers de coordonnées et listes de tâches à
effectuer; programmes de prise de notes; programmes pour
faciliter l’entrée de données vocales, textuelles et par stylet;
programmes de courrier électronique; programmes pour la
communication sans fil de données entre ordinateurs;
programmes informatiques pour téléavertisseurs électroniques et
modules de téléavertisseurs électroniques, nommément
systèmes d’exploitation et utilitaires; programmes informatiques
pour l’offre de fonctions liées aux téléavertisseurs et à la
communication sans fil; programmes de jeux informatiques;
systèmes d’exploitation pour jouer à des jeux électroniques; jeux
informatiques et encyclopédies multimédias ainsi que produits de
référence stockés sur supports électroniques, tous pour les
entreprises, la maison, l’éducation et les développeurs; systèmes
d’exploitation et logiciels d’interface graphique; marque maison
pour une gamme complète de logiciels conçus pour être utilisés
sur des réseaux informatiques et des serveurs de réseaux,
nommément logiciels pour l’accès à des réseaux câblés, à des
réseaux sans fil, à des réseaux informatiques et à des réseaux de
communication mondiaux, ainsi que pour la navigation dans ceux-
ci; programmes informatiques pour l’accès à des réseaux câblés,
à des réseaux sans fil, à des réseaux informatiques et à des
réseaux de communication mondiaux; logiciels pour la
transmission et la réception de données sur réseaux sans fil;
logiciels de développement, de gestion et d’exploitation de sites
intranet; outils de développement de logiciels pour serveurs et

applications de réseaux; logiciels conçus pour les développeurs
de logiciels pour la création, l’édition et la vérification d’autres
programmes informatiques et sites web; compilateurs, éditeurs de
texte, débogueurs et utilitaires pour la création d’autres
programmes informatiques; ordinateurs; matériel informatique;
ordinateurs de poche; assistants numériques personnels;
téléphones cellulaires; appareils de courriel sans fil, nommément
ordinateurs et téléphones sans fil pour l’accès à des réseaux
câblés, à des réseaux sans fil, à des réseaux informatiques et à
des réseaux de communication mondiaux; téléviseurs; appareils
de télécommande pour téléviseurs, ordinateurs et lecteurs de
DVD; équipement électronique pour la réception en direct de
signaux de radiodiffusion par satellite, nommément récepteurs
audio/vidéo, antennes paraboliques, antennes et télécommandes
connexes, vendus comme un tout; téléavertisseurs; radios;
appareils électroniques de divertissement à domicile,
nommément syntonisateurs stéréo, amplificateurs, récepteurs
audio/vidéo, lecteurs de CD, lecteurs de DVD et haut-parleurs;
enregistreurs et lecteurs vidéo ainsi que moniteurs et écrans
connexes; machines de jeux vidéo pour les téléviseurs; dispositifs
de jeux vidéo interactifs comprenant du matériel informatique, des
logiciels et des accessoires, nommément consoles de jeux,
manettes de jeu et logiciels pour faire fonctionner les manettes de
jeux; lecteurs de DVD; unités d’extension de mémoire pour
consoles de jeux vidéo; câble vidéo pour utilisation avec les
consoles de jeux vidéo; appareils pour regarder sur un téléviseur
des images numériques stockées sur disque; claviers
d’ordinateur; dispositifs de commande de curseur d’ordinateur,
nommément souris d’ordinateur, pavés numériques, pavés
numériques à boule de commande, boules de commande,
manettes de jeu et volants de course pour la commande de jeux
vidéo; cassettes vidéo, cassettes audio, CD et DVD
préenregistrés contenant des enregistrements sonores et des
vidéos dans les domaines de la musique, des émissions, des films
et des dessins animés; films présentant des oeuvres comiques,
dramatiques, d’action, d’aventure et d’animation; films pour la
télédiffusion présentant des oeuvres comiques, dramatiques,
d’action, d’aventure et d’animation; housses pour consoles de
jeux informatiques. SERVICES: Services informatiques et de
soutien technique, nommément dépannage de matériel
informatique, de logiciels et de connexions réseau dans les
domaines du divertissement et des émissions de télévision
personnalisés et interactifs; services informatiques et de soutien
technique dans le domaine de la conception et de l’utilisation de
programmes informatiques, d’ordinateurs, de matériel
informatique et de systèmes informatiques; offre de systèmes
interactifs électroniques de commande au détail et en ligne et
d’information pour des tiers; fourniture de systèmes interactifs
électroniques et en ligne pour la réservation de restaurants et de
voyages ainsi que pour l’information connexe pour des tiers;
diffusion d’information sur différents sujets par Internet; offre de
bavardoirs en ligne et de babillards électroniques pour la
transmission de messages entre utilisateurs; diffusion
d’information dans les domaines des ordinateurs, des logiciels et
des systèmes informatiques; services de conseil dans les
domaines de la sélection, de la mise en oeuvre et de l’utilisation
de matériel informatique et de logiciels pour des tiers; soutien
technique en ligne dans le domaine des ordinateurs, des logiciels
et des systèmes informatiques; service de conseil en matière
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d’ordinateurs et de logiciels; services de diagnostic informatique;
mise à jour de logiciels pour des tiers; services de sécurité
informatique, nommément restriction d’accès à des réseaux
informatiques, et par ceux-ci, à des sites web, à des médias, à des
personnes et à des installations indésirables, et de l’accès de
ceux-ci; services informatiques, nommément filtrage de courriels
indésirables; services de protection contre les virus informatiques;
soutien technique, nommément dépannage de matériel
informatique et de logiciels; offre de mise à jour de logiciels pour
des tiers sur Internet; services informatiques, nommément offre
de moteurs de recherche pour obtenir des données sur un réseau
informatique mondial; offre de logiciels non téléchargeables en
ligne pour les entreprises, la maison et le divertissement. Date de
priorité de production: 21 novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78758759 en liaison avec le même
genre de marchandises; 21 novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78758761 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,291,678. 2006/02/14. RA BRANDS, L.L.C., 870 Remington
Drive, Madison, North Carolina 27025, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PREMIER CORE-LOKT ULTRA 
BONDED 

The right to the exclusive use of the words PREMIER and ULTRA
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Small arms ammunition. Priority Filing Date:
September 21, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/717,163 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIER et ULTRA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Munitions pour armement léger. Date de
priorité de production: 21 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/717,163 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,291,679. 2006/02/14. RA BRANDS, L.L.C., 870 Remington
Drive, Madison, North Carolina 27025, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ULTRA BONDED 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Small arms ammunition. Priority Filing Date:
September 21, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/717,164 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 19, 2006 under No. 3,188,363 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Munitions pour armement léger. Date de
priorité de production: 21 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/717,164 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 décembre 2006 sous le No.
3,188,363 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,291,884. 2006/02/28. Jazz Basketball Investors, Inc., 301 West
South Temple, Salt Lake, City, UT 84101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Audio discs (pre-recorded) and video discs (pre-
recorded), namely discs containing basketball related content
such as game footage and interviews with players, coaches,
referees and sports commentators, music videos, screen savers,
wall paper and personal computer film features; computer and
laser discs, namely CD-ROMs pre-recorded with games,
information, trivia, multi-media, music or statistics related to
basketball and used for entertainment purposes for basketball
fans; CD-ROMS pre-recorded with computer software that
contains games, information, trivia, multi-media or statistics
related to basketball and used for entertainment purposes for
basketball fans; compact discs pre-recorded with music related to
basketball and used for entertainment purposes for basketball
fans; computer programs and computer software, namely
computer games, multimedia and reference software packages
and computer screen saving programs in the field of basketball;
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pre-recorded audio and video cassettes related to basketball, pre-
recorded compact discs containing player interviews, play-by-play
sports announcing and basketball game footage; pre-recorded
audio and video tapes related to basketball; computer
accessories, namely mouse pads, mice, disc cases, keyboard
wrist pads, computer monitor frames, all related to basketball;
computer programs for viewing information, statistics or trivia
about basketball; computer software, namely screen savers
featuring basketball themes, computer software to assess and
view computer wallpaper, computer browsers, computer skins and
computer cursors; computer game software; video game
software, video game cartridges and video game machines for use
with televisions; computer discs featuring computer programs and
computer software namely, computer games, multi-media
software packages used by fans in the media and for the media for
reference purposes, namely video footage of basketball games,
video footage of interviews with individual basketball players,
reference material concerning scouting reports, biographies of
basketball players, team histories, rosters, schedules and
statistics; Cell phone accessories, namely face plates, cell phone
charms, and cell phone covers; sunglasses; eyeglass frames;
eyewear straps and chains; eyeglass and sunglass cases;
decorative magnets; credit cards and pre-paid telephone calling
cards magnetically encoded, downloadable video recordings,
video stream recordings, and audio recordings in the field of
basketball provided over the internet; downloadable computer
software for viewing databases of information, statistical
information, trivia, polling information, and interactive polling in the
field of basketball provided over the internet, downloadable
computer game software; video game programs, interactive video
games and trivia game software provided over the internet,
downloadable computer software for use as screensavers,
wallpaper, browsers, skins, avatars and cursors over the internet;
Downloadable electronic publications in the nature of magazines,
newsletters, coloring books, game schedules all in the field of
basketball provided over the internet; downloadable catalogs
provided over the internet featuring an array of basketball-themed
products; downloadable greeting cards provided over the internet;
clocks; watches; watch bands and watch straps, watch cases,
watch fobs; toy banks, jewelry boxes, decorative boxes; money
clips; medallions; non-monetary coins of precious metal; precious
metals; figures and figurines of precious metals; trophies, and wall
clocks; Publications and printed matter, namely basketball trading
cards, dance team trading cards, mascot trading cards,
entertainment trading cards, stickers, decals, commemorative
basketball stamps, collectible cardboard trading discs, memo
boards, clipboards, paper coasters, post cards, place mats of
paper, note cards, playing cards, memo pads, ball point pens,
rubber bands, pencils, pen and paper holders, desktop document
stands, scrap books, rubber stamps, paper banners and flags,
bookmarks, 3-ring binders, stationery folders, wirebound
notebooks, portfolio notebooks, unmounted and mounted
photographs, photograph albums, posters, calendars, bumper
stickers, book covers, wrapping paper, children’s activity books,
children’s coloring books, statistical books, guide books, and
reference books in the field of basketball, magazines in the field of
basketball, catalogs featuring basketball, commemorative game
and souvenir programs, paper pennants, stationery namely,
writing paper, stationery-type portfolios, post cards, invitation

cards, certificates, greeting cards, Christmas cards, holiday cards,
statistical sheets for basketball topics, newsletters, brochures,
pamphlets, and game schedules in the field of basketball,
cheques, check book covers, check book holders, credit cards and
telephone calling cards not magnetically encoded; Athletic bags,
shoe bags for travel, overnight bags, umbrellas, backpacks, baby
backpacks, duffel bags, tote bags, luggage, luggage tags, patio
umbrellas, valises, attaché cases, billfolds, wallets, briefcases,
canes, business card cases, book bags, all purpose sports bags,
golf umbrellas, gym bags, lunch bags, lunch boxes, purses, coin
purses, fanny packs, waist packs, cosmetic cases sold empty,
garment bags for travel, handbags, key cases, knapsacks,
suitcases, toiletry cases sold empty, trunks for traveling and
rucksacks, leather cases for compact discs, basketball carrying
bags, and drawstring bags; Throw pillows and seat cushions;
Mugs, cups, shot glasses, plates, dishes, bowls, dinnerware
(china), glassware (beverage), picture frames, and wastepaper
baskets; cloth towels, blankets, namely bed blankets, bed sheets,
pillow cases, cloth pennants, and curtains, namely shower and
window curtains; Clothing, namely hosiery, T-shirts, shirts,
sweatshirts, sweatpants, pants, tank tops, jerseys, shorts,
pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters, belts, ties,
nightshirts, hats, warm-up suits, warm-up pants, warm-up tops,
jackets, wind resistant jackets, parkas, coats, cloth bibs, head
bands, wrist bands, aprons, boxer shorts, slacks, caps, ear muffs,
gloves, mittens, scarves, woven and knit shirts, cheerleading
dresses and uniforms, infant clothing; Footwear, namely
basketball shoes, basketball sneakers, athletic boots, baby
booties, boots, shoes, not including shoes of buckskin; Hair
bands, ties, and clips; cloth patches; Toys, games and sporting
goods, namely basketballs, golf balls, playground balls, sport
balls, rubber action balls and foam action balls, plush balls,
basketball nets, basketball backboard systems namely
backboards, hoops, rims, nets, poles, and pole pads, basketball
repair kits, air pumps for inflating basketballs, inflation needles for
basketballs, golf clubs, golf bags, golf putters, golf accessories,
namely, divot repair tools, tees, ball markers, golf bag covers, club
head covers, golf gloves, golf ball sleeves, electronic basketball
table top games, basketball table top games, basketball board
games, action skill games, adult’s and children’s party games,
trivia information games and electronic video arcade game
machines, basketball kit comprised of a net and whistle, dolls,
decorative dolls, collectible dolls, toy action figures, bobblehead
action figures, stuffed toys, jigsaw puzzles and Christmas tree
ornaments, Christmas stockings; toy vehicles in the nature of cars,
trucks and vans, all containing basketball themes, nesting dolls,
building or construction toys, sports tables, collectible toy resin
figurines, foam toys, namely, oversized foam hands and fingers
worn by sports fans at sporting events, and plush toy animals;
Cigarette lighters. SERVICES: Computerized on-line retail store,
ordering, retail, electronic retailing, catalog and mail order catalog
services featuring an array of basketball-themed merchandise;
promoting the goods and services of others by allowing sponsors
to affiliate these goods and services with a basketball program;
promoting the sale of goods and services of others through the
distribution of promotional contests provided over the internet;
conducting public opinion poll surveys and public opinion poll
surveys in the field of basketball for non-business, non-marketing
purposes over the internet; providing access to interactive polling
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in the field of basketball over the internet; Cable television
broadcasting; radio broadcasting; subscription television
broadcasting; television broadcasting; webcasting services in the
nature of providing on-line chat rooms and on-line interactive chat
rooms with guests for transmission of messages among computer
users concerning the field of basketball; broadcasting programs
over the internet, providing on-line electronic bulletin boards for
transmission of messages among computer users concerning the
field of basketball; Charitable fund raising services; webcasting
services in the nature of broadcasting basketball games,
basketball events, basketball programs, player interviews and
press conferences in the field of basketball over the internet,
subscription audio and video broadcasts in the field of basketball
over the internet, audio broadcasting over the internet; video
broadcasting over the internet, broadcasts of ongoing radio
programs over the internet, broadcasting highlights of television,
cable television and radio programs in the field of basketball over
the internet; Entertainment and educational services in the nature
of conducting and arranging basketball clinics, coaches’ clinics,
basketball games, basketball competitions and basketball events;
Educational services namely conducting programs in the field of
basketball; educational services, namely providing teaching
materials in the field of basketball; educational services, namely
providing incentives and awards to youth organizations to
demonstrate excellence in the field of basketball; educational
services, namely conducting on-line exhibitions and displays and
interactive exhibits in the field of basketball; entertainment
services, namely providing a website featuring news, information
and instruction in the field of basketball; Organizing youth and
recreational basketball leagues; Entertainment and educational
services in the nature of ongoing television and radio programs in
the field of basketball and rendering live basketball games and
basketball exhibitions; the production and distribution of radio and
television broadcasts of basketball games, basketball events and
programs in the field of basketball; conducting and arranging
basketball clinics and coaches’ clinics and basketball events;
Entertainment services in the nature of personal appearances by
a costumed mascot and/or dance team at basketball games and
exhibitions, clinics, promotions, and other basketball-related
events, special events and parties; fan club services; Providing an
entertainment website and online computer database featuring
television highlights, interactive television highlights, video
recordings, interactive video highlight selections, audio
recordings, basketball news, basketball information, basketball
statistics, basketball trivia, basketball, on-line computer games,
video games, interactive games, on-line magazines and
newsletters, interactive activities, coloring books, game schedules
and greeting cards all related to the sport of basketball. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Disques audio (préenregistrés) et disques
vidéo (préenregistrés), nommément disques contenant sur le
basketball avec des séquences de jeu et des entrevues avec des
joueurs, des entraîneurs, des arbitres et des commentateurs
sportifs, des vidéoclips, des économiseurs d’écran, du papier
peint et des films pour ordinateur personnel; disques
informatiques et disques laser, nommément CD-ROM
préenregistrés contenant des jeux, de l’information, des questions
anecdotiques, du contenu multimédia, de la musique ou des

statistiques sur le basketball utilisés à des fins de divertissement
à l’intention des amateurs de basketball; CD-ROM préenregistrés
contenant un logiciel offrant des jeux, de l’information, des jeux
questionnaires, du contenu multimédia ou des statistiques sur le
basketball utilisés à des fins de divertissement à l’intention des
amateurs de basketball; disques compacts préenregistrés de
musique en rapport avec le basketball et utilisés à des fins de
divertissement à l’intention des amateurs de basketball;
programmes informatiques et logiciels, nommément jeux
informatiques, progiciels multimédias et de référence et
économiseurs d’écran dans le domaine du basketball; cassettes
audio et vidéo préenregistrées sur le basketball, disques
compacts préenregistrés contenant des entrevues avec des
joueurs, des descriptions de rencontres sportives et des
séquences filmées de parties de basketball; cassettes audio et
vidéo préenregistrées en rapport avec le basketball; accessoires
d’ordinateurs, nommément tapis de souris, souris, étuis pour
disques, appuis-poignets de clavier, cadres pour écran
d’ordinateur, le tout étant en rapport avec le basket-ball;
programmes informatiques pour afficher de l’information, des
statistiques ou des questions anecdotiques sur le basketball;
logiciels, nommément économiseurs d’écran contenant des
thèmes de basketball, logiciels pour évaluer et afficher des
papiers peints, navigateurs, habillages et curseurs informatiques;
logiciels de jeux informatiques; logiciels de jeux vidéo, cartouches
de jeux vidéo et consoles de jeux vidéo pour utilisation avec des
téléviseurs; disques informatiques contenant des programmes
informatiques et des logiciels, nommément jeux informatiques,
progiciels multimédias pour les amateurs dans les médias et pour
les médias à des fins de référence, nommément extraits vidéo de
parties de basketball, extraits vidéo d’entrevues de joueurs de
basketball, matériel de référence sur les comptes-rendus de
recrutement, biographies de joueurs de basketball, historiques
des équipes, listes de joueurs, horaires et statistiques;
accessoires de téléphone cellulaire, nommément façades de
téléphone cellulaire, breloques pour téléphone cellulaire et
housses de téléphone cellulaire; lunettes de soleil; montures de
lunettes; cordons et chaînes pour articles de lunetterie; étuis à
lunettes et à lunettes de soleil; aimants décoratifs; cartes de crédit
et cartes d’appel téléphoniques prépayées à codage magnétique,
enregistrements vidéo téléchargeables, enregistrements vidéo en
continu et enregistrements audio dans le domaine du basketball
diffusés sur Internet; logiciels téléchargeables pour lecture de
bases de données d’information, d’information statistique, de
questions anecdotiques, d’information de sondage et de
sondages interactifs dans le domaine du basketball diffusés sur
Internet, logiciels de jeux téléchargeables; programmes de jeux
vidéo, jeux vidéo interactifs et logiciels de jeux-questionnaires
offerts sur Internet, logiciels téléchargeables pour utilisation
comme économiseurs d’écran, papiers peints, navigateurs,
habillages, avatars et curseurs sur Internet; publications
électroniques téléchargeables, à savoir magazines, cyberlettres,
livres à colorier et calendriers de parties, toutes dans le domaine
du basketball et diffusées sur Internet; catalogues
téléchargeables offerts sur Internet contenant toute une gamme
de produits ayant pour thème le basketball; cartes de souhaits
téléchargeables offertes sur Internet; horloges; montres; bracelets
de montre et sangles de montre, boîtiers de montre, breloques de
montre; tirelires, boîtes à bijoux, boîtes décoratives; pinces à
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billets; médaillons; pièces non monétaires faites de métal
précieux; métaux précieux; personnages et figurines en métaux
précieux; trophées et horloges murales; publications et imprimés,
nommément cartes de basketball à échanger, cartes à échanger
d’équipes de danse, cartes à échanger de mascottes, cartes à
échanger sur le monde du spectacle, autocollants,
décalcomanies, timbres commémoratifs de basketball, disques de
collection en carton à échanger, tableaux d’affichage, planchettes
à pince, dessous de verre en papier, cartes postales, napperons
en papier, cartes de correspondance, cartes à jouer, blocs-notes,
stylos à bille, élastiques, crayons, supports à stylo et papier,
supports de documents pour le bureau, scrapbooks, tampons en
caoutchouc, banderoles et drapeaux en papier, signets, reliures à
trois anneaux, chemises pour articles de papier, cahiers spiralés,
cahiers de porte-documents, photographies non montées et
photographies montées, albums photos, affiches, calendriers,
autocollants pour pare-chocs, couvertures de livre, papier
d’emballage, livres d’activités pour enfants, livres à colorier pour
enfants, cahiers de statistiques, guides et livres de référence dans
le domaine du basketball, magazines dans le domaine du
basketball, catalogues concernant le basketball, programmes de
jeu commémoratifs et de souvenirs, fanions en papier, articles de
papeterie, nommément papier à lettres, porte-documents genre
article de papeterie, cartes postales, cartes d’invitation, certificats,
cartes de souhaits, cartes de Noël, cartes pour fêtes, feuilles de
statistiques pour le basketball, bulletins, brochures, dépliants, et
calendriers des parties dans le domaine du basketball, chèques,
couvertures de chéquiers, porte-chéquiers, cartes de crédit et
cartes d’appels téléphoniques, non à codage magnétique; sacs
d’entraînement, sacs à chaussures de voyage, sacs court-séjour,
parapluies, sacs à dos, sacs à dos pour bébés, sacs polochons,
fourre-tout, bagagerie, étiquettes à bagages, parasols, mallettes,
porte-billets, portefeuilles, serviettes, cannes, étuis pour cartes
professionnelles, sacs pour livres, sacs de sport tout usage,
parapluies de golf, sacs de sport, sacs-repas, boîtes-repas, porte-
monnaie, sacs banane, sacs de taille, étuis à cosmétiques vendus
vides, housses à vêtements de voyage, sacs à main, étuis à clés,
sacs à dos, valises, trousses de toilette vendues vides, malles de
voyage, étuis en cuir pour disques compacts, sacs de transport de
ballons de basketball et sacs à cordonnet; carreaux et coussins de
siège; grandes tasses, tasses, verres de mesure à alcool,
assiettes, vaisselle, bols, articles de table (porcelaine), articles de
verrerie (boissons), cadres et corbeilles à papier; serviettes,
couvertures, nommément couvertures de lit, draps de lit, taies
d’oreiller, fanions, et rideaux en tissu, nommément rideaux de
douche et pour fenêtres; vêtements, nommément bonneterie, tee-
shirts, chemises, pulls d’entraînement, pantalons d’entraînement,
pantalons, débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas, chemises de
sport, maillots de rugby, chandails, ceintures, cravates, chemises
de nuit, chapeaux, survêtements, pantalons de survêtement,
hauts de survêtement, vestes, blousons coupe-vent, parkas,
manteaux, dossards en tissu, bandeaux, serre-poignets, tabliers,
boxeurs, pantalons sport, bonnets, cache-oreilles, gants,
mitaines, foulards, chemises tissées et en tricot, robes et
uniformes pour meneurs de claques, vêtements pour bébés;
articles chaussants, nommément chaussures de basketball,
espadrilles de basketball, chaussures de sport, bottillons de
bébés, bottes, chaussures, sauf les chaussures en peau de daim;
bandeaux pour les cheveux, cravates et pinces; pièces de

rapiéçage en tissu; jouets, jeux et articles de sport, nommément
ballons de basketball, balles de golf, balles de terrain de jeu,
balles de sport, balles de caoutchouc et balles en mousse, balles
en peluche, filets de basketball, systèmes de panneaux de
basketball, nommément panneaux, anneaux, filets, poteaux, et
coussins de poteau, trousses de réparation de ballons de
basketball, pompes à air pour gonfler les ballons de basketball,
aiguilles de gonflage pour les ballons de basketball, bâtons de
golf, sacs de golf, fers droits, accessoires pour le golf,
nommément fourchettes à gazon, tés, repères, housses de sac de
golf, capuchons pour bâtons de golf, gants de golf, pochettes pour
balles de golf, jeux électroniques de table de basketball, jeux de
basketball de table, jeux de société de basketball, jeux d’adresse,
jeux pour réceptions pour adultes et enfants, jeux-questionnaires
et machines de jeux vidéo électroniques, nécessaire de basketball
comprenant un filet et un sifflet, poupées, poupées décoratives,
poupées à collectionner, figurines d’action jouets, figurines à tête
branlante, jouets rembourrés, casse-tête et ornements d’arbre de
Noël, bas de Noël; véhicules jouets sous forme d’automobiles, de
camions et de fourgonnettes, tous sur le thème du basketball,
poupées gigognes, jouets de construction, tables de jeux,
figurines jouets en résine à collectionner, jouets en mousse,
nommément mains et doigts surdimensionnés en mousse portés
par les amateurs de sport lors des rencontres sportives et
animaux en peluche; briquets. SERVICES: Services de magasin
de détail informatisé en ligne, commande, vente au détail, vente
au détail électronique, catalogue et catalogue de vente par
correspondance offrant toute une gamme de marchandises ayant
pour thème le basketball; promotion des marchandises et services
de tiers en permettant aux commanditaires d’associer ces biens et
services à un programme de basketball; promotion de la vente de
marchandises et services de tiers par la tenue de concours sur
Internet; réalisation de sondages d’opinion et de sondages
d’opinion dans le domaine du basketball, à des fins autres que
commerciales ou de marketing sur Internet; offre d’accès à des
sondages interactifs dans le domaine du basketball sur Internet;
télédiffusion par câble; radiodiffusion; télédiffusion payante;
télédiffusion; services de webdiffusion, à savoir offre de
bavardoirs en ligne et de bavardoirs interactifs en ligne avec des
invités pour la transmission de messages entre utilisateurs
d’ordinateurs dans le domaine du basketball; diffusion
d’émissions sur Internet, babillards électroniques en ligne pour la
transmission de messages entre utilisateurs d’ordinateurs dans le
domaine du basketball; services de collecte de fonds de
bienfaisance; services de diffusion sur le web, à savoir diffusion de
parties de basketball, d’évènements de basketball, d’émissions de
basketball, d’entrevues avec des joueurs et de conférences de
presse dans le domaine du basketball sur Internet, diffusions
audio et vidéo payantes dans le domaine du basketball sur
Internet, diffusion audio sur Internet; vidéotransmission sur
Internet, diffusion d’émissions radiophoniques continues sur
Internet, diffusion de faits saillants d’émissions de télévision, de
télévision par câble et de radio dans le domaine du basketball sur
Internet; services de divertissement et services éducatifs par la
tenue et l’organisation de cours pratiques de basketball, de cours
pratiques pour entraîneurs, de parties de basketball, de
compétitions de basketball et d’évènements de basketball;
services éducatifs, nommément offre de programmes dans le
domaine du basketball; services éducatifs, nommément offre de
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matériel pédagogique dans le domaine du basketball; services
éducatifs, nommément offre d’incitatifs et de récompenses à des
groupes de jeunes pour souligner l’excellence dans le domaine du
basketball; services éducatifs, nommément démonstrations,
présentations et expositions interactives en ligne dans le domaine
du basketball; services de divertissement, nommément offre d’un
site web contenant des nouvelles, de l’information et de la
formation dans le domaine du basketball; organisation de ligues
de basketball récréatif et pour les jeunes; services de
divertissement et services éducatifs, à savoir émissions de
télévision et de radio continues dans le domaine du basketball et
retransmission en direct de parties de basketball et de parties
hors-concours de basketball; production et distribution
d’émissions présentant des parties de basketball, des
évènements liés au basketball et d’émissions dans le domaine du
basketball diffusées à la radio et à la télévision; tenue et
organisation de cours pratiques de basketball et de cours
pratiques pour entraîneurs et d’évènements de basketball;
services de divertissement, à savoir apparitions en personne
d’une mascotte costumée et/ou d’une équipe de danse à
l’occasion de parties et de parties hors-concours de basketball, de
stages, d’évènements promotionnels et d’autres évènements,
évènements spéciaux et fêtes en lien avec le basketball; services
de club d’admirateurs; offre d’un site Internet de divertissement et
d’une base de données en ligne contenant des faits saillants
télévisés, des faits saillants télévisés interactifs, des
enregistrements vidéo, des sélections des faits saillants vidéo
interactives, des enregistrements audio, des nouvelles sur le
basketball, de l’information sur le basketball, des statistiques sur
le basketball, des questions anecdotiques sur le basketball, des
jeux informatiques en ligne, des jeux vidéo, des jeux interactifs,
des magazines en ligne et des cyberlettres, des activités
interactives, des livres à colorier, des calendriers des parties et
des cartes de souhaits, tout les services susmentionnés sont en
rapport avec le basketball. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,292,755. 2006/03/07. Fresenius AG, Else-Kröner-Strasse 1,
61352 Bad Homburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

FREKA ENDOLUMINA 
WARES: Surgical and medical apparatus and instruments,
namely feeding tubes. Priority Filing Date: September 08, 2005,
Country: GERMANY, Application No: 30553833.0 in association
with the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on October 20, 2005 under No.
30553833 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux, nommément sondes d’alimentation. Date de priorité de
production: 08 septembre 2005, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 30553833.0 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 20 octobre 2005 sous
le No. 30553833 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,293,165. 2006/03/10. Sahm GmbH & Co. KG,
Westerwaldstraße 13, D-56203, Höhr-Grenzhausen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

sahm 
WARES: Objets utilitaires et de décoration en faïence, céramique,
porcelaine, verre et étain pour le ménage et la gastronomie,
nommément, récipients pour boire, nommément, verres, cruches,
chopes, hanaps, gobelets, timbales, coupes, récipients à bière en
forme de tulipe, récipients à bière en forme de botte, verres-ballon,
petits verres; cendriers. SERVICES: Services destinés à
perfectionner la verrerie, la porcelaine et la faïence, nommément
graver, tailler, graver à l’eau-forte, imprimer, mettre des
inscriptions, peindre, impression en sérigraphie. Used in
CANADA since at least as early as March 1995 on wares.
Proposed Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Utility and decorative objects made of
earthenware, ceramic, porcelain, glass and pewter for the
household and gastronomy, namely containers for drinking,
namely glasses, jugs, beer steins, chalices, tumblers, timbales,
goblets, tulip-shaped containers for beer, boot-shaped containers
for beer, cognac glasses, small glasses; ashtrays. SERVICES:
Services to improve glassware, porcelain and earthenware,
namely engraving, shaping, etching, printing, inscribing, painting,
screen printing. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1995 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,294,143. 2006/03/17. HEALTHY DIRECTIONS, LLC, a State of
Delaware limited liability company, 7811 Montrose Road,
Potomac, Maryland 20854, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

METABOLIC ESSENTIALS 
The right to the exclusive use of the word METABOLIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional food supplements, namely caplets, tablets
and capsules containing vitamins and minerals. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 29, 2007 under No. 3,248,187 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot METABOLIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément
comprimés et capsules contenant des vitamines et des minéraux.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 mai 2007 sous le No. 3,248,187 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,294,297. 2006/03/20. ALCATEL LUCENT, (faisant également
affaires sous Alcatel-Lucent), 54, rue la Boétie, 75008 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

AMIGO TV 
Comme soumis par le requérant, la traduction française du mot
AMIGO est AMI.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs, nommément serveurs
informatiques et de télécommunications, logiciels pour le
stockage, la conversion, le traitement, la transmission, la
commutation et la réception de données (textes, sons,
graphiques, images fixes et animés) pour des applications
multimédia et de télévision interactive. Date de priorité de
production: 22 septembre 2005, pays: FRANCE, demande no: 05
3 381 422 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22 septembre 2005 sous
le No. 05 3 381 422 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

As filed by the applicant, the French translation of the word
AMIGO is AMI.

The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computers, namely computer and telecommunications
servers, software for storing, converting, processing, transmitting,
switching and receiving data (texts, sounds, graphics, still or
animated images) for multi-media applications and interactive
television. Priority Filing Date: September 22, 2005, Country:
FRANCE, Application No: 05 3 381 422 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on September 22, 2005 under No. 05 3 381 422 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,294,638. 2006/03/07. L’appui et le beau temps inc., 4020, rue
Saint-Ambroise, bureau 269, Montréal, QUÉBEC H4C 2C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GASCON & ASSOCIES, 1100 DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 280, MONTREAL, QUÉBEC, H3B2S2 

 

MARCHANDISES: Matériel pédagogique, comprenant les
marchandises spécifiques suivantes: Feuillets, cartables,
fascicules, recueil d’ordonnances collectives pour professionnels
de la santé, formulaires, circulaires, cassettes audio-visuel.
SERVICES: Formation professionnelle dans le domaine de la
pharmacologie et de la santé, comprenant less services
spécifiques suivants: séances de formation, conférences, ateliers,
présentations. Used in CANADA since September 30, 2005 on
wares and on services.

WARES: Educational material, comprising following specific
goods: leaflets, binders, fascicles, group prescription pads for
health professionals, forms, flyers, audio-visual cassettes.
SERVICES: Professional training in the field of pharmacology and
health, comprising the following specific services: training
sessions, conferences, workshops, presentations. Employée au
CANADA depuis 30 septembre 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,294,639. 2006/03/07. L’appui et le beau temps inc., 4020, rue
Saint-Ambroise, bureau 269, Montréal, QUÉBEC H4C 2C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GASCON & ASSOCIES, 1100 DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 280, MONTREAL, QUÉBEC, H3B2S2 

L’appui et le beau temps 
MARCHANDISES: Matériel pédagogique, comprenant les
marchandises spécifiques suivantes: Feuillets, cartables,
fascicules, recueil d’ordonnances collectives pour professionnels
de la santé, formulaires, circulaires, cassettes audio-visuel.
SERVICES: Formation professionnelle dans le domaine de la
pharmacologie et de la santé, comprenant les services
spécifiques suivants: séances de formation, conférences, ateliers,
présentations. Used in CANADA since September 30, 2005 on
wares and on services.

WARES: Educational material, comprising following specific
goods: leaflets, binders, fascicles, group prescription pads for
health professionals, forms, flyers, audio-visual cassettes.
SERVICES: Professional training in the field of pharmacology and
health, comprising the following specific services: training
sessions, conferences, workshops, presentations. Employée au
CANADA depuis 30 septembre 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,295,184. 2006/03/24. Mitre Sports International Limited, 8
Manchester Square, London, W1U 3PH, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE
2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

WARES: (1) Goods made of leather and imitations of leather,
namely change purses, coin purses, key cases, wallets, wallets
with card components; bags, namely all-purpose sports and
athletic bags, all-purpose carrying bags, backpacks, bags and
holdalls for sports clothing, beach bags, belt bags, duffel bags,
gym bags, hiking bags, holdalls, knapsacks, luggage, messenger
bags, overnight bags, rucksacks, school bags, shoe bags, sports
bags, tote bags, traveling bags, wash bags; traveling bags namely
rucksacks, backpacks, holdalls, suitcases; clothing, namely
anoraks, athletic uniforms, bathing suits, bathing trunks,
beachwear, belts, Bermuda shorts, board shorts, fleece jackets,
fleece pullovers, fleece shorts, gloves, gym shorts, gym suits,
jackets, jogging pants, jogging suits, jumpers, light reflecting coats
and jackets, polo shirts, rugby shorts, rugby tops, sport coats,
sports jackets, sports shirts, sweat shirts, sweat pants, track
pants, track suits, T-shirts, warm up suits; footwear, namely
athletic footwear, athletic shoes, cleats for attachments to sports
shoes, cricket shoes, football shoes, netball shoes, rugby shoes,
running shoes, soccer boots, training shoes; sports clothing;
gymnastic and sporting articles, namely athletic protective pads
for soccer, rugby and cricket, athletic sporting goods, namely
athletic wrist and joint supports, bags especially adapted for sports
equipment, basketballs, netballs, basketball and netball goal sets,
basketball and netball hoops, cricket balls, cricket bats, elbow
pads for athletic use, footballs, knee guards and knee pads for
athletic use, soccer balls, rugby balls, shin guards and pads for
athletic use, shin pads for use in rugby, soccer and cricket, soccer
balls, soccer ball goal nets, soccer ball knee and shin pads, soccer
goals, sport gloves, soccer gloves, cricket gloves, volleyballs. (2)
Goods made of leather and imitations of leather, namely,
banknote holders, billfolds, business card cases, change purses,
coin purses, credit card cases, key bags, key cases, name card
cases, pouches of leather, wallets, wallets with card components;
animal skins, hides; bags, namely all-purpose sports and athletic
bags, all-purpose carrying bags, attaché cases, backpacks, bags
and holdalls for sports clothing, beach bags, belt bags, book bags,
Boston bags, briefcases, business cases, duffel bags, garment
carriers, gym bags, handbags, hiking bags, holdalls, hunting bags,
knapsacks, luggage, make-up bags sold empty, messenger bags,
overnight bags, overnight cases, overnight suitcases, rucksacks,
school bags, shaving bags, shoe bags, sports bags, suit bags,
suitcases, tote bags, traveling bags, wash bags; handbags,
purses, rucksacks, satchels, portfolios, namely brief case
portfolios, attaché cases; wallets, briefcases, trunks (luggage),

suitcases, traveling bags; holdalls, duffle bags, sports bags;
garment carriers; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness, namely animal harnesses, and saddlery; clothing,
namely anoraks, athletic uniforms, bathing costumes, bathing
suits, bathing trunks, bathrobes, beachwear, belts, Bermuda
shorts, bicycle gloves, bikinis, blazers, blouses, board shorts,
boxer briefs, boxer shorts, briefs, cardigans, coats, dresses,
dressing gowns, fleece jackets, fleece pullovers, fleece shorts,
foul weather gear, foundation garments, gaiters, galoshes, gloves,
greatcoats, gym shorts, gym suits, heavy jackets, hosiery, insoles,
jackets, jeans, jerkins, jerseys, jogging pants, jogging suits,
jumpers, jumpsuits, knickers, knit shirts, light reflecting coats and
jackets, loungewear, mittens, nightwear, overcoats, pyjamas,
panties, pants, parkas, polo shirts, pullovers, rainwear, rugby
shorts, rugby tops, scarves, shirts, shorts, short-sleeved or long-
sleeved T-shirts, short-sleeved shirts, singlets, ski wear, ski
jackets, ski pants, ski suits, skirts, sleepwear, socks, sport coats,
sports jackets, sports shirts, stockings, suits, surf wear, sweat
shirts, sweat shorts, sweat pants, swim wear, tank tops, tights, top
coats, track pants, track suits, trousers, trunks, T-shirts,
underclothes, underpants, undershirts, underwear, vests,
waistcoats, walking shorts, warm up suits, waterproof jackets and
pants, wind coats, wind resistant jackets, wind cheaters; footwear,
namely athletic footwear, athletic shoes, baseball shoes,
basketball sneakers; beach footwear, beach shoes, boots, canvas
shoes, cleats for attachments to sports shoes, climbing boots
(mountaineering boots), football shoes, gymnastic shoes, hiking
boots, overshoes, pumps, rain boots, rubber shoes, running
shoes, shoes, shoe soles, ski boots, slippers, sneakers, soccer
boots, training shoes; headgear, namely bandanas, baseball
caps, beanies, caps, hats, head scarves, wooly hats; sports
clothing; gymnastic and sporting articles, namely athletic
protective pads for basketball, cricket, rugby and soccer, athletic
sporting goods, namely athletic wrist and joint supports, bags
especially adapted for sports equipment, basketballs, basketball
goal sets, basketball hoops, basketball nets, beach balls, cricket
balls, cricket bats, elbow pads for athletic use, field hockey balls,
field hockey sticks, footballs, golf bag covers, golf bags, golf balls,
golf club bags, golf club covers, golf clubs, golf gloves, golf irons,
golf putters, golf tees, hand balls, hockey gloves, hockey pucks,
hockey sticks, jock straps, knee guards and knee pads for athletic
use, mouth guards for athletic use, net balls, nets for ball games,
rubber balls, rugby balls, shin guards and pads for athletic use,
shin pads for use in rugby and soccer, soccer balls, soccer ball
goal nets, soccer ball knee and shin pads, soccer goals, sport
balls, sport gloves, targets, volley balls, volleyball game playing
equipment, namely volleyball nets, cricket bags; Christmas tree
decorations. Used in OHIM (EC) on wares (1). Registered in or
for OHIM (EC) on May 14, 2003 under No. 002522076 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Marchandises faites en cuir et en similicuir,
nommément porte-monnaie, étuis à clés, portefeuilles,
portefeuilles avec compartiments pour cartes; sacs, nommément
sacs de sport tout usage, sacs de transport tout usage, sacs à
dos, sacs et sacs fourre-tout pour vêtements de sport, sacs de
plage, sacs banane, sacs polochons, sacs de sport, sacs de
randonnée, sacs fourre-tout, sacs à dos, valises, sacoches de
messager, sacs court-séjour, sacs à dos, sacs d’école, sacs à
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chaussures, sacs de sport, fourre-tout, sacs de voyage, sacs de
lavage; sacs de voyage, nommément sacs à dos, sacs fourre-tout,
valises; vêtements, nommément anoraks, uniformes d’athlétisme,
maillots de bain, vêtements de plage, ceintures, bermudas, shorts
de planche, vestes molletonnées, pulls molletonnés, shorts
molletonnés, gants, shorts de gymnastique, tenues
d’entraînement, vestes, pantalons de jogging, ensembles de
jogging, chasubles, manteaux et vestes réfléchissant la lumière,
polos, shorts de rugby, hauts de rugby, vestons sport, chemises
sport, pulls d’entraînement, pantalons d’entraînement, pantalons
molletonnés, ensembles d’entraînement, tee-shirts,
survêtements; articles chaussants, nommément chaussures
d’athlétisme, chaussures d’entraînement, crampons à fixer aux
chaussures de sport, aux chaussures de cricket, aux chaussures
de football, aux chaussures de netball, aux chaussures de rugby,
aux chaussures de course, aux chaussures de soccer, aux
chaussures d’entraînement; vêtements de sport; articles de
gymnastique et de sport, nommément protections pour le soccer,
le rugby et le cricket, articles de sport, nommément protège-
poignets et protège-articulations pour le sport, sacs adaptés
spécialement pour l’équipement de sport, ballons de basketball,
ballons de netball, ensembles de filets de basketball et de netball,
panier de basket-ball et de netball, balles de cricket, battes de
cricket, coudières à usage sportif, ballons de football, genouillères
et protège-genoux à usage sportif, ballons de soccer, ballons de
rugby, protège-tibias à usage sportif, protège-tibias pour le rugby,
le soccer et le cricket, ballons de soccer, filets de but de soccer,
genouillères et protège-tibias pour le soccer, buts de soccer, gants
de sport, gants de soccer, gants de cricket, ballons de volley-ball.
(2) Marchandises en cuir et en similicuir, nommément étuis à
billets de banque, portefeuilles, étuis pour cartes professionnelles,
porte-monnaie, porte-cartes de crédit, sacs à clés, étuis à clés,
porte-noms, petits sacs en cuir, portefeuilles, portefeuilles avec
compartiments pour cartes; peaux d’animaux, cuirs bruts; sacs,
nommément sacs de sport tout usage, sacs de transport tout
usage, mallettes, sacs à dos, sacs et sacs fourre-tout pour
vêtements de sport, sacs de plage, sacs banane, sacs pour livres,
sacs Boston, serviettes, porte-documents, sacs polochons,
housses de vêtements, sacs de sport, sacs à main, sacs de
randonnée, sacs fourre-tout, sacs de chasse, sacs à dos, valises,
sacs à maquillage vendus vides, sacoches de messager, sacs
court-séjour, mallettes court-séjour, valises court-séjour, sacs à
dos, sacs d’école, sacs de rasage, sacs à chaussures, sacs de
sport, sacs à vêtements, valises, fourre-tout, sacs de voyage, sacs
de lavage; sacs à main, porte-monnaie, sacs à dos, sacs d’école,
portefeuilles, nommément porte-documents, mallettes;
portefeuilles, serviettes, malles (valises), valises, sacs de voyage;
sacs fourre-tout, sacs polochons, sacs de sport; housses de
vêtements; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais,
nommément harnais pour animaux et articles de sellerie;
vêtements, nommément anoraks, uniformes d’athlétisme,
costumes de bain, maillots de bain, sorties de bain, vêtements de
plage, ceintures, bermudas, gants de cyclisme, bikinis, blazers,
chemisiers, shorts de planche, caleçons, boxeurs, caleçons,
cardigans, manteaux, robes, robes de chambre, vestes
molletonnées, pulls molletonnés, shorts molletonnés, articles
contre les intempéries, sous-vêtements de maintien, guêtres,
bottes de caoutchouc, gants, capotes, shorts de gymnastique,
tenues d’entraînement, gilets de poids, bonneterie, semelles,

vestes, jeans, blousons, jerseys, pantalons de jogging, ensembles
de jogging, chasubles, combinaisons-pantalons, knickers,
chemises tricotées, manteaux et vestes reflétant la lumière,
vêtements de détente, mitaines, vêtements de nuit, pardessus,
pyjamas, culottes, pantalons, parkas, polos, chandails, vêtements
imperméables, shorts de rugby, hauts de rugby, foulards,
chemises, shorts, tee-shirts à manches courtes ou tee-shirts à
manches longues, chemises à manches courtes, maillots de
corps, vêtements de ski, vestes de ski, pantalons de ski, costumes
de ski, jupes, vêtements de nuit, chaussettes, vestons sport,
chemises sport, bas, costumes, vêtements de surf, pulls
d’entraînement, shorts d’entraînement, pantalons d’entraînement,
vêtements de bain, débardeurs, collants, pardessus, pantalons
molletonnés, ensembles d’entraînement, pantalons, maillots de
bain, tee-shirts, vêtements de dessous, caleçons, gilets de corps,
sous-vêtements, gilets, petites vestes, shorts de marche,
survêtements, vestes et pantalons imperméables, manteaux
coupe-vent, blousons coupe-vent, coupe-vent; articles
chaussants, nommément chaussures d’athlétisme, chaussures
d’entraînement, chaussures de baseball, espadrilles de
basketball; chaussures de plage, bottes, chaussures de toile,
crampons à fixer aux chaussures de sport, bottes d’escalade
(chaussures de montagne), chaussures de football, chaussures
de gymnastique, bottes de randonnée, couvre-chaussures,
chaussures sport, bottes de pluie, chaussures en caoutchouc,
chaussures de course, chaussures, semelles de chaussures,
bottes de ski, pantoufles, espadrilles, chaussures de soccer,
chaussures d’entraînement; couvre-chefs, nommément
bandanas, casquettes de baseball, petits bonnets, casquettes,
chapeaux, fichus, chapeaux en laine; vêtements de sport; articles
de gymnastique et de sport, nommément protections pour le
basketball, le cricket, le rugby et le soccer, articles de sport,
nommément protège-poignets et protège-articulations pour le
sport, sacs adaptés spécialement pour l’équipement de sport,
ballons de basketball, ensembles de filets de basketball, paniers
de basketball, filets de basketball, ballons de plage, balles de
cricket, battes de cricket, coudières à usage sportif, balles de
hockey sur gazon, bâtons de hockey sur gazon, ballons de
football, housses de sac de golf, sacs de golf, balles de golf, sacs
de golf, housses de bâtons de golf, bâtons de golf, gants de golf,
fers de golf, fers droits, tés de golf, ballons de handball, gants de
hockey, rondelles de hockey, bâtons de hockey, supports
athlétiques, genouillères à usage sportif, protecteurs buccaux à
usage sportif, ballons de netball, filets pour jeux de balles et
ballons, balles de caoutchouc, ballons de rugby, protège-tibias à
usage sportif, protège-tibias pour le rugby et le soccer, ballons de
soccer, filets de but de soccer, genouillères et protège-tibias pour
le soccer, buts de soccer, balles et ballons de sport, gants de
sport, cibles, ballons de volleyball, équipement de volleyball,
nommément filets de volleyball, sacs de cricket; décorations
d’arbre de Noël. Employée: OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 14 mai
2003 sous le No. 002522076 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,295,541. 2006/03/28. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE, Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

CRYSTAL CELEBRATION 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément: crèmes, lait,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; laits,
gels et huiles de bronzage et après-soleil; produits de maquillage,
nommément: rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons,
mascaras, vernis à ongles, fond de teint, fard à joues. Date de
priorité de production: 24 mars 2006, pays: OHMI (CE), demande
no: 4978649 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 11 avril 2007 sous le No.
004978649 en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands; tanning and after-sun
milks, gels and oils; make-up products, namely: lipsticks, eye
shadows, pencils, mascaras, nail polish, foundation, blush.
Priority Filing Date: March 24, 2006, Country: OHIM (EC),
Application No: 4978649 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for OHIM
(EC) on April 11, 2007 under No. 004978649 on wares.

1,295,629. 2006/03/28. WACOM Co., Ltd., 2-510-1 Toyonodai,
Otone-machi, Kitasaitama-gun, Saitama 349-1148, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

Penabled DualPad 
The right to the exclusive use of the word DUALPAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coordinate input apparatus namely, digital input
scanners, coordinate input boards, computer mouse; digitizers;
computer cursor control device, namely computer input digitizer
tablets; computer input touchpanels; computer input pens;
software for computer input, namely computer software for
inputting coordinate system and drawing, painting, CAD
(computer assisted drawing); computers; electronic machines,
instruments and their parts, namely, touch pad, microprocessor,
tablet PC, PDA, mobile phone display; portable telephones; digital
cameras; telecommunication machines and apparatus, namely
cellular phone; personal digital assistants; consumer video
games. Priority Filing Date: March 17, 2006, Country: JAPAN,
Application No: 2006-024169 in association with the same kind of
wares. Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on
January 19, 2007 under No. 5018723 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DUALPAD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils pour la saisie de coordonnées,
nommément numériseurs pour la saisie numérique, cartes pour la
saisie de coordonnées, souris d’ordinateur; numériseurs;
dispositifs de commande de curseur, nommément tablettes
numériques pour la saisie de données; écrans tactiles pour la
saisie de données; stylos pour la saisie de données; logiciels pour
la saisie de données, nommément logiciel pour la saisie de
coordonnées et de dessins, pour la peinture, pour le dessin
assisté par ordinateur (DAO); ordinateurs; machines et
instruments électroniques ainsi que pièces connexes,
nommément blocs à effleurement, microprocesseurs, tablettes
PC, ANP, afficheurs pour téléphones mobiles; téléphones
portables; appareils photo numériques; machines et appareils de
télécommunication, nommément téléphones cellulaires;
assistants numériques personnels; jeux vidéo grand public. Date
de priorité de production: 17 mars 2006, pays: JAPON, demande
no: 2006-024169 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 19 janvier
2007 sous le No. 5018723 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,296,591. 2006/04/04. Pocket Nurse Enterprises, Inc., 200 First
Street, Ambridge, Pennsylvania 15003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: (1) Medical supplies for education, namely,
stethoscopes; cleansing enema apparatus; spill kits consisting
primarily of surgical gloves, an isolation bag, a towel, and a
disposable germicidal wipe in a plastic bag; EKG rulers, namely, a
plastic medical tool for reading electrocardiogram printouts;
personal protection kits consisting primarily of an isolation gown,
a surgical cap, a surgical mask, surgical gloves and surgical shoe
covers; eye charts; wound measuring guides; stethoscope ID
tags; goniometers; surgical masks; surgical caps; surgical shoe
covers; isolation gowns; gait belts; pill counter trays; CPR face
shield insert; and physical assessment kits consisting primarily of
a stethoscope, a blood pressure cuff, a hammer, scissor polish, a
tuning fork and a penlight. (2) Medical supplies for education,
namely, stethoscopes; cleansing enema apparatus; spill kits
consisting primarily of gloves, an isolation bag, a towel, and a
disposable germicidal wipe in a plastic bag; EKG rulers, namely, a
tool for reading electrocardiogram printouts; personal protection
kits consisting primarily of an isolation gown, a cap, a face mask,
gloves and shoe covers; eye charts; wound measuring guides;
bandages; stethoscope ID tags; goniometers; face masks; caps;
shoe covers; isolation gowns; gait belts; pill counter trays; CPR
face shield insert; and physical assessment kits consisting



Vol. 54, No. 2761 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 septembre 2007 60 September 26, 2007

primarily of a stethoscope, a blood pressure cuff, a hammer,
scissor polish, a tuning fork, a penlight and a fanny pack. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on November 21, 2006 under
No. 3,173,083 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Fournitures médicales pour
l’enseignement, nommément stéthoscopes; appareils de
lavement; trousses de nettoyage en cas de déversement
constituées principalement de gants chirurgicaux, d’un sac
d’isolement, d’une serviette et d’une lingette germicide jetable
dans un sac en plastique; règles à ECG, nommément instrument
médical en plastique pour la lecture des électrocardiogrammes;
trousses de protection individuelle constituées principalement
d’une blouse d’isolation, d’un bonnet de chirurgie, d’un masque de
chirurgie, de gants de chirurgie et de couvre-chaussures de
chirurgie; échelles d’acuité visuelle; guides de mesure des plaies;
étiquettes d’identification des stéthoscopes; goniomètres;
masques de chirurgie; bonnets de chirurgie; couvre-chaussures
de chirurgie; blouses d’isolation; ceintures de marche; compte-
pilules; masques protecteurs pour réanimation cardiorespiratoire;
nécessaires d’évaluation physique constitués principalement d’un
stéthoscope, d’un brassard de tensiomètre, d’un marteau, de
ciseaux à pansements, d’un diapason et d’une lampe-stylo. (2)
Fournitures médicales pour l’enseignement, nommément
stéthoscopes; appareils de lavement; trousses de nettoyage en
cas de déversement constituées principalement de gants, d’un
sac d’isolement, d’une serviette et d’une lingette germicide jetable
dans un sac en plastique; règles à ECG, nommément instrument
pour la lecture des électrocardiogrammes; trousses de protection
individuelle constituées principalement d’une blouse d’isolation,
d’un bonnet, d’un masque, de gantset de couvre-chaussures;
échelles d’acuité visuelle; guides de mesure des plaies;
pansements; étiquettes d’identification des stéthoscopes;
goniomètres; masques; bonnets; couvre-chaussures; blouses
d’isolation; ceintures de marche; compte-pilules; masque
protecteur pour réanimation cardiorespiratoire; et nécessaires
d’évaluation physique constitués principalement d’un
stéthoscope, d’un brassard de tensiomètre, d’un marteau, de
ciseaux à pansements, d’un diapason, d’une lampe-stylo et d’un
sac banane. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 21 novembre 2006 sous le No. 3,173,083
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,296,716. 2006/04/05. Corby Distilleries Limited, 193 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO M5B 1M8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3H3 

 

WARES: Alcoholic beverages flavored with fruits namely fruit
liqueur. Used in CANADA since at least as early as May 25, 2005
on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées aromatisées aux fruits,
nommément liqueur aux fruits. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 25 mai 2005 en liaison avec les
marchandises.

1,297,272. 2006/04/10. Travis Wiebe, 231 - 4th Avenue South,
Niverville, MANITOBA R0A 1E0 

Lucy Cut 
WARES: Jewelry, namely, rings, bracelets, earrings, and
necklaces, made of precious metals with or without precious and/
or semi-precious stones; precious stones. Used in CANADA since
May 01, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément bagues, bracelets,
boucles d’oreilles et colliers, en métaux précieux et avec ou sans
pierres précieuses et/ou semi-précieuses; pierres précieuses.
Employée au CANADA depuis 01 mai 2005 en liaison avec les
marchandises.

1,297,296. 2006/04/11. CANADIAN TOURISM HUMAN
RESOURCE COUNCIL, a legal entity, 151 Slater Street, Suite
608, Ottawa, ONTARIO K1P 5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ODUTOLA PROFESSIONAL
CORPORATION, 280 ALBERT STREET, SUITE 300, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

DISCOVER TOURISM 
The right to the exclusive use of the word TOURISM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Printed publications, namely brochures; Prerecorded
DVDs, videos and CD-ROMS all on the subject of careers in
tourism to assist promotional campaigns focused on informaing
the public and those looking for careers in the field of human
resources and tourism. SERVICES: Organizing promotional
campaigns for others in the field of human resources and tourism
via a web site and media campaign consisting of print
advertisements, radio and television advertisements, trade-
shows; Arranging and organizing seminars, educational events
and trade shows in the field of human resources and tourism.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOURISM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures; DVD, vidéos et CD-ROM préenregistrés portant tous
sur les carrières en tourisme pour soutenir les campagnes
promotionnelles visant à renseigner le public et les personnes à la
recherche de carrières dans le domaine des ressources humaines
et du tourisme. SERVICES: Organisation de campagnes
promotionnelles pour des tiers dans le domaine des ressources
humaines et du tourisme par l’entremise d’un site web et d’une
campagne médiatique, en l’occurrence, publicités imprimées,
publicités à la radio et à la télévision, salons commerciaux;
préparation et organisation de conférences, d’évènements
éducatifs et de salons commerciaux dans le domaine des
ressources humaines et du tourisme. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,297,372. 2006/04/11. Welding Company of America, 335 E.
Sullivan Road, Aurora, Illinois, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1N0A1 

WELDCOA 
WARES: Truck beds, trailers, pallets, self-balancing extension
booms, pressurized gas cylinder carts, pressurized gas cylinder
manifolds, pressurized gas cylinder leads, controls for pressurized
gas pumps and valve guards for pressurized gas cylinders, none
of the foregoing in respect of welding equipment. Used in
CANADA since at least as early as 1982 on wares.

MARCHANDISES: Plateformes, remorques, palettes, bras
d’extension à équilibrage automatique, chariots pour bouteilles de
gaz comprimé, collecteurs de bouteilles de gaz comprimé, câbles
pour bouteilles de gaz comprimé, commandes pour pompes à gaz
comprimé et chapeaux ouverts pour bouteilles de gaz comprimé,
aucune des marchandises susmentionnées ne concernant le
matériel de soudage. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1982 en liaison avec les marchandises.

1,298,048. 2006/04/18. Primewest Capital Corp., 3300, 421 - 7th
Avenue, S.W., Calgary, ALBERTA T2P 4K9 

BL 

WARES: 1) Men’s, Women’s and Children’s garments namely,
pants, shirts, shorts, tops, belts, socks, underwear, dresses,
jeans, hats, shoes, nightwear, purses, sunglasses, wallets,
suitcases and travel bags, and jackets (2) Men’s accessorises
namely, deodorants, aftershave, shaving foam and shaving
creams, aftershave lotions, personal skincare lotions and skin
cleansers, and soap and shampoos (3) Women’s hair removal
products namely hair removal creams, paraffin wax, shaving
creams and shaving foams; make-up namely, lipstick; eye
shadow; moisturizing face gloss; shimmering body gloss; skincare
lotions and skin cleansers; body products namely, beauty and
antibacterial medicated soaps, shower gels, bath foam,
aromatherapy oils and lotions and essential oils for personal use;
and soap and shampoos. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: 1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément pantalons, chemises, shorts, hauts,
ceintures, chaussettes, sous-vêtements, robes, jeans, chapeaux,
chaussures, vêtements de nuit, sacs à main, lunettes de soleil,
portefeuilles, valises et sacs de voyage, vestes; (2) Accessoires
pour hommes, nommément déodorants, après-rasage, mousse à
raser et crèmes à raser, lotions après-rasage, lotions de soins de
la peau et nettoyants pour la peau, savon et shampooings; (3)
Produits épilatoires pour femmes, nommément crèmes
dépilatoires, cire de paraffine, crèmes et mousses à raser;
maquillage, nommément rouge à lèvres; ombre à paupières;
brillant hydratant pour le visage; brillant scintillant pour le corps;
lotions de soins de la peau et nettoyants pour la peau; produits
pour le corps, nommément savons de beauté et savons
antibactériens médicamenteux, gels douche, bain moussant,
huiles et lotions pour l’aromathérapie, huiles essentielles à usage
personnel; savon et shampooings. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,299,890. 2006/04/18. Professor Connors Inc., 588 Main Street,
Chatham, New Jersey 07928, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, 1500 - 1055 WEST GEORGIA STREET,
P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4N7 

MARKET FRESH 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet foods. Priority Filing Date: October 18, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
735,508 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie. Date
de priorité de production: 18 octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/735,508 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,300,352. 2006/05/04. ALCATEL USA, INC., 3400 West Plano
Parkway, Plano, Texas 75075, ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

MICROSPAN 
MARCHANDISES: Telecommunications and data networking
hardware, namely network cards for transporting and aggregating
voice, data, and video communications across multiple network
infrastructure and communications protocols. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Matériel informatique de télécommunication et de
réseautage de données, nommément cartes réseau pour le
transport et le regroupement de communications vocales, de
données et vidéo dans divers protocoles d’infrastructures réseau
et de communication. Proposed Use in CANADA on wares.

1,301,024. 2006/05/09. Airborne Health, Inc., Suite 300, 26811
South Bay Drive, Bonita Springs, Florida 34134 - 4356, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEAN PALMER, (DEAN
PALMER IP LAW & IPROPERTY INC.) , BOX 32, SUITE 950,
609 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4W4 
 

The right to the exclusive use of the word FORMULA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vitamin supplement for people in crowded, potentially
germ-infested environments - airplanes, offices, restaurants,
schools, health clubs, carpools, etc. Priority Filing Date:
November 09, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78750419 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 01,
2007 under No. 3,236,248 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FORMULA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments vitaminiques pour les
personnes se trouvant dans des endroits bondés et
potentiellement infestés de germes comme les avions, bureaux,
restaurants, écoles, clubs de santé, transports coopératifs, etc.
Date de priorité de production: 09 novembre 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78750419 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 mai 2007 sous le
No. 3,236,248 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,301,329. 2006/05/12. Glenn Miller Productions, Inc., 5621
Strand Blvd., Suite 302, Naples, Florida, 34110, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

GLENN MILLER ORCHESTRA 
Consent from David Mackay Jr., Chief Executive Officer of Glenn
Miller Productions, Inc., representing the Glenn Miller Orchestra,
received on file.

The right to the exclusive use of the word ORCHESTRA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Phonograph records, pre-recorded compact discs
containing music, audio tapes, video tapes and video cassettes.
SERVICES: Live musical performances; live orchestral
performances. Used in CANADA since at least as early as
December 1957 on wares; December 1960 on services.

Le consentement de David Mackay Jr., président-directeur
général de Glenn Miller Productions, Inc., représentant le Glenn
Miller Orchestra, a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORCHESTRA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Microsillons, disques compacts
préenregistrés de musique, cassettes audio, cassettes vidéo.
SERVICES: Prestations musicales en direct; prestations
d’orchestre en direct. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1957 en liaison avec les marchandises;
décembre 1960 en liaison avec les services.

1,301,560. 2006/05/15. BSH Home Appliances Corporation,
5551 McFadden Avenue, Huntington Beach, California 92649,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word HEPA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Household and kitchen machines and equipment,
namely, vacuum cleaners and parts of all aforementioned goods.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEPA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines et appareils pour la maison et la
cuisine, nommément aspirateurs et pièces de toutes les
marchandises susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,302,234. 2006/05/18. Kai U.S.A., Ltd. dba Kershaw Knives,
18600 S.W. Teton Avenue, Tualatin, Oregon 97062, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

ZT 
WARES: Pocket knives and fixed blade knives. Priority Filing
Date: November 18, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78757513 in association with the same
kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 08,
2007 under No. 3,240,732 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Canifs et couteaux à lame fixe. Date de
priorité de production: 18 novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78757513 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mai 2007 sous le No. 3,240,732
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,302,245. 2006/05/19. STATE OF IDAHO POTATO
COMMISSION, 661 South Rivershore Lane, Suite 230, Eagle, ID
83616, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-ALLÉE EST, 2E
ETAGE, QUÉBEC, QUEBEC, G1R2J7 
Certification Mark/Marque de certification 

IDAHO 
WARES: Potatoes and potato products, namely fresh, frozen,
refrigerated and dehydrated potatoes. Used in CANADA since at
least as early as 1956 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 28, 2004 under No. 2914308 on wares.

The certification mark, as used by person authorized by the
certifier, certifies the regional origin of potatoes grown in the State
of Idaho and certifies that those potatoes conform to grade, size,
weight, color, shape, cleanliness, variety, internal defect, external
defect, maturity and residue level standards promulgated by the
certifier. Copy of the complete details of the standard are available
for the public within the Canadian Intellectual Property Office.

MARCHANDISES: Pommes de terre et produits de pommes de
terre, nommément pommes de terre fraîches, congelées,
réfrigérées ou déshydratées. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1956 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 décembre 2004 sous le No. 2914308 en
liaison avec les marchandises.

La marque de certification, telle qu’elle est utilisée par une
personne autorisée par le certificateur, certifie l’origine
géographique des pommes de terre cultivées dans l’État de
l’Idaho et certifie que ces pommes de terre sont conformes aux
normes de calibre, de grosseur, de poids, de couleur, de forme, de
propreté, de variété, de défauts internes, de défauts externes, de
maturité et de résidus promulguées par le certificateur. La version
intégrale des normes est mise à la disposition du public par l’Office
de la propriété intellectuelle du Canada.

1,302,804. 2006/05/24. The Strategic Coach Inc., 33 Fraser
Avenue, Suite 201, Toronto, ONTARIO M6K 3J9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE D.O.S. CONVERSATION 
The right to the exclusive use of the word D.O.S. in association
with the wares designated as "computer software" is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manuals, pre-recorded DVDs and pre-recorded
compact discs containing instructional guide for use with
professional and personal development training programs,
computer software for use with professional and personal
development training programs. SERVICES: Consulting services,
seminars, workshops and private study programs relating to
professional and personal development. Used in CANADA since
January 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot D.O.S. concernant les
marchandises désignées comme « logiciels » en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Manuels, DVD préenregistrés et disques
compacts préenregistrés contenant un guide d’instructions pour
utilisation avec des programmes de formation en
perfectionnement professionnel et personnel, logiciels pour
utilisation avec des programmes de formation en
perfectionnement professionnel et personnel. SERVICES:
Services de conseil, conférences, ateliers et programmes
d’études privés ayant trait au perfectionnement professionnel et
au développement personnel. Employée au CANADA depuis
janvier 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,302,875. 2006/05/25. Ware Industries, Inc., 400 Metuchen
Road, South Plainfield, NEW JERSEY 07080, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

TRUSS RITE 
The right to the exclusive use of the word TRUSS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prefabricated building trusses made of metal. Proposed
Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot TRUSS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fermes pour la construction préfabriquées en
métal. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,302,877. 2006/05/25. Ware Industries, Inc., 400 Metuchen
Road, South Plainfield, NEW JERSEY 07080, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

JOIST RITE 
The right to the exclusive use of the word JOIST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prefabricated building joists made of metal. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JOIST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poutrelles pour la construction préfabriquées
en métal. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,303,569. 2006/05/31. CLOS SAINT-DENIS INC., 1150, chemin
des Patriotes, Saint-Denis-sur-Richelieu, QUÉBEC J0H 1K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest,
25e Étage, Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

POMME DE GLACE 
Le droit à l’usage exclusif du mot POMME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boisson alcoolique nommément cidre.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 février
2001 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word POMME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverage namely cider. Used in CANADA
since at least as early as February 27, 2001 on wares.

1,303,849. 2006/06/02. The Cartoon Network, Inc., (a Delaware
corporation), 1050 Techwood Drive, NW, Atlanta, Georgia 30318,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ADULT SWIM 

WARES: (1) Motion picture films featuring comedy, drama, action,
adventure and animation, and motion picture films for broadcast
on television featuring comedy, drama, action, adventure and
animation; pre-recorded vinyl records, audio tapes, audio-video
tapes, audio-video cassettes, audio-video discs, and digital
versatile discs featuring music, comedy, drama, action, adventure,
and animation; stereo headphones; cordless telephones; hand-
held calculators; audio cassette and cd players; cd roms
containing computer game programs; hand-held karaoke music
players, telephone and radio pagers; pre-recorded, short motion
picture film cassettes featuring comedy, drama, action, adventure
and animation to be used with hand-held viewers or projectors;
video cassette recorders and players; compact disc players,
digital audio tape recorders and players, electronic diaries; radios;
mouse pads; eyeglasses, sunglasses and cases therefor; pre-
recorded audio tapes and booklets sold together as a unit in the
field of comedy, drama, action, adventure, and animation;
computer programs, namely, software linking digitized video and
audio media to a global computer information network; computer
game equipment containing memory devices namely, discs, sold
as a unit for playing a parlor-type computer game; video and
computer game programs; video game programs; video game
cartridges and cassettes; encoded magnetic cards, namely, key
cards, phone cards, credit cards, debit cards, cash cards and
decorative magnets. (2) Series of pre-recorded video cassettes
featuring cartoons; series of pre-recorded audio cassettes and
compact disks featuring soundtracks, music of cartoon theme
songs and other sound recordings; computer software, namely
software linking digitized video and audio media to a global
computer information network; video game cartridges; video game
interactive controls; sunglasses, eyeglass cases; mouse pads;
and decorative refrigerator magnets. SERVICES: (1)
Entertainment and education services namely, a continuing
comedy, drama, action, adventure and animation program series
and motion picture film production, provided through television,
radio and the global computer information network; providing
interactive computer games played via global computer networks,
and global communications networks. (2) Entertainment services,
namely continuing live action and animated program series
provided through cable television, broadcast television, broadcast
radio and the global computer information network; motion picture
film production; and educational services, namely a continuing
program series in the field of general interest news, entertainment
and educational information via cable television, broadcast
television, broadcast radio and the global computer information
network. Used in CANADA since at least as early as November
18, 2003 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2) and on services (2). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 23, 2004 under No. 2825671 on
services (2); UNITED STATES OF AMERICA on August 17, 2004
under No. 2875226 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
services (1).

MARCHANDISES: (1) Films contenant de la comédie, du drame,
de l’action, de l’aventure et de l’animation et films pour
télédiffusion contenant de la comédie, du drame, de l’action, de
l’aventure et de l’animation; disques en vinyle, bandes audio,
bandes audio-vidéo, cassettes audio-vidéo, disques audio-vidéo
et disques numériques universels préenregistrés contenant de la
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musique, de la comédie, du drame, de l’action, de l’aventure et de
l’animation; casques d’écoute stéréophoniques; téléphones sans
fil; calculatrices de poche; lecteurs de cassettes et de CD audio;
CD-ROM contenant des programmes de jeux informatiques;
lecteurs de karaoké de poche, téléavertisseurs et
radiomessageurs; cassettes de courts métrages préenregistrées
contenant de la comédie, du drame, de l’action, de l’aventure et de
l’animation pour utilisation avec des visionneuses ou des
appareils de projection de poche; enregistreurs et lecteurs de
cassettes vidéo; lecteurs de disques compacts, enregistreurs et
lecteurs de bandes audionumériques, agendas électroniques;
radios; tapis de souris; lunettes, lunettes de soleil et étuis
connexes; bandes audio préenregistrées et livrets vendus comme
un tout dans le domaine de la comédie, du drame, de l’action, de
l’aventure et de l’animation; programmes informatiques,
nommément logiciels reliant du contenu vidéo et audio numérisé
à un réseau d’information mondial; matériel de jeux informatiques
contenant des dispositifs de mémoire, nommément disques,
vendus comme un tout pour jouer à des jeux de société
informatiques; programmes de jeux informatiques et de jeux
vidéo; programmes de jeux vidéo; cartouches et bandes de jeux
vidéo; cartes magnétiques codées, nommément cartes-clés,
cartes téléphoniques, cartes de crédit, cartes de débit, cartes de
paiement et aimants décoratifs. (2) Série de cassettes vidéo
préenregistrées contenant des dessins animés; série de cassettes
audio et de disques compacts préenregistrés contenant des
trames sonores, de la musique de chansons thème de dessins
animés et d’autres enregistrements sonores; logiciels,
nommément logiciels permettant de relier du contenu vidéo et
audio numérisé à un réseau mondial d’information; cartouches de
jeux vidéo; commandes interactives de jeux vidéo; lunettes de
soleil, étuis à lunettes; tapis de souris; aimants décoratifs pour
réfrigérateur. SERVICES: (1) Services de divertissement et
d’éducation, nommément production d’une série télévisée
continue et de films comiques, dramatiques, d’action, d’aventure
et d’animation, diffusés à la télévision, à la radio et sur le réseau
mondial d’information; offre de jeux informatiques interactifs
accessibles au moyen de réseaux informatiques mondiaux et de
réseaux de communications mondiaux. (2) Services de
divertissement, nommément série d’émissions d’animation ou non
diffusées à la télévision par câble, à la télévision, à la radio et sur
le réseau mondial d’information; production de films
cinématographiques; services éducatifs, nommément série
d’émissions dans le domaine des nouvelles d’intérêt général, du
divertissement et de l’information éducative diffusées à la
télévision par câble, à la télévision, à la radio et sur le réseau
mondial d’information. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 18 novembre 2003 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
mars 2004 sous le No. 2825671 en liaison avec les services (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 août 2004 sous le No. 2875226
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (1).

1,303,885. 2006/06/02. The Cartoon Network, Inc., (a Delaware
corporation), 1050 Techwood Drive, NW, Atlanta, Georgia 30318,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ADULT SWIM 
WARES: (1) Printed matter and paper goods namely, books
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and drama features, comic books, children’s books, magazines
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and drama features, coloring books, children’s activity books;
stationery, namely, writing paper, envelopes, notebooks, diaries,
note cards, greeting cards; trading cards, lithographs and
animation cels; pens, pencils, cases therefor, erasers, crayons,
markers, colored pencils, painting sets, chalk and chalkboards;
decals, heat transfers; posters; mounted and unmounted
photographs; book covers, book marks, calendars, gift wrapping
paper; paper party favors and paper party decorations - namely
paper napkins, paper doilies, paper place mats, crepe paper,
paper hats, invitations, paper table cloths, paper cake
decorations; printed transfers for embroidery or fabric appliques;
printed patterns for costumes, pajamas, sweatshirts and t-shirts;
passport cases; clothing for men, women and children featuring
characters from animated, action adventure, comedy and drama
features, namely, shirts, t-shirts, sweatshirts, jogging suits,
trousers, pants, shorts, tank tops, rainwear, cloth baby bibs, skirts,
blouses, dresses, suspenders, sweaters, jackets, coats,
raincoats, snow suits, ties, robes, hats, caps, sunvisors, belts,
scarves, sleepwear, pajamas, lingerie, underwear, boots, shoes,
sneakers, sandals, booties, slipper socks, swimwear and
masquerade and Halloween costumes and masks sold in
connection therewith; toys and sporting goods, namely games and
playthings featuring characters from animated, action adventure,
comedy and drama features, namely, action figures and
accessories therefor, plush toys, balloons, bathtub toys, ride-on
toys, playing cards, equipment sold as a unit for playing card
games, toy vehicles, dolls, flying discs, electronic hand-held game
unit, game equipment sold as a unit for playing a board game, a
manipulative card and word game, and an action type target
game, stand alone video output game machines, jigsaw and
manipulative puzzles, paper face masks, skateboards, ice skates,
water squirting toys, balls, namely, playground balls, soccer balls,
baseballs, basketballs, baseball gloves, swimming floats for
recreational use, kick board flotation devices for recreational use,
surfboards, swim boards for recreational use, swim fins, toy
bakeware and toy cookware, toy banks, and Christmas tree
ornaments, not being illuminated and not being made of
confectionery. (2) Paper goods and printed matter, namely,
stickers, calendars, trading cards, posters, paint sets for children,
pens, pencils, children’s books, binders, pencil cases, comic
books, coloring books, postcards, greeting cards; paper party
goods, namely, hats, streamers, blowers, tablecloths, napkins, gift
wrap, banners, door signs, tags, party decorations, lunch bags;
and bank checks. (3) Clothing for men, women and children,
namely, shirts, t-shirts, sweatshirts, jogging suits, trousers, jeans,
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shorts, tank tops, rainwear, cloth bibs, skirts, blouses, dresses,
suspenders, sweaters, jackets, coats, raincoats, snowsuits, ties,
robes, hats, caps, sunvisors, belts, scarves, sleepwear, pajamas,
lingerie, underwear, boxer shorts, socks, shoes, swimwear, and
costumes comprised of body suits and face mask. (4) Toys and
sporting goods, namely, plush dolls, vinyl dolls, rag dolls, action
figures and accessories therefor, play kitchen and cookware,
wind-up, pull back and friction powered toys, toy figures, plastic
toy vehicles, kites, playground and sports balls, baseball bats, golf
clubs, fishing rods and reels, sandbox toy pails, ring toss games,
horse shoes for recreational purposes, paddle ball, badminton
sets, play bowling sets, ride-on toys, pedal cars, swim aids,
namely, pool rings for recreational use, surf boards, play houses,
plastic inflated bop bags, board games, skin diving masks and
swim fins, floating action skill games for use in water, floating
action skill games for use in water, floating action target games for
use in water, jigsaw puzzles, chess sets, hand-held electronic
games, throw target games, children’s three-dimensional viewers
and projectors and Christmas tree ornaments. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2), (3), (4). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 11, 2003 under No.
2696459 on wares (4); UNITED STATES OF AMERICA on March
16, 2004 under No. 2823753 on wares (3); UNITED STATES OF
AMERICA on June 15, 2004 under No. 2854297 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Imprimés et articles en papier,
nommément livres mettant en vedette des personnages de films
d’animation, d’action, comiques et dramatiques, bandes
dessinées, livres pour enfants, magazines mettant en vedette des
personnages de films d’animation, d’action, comiques et
dramatiques, livres à colorier, livres d’activités pour enfants;
articles de papeterie, nommément papier à lettres, enveloppes,
carnets, agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits;
cartes à échanger, lithographies et cellulos d’animation; stylos,
crayons, étuis connexes, gommes à effacer, crayons à dessiner,
marqueurs, crayons de couleur, nécessaires de peinture, craie et
ardoises; décalcomanies, transferts à chaud; affiches;
photographies montées ou non; couvertures de livre, signets,
calendriers, papier-cadeau; cotillons en papier et décorations pour
fêtes en papier, nommément serviettes de table en papier,
napperons en papier, sous-couverts en papier, papier crêpé,
chapeaux en papier, cartes d’invitation, nappes en papier,
décorations pour gâteaux en papier; transferts imprimés pour
appliques de broderie ou en tissu; patrons imprimés de costumes,
pyjamas, pulls d’entraînement et tee-shirts; étuis à passeport;
vêtements pour hommes, femmes et enfants mettant en vedette
des personnages de films d’animation, d’action, comiques et
dramatiques, nommément chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, ensembles de jogging, pantalons, shorts,
débardeurs, vêtements imperméables, bavoirs pour bébés en
tissu, jupes, chemisiers, robes, bretelles, chandails, vestes,
manteaux, imperméables, habits de neige, cravates, peignoirs,
chapeaux, casquettes, visières, ceintures, foulards, vêtements de
nuit, pyjamas, lingerie, sous-vêtements, bottes, chaussures,
espadrilles, sandales, bottillons, pantoufles-chaussettes,
vêtements de bain ainsi que costumes et masques de mascarade
et d’Halloween; jouets et articles de sport, nommément jeux et
articles de jeu mettant en vedette des personnages de films

d’animation, d’action, comiques et dramatiques, nommément
figurines d’action et accessoires connexes, jouets en peluche,
ballons, jouets pour le bain, jouets enfourchables, cartes à jouer,
équipement vendu comme un tout pour les jeux de cartes,
véhicules jouets, poupées, disques volants, appareil de jeux
électronique portatif, matériel de jeu vendu comme un tout pour
les jeux de plateau, jeu de manipulation de cartes et de mots ainsi
que jeu d’action avec cibles, machines de jeux vidéo autonomes,
casse-tête et casse-tête à manipuler, masques en papier,
planches à roulettes, patins à glace, jouets arroseurs à presser,
balles et ballons, nommément balles de terrain de jeu, ballons de
soccer, balles de baseball, ballons de basketball, gants de
baseball, flotteurs à usage récréatif, planches de flottaison à
usage récréatif, planches de surf, planches de natation à usage
récréatif, palmes de plongée, articles de cuisson jouets et
batteries de cuisine jouets, tirelires jouets et ornements d’arbre de
Noël, non illuminés et non faits de confiseries. (2) Articles en
papier et imprimés, nommément autocollants, calendriers, cartes
à échanger, affiches, nécessaires de peinture pour enfants,
stylos, crayons, livres pour enfants, reliures, étuis à crayons,
bandes dessinées, livres à colorier, cartes postales, cartes de
souhaits; articles de fête en papier, nommément chapeaux,
serpentins, ventilateurs, nappes, serviettes de table, emballage-
cadeau, banderoles, affiches de porte, étiquettes, décorations de
fête, sacs-repas; chèques bancaires. (3) Vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément chemises, tee-shirts,
pulls d’entraînement, ensembles de jogging, pantalons, jeans,
shorts, débardeurs, vêtements imperméables, bavoirs en tissu,
jupes, chemisiers, robes, bretelles, chandails, vestes, manteaux,
imperméables, habits de neige, cravates, peignoirs, chapeaux,
casquettes, visières, ceintures, foulards, vêtements de nuit,
pyjamas, lingerie, sous-vêtements, boxeurs, chaussettes,
chaussures, vêtements de bain et costumes comprenant des
combinés et des masques. (4) Jouets et articles de sport,
nommément poupées en peluche, poupées en vinyle, poupées en
chiffon, figurines d’action et accessoires connexes, ustensiles de
cuisine et batterie de cuisine, jouets à remonter, à tirer et
actionnés par remontoir, figurines jouets, véhicules jouets en
plastique, cerfs-volants, balles et ballons de terrain de jeu et de
sport, bâtons de baseball, bâtons de golf, cannes à pêche et
moulinets, seaux jouets pour bac à sable, jeux de palet, fers à
cheval à usage récréatif, jeux de paddleball, jeux de badminton,
jeux de quilles, jouets enfourchables, autos jouets à pédales,
accessoires de natation, nommément anneaux de piscine à usage
récréatif, planches de surf, maisons jouets, culbutos en plastique,
jeux de plateau, masques de plongée en apnée et palmes de
plongée, jeux d’adresse flottants pour utilisation dans l’eau, jeux
d’adresse flottants pour utilisation dans l’eau, jeux de cible
flottants pour utilisation dans l’eau, casse-tête, jeux d’échecs, jeux
électroniques à main, jeux de lancer sur cible, visionneuses et
projecteurs tridimensionnels pour enfants et ornements d’arbre de
Noël. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2), (3), (4). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mars 2003 sous le No. 2696459 en
liaison avec les marchandises (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
16 mars 2004 sous le No. 2823753 en liaison avec les
marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juin 2004
sous le No. 2854297 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).
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1,303,947. 2006/06/02. PermaLoc Corporation, a Michigan
corporation, 13505 Barry Street, Holland, Michigan 49424,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ACCUTRAC 
WARES: Landscape edging strips of metal or non-metal; brick
paver edging strips of metal or non-metal. Priority Filing Date:
December 02, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/765,316 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bordures de platebandes métalliques ou non
métalliques; bordures de pavés en terre cuite métalliques ou non
métalliques. Date de priorité de production: 02 décembre 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/765,316 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,304,583. 2006/06/07. The Cartoon Network, Inc., (a Delaware
corporation), 1050 Techwood Drive, NW, Atlanta, Georgia 30318,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MY GYM PARTNER’S A MONKEY 
WARES: (1) Bath foam, gel and powder, bubble bath, cleansing
skin lotion, cologne, eau de parfum, eau de toilette, nail polish, nail
glitter, hair shampoo, hair lotions, skin cleansers, cream, namely
skin cream, lip cream, eye cream and hair cream, lip balm and
dentifrices; alarm clocks, wall clocks, clocks incorporating radios,
wristwatches, watch straps; decorative boxes of precious metal,
charms, lapel pins and costume jewelry; printed matter and paper
goods namely, books featuring characters from animated, action
adventure, comedy and drama features, comic books, children’s
books, magazines featuring characters from animated, action
adventure, comedy and drama features, coloring books, children’s
activity books; stationery, namely, writing paper, envelopes,
notebooks, diaries, note cards, greeting cards; trading cards,
lithographs and animation cels; pens, pencils, cases therefor,
erasers, crayons, markers, colored pencils, painting sets, chalk
and chalkboards; decals, heat transfers; posters; mounted and
unmounted photographs; book covers, book marks, calendars, gift
wrapping paper; paper party favors and paper party decorations -
namely paper napkins, paper doilies, paper place mats, crepe
paper, paper hats, invitations, paper table cloths, paper cake
decorations; printed transfers for embroidery or fabric appliques;
printed patterns for costumes, pajamas, sweatshirts and t-shirts;
passport cases; trunks, suitcases and traveling bags; goods made
from leather and imitations of leather, namely athletic bags, baby
backpacks, backpacks, beach bags, book bags, diaper bags,
duffel bags, gym bags, tote bags, fanny packs, knapsacks, waist
packs, shopping bags, pocketbooks, handbags, shoulder bags,

cosmetic bags sold empty, attaché cases, brief-cases, brief-case
type portfolios, wallets, billfolds, key cases, coin cases, namely
coin purses, sport bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols, small
leather and plastic goods, namely, credit card cases, vanity cases
sold empty and walking sticks; figurines, sculptures, statues,
statuettes made of wood, wax, plaster or plastic; sleeping bags,
plastic cake decorations, non-metal and non-leather key chains,
chair pads, deck chairs, non-metal money clips, corks for bottles,
drinking straws, picture frames, pillows and seat cushions, booster
seats, infant walkers, bassinets, high chairs, hand-held fans,
decorative mobiles and soft sculpture wall decorations; glass,
ceramic and earthenware goods, namely, beverage glassware,
coffee mugs, mugs, jugs, bowls, plates, coasters, coffee cups and
cups; demitasee sets consisting of cups and saucers; sugar and
creamer sets; infant cups; cookie jars; ceramic, glass and china
figurines; non-electric coffee pots not of precious metal;
wastepaper baskets; ice buckets; plastic buckets; shower
caddies; tea caddies; cake molds; scrapers for household
purposes, and cake servers; canteens; champagne buckets;
plastic coasters, cocktail shakers; thermal insulated food and
beverage plastic storage containers; cookie cutters, cork screws;
corn cob holders; plastic water bottles sold empty; vacuum bottles;
decanters; drinking flasks; gardening gloves; rubber household
gloves; dinnerware; namely paper plates and paper cups;
brushes, namely, hair brushes, tooth brushes, clothes brushes;
kitchen utensils, namely rolling pins, spatulas, turners, whisks,
and kitchen storage containers, namely plastic storage containers,
soap containers, household food containers and lunch boxes;
plastic cups and plates; bath linens, namely, bath towels, shower
curtains, and wash cloths, bed linens, namely; bed blankets, bed
canopies, bed pads, bed sheets, bed spreads, pillow cases,
comforters, duvet covers, mattress covers, dust ruffles, mosquito
nets, pillow shams; kitchen linens, namely, barbecue mitts, cloth
doilies, cloth napkins, dish cloths, fabric table cloths, kitchen
towels, fabric place mats, oven mitts, washing mitts, fabric table
runners, pot holders and cloth coasters; handkerchiefs, quilts, and
golf towels; clothing for men, women and children featuring
characters from animated, action adventure, comedy and drama
features, namely, shirts, t-shirts, sweatshirts, jogging suits,
trousers, pants, shorts, tank tops, rainwear, cloth baby bibs, skirts,
blouses, dresses, suspenders, sweaters, jackets, coats,
raincoats, snow suits, ties, robes, hats, caps, sunvisors, belts,
scarves, sleepwear, pajamas, lingerie, underwear, boots, shoes,
sneakers, sandals, booties, slipper socks, swimwear and
masquerade and Halloween costumes and masks sold in
connection therewith; toys and sporting goods namely games and
playthings featuring characters from animated, action adventure,
comedy and drama features, namely, action figures and
accessories therefor, plush toys, balloons, bathtub toys, ride-on
toys, playing cards, equipment sold as a unit for playing card
games, toy vehicles, dolls, flying discs, electronic hand-held game
unit, game equipment sold as a unit for playing a board game, a
manipulative card and word game, and an action type target
game, stand alone video output game machines, jigsaw and
manipulative puzzles, paper face masks, skateboards, ice skates,
water squirting toys, balls, namely, playground balls, soccer balls,
baseballs, basketballs, baseball gloves, swimming floats for
recreational use, kick board flotation devices for recreational use,
surfboards, swim boards for recreational use, swim fins, toy
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bakeware and toy cookware, toy banks, and Christmas tree
ornaments, not being illuminated and not being made of
confectionery; meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies; jams;
eggs, milk and dairy products, excluding ice cream, ice milk and
frozen yogurt; edible oils and fats; fruit preserves; foods and
beverages, namely, coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
artificial coffee, flour and preparations made from cereals, namely,
breakfast cereals, ready-to-eat cereal derived food bars, cereal-
based snack foods, pastries and confectioneries namely candies,
gum, bubble gum, flavored ices, honey, baking powder, salt,
mustard, vinegar, sauces except salad dressings, spices and ice,
namely apple, cheese, chocolate, gravy, hot, soy, pizza,
spaghetti, tartar, tomato; vegetable juice for beverages; fruit
powder for making fruit juices; fruit syrup for making fruit juices;
concentrated fruit juice; lemonades and syrup for making
lemonade; cola syrup for making soft drinks; powders and pastilles
for use in making effervescing beverages; non-alcoholic
beverages, namely soft drinks, fruit nectars, fruit juices, fruit
drinks, fruit flavored soft drinks, fruit punch, seltzer water. (2)
Clothing for men, women and children - namely, shirts, t-shirts,
sweatshirts, jogging suits, trousers, pants, shorts, tank tops,
rainwear, cloth baby bibs, skirts, blouses, dresses, suspenders,
sweaters, jackets, coats, raincoats, snow suits, ties, robes, hats,
caps, sunvisors, belts, scarves, sleepwear, pajamas, lingerie,
underwear, boots, shoes, sneakers, sandals, booties, slipper
socks, swimwear and masquerade and Halloween costumes and
masks sold in connection therewith. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on May 16, 2006 under No. 3094364 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Mousse, gel et poudre de bain bain
moussant, lotion nettoyante pour la peau, eau de Cologne, eau de
parfum, eau de toilette, vernis à ongles, brillant à ongles,
shampooing, lotions capillaires, nettoyants pour la peau, crème,
nommément crème pour la peau, crème pour les lèvres, crème
contour des yeux et crème capillaire, baume à lèvres et
dentifrices; réveils, horloges murales, horloges comprenant une
radio, montres-bracelets, bracelets de montre; boîtes décoratives
en métal précieux, breloques, épingles de revers et bijoux de
fantaisie; imprimés et articles en papier, nommément livres
mettant en vedette des personnages de films d’animation,
d’action, comiques et dramatiques, bandes dessinées, livres pour
enfants, magazines mettant en vedette des personnages de films
d’animation, d’action, comiques et dramatiques, livres à colorier,
livres d’activités pour enfants; articles de papeterie, nommément
papier à lettres, enveloppes, carnets, agendas, cartes de
correspondance, cartes de souhaits; cartes à échanger,
lithographies et cellulos d’animation; stylos, crayons, étuis
connexes, gommes à effacer, crayons à dessiner, marqueurs,
crayons de couleur, nécessaires de peinture, craie et ardoises;
décalcomanies, transferts thermocollants; affiches; photographies
montées ou non; couvertures de livre, signets, calendriers, papier-
cadeau; cotillons en papier et décorations pour fêtes en papier,
nommément serviettes de table en papier, napperons en papier,
sous-couverts en papier, papier crêpé, chapeaux en papier,
cartes d’invitation, nappes en papier, décorations en papier pour
gâteaux; transferts imprimés pour broderie ou appliques en tissu;

patrons imprimés de costumes, pyjamas, pulls d’entraînement et
tee-shirts; étuis à passeport; malles, valises et sacs de voyage;
marchandises faites en cuir et en similicuir, nommément sacs de
sport, sacs à dos pour bébés, sacs à dos, sacs de plage, sacs
pour livres, sacs à couches, sacs polochons, sacs d’entraînement,
fourre-tout, sacs banane, sacs à dos, sacs de taille, sacs à
provisions, carnets, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs à
cosmétiques vendus vides, mallettes, porte-documents, porte-
documents de type serviette, portefeuilles, porte-billets, étuis à
clés, étuis à monnaie, nommément porte-monnaie, sacs de sport;
parapluies, écrans pare-soleil, parasols, petits articles en cuir et
en plastique, nommément porte-cartes de crédit, étuis de toilette
vendus vides et cannes; figurines, sculptures, statues, statuettes
en bois, cire, plâtre ou plastique; sacs de couchage, décorations
de gâteau en plastique, chaînes porte-clés non faites de métal et
non faites de cuir, coussins de chaise, transats, pinces à billets
non métalliques, bouchons de liège pour bouteilles, pailles,
cadres, oreillers et coussins de siège, sièges d’appoint,
marchettes pour bébés, berceaux, chaises hautes, ventilateurs à
main, mobiles décoratifs et décorations murales souples;
marchandises en verre, en céramique et en terre cuite,
nommément verrerie pour boissons, grandes tasses à café,
grandes tasses, cruches, bols, assiettes, sous-verres, tasses à
café et tasses; ensembles de demi-tasses comprenant tasses et
soucoupes; ensembles de crémier et sucrier; tasses pour bébés;
jarres à biscuits; figurines en céramique, en verre et en porcelaine;
cafetières non électriques non faites de métal précieux; corbeilles
à papier; seaux à glace; seaux en plastique; supports pour la
douche; boîtes à thé; moules à gâteaux; grattoirs à usage
domestique et pelles à pâtisserie; cantines; seaux à champagne;
sous-verres en plastique, coqueteliers; contenants en plastique
isothermes pour aliments et boissons; emporte-pièces, tire-
bouchons; porte-épis de maïs; bouteilles en plastique vendues
vides; bouteilles isothermes; carafes; gourdes; gants de
jardinage; gants de caoutchouc à usage domestique; articles de
table, nommément assiettes en papier et tasses en papier;
brosses, nommément brosses à cheveux, brosses à dents,
brosses à linge; ustensiles de cuisine, nommément rouleaux à
pâtisserie, spatules, pelles, fouets et contenants pour la cuisine,
nommément contenants en plastique, contenants à savon,
contenants à aliments et boîtes-repas; tasses et assiettes en
plastique; linge de bain, nommément serviettes de bain, rideaux
de douche et débarbouillettes, literie, nommément; couvertures
de lit, baldaquins de lit, matelas de lit, draps de lit, couvre-lits, taies
d’oreiller, édredons, housses de couette, housses de matelas,
volants de lit, moustiquaires, couvre-oreillers; linge de cuisine,
nommément mitaines pour barbecue, petits napperons en tissu,
serviettes en tissu, linges à vaisselle, nappes en tissu, serviettes
de cuisine, napperons en tissu, gants de cuisinier, gants de
lavage, chemins de table en tissu, poignées de batterie de cuisine
et sous-verres en tissu; mouchoirs, courtepointes et serviettes de
golf; vêtements pour hommes, femmes et enfants portant des
personnages de films d’animation, d’action, comiques et
dramatiques, nommément chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, ensembles de jogging, pantalons, shorts,
débardeurs, vêtements imperméables, bavoirs pour bébés en
tissu, jupes, chemisiers, robes, bretelles, chandails, vestes,
manteaux, imperméables, habits de neige, cravates, peignoirs,
chapeaux, casquettes, visières, ceintures, foulards, vêtements de
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nuit, pyjamas, lingerie, sous-vêtements, bottes, chaussures,
espadrilles, sandales, bottillons, pantoufles-chaussettes,
vêtements de bain ainsi costumes et masques de mascarade et
d’Halloween; jouets et articles de sport, nommément jeux et
articles de jeu portant des personnages de films d’animation,
d’action, comiques et dramatiques, nommément figurines d’action
et accessoires connexes, jouets en peluche, ballons, jouets pour
le bain, jouets enfourchables, cartes à jouer, matériel vendu
comme un tout pour jouer à des jeux de cartes, véhicules jouets,
poupées, disques volants, appareil électronique portatif de jeux,
matériel de jeu vendu comme un tout pour jouer à un jeu de
plateau, à un jeu de cartes et de mots à manipuler et à un jeu
d’action avec cibles, machines de jeux vidéo autonomes, casse-
tête et casse-tête à manipuler, masques en papier, planches à
roulettes, patins à glace, jouets arroseurs à presser, balles et
ballons, nommément balles de terrain de jeu, ballons de soccer,
balles de baseball, ballons de basketball, gants de baseball,
flotteurs à usage récréatif, planches de flottaison à usage
récréatif, planches de surf, planches de natation à usage récréatif,
palmes de plongée, articles de cuisson jouets ainsi que batteries
de cuisine jouets, tirelires jouets et décorations d’arbre de Noël,
n’étant pas illuminées et non faites de confiseries; viande,
poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes en
conserve, séchés et cuits; gelées; confitures; oeufs, lait et produits
laitiers, sauf crème glacée, lait glacé et yogourt glacé; huiles et
graisses alimentaires; conserves de fruits; aliments et boissons,
nommément café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, succédanés de
café, farine et préparations à base de céréales, nommément
céréales de petit déjeuner, barres prêtes à manger à base de
céréales, grignotines à base de céréales, pâtisseries et
confiseries, nommément friandises, gomme à mâcher, gomme,
glaces aromatisées, miel, levure chimique, sel, moutarde,
vinaigre, sauces, sauf sauces à salade, épices et glace,
nommément aux pommes, au fromage, au chocolat, fonds de
viande, chaudes, au soja, à pizza, à spaghetti, tartare, aux
tomates; jus de légumes à boire; poudre de fruits pour faire des jus
de fruits; sirop de fruits pour faire des jus de fruits; jus de fruit
concentrés; limonades et sirop pour faire de la limonade; sirop de
cola pour faire des boissons gazeuses; poudres et pastilles pour
faire des boissons effervescentes; boissons non alcoolisées,
nommément boissons gazeuses, nectars de fruits, jus de fruits,
boissons aux fruits, boissons gazeuses aromatisées aux fruits,
punch aux fruits, eau de seltz. (2) Vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, ensembles de jogging, pantalons, shorts,
débardeurs, vêtements imperméables, bavoirs pour bébés en
tissu, jupes, chemisiers, robes, bretelles, chandails, vestes,
manteaux, imperméables, habits de neige, cravates, peignoirs,
chapeaux, casquettes, visières, ceintures, foulards, vêtements de
nuit, pyjamas, lingerie, sous-vêtements, bottes, chaussures,
espadrilles, sandales, bottillons, pantoufles-chaussettes,
vêtements de bain ainsi que costumes et masques de mascarade
et d’Halloween. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mai 2006 sous le No. 3094364
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

1,304,888. 2006/06/09. Demetra Vassiliou, Medicine
Professional Corporation, 1081 Carling Avenue, Suite 301,
Ottawa, ONTARIO K1Y 4G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GORDON THOMSON, 1027
PANDORA AVENUE, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8V3P6 

RENEW, REFRESH, REDEFINE ... 
SERVICES: Medical services, namely, the operation of a medical
clinic in the field of non-surgical medical aesthetics. Used in
CANADA since April 29, 2006 on services.

SERVICES: Services médicaux, nommément exploitation d’une
clinique médicale dans le domaine de l’esthétique médicale sans
chirurgie. Employée au CANADA depuis 29 avril 2006 en liaison
avec les services.

1,305,014. 2006/06/12. Elephant Hill Estate & Winery Ltd, PO
Box 8533, Havelock North, Hawkes Bay, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HARRY DRUNG H.H.D. IMPORTS INC, 79 Rankin Street, Unit 7,
Waterloo, ONTARIO, N2V1W2 

EBONY 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,305,123. 2006/06/12. EDUARDO RUIZ DE SANTIAGO
SEGRESTE, Avenida Paseo de la Reforma No. 250, 4th Floor,
Col. Juarez, Mexico, Distrito Federal, 06600, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

ATTRACTING EXECUTIVE TALENT 
SINCE 1960 

The right to the exclusive use of the words EXECUTIVE and
TALENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in the direction and
administration of businesses, such as recruitment, executive and
personnel selection and hiring; human resources corporative
consulting; strategic planning, namely human resources,
business, career and financial. Used in MEXICO on services.
Registered in or for MEXICO on May 28, 2004 under No. 30134
on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXECUTIVE et TALENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de conseil en gestion et en administration
d’entreprises, notamment en matière de recrutement ainsi que de
sélection et d’embauche de cadres et de personnel; conseil aux
entreprises en matière de ressources humaines; planification
stratégique, nommément en matière de ressources humaines,
d’affaires, de carrières et de finances. Employée: MEXIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour MEXIQUE le
28 mai 2004 sous le No. 30134 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,305,412. 2006/06/14. PROJETCLUB, Société Anonyme à
conseil d’administration, 4, boulevard de Mons, 59650,
VILLENEUVE D’ASCQ, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
S.E.N.C.R.L., SRL/LLP, 1250 BOUL. RENE-LEVESQUE
OUEST/WEST, SUITE 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 

EQUAREA 
MARCHANDISES: (1) Nettoyants pour articles de sport,
dégraissants pour articles de sport; savons glycérinés pour les
cuirs, savons antibactériens; poudres (talc) contre la transpiration
des pieds; désodorisants à usage personnel (parfumerie);
préparations cosmétiques pour les soins de la peau nommément
crèmes émollientes et hydratantes pour la peau; crèmes
protectrices contre les frottements à usage cosmétique pour la
prévention des ampoules, crèmes protectrices contre le froid à
usage cosmétique, préparations cosmétiques pour le bronzage de
la peau nommément laits et huiles solaires, laits apaisants après-
soleil, huiles pour le corps à usage cosmétique nommément,
lotions tonifiantes pour la peau à usage cosmétique, baume à
lèvres contre les gerçures à usage cosmétique; gels chauffants
pour les muscles à usage cosmétique; gels, huiles et laits de
massage à usage cosmétique; shampoings; gels douche;
dentifrices; cirages et crèmes pour chaussures; carbonate de
magnésie asséchante pour l’escalade. (2) Produits
pharmaceutiques nommément bandes pour pansements,
compresses, sparadrap, bandes de contention, pharmacies
portatives (trousses de première urgence), baumes analgésiques
à usage médical, produits contre les engelures nommément gels
chauffants; produits anti-solaires nommément onguents contre les
brûlures du soleil, pommades médicamenteuse pour le traitement
des plaies, gerçures et crevasse à usage médical; produits pour
l’échauffement musculaire nommément huiles, gels et crèmes de
massage; préparations de vitamines; produits hygiéniques pour la
médecine nommément produits anti-bactériologiques
nommément, pastilles désinfectantes pour l’eau; produits pour
laver les animaux nommément shampoings, gels, lotion;
substances diététiques à usage médical nommément boissons
diététiques pour le contrôle du poids à usage médical;
compléments nutritionnels nommément, vitamines et minéraux
sous forme de comprimés, poudre, barres comestible et breuvage
pour la consommation humaine à usage médical; suppléments
alimentaires minéraux nommément préparations d’oligo-éléments
pour la consommation humaine et animale; emplâtres; produits
vétérinaires nommément graisses à usage vétérinaire, produits
pour la destruction des animaux nuisibles nommément poisons,
lampes, pièges insecticides et insectifuges; produits anti-

parasitaires nommément colliers anti-parasitaires; produits anti-
moustiques nommément lampes, prises, sprays et crèmes;
fongicides; herbicides; alcool médicinaux; vermifuges; goudron de
pin végétal (produit vétérinaire). (3) Ceintures abdominales de
maintien, de soutien et de contention; corsets abdominaux;
bandages élastiques; bandages herniaires; gaines à usage
médical; bandes patellaires pour le maintien du genou à usage
orthopédique; bandages orthopédiques pour les articulations;
collants et chaussettes de contention, de récupération;
chaussettes massantes, collants massants; couvertures
chauffantes à usage médical; matelas à air à usage médical;
appareils médicaux pour exercices corporels nommément vélos
ergonomiques, vélos elliptiques, trampolines, balles et ballons de
gymnastique rééducative; appareils pour la mesure de la tension
artérielle nommément tensiomètres; appareils de massage
nommément mains de massage, masseurs électriques, gants
pour massages; genouillères et chevillières orthopédiques;
semelles orthopédiques; chevillières en tricot ou néoprène;
genouillères en tricot ou néoprène; genouillères rotuliennes;
genouillères de stabilité en néoprène; cuissières en tricot ou
néoprène; poignets en tricot ou néoprène; coudières en tricot ou
néoprène; molletières en tricot ou néoprène; ceintures lombaires
en tricot ou néoprène, tous ces articles étant des articles de
maintien, de soutien ou de contention à usage orthopédique. (4)
Sacs à main, sacs de voyage, sacs de plage, malles et valises,
coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits « vanity
cases », trousses de voyage, sacs-housses pour vêtements; sacs
de campeurs; sacs à dos; sacs de sport (autres que ceux adaptés
aux produits qu’ils sont destinés à contenir), sacs banane, sacs à
roulettes, sacs besace, sacoches (maroquinerie); sacoches pour
porter les enfants; bourses, porte-monnaie non en métaux
précieux, portefeuilles, porte-cartes (portefeuille), ceintures
cache-billets pour le voyage (maroquinerie); serviettes
(maroquinerie), porte-documents, mallettes pour documents;
cartables, serviettes d’écoliers, sacs d’écoliers; étuis pour clefs
(maroquinerie); fouets et sellerie; selles, housses de selles, sacs
de selles, amortisseurs de selles, tapis de selles, arçons et
attaches de selles, croupières; courroie en cuir (sellerie); articles
de bourrellerie nommément harnais (pour animaux), mors
(harnachement), colliers pour animaux, sangles de cuir; licous,
licols, longes, rênes, enrênements (équitation), étrivières,
musettes mangeoires, surfaix, muselières, martingales
cravaches, tous ces articles étant destinés aux chevaux; sacs de
chasse (autres que ceux adaptés aux produits qu’ils sont destinés
à contenir), carnassières, gibecières; filets à foin ; parapluies,
parasols et cannes. (5) Matériel de couchage, (à l’exclusion du
linge) nommément sacs de couchage, housses pour sacs de
couchage, sur-sacs de couchage, lits de camps, matelas, matelas
à air non à usage médical ; housses pour vêtements (rangement),
meubles de camping. (6) Ficelles; filets de moustiquaires, filets de
pêche; filets de camouflage; tentes; bâches, bâches de
camouflage, bâches de véhicules; voiles (gréement), voiles pour
ski à voile, housses de voiles; matières textiles fibreuses brutes
nommément tissus bruts; duvets (plumes); matières de
rembourrage (ni en caoutchouc ni en matières plastiques)
nommément plumes d’oie. (7) Tissu à usage textile, tissu
imperméable tissus élastiques, tissus adhésifs collables à chaud;
tissu pour la fabrication de vêtements et de chaussures; toile
nommément toile de coton, toiles pour les tentes; sacs de
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couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps), draps;
couvertures de lit; couvertures de voyage; couvre-pieds; taies
d’oreillers: linge de bain (à l’exception de l’habillement)
nommément serviettes de toilette (en matières textiles), gants de
toilette, draps de bain ; moustiquaires; bannières; étiquettes en
tissu. (8) Vêtements confectionnés pour hommes, femmes et
enfants nommément pyjamas, robes de chambre, t-shirts,
chemises, chandails, pull-overs, polaires, gilets, jupes, robes,
pantalons, treillis, fuseaux, salopettes, peignoirs, peignoirs de
bain, maillots de bain, bonnets de bain; vêtements de sport,
nommément polos, débardeurs, vestes, corsaires, collants et
pantacourts; survêtements, shorts, cuissards; vêtements
d’escalade, vêtements de randonnée, vêtements pour la chasse,
vêtements pour la pêche, vêtements d’équitation; vêtements
imperméables, imperméables, anoraks, coupe-vents, ponchos,
pèlerines, combinaisons de ski, combinaisons de ski nautique;
gants (habillement); tricots; lingerie, boxers, soutiens gorges;
sous-vêtements, cols roulé, caleçons, t-shirts; chaussettes, bas
collants, cravates, foulards, écharpes, ceintures ; chapellerie
nommément chapeaux, casquettes, bonnets, bobs, bérets
cagoules, bandeaux pour la tête; guêtres; chaussures de sport,
chaussures de marche, chaussures de randonnées, chaussures
de montagne, chaussures de plage, chaussures de ski,
chaussures de golf, chaussures de pêche, chaussures de chasse,
bottes, bottes d’équitation, chaussons d’escalade, sandales et
souliers de bain; waders, cuissardes; housses de chaussures;
semelles pour chaussures. (9) Tapis nommément tapis de
gymnastique; paillassons, nattes, linoléum; tentures murales non
en matières textiles. (10) Jeux de fléchettes, jeux de cartes, jeux
de quilles, jeux de construction; jouets pour animaux
domestiques, jouets en peluche, jouets en plastique, jouets
gonflables, jeux et jouets d’eau, trottinettes; ballons de jeu,
nommément ballons jouets, ballons de football, ballons de volley-
ball, ballons de basket-ball, ballons de rugby et ballons de
handball; articles de gymnastique et de sport (à l’exception des
vêtements, chaussures, tapis) nommément: snowboards, sacs de
snowboard, surf des neiges et sacs pour surf des neiges, luges,
traîneaux, raquettes pour la neige, protèges-dents, protèges-
tibias, coudières et genouillères pour le sport; bottines-patins
combinés; gants de boxe; ailes delta; matériel pour le tir à l’arc
nommément arcs de tir, fourreaux et carquois pour flèches, cibles
de tir pour le tir à l’arc; bobsleighs; cerfs-volants; tournettes pour
cerfs volants; cordes de raquettes, boyaux de raquettes, cadres
de raquettes, manches de raquettes, raquette; balles de jeu,
nommément balles de tennis, balles de golf et balles de
caoutchouc; attirail de pêche nommément cannes à pêche,
moulinets, fils, bouchons, hameçons, amorces et leurres ;
planches à voile ; planches pour le surfing sans moteur; balles
jouets, ballons, filets pour les sports, nommément filets de basket-
ball, filets de handball, filets de volley-ball, filets de tennis, filets de
tennis de table, filets de badminton et filets de football; cannes de
golf, skis, skis nautiques, arêtes de ski, fixations de ski; poids et
haltères; arcs; arbalètes et flèches; fusils lance-harpons (articles
de sport); palmes pour nageurs; piscines de jeu ou de sport;
toboggan pour piscines; planches à roulettes; farces et attrapes;
balançoires; billards et balles de billard, queues de billard;
appareils de rééducation corporelle et engins pour exercice
corporel (appareils de gymnastique) nommément planches
abdominales, bicyclettes fixes d’entraînement, extenseurs

(exerciseurs) ; crosses de hockey; quilles et boules; boules de
pétanques; tables pour le tennis de table; harnais de sécurité pour
la pratique des sports. Date de priorité de production: 15
décembre 2005, pays: FRANCE, demande no: 053397845 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 15 décembre 2005 sous le No. 05 3397845 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Cleansers for sporting goods, degreasers for
sporting goods; glycerin soap for leather, antibacterial soaps;
powders (talc) for foot transpiration; deodorants for personal use
(perfumery); cosmetic formulations for care of the skin namely
emollient and moisturizing creams for the skin; protective creams
against rubbing and blister prevention for cosmetic purposes,
protective creams against the cold for cosmetic purposes,
cosmetic formulations for tanning the skin namely solar milks and
oils, after-sun calming milks, body oils for cosmetic purposes
namely skin toner lotions for cosmetic use, lip balm to combat
chapping for cosmetic purposes; heating gels for muscles for
cosmetic use; massage gels, oils and milks for cosmetic purposes;
shampoos; shower gels; toothpastes; shoe polishes and creams;
drying magnesium carbonate for climbing. (2) Pharmaceuticals
namely dressing strips, compresses, adhesive tapes, restraints,
portable medicine cases (first aid kits), analgesic balms for
medical use, products to protect against chilblain namely heating
gels; anti-sun products namely sunburn ointments, medicated
ointments for treating wounds, chafing and cracks for medical use;
products for warming up muscles namely massage oils, gels and
creams; vitamin preparations; sanitary preparations for medicine
namely antibacterial products namely disinfectant tablets for
water; products for washing animals namely shampoos, gels,
lotions; dietetic substances for medical use namely dietetic
beverages for weight control for medical use; nutritional
supplements namely vitamins and minerals in the form of tablets,
powder, edible bars and beverages for human consumption and
medical use; mineral food supplements namely preparations of
trace elements for human and animal consumption; plasters;
veterinary products namely greases for veterinary use, products
for destroying pests namely poisons, lamps, insecticide traps and
insect repellents; pest control products namely parasite control
collars; mosquito control products namely lamps, plugs, sprays
and creams; fungicides; herbicides; medicated alcohol;
vermifuges; vegetable pin tar (veterinary products). (3) Abdominal
belts for maintenance, support and restraint; abdominal corsets;
elastic bandages; hernia straps; girdles for medical use; patellar
tapes for knee support for orthopedic use; orthopaedic bandages
for joints; tights and support hose, compression socks; massage
socks, massage tights; heated blankets for medical use; air
mattresses for medical use; medical apparatus for body exercise
namely exercise bicycles, cross-trainers, trampolines, balls and
balloons for exercise therapy; apparatus for measuring blood
pressure namely tensiometers; massage apparatus namely hand-
held massager, electric massagers, massage gloves; orthopaedic
knee and ankle guards; orthopaedic soles; knitted or neoprene
ankle guards; knitted or neoprene knee guards; patellar knee
braces; neoprene knee supports; knitted or neoprene thigh
supports; knitted or neoprene wrist guards; knitted or neoprene
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elbow guards; knitted or neoprene heel supports; knitted or
neoprene lower back supports, all the aforementioned products
for maintenance, support or restraint for orthopedic use. (4)
Handbags, travel bags, beach bags, trunks and suitcases, cases,
called "vanity cases, " designed to contain toiletry items, travel
kits, travel covers for clothing; camping bags; backpacks; sports
bags (other than those adapted to the products they are designed
to carry), fanny packs, bags with casters, carry-all bags, satchels
(leathercraft); satchels for carrying infants; purses, change purses
not made of precious metal, wallets, card holders (wallets), belt
wallets for travel (leathercraft); briefcases (leathercraft), portfolios,
attaché cases for documents; satchels, student bags, school
bags; key cases (leathercraft); whips and saddlery; saddles,
saddle covers, saddle bags, saddle bumpers, saddle pads, saddle
trees and saddle cinches, cruppers; leather straps (saddlery);
harnessing goods namely harnesses (for animals), bits (tack),
collars for animals, leather girths; head halters, head collars, lunge
lines, reins, lead lines (horseback riding), stirrup leathers, nose
bags, surcingles, muzzles, martingales, crops, all these items
intended for horses; hunting bags (other than those adapted to the
products they are designed to carry), game bags, hunting bags;
hay nets; umbrellas, parasols and walking sticks. (5) Sleeping
material, (excluding linen) namely sleeping bags, sleeping bag
covers, sleeping bag protectors, camp beds, mattresses, air
mattresses not for medical use; covers for clothing (storage),
camping furniture. (6) Strings; mosquito nets, fishing nets;
camouflage nets; tents; tarpaulins, camouflage tarpaulins, vehicle
covers; sails (rigging), sails for ski sailing, sail covers; raw fibrous
textile materials namely raw fabrics; duvets (feathers); materials
for padding (not made of rubber nor plastic) namely goose
feathers. (7) Fabric for textile use, impermeable fabric, elastic
fabrics, heat-adhesive fabrics; textile for use in the manufacture of
clothing and shoes; canvas namely cotton canvas, canvas for
tents; sleeping bags (envelopes sewn to replace sheets), sheets;
bed blankets; travel rugs; bedspreads; pillow cases : bath linens
(excluding apparel) namely face towels (made of textile), bath
mitts, bath sheets; mosquito nets; banners; fabric labels. (8)
Manufactured clothes for men, women and children namely
pajamas, dressing gowns, t-shirts, shirts, sweaters, pullovers,
polar shirts, vests, skirts, dresses, pants, treillis, slims, overalls,
robes, bathing robes, bathing suits, swim caps; sports clothing,
namely polo shirts, tank tops, jackets, pedal-pushers, tights and
gauchos; warm-up suits, shorts, compression shorts; clothing for
climbing, clothing for hiking, clothing for hunting, clothing for
fishing, clothing for horseback riding; rainwear, raincoats,
anoraks, wind breakers, ponchos, capes, ski suits, water ski suits;
gloves (apparel); knits; lingerie, boxer shorts, bras; underwear,
turtlenecks, underpants, t-shirts; socks, panty hose, ties, scarves,
sashes, belts; headwear namely hats, caps, bonnets, gob hats,
berets, pullover head covers, headbands; gaiters; sports footwear,
walking shoes, hiking shoes, mountaineering shoes, beach shoes,
ski boots, golf shoes, fishing footwear, hunting footwear, boots,
riding boots, rock-climbing shoes, sandals and bathing shoes;
waders, hip boots; footwear covers; insoles for shoes. (9) Mats
namely gymnastic mats; door mats, braided mats, linoleum;
tapestries not made of textile. (10) Dart games, card games,
bowling games, construction games; pet toys, plush toys, plastic
toys, inflatable toys, water games and toys, scooters; game balls,
namely toy balls, footballs, volleyballs, basketballs, rugby balls

and handballs; equipment for gymnastics and sports (with the
exception of clothing, shoes, mats) namely: snowboards,
snowboard bags, snowboarding and bags for snowboarding,
snow sleds, sleds, snow shoes, mouth guards, shin guards, elbow
pads and knee pads for sports; boot-skates; boxing gloves; delta
wings; archery equipment namely bows, sheaths and quivers for
arrows, targets for archery; bobsleds; kites; kite reels; racquet
strings, guts for racquets, frames for racquets, handles for
racquets, racquets; playing balls, namely tennis balls, golf balls
and rubber balls; fishing gear namely fishing rods, reels, wires,
plugs, hooks, primers and lures; sailboards; boards for non-
motorized surfing; toy balls, balloons, nets for sports, namely
basketball nets, handball nets, volleyball nets, tennis nets, table
tennis nets, badminton nets and soccer nets; golf clubs, skis,
water skis, ski edges, ski bindings; weights and free weights;
bows; cross bows and arrows; harpoon guns (sporting goods); fins
for swimmers; swimming pools for play or for sports; swimming
pool slides; skateboards; novelties and practical jokes; swings;
billiards and billiard balls, billiard cues; apparatus for physical
rehabilitation and implements for body exercise (apparatus for
gymnastics) namely abdominal boards, stationary bikes for
training, chest expanders (exercisers); hockey sticks; bowling pins
and bowling balls; bocci balls; ping pong tables; safety harnesses
for practicing sports. Priority Filing Date: December 15, 2005,
Country: FRANCE, Application No: 053397845 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in or for FRANCE on December 15, 2005 under No. 05 3397845
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,305,786. 2006/06/16. THE STRATFORD SHAKESPEAREAN
FESTIVAL FOUNDATION OF CANADA, 55 Queen Street, P. O.
Box 520, Stratford, ONTARIO N5A 6V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: provision of entertainment services through the
medium of theatrical and/or musical performances. Used in
CANADA since at least as early as November 2005 on services.

SERVICES: Offre de services de divertissement, nommément
représentations de théâtre et/ou concerts. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2005 en liaison
avec les services.
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1,306,093. 2006/06/20. Auburn Industrial Services Ltd., 1160
Blair Rd., 2nd Floor, Suite D, Burlington, ONTARIO L7M 1K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, 307 GILMOUR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0P7 
 

The right to the exclusive use of the words TECHNICAL
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Project management and consulting services for
capital projects and industrial plant shutdowns in the metals/
metallurgical industry; project and construction management for
metallurgical plants; construction, maintenance and repair
services for metallurgical furnaces; maintenance and repair
services for sulfuric acid plants; off-gas equipment, maintenance
and repair services for the metals/metallurgical industry. Used in
CANADA since at least as early as September 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TECHNICAL SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion de projets et services de conseil
pour des projets d’investissement et des interruptions d’usines
industrielles dans le domaine de l’industrie des métaux/
métallurgique; gestion de projet et de construction pour les usines
métallurgiques; services de construction, d’entretien et de
réparation de fours métallurgiques; services d’entretien et de
réparation pour des usines d’acide sulfurique; équipement de gaz
de rejet, services d’entretien et de réparation pour l’industrie des
métaux/métallurgique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 2005 en liaison avec les services.

1,306,272. 2006/06/21. ATLANTIS RESOURCES
CORPORATION PTE. LIMITED, c/o 5 Shenton Way #02-02, UIC
Building, 068808, SINGAPORE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ATLANTIS 
WARES: Generators namely, underwater electricity generators
and components thereof; installations for generating power from
natural resources, namely hydro-electric generators, mobile
electric power generators, turbines for power generation; turbine
blades for power generation, alternators for underwater electricity
generators; dynamos for underwater electricity generation;
electric motors for underwater electricity generators; water pumps;

machine tools. SERVICES: (1) Advisory and consultancy services
relating to the installation of generators; installation of electricity
generators; maintenance and repair of generating installations. (2)
Rental of electricity generators; generating of electricity; treatment
of waste material from generating operations. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Génératrices, nommément génératrices sous-
marines et composants connexes; installations pour produire de
l’énergie à partir de ressources naturelles, nommément
génératrices hydro-électriques, génératrices mobiles, turbines de
production d’énergie; aubes de turbine pour la production
d’énergie, alternateurs pour génératrices sous-marines; dynamos
pour la production sous-marine d’électricité; moteurs électriques
pour génératrices sous-marines; pompes à eau; machines-outils.
SERVICES: (1) Services de conseil ayant trait à l’installation de
génératrices; installation de générateurs d’électricité; entretien et
réparation d’installations génératrices. (2) Location de
générateurs d’électricité; génération d’électricité; traitement de
déchets provenant des opérations de génération. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,307,736. 2006/10/24. Association d’Hospitalisation
Canassurance, 550, rue Sherbrooke Ouest, bureau 1400,
Montréal, QUÉBEC H3A 1B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHEL-J. LANCTÔT, 555
BOULEVARD RENÉ-LÉVESQUE OUEST, BUREAU 777,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1B1 
 

SERVICES: Un service d’assurance individuelle pour maladies
graves, soins de longue durée, soins hors du Canada et un
service d’assurance-vie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

SERVICES: Individual insurance service for serious illnesses,
long term care, care outside of Canada and life insurance.
Proposed Use in CANADA on services.

1,307,825. 2006/07/04. WATKINS MANUFACTURING
CORPORATION, 1280 Park Centre Drive, Vista, California
92801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FOGLER,
RUBINOFF LLP, 95 Wellington Street West, Suite 1200, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5J2Z9 
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WARES: Chemicals for the treatment of hot tubs and spa water;
hot tub and spa water sanitizing chemicals, oxidizers and stain
and scale inhibiting preparations. Priority Filing Date: March 21,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/841,983 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour le traitement de l’eau
de cuves thermales et de spas; produits chimiques
d’assainissement de l’eau de cuves thermales et de spas,
oxydants et produits pour empêcher l’apparition de taches et de
dépôts calcaires. Date de priorité de production: 21 mars 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/841,983 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,308,658. 2006/07/11. Howjego Brand Marketing Inc., 44 Laird
Drive, Toronto, ONTARIO M4G 3T2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SANDRA M. HOOD,
(O’BRIEN TM SERVICES INC.), 688 TWEEDSMUIR AVENUE,
OTTAWA, ONTARIO, K1Z5P6 

GET ONE THING RIGHT 
The right to the exclusive use of the word RIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cook books, printed publications, namely books,
magazines, newsletters, pamphlets, guides, and brochures
featuring information relating to diet, health, nutrition, lifestyle, and
well being; food products and ingredients namely breads, cereals,
fresh and canned vegetables, meat, canned, dried, fresh and
frozen fruit, fruit and vegetable juices, milk, pet food, plant food,
ready to eat cereal derived food bars, dessert mixes, packaged,
prepared and frozen meals consisting primarily of meat, fish,
poultry or vegetables, pasta or rice, beverages namely herbal food
beverages, carbonated soft drinks, flavoured beverages namely
non-alcoholic flavoured beverages namely juice, carbonated
beverages, coffee, colas, energy drinks, drinking water, fruit-
based soft drinks flavoured with tea, fruit juices, hot chocolate,
milk, non-dairy soy, sports drinks, tea, and vegetable based food
beverages, dishes, cookware namely pots and pans, casserole
dishes, onion soup dishes, pots and pans, dishware namely china
dishware, dish covers, cutlery, utensils namely soup ladles,
knives, stir spoons, serving forks, clothing namely athletic
clothing, beachwear, casual clothing, exercise clothes, protective
clothing, linens namely table cloths, bed sheets, pillow cases,
tablecloths, food processors, appliances namely kettles, toasters,
roasters, can openers, coffee makers, refrigerators, stoves,
dishwashers, kitchen aids namely garlic presses, measuring
spoons, cutting boards, table accessories namely salt and pepper
shakers, candles, fabric table runners. SERVICES: Educational
services, namely, conducting classes, seminars and workshops in
the field of cooking and nutrition, and food nutrition consultation;
delivery of information in the field of diet, health and nutrition by
oral presentation in the context of conferences, seminars, radio
programs and television programs; provision of consulting
services to restaurants, hotels, and seniorsÊ residences relating
to diet and nutrition, namely developing and licensing use of
recipes; operation of an Internet website featuring information and

publication of on-line magazines in the field of diet, health, and
nutrition; dietician services, television, radio and internet programs
namely production of radio and television programs,
entertainment in the nature of television and radio programs,
broadcasting of cooking shows via the world-wide web, food and
nutrition guidance, namely food nutrition consulting and nutrition
counselling, restaurant reviews and ratings namely promoting the
services of restaurants, catering services, cooking services
namely preparation of frozen, prepared and pre-packaged meals,
food preparation for conventions and meetings. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres de cuisine, publications imprimées,
nommément livres, magazines, bulletins, dépliants, guides et
brochures contenant de l’information ayant trait aux régimes
alimentaires, à la santé, à la nutrition, au style de vie et au bien-
être; produits et ingrédients alimentaires, nommément pains,
céréales, légumes frais et en conserve, viande, fruits en conserve,
séchés, frais et congelés, jus de légumes, lait, aliments pour
animaux de compagnie, produits nutritifs pour plantes, barres
alimentaires prêtes à manger à base de céréales, préparations
pour desserts, repas emballés, préparés et congelés constitués
principalement de viande, poisson, volaille ou légumes, pâtes
alimentaires ou riz, boissons, nommément boissons alimentaires
à base d’herbes, boissons gazeuses, boissons aromatisées,
nommément boissons aromatisées non alcoolisées, nommément
jus, boissons gazeuses, café, colas, boissons énergétiques, eau
potable, boissons gazeuses à base de fruits aromatisées au thé,
jus de fruits, chocolat chaud, lait, boissons non laitières au soya,
boissons pour sportifs, thé et boissons alimentaires à base de
légumes, vaisselle, batterie de cuisine, nommément marmites et
poêles, casseroles, bols pour soupe à l’oignon, marmites et
poêles, vaisselle, nommément vaisselle en porcelaine, couvre-
plats, ustensiles de table, ustensiles, nommément louches à
soupe, couteaux, cuillères, fourchettes de service, vêtements,
nommément vêtements d’athlétisme, vêtements de plage,
vêtements tout-aller, vêtements d’exercice, vêtements de
protection, linge de maison, nommément nappes, draps de lit,
taies d’oreiller, nappes, robots culinaires, appareils, nommément
bouilloires, grille-pain, rôtissoires, ouvre-boîtes, cafetières,
réfrigérateurs, cuisinières, lave-vaisselle, articles de cuisine,
nommément presse-ail, cuillères à mesurer, planches à découper,
accessoires de table, nommément salières et poivrières, bougies,
chemins de table en tissu. SERVICES: Services éducatifs,
nommément tenue de cours, de conférences et d’ateliers dans les
domaines de la cuisine et de la nutrition, ainsi que conseils en
matière de nutrition; diffusion d’information dans le domaine des
régimes alimentaires, de la santé et de la nutrition par des
présentations orales dans le cadre de conférences, de
séminaires, d’émissions de radio et d’émissions de télévision;
offre de services de conseil aux restaurants, aux hôtels et aux
résidences pour retraités en matière de régime alimentaire et de
nutrition, nommément création de recettes et octroi de licences
pour leur utilisation; exploitation d’un site web contenant de
l’information et publication de magazines en ligne dans le domaine
des régimes alimentaires, de la santé et de la nutrition; services
de diététiste, émissions de télévision, de radio et Internet,
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nommément production d’émissions de radio et de télévision,
divertissement sous forme de programmes de télévision et de
radio, diffusion d’émissions sur la cuisine par le web, conseils en
matière d’aliments et de nutrition, nommément en matière
d’alimentation et de nutrition, critique et classement de
restaurants, nommément promotion des services de restaurants,
services de traiteur, services de cuisine, nommément préparation
de repas congelés, préparés et préemballés, préparation de
nourriture pour des congrès et des réunions. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,309,267. 2006/07/14. USS SAFETY SYSTEM S.p.A., 10, Via
dell’Industria, Brugine (PD), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

PLASMAFEEL 
WARES: (1) Technical and safety shoes and boots. (2) Fire
alarms, life jackets and trousers, life buoys, protective overalls, for
laboratory use and for use in sport-challenging environments or in
dangerous workplaces, protective jackets and trousers and
footwear and gloves and headwear for sport environments and for
working places on surface on water or under (mines), eyeglasses
and protective eyeglasses for sport or laboratory or work-places,
shorts pants, jeans, blouses, shirts, coats, jackets, underwear,
sweaters, athletic clothing, beachwear, casual wear, children’s
clothing, rainwear, exercise wear, clothes for fishing, golf wear, ski
wear, cycling wear, rugby wear, football wear, fire retardant
clothing, uniforms for medical personnel and for army’s personnel,
boots, shoes, sandals, slippers, caps, hats, visors, helmets.
Priority Filing Date: January 16, 2006, Country: ITALY,
Application No: RM2006C000188 in association with the same
kind of wares (1). Used in ITALY on wares (1). Registered in or
for ITALY on January 16, 2006 under No. RM2006C000188 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Chaussures et bottes techniques et de
sécurité. (2) Avertisseurs d’incendie, gilets de sauvetage et
pantalons, bouées de sauvetage, combinaisons de protection
pour utilisation en laboratoire, dans des installations sportives ou
des milieux de travail dangereux, vestes et pantalons de
protection, articles chaussants. Gants et couvre-chefs pour le
sport et le travail sur terre, sur l’eau ou sous terre (mines), lunettes
et lunettes de protection pour utilisation dans des installations
sportives, des laboratoires ou des milieux de travail, shorts,
pantalons, jeans, chemisiers, chemises, manteaux, vestes, sous-
vêtements, chandails, vêtements de sport, vêtements de plage,
vêtements tout-aller, vêtements pour enfants, vêtements
imperméables, vêtements d’exercice, vêtements de pêche,
vêtements de golf, vêtements de ski, vêtements de cyclisme,
vêtements de rugby, vêtements de football, vêtements ignifugés,
uniformes pour le personnel médical et pour les militaires, bottes,
chaussures, sandales, pantoufles, casquettes, chapeaux,
visières, casques. Date de priorité de production: 16 janvier 2006,

pays: ITALIE, demande no: RM2006C000188 en liaison avec le
même genre de marchandises (1). Employée: ITALIE en liaison
avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ITALIE le
16 janvier 2006 sous le No. RM2006C000188 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,309,628. 2006/07/06. UNIVERA, INC., econet center, 302-4,
Sungsu-dong 2-ga, Sungdong-gu, Seoul 133-120, REPUBLIC
OF KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Cosmetics and personal hygiene products, namely,
nourishing creams, lavender water, lipsticks, face mask pack,
massage gel, massage oil, additives for cosmetic baths, essential
oils for personal use, namely, badian essence and etheral
essence, vanishing creams, bath oil, bath powder, baby oil, baby
powder, sun milk, sunscreen lotions, sunscreen creams, sun oils,
sun-tanning preparations, shaving creams, skin milk lotions, skin
fresheners, after shave lotions, eau de cologne, deodorants for
personal use, lip conditioners, protective preparations for lips,
cosmetic preparations for slimming purposes, namely, creams for
cellulite reduction, cold creams, solid powder for compacts,
cleansing cream, foundation creams, face powder, skin whitening
creams, hand creams, perfumes, hair gel, hair lotions, hair
moisturizers, hair conditioners, hair creams, hair tonic, make-up
powder, astringents for cosmetic purposes, colorants for toilet
purposes, cleansing milk for toilet purposes, tissues impregnated
with cosmetic lotions, beauty masks, bath soaps, cosmetic soaps,
shampoos, medicated soap, cream soaps, hair rinses, dentifrices.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques et produits d’hygiène
personnelle, nommément crèmes nutritives, eau de lavande,
rouges à lèvres, trousse de masque facial, gel de massage, huile
de massage, additifs pour bains à des fins esthétiques, huiles
essentielles à usage personnel, nommément essence et huile
volatile d’anis étoilé, crèmes de jour, huile de bain, poudre pour le
bain, huile pour bébés, poudre pour bébés, lait solaire, écrans
solaires en lotions, écrans solaires en crème, huiles de bronzage,
produits de bronzage, crèmes à raser, lait pour la peau,
revitalisants pour la peau, lotions après-rasage, eau de Cologne,
déodorants à usage personnel, hydratants à lèvres, produits
protecteur pour les lèvres, produits cosmétiques pour
l’amaigrissement, nommément crèmes pour la réduction de la
cellulite, cold-cream, poudres compactes pour poudriers, crème
nettoyante, fond de teint en crème, poudre pour le visage, crèmes
blanchissantes pour la peau, crèmes pour les mains, parfums, gel
capillaire, lotions capillaires, hydratants capillaires, revitalisants
capillaires, crèmes capillaires, tonique capillaire, poudre pour
maquillage, astringents à usage cosmétique, colorants à usage
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cosmétique, laits démaquillants à usage cosmétique, papiers-
mouchoirs imprégnés de lotions cosmétiques, masques de
beauté, savons pour le bain, savons cosmétiques, shampooings,
savon médicamenteux, savons en crème, produits de rinçage
capillaires, dentifrices. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,309,826. 2006/07/19. J.P. & A.P. ASSOCIES INC., 5165 RUE
SHERBROOKE OUEST, #103, MONTREAL, QUÉBEC H4A 1T6 
 

SERVICES: Reparation de montres et d’horloges. Employée au
CANADA depuis 1968 en liaison avec les services.

SERVICES: Repair of watches and clocks. Used in CANADA
since 1968 on services.

1,310,003. 2006/07/21. Novartis AG, CH-4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

FLUINCEL 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
disorders of the central nervous system, namely, central nervous
system infections, brain diseases, central nervous system
movement disorders, ocular motility disorders, spinal cord
diseases, encephalitis, epilepsy, AlzheimerÊs, cerebral palsy and
ParkinsonÊs disease; pharmaceutical preparations for the
treatment of immunologic diseases, namely, autoimmune
diseases, immunologic deficiency syndromes; pharmaceutical
preparations for the treatment of cardio-vascular diseases;
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system; pharmaceutical preparations for the treatment of the
musculo-skeletal system, namely connective tissue diseases,
bone diseases, spinal diseases, back pain, fractures, sprains, and
cartilage injuries; pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of the genitourinary system, namely, urological
diseases, infertility, sexually transmitted diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of inflammatory diseases, namely,
anti-inflammatories for the treatment of inflammatory diseases,
namely inflammatory bowel diseases and inflammatory
connective tissue diseases; pharmaceutical preparations for use
in dermatology, namely, dermatitis, skin pigmentation diseases,
and sexually transmitted diseases; pharmaceutical preparations
for use in oncology; pharmaceutical preparations for use in
hematology; pharmaceutical preparations for use in the treatment
of migraines; pharmaceutical preparations for use in
ophthalmology; pharmaceutical preparations for use in
gastroenterology; anti-infectives, anti-bacterials, antivirals,
antibiotics, anti-fungals, and vaccines for human use; diagnostic
preparations to analyze blood. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles du système nerveux central, nommément
infections du système nerveux central, maladies cérébrales,
troubles moteurs associés au système nerveux central, troubles
de la motilité oculaire, maladies de la moelle épinière, encéphalite,
épilepsie, maladie d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale et
maladie de Parkinson; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies immunologiques, nommément maladies
auto-immunes, syndromes de déficience immunologique;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
cardiovasculaires; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles et des maladies de l’appareil respiratoire;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des troubles et
des maladies de l’appareil locomoteur, nommément maladies des
tissus conjonctifs, maladies des os, maladies de la colonne
vertébrale, maux de dos, fractures, entorses et lésions du
cartilage; préparations pharmaceutiques pour la prévention et le
traitement des troubles et des maladies de l’appareil génito-
urinaire, nommément maladies urologiques, stérilité, infections
transmissibles sexuellement; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des maladies inflammatoires, nommément anti-
inflammatoires pour le traitement des maladies inflammatoires,
nommément maladies intestinales inflammatoires et maladies
inflammatoires des tissus conjonctifs; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en dermatologie, nommément
pour le traitement de la dermatite, des maladies affectant la
pigmentation cutanée et des infections transmissibles
sexuellement; préparations pharmaceutiques pour utilisation en
oncologie; préparations pharmaceutiques pour utilisation en
hématologie; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des migraines; préparations pharmaceutiques pour utilisation en
ophtalmologie; préparations pharmaceutiques pour utilisation en
gastroentérologie; anti-infectieux, antibactériens, antiviraux,
antibiotiques, antifongiques et vaccins pour les humains; produits
de diagnostic pour analyser le sang. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,310,526. 2006/07/25. Santé Naturelle A.G. Ltée, 369 Charles
Péguy, LaPrairie, QUÉBEC J5R 3E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3H3 

JOINT RELIEF 
Le droit à l’usage exclusif du mot JOINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits naturels à base dÊherbage, de
suppléments, de minéraux, de vitamines, contribuant à
lÊamélioration de la santé des articulations et à la formation de
cartilages sains nommément comprimés, gélules, onguent,
capsules, toniques, comprimés, tisanes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word JOINT is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Natural products made from herbs, supplements,
minerals, vitamins, that help to improve the health of joints and the
formation of healthy cartilage namely tablets, gelcaps, ointments,
capsules, tonics, caplets, herbal teas. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,311,297. 2006/08/01. MAISON DES FUTAILLES S.E.C., 6880,
Boul. Louis H.-Lafontaine, Anjou, QUÉBEC H1M 2T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest,
25e Étage, Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

RED BEETLE 
MARCHANDISES: Vin alcoolisé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Alcoholic wine. Proposed Use in CANADA on wares.

1,311,606. 2006/08/02. Mats Håkansson, c/o Niconovum,
Kavalleristen 9, Berga Alle 1, 254 52 Helsingborg, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ZONNIC 
WARES: Pharmaceutical preparations for suppressing, reducing,
or eliminating smoking and the urge to smoke; pharmaceutical
preparations for treating drug and alcohol abuse and addiction;
pharmaceutical preparations in tablet or lozenge form for
suppressing, reducing, or eliminating smoking and the urge to
smoke; dietetic substances adapted for medical use namely
nutritional liquids, nutritional powder, ready-to-drink nutritional
beverages, energy bars, vitamins, minerals, meal replacement
bars, meal replacement drink mixes, metabolites, including those
which contain a source of nicotine; smoking cessation products;
medicated preparations and substances for suppressing,
reducing, or eliminating smoking and the urge to smoke; plasters
namely adhesives tape used in dressing wounds, medical
dressings; patches for medical purposes, namely patches
impregnated with nicotine; nicotine products for medical purposes,
namely mouth sprays and loose and pre-packaged powder
tobacco (snus); chewing gum for suppressing, reducing, or
eliminating smoking and the urge to smoke; direct compressed
medicated nicotine chewing gum; dental wax; material for
stopping teeth; medical apparatus for suppressing, reducing, or
eliminating smoking and the urge to smoke namely inhalers,
nebulisers, patches, pills, capsules and gums, all for the delivery
of smoking cessation medication; diagnostic test kits for use in
connection with the treatment of nicotine addiction and/or smoking
cessation; inhalers for use in smoking cessation. SERVICES:
Medical services, namely conducting clinical trials and studies for
pharmaceutical preparations for the treatment of drug and alcohol
addiction and respiratory related diseases and disorders; clinic
services namely the provision of behaviour modification programs
and techniques; health clinic services; smoking cessation support
services; anti-smoking therapy; advice, counselling, consultancy,
information and therapy (including hypnotherapy) services relating

to overcoming alcohol and drug addiction and/or dependency,
particularly with respect to nicotine addiction and/or dependency.
Priority Filing Date: March 30, 2006, Country: OHIM (EC),
Application No: 4988382 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
suppression, la réduction ou l’élimination de l’habitude de fumer et
de l’envie de fumer; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la toxicomanie et de l’alcoolisme; préparations
pharmaceutiques en comprimés ou en pastilles pour la
suppression, la réduction ou l’élimination de l’habitude de fumer et
de l’envie de fumer; substances diététiques à usage médical,
nommément liquides nutritifs, poudres nutritives, boissons
nutritives prêtes-à-boire, barres énergétiques, vitamines,
minéraux, substituts de repas en barres, préparations à boissons
substituts de repas, métabolites, y compris ceux contenant de la
nicotine; produits de désaccoutumance au tabac; préparations
médicamenteuses et substances pour la suppression, la réduction
ou l’élimination de l’habitude de fumer et de l’envie de fumer;
pansements adhésifs nommément ruban adhésif pour le
pansement des plaies, pansements médicaux; timbres à usage
médical, nommément timbres imprégnés de nicotine; produits
avec nicotine à usage médical, nommément vaporisateurs pour la
bouche et poudre de tabac (snus) libre et préemballée; gomme
pour la suppression, la réduction ou l’élimination de l’habitude de
fumer et de l’envie de fumer; gomme de compression directe
médicamenteuse avec nicotine; cire dentaire; matériel
d’obturation dentaire; appareils médicaux pour la suppression, la
réduction ou l’élimination de l’habitude de fumer et de l’envie de
fumer, nommément inhalateurs, nébuliseurs, timbres, pilules,
capsules et gommes, tous pour la libération de médication pour la
désaccoutumance au tabac; trousses de tests diagnostiques pour
le traitement de l’accoutumance à la nicotine et/ou de
désaccoutumance au tabac; inhalateurs pour la
désaccoutumance au tabac. SERVICES: Services médicaux,
nommément essais cliniques et études de préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la toxicomanie et de
l’alcoolisme ainsi que des maladies et des troubles respiratoires
connexes; services de clinique, nommément offre de programmes
et de techniques de modification du comportement; services de
clinique de soins de santé; services de soutien à la
désaccoutumance au tabac; thérapie antitabac; conseils,
counselling, services de consultation, information et services de
thérapie (y compris hypnothérapie) en rapport avec la
désintoxication (alcoolisme et/ou toxicomanie), particulièrement
en ce qui a trait au tabagisme et/ou à la dépendance à la nicotine.
Date de priorité de production: 30 mars 2006, pays: OHMI (CE),
demande no: 4988382 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,311,607. 2006/08/02. Mats Håkansson, c/o Niconovum,
Kavalleristen 9, Berga Alle 1, 254 52 Helsingborg, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for suppressing, reducing,
or eliminating smoking and the urge to smoke; pharmaceutical
preparations for treating drug and alcohol abuse and addiction;
pharmaceutical preparations in tablet or lozenge form for
suppressing, reducing, or eliminating smoking and the urge to
smoke; dietetic substances adapted for medical use namely
nutritional liquids, nutritional powder, ready-to-drink nutritional
beverages, energy bars, vitamins, minerals, meal replacement
bars, meal replacement drink mixes, metabolites, including those
which contain a source of nicotine; smoking cessation products;
medicated preparations and substances for suppressing,
reducing, or eliminating smoking and the urge to smoke; plasters
namely adhesive tape used in dressing wounds, medical
dressings; patches for medical purposes, namely patches
impregnated with nicotine; nicotine products for medical purposes,
namely mouth sprays and loose and pre-packaged powder
tobacco (snus); chewing gum for suppressing, reducing, or
eliminating smoking and the urge to smoke; direct compressed
medicated nicotine chewing gum; dental wax; material for
stopping teeth; medical apparatus for suppressing, reducing, or
eliminating smoking and the urge to smoke, namely inhalers,
nebulisers, patches, pills, capsules and gums, all for the delivery
of smoking cessation medication; diagnostic test kits for use in
connection with the treatment of nicotine addiction and/or smoking
cessation; inhalers for use in smoking cessation. SERVICES:
Medical services namely conducting clinical trials and studies for
pharmaceutical preparations for the treatment of drug and alcohol
addiction and respiratory related diseases and disorders; clinic
services, namely the provision of behaviour modification programs
and techniques; health clinic services; smoking cessation support
services; anti-smoking therapy; advice, counselling, consultancy,
information and therapy (including hypnotherapy) services relating

to overcoming alcohol and drug addiction and/or dependency,
particularly with respect to nicotine addiction and/or dependency.
Priority Filing Date: April 19, 2006, Country: OHIM (EC),
Application No: 5027362 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
suppression, la réduction ou l’élimination de l’habitude de fumer et
de l’envie de fumer; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la toxicomanie et de l’alcoolisme; préparations
pharmaceutiques en comprimés ou en pastilles pour la
suppression, la réduction ou l’élimination de l’habitude de fumer et
de l’envie de fumer; substances hypocaloriques à usage médical,
nommément liquides nutritifs, poudres nutritives, boissons
nutritives prêtes-à-boire, barres énergétiques, vitamines,
minéraux, substituts de repas en barres, préparations pour
boissons substituts de repas, métabolites, y compris ceux
contenant de la nicotine; produits de désaccoutumance au tabac;
préparations et substances médicamenteuses pour la
suppression, la réduction ou l’élimination de l’habitude de fumer et
de l’envie de fumer; pansements adhésifs, nommément ruban
adhésif pour le pansement des plaies, pansements médicaux;
timbres à usage médical, nommément timbres imprégnés de
nicotine; produits avec nicotine à usage médical, nommément
vaporisateurs pour la bouche et poudre de tabac (snus) libre et
préemballée; gomme pour la suppression, la réduction ou
l’élimination de l’habitude de fumer et de l’envie de fumer; gomme
de compression directe médicamenteuse avec nicotine; cire
dentaire; matériau d’obturation dentaire; appareils médicaux pour
la suppression, la réduction ou l’élimination de l’habitude de fumer
et de l’envie de fumer, nommément inhalateurs, nébuliseurs,
timbres, pilules, capsules et gommes, tous pour la libération de
médicaments pour la désaccoutumance au tabac; trousses de
tests diagnostiques pour le traitement de l’accoutumance à la
nicotine et/ou la désaccoutumance au tabac; inhalateurs pour la
désaccoutumance au tabac. SERVICES: Services médicaux,
nommément essais cliniques et études de préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la toxicomanie et de
l’alcoolisme ainsi que des maladies et des troubles respiratoires
connexes; services de clinique, nommément offre de programmes
et de techniques de modification du comportement; services de
clinique de soins de santé; services de soutien à la
désaccoutumance au tabac; thérapie antitabac; conseils,
information et thérapie (y compris hypnothérapie) en rapport avec
la désintoxication (alcoolisme et/ou toxicomanie), particulièrement
en ce qui a trait au tabagisme et/ou à la dépendance à la nicotine.
Date de priorité de production: 19 avril 2006, pays: OHMI (CE),
demande no: 5027362 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,311,706. 2006/08/03. Ranger Canyon Energy Inc., 520, 734 -
7th Avenue SW, Calgary, ALBERTA T2P 3P8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, 3000, 700 - 9TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3V4 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The applicant
also claims colour as part of its trade-mark and seeks registration
of the colours associated with its trade-mark as follows, from the
top stripe of the logo down; medium blue, khaki brown, yellow,
terra cotta red and black.

WARES: T-shirts; hats; and letterhead. SERVICES: Oil and gas
drilling and production. Used in CANADA since March 16, 2006 on
wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le requérant revendique les couleurs comme
partie intégrante de la marque de commerce et demande
l’enregistrement des couleurs associées à la marque comme suit,
de la ligne supérieure du logo à la ligne inférieure : bleu moyen,
brun kaki, jaune, rouge brique et noir. .

MARCHANDISES: Tee-shirts; chapeaux et papier à en-tête.
SERVICES: Forage et production dans le domaine du pétrole et
du gaz. Employée au CANADA depuis 16 mars 2006 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,311,884. 2006/08/04. The Broker Shield Program Inc, 10 South
Front Street, Suite 301, Belleville, ONTARIO K8N 2Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TEMPLEMAN MENNINGA LLP, SUITE 200, 205 DUNDAS ST.
EAST, P.O. BOX 234, BELLEVILLE, ONTARIO, K8N5A2 

The CA Shield Program 
The right to the exclusive use of the words CA and PROGRAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance brokerage, insurance agencies, insurance
consultation, insurance services, business management services,
business management planning, business management
supervision, and risk management. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CA et PROGRAM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage en assurances, agences d’assurances,
services de conseil en matière d’assurance, services
d’assurances, services de gestion d’entreprise, planification en
gestion d’entreprise, supervision en gestion d’entreprise et
gestion des risques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,312,198. 2006/08/09. FERRARI S.p.A., Via Emilia Est n. 1163,
41100 Modena, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words FINANCIAL
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, insurance underwriting of all
types, insurance administration, insurance brokerage, insurance
claims administration and processing; credit services, namely,
credit cards, credit agencies, credit bureaux and credit union;
financial services, namely money lending; financing relating to
automobiles; financing services; issuance of letters credit. Priority
Filing Date: July 31, 2006, Country: ITALY, Application No:
TO2006C002160 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, souscription aux assurances
de tous genres, administration en matière d’assurance, courtage
en assurances, administration et traitement de déclarations de
sinistre; services de crédit, nommément cartes de crédit, agences
de crédit, bureaux de crédit et coopérative d’épargne et de crédit;
services financiers, nommément prêts monétaires; financement
ayant trait aux automobiles; services de financement; émission de
lettres de crédit. Date de priorité de production: 31 juillet 2006,
pays: ITALIE, demande no: TO2006C002160 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,312,329. 2006/08/09. BUILD-A-BEAR RETAIL
MANAGEMENT, INC., a Delaware corporation, 1954 Innerbelt
Business Center Drive, St. Louis, Missouri, 63114-5760, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARD S. LEVY, DE
GRANDPRÉ CHAIT, 1000 DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

ATELIER 
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WARES: Plush toy animals and stuffed toy animals and dolls and
accessories therefore; toys, namely bath toys, pull toys, musical
toys, miniature figures, soft body infant toys, positionable toy
figures and games, namely electronic games and board games.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Animaux en peluche, animaux rembourrés et
poupées rembourrées, ainsi qu’accessoires connexes; jouets,
nommément jouets pour le bain, jouets à tirer, jouets musicaux,
personnages miniatures, jouets à corps souple pour enfants,
figurines à position orientable et jeux, nommément jeux
électroniques et jeux de plateau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,312,971. 2006/08/08. Kabushiki Kaisha Yakult Honsha
(Japanese corporation), 1-19, Higashi Shimbashi 1-chome,
Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: Tea, coffee, cocoa, non-alcoholic drinks, namely, soft
drinks, mineral water, aerated water, lemon squash, lemon water,
syrups for making soft drinks, fruit juices. Used in JAPAN on
wares. Registered in or for JAPAN on June 21, 1984 under No.
1696739 on wares.

MARCHANDISES: Thé, café, cacao, boissons non alcoolisées,
nommément boissons gazeuses, eau minérale, eau gazeuse,
concentré de citron, eau de citron, sirops pour la fabrication de
boissons gazeuses, jus de fruits. Employée: JAPON en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 21
juin 1984 sous le No. 1696739 en liaison avec les marchandises.

1,313,319. 2006/08/17. Gayle Physiotherapy Professional
Corporation and Driver-Gladney Physiotherapy Professional
Corporation, a partnership trading under Adelaide West
Physiotherapy, 366 Adelaide Street West, Suite 403, Toronto,
ONTARIO M5V 1R9 

Adelaide West Physiotherapy 
The right to the exclusive use of the word PHYSIOTHERAPY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Rehabilitation products namely exercise balls, exercise
tubing, exercise band, athletic tape, joint stabilization braces.
SERVICES: Physiotherapy, rehabilitative massage therapy
provided by registered massage therapist and exercise instruction
provided by certified STOTT pilates instructor. Used in CANADA
since June 01, 2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHYSIOTHERAPY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de réadaptation, nommément
ballons d’exercice, tubes d’exercice, bandeau d’exercice, ruban
d’entraînement, supports orthopédiques pour les articulations.
SERVICES: Services de physiothérapie et de massothérapie de
réadaptation offerts par un massothérapeute autorisé et
enseignement d’exercices par un instructeur de pilates autorisé.
Employée au CANADA depuis 01 juin 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,313,932. 2006/08/22. TracFone Wireless, Inc., 8390 NW 25th
Street, Miami, Florida, 33122, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PAY AS YOU GO MADE SIMPLE 
SERVICES: Cellular telephone telecommunications services
provided via prepaid air time cellular telephones and prepaid air
time cellular telephone calling card services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunication par téléphone
cellulaire offerts au moyen de services de téléphones cellulaires
avec temps d’antenne prépayé et de services de carte d’appel
pour téléphone cellulaire avec temps d’antenne prépayé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,314,111. 2006/08/23. KAO KABUSHIKI KAISHA (also trading
as Kao Corporation), 14-10, Nihonbashi Kayabacho 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Cosmetics, namely, face cream, skin cream, face packs,
skin lotion, milky face lotion, lip cream, make-up base, skin
cleansing preparations, soaps, skin whitening preparations,
foundation make-up, face powder, bath powder, eye make-up,
eye liner, mascara, eye brow pencils, lipsticks, blusher, sunscreen
preparations, namely, sunscreen lotion, sunscreen cream, nail
care preparations, namely, nail color and cuticle coat, cosmetic
preparations for bath, namely, non-medicated bath salts, bubble
bath and bath oils; hair care preparations, namely, shampoo,
rinse, conditioner, lotion, hair creams, hair-dye, spray, gel and
mousse; perfumery, namely, perfume, eau de cologne, eau de
toilette, cotton balls for cosmetic purposes; perfume atomizers
sold empty, cosmetic brushes, eye brow brushes, hair brushes,
nail brushes, shaving brushes, hair combs, cosmetic compacts
sold empty; all purposes portable household containers, namely,
plastic storage containers; cosmetic removing paper, cotton balls,
dispensers for liquid soap, soap holders, sponge holders, perfume
sprayers sold empty, powder puffs; sponges for cosmetic
purposes. Proposed Use in CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 54, No. 2761

September 26, 2007 81 26 septembre 2007

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crème pour le
visage, crème pour la peau, masques de beauté, lotion pour la
peau, lotion laiteuse pour le visage, crème pour les lèvres, base
de maquillage, produits nettoyants pour la peau, savons, produits
pour blanchir la peau, fond de teint, poudre pour le visage, poudre
pour le bain, maquillage pour les yeux, traceur pour les yeux,
mascara, crayons à sourcils, rouges à lèvres, fard à joues, écrans
solaires, nommément lotions solaires, crèmes solaires, produits
de soins des ongles, nommément vernis à ongles et vernis pour
cuticules, produits cosmétiques pour le bain, nommément sels de
bain non médicamenteux, bain moussant et huiles de bain;
produits de soins capillaires, nommément shampooing, après-
shampooing, revitalisant, lotion, crèmes capillaires, teintures
capillaires, vaporisateur, gel et mousse; parfumerie, nommément
parfums, eau de Cologne, eau de toilette, boules d’ouate à usage
cosmétique; atomiseurs de parfum vendus vides, pinceaux de
maquillage, brosses à sourcils, brosses à cheveux, brosses à
ongles, blaireaux, peignes, boîtiers cosmétiques vendus vides;
contenants portatifs tout usage pour la maison, nommément
contenants en plastique; papier démaquillant, boules d’ouate,
distributeurs de savon liquide, porte-savons, porte-éponges,
vaporisateurs de parfum vendus vides, houppettes; éponges à
usage cosmétique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,314,245. 2006/08/24. RECTICEL, Plejadenlaan 15, 1200 Sint-
Lambrechts-Woluwe, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COLO-SENSE 
WARES: Air cushion vehicles, all-terrain vehicles, automatic
guided vehicles, ground effect vehicles, radio controlled vehicles,
space vehicles, sport utility vehicles, cars, vans, trucks,
motorcycles, airplanes, helicopters, boats, ambulances, blimps,
fire trucks, golf carts, gun limbers, gliders, terrain vehicles; parts
for air cushion vehicles, all-terrain vehicles, automatic guided
vehicles, ground effect vehicles, radio controlled vehicles, space
vehicles, sport utility vehicles, cars, vans, trucks, motorcycles,
airplanes, helicopters, boats, ambulances, blimps, fire trucks, golf
carts, gun limbers, gliders, terrain vehicles; dashboards for air
cushion vehicles, all-terrain vehicles, automatic guided vehicles,
ground effect vehicles, radio controlled vehicles, space vehicles,
sport utility vehicles, cars, vans, trucks, motorcycles, airplanes,
helicopters, boats, ambulances, blimps, fire trucks, golf carts, gun
limbers, gliders, terrain vehicles; upholstery of the dashboard of
vehicles for locomotion by land, air or water; upholstery of seats or
parts therefore in vehicles for locomotion by land, air or water;
brake linings, clutch linings, door linings, ashtray for vehicles and
its linings, linings for armrests, treadle linings, glove compartment
linings; light stable aliphatic polyurethane semi-manufactured
foam produced by injection moulding, spray technology or in
extruded form, for use as finishing layer; semi-manufactured
polyurethane foam in the form of blocks, sheets, film, for use as
finishing layer; imitation leather handbags, imitation leather
wallets, imitation leather briefcases, imitation leather jackets,

imitation leather coats; imitation leather shoewear; imitation
leather headgear; imitation leather saddles, imitation leather
suitcases; imitation leather book covers; imitation leather agenda
covers; imitation leather desk tops; imitation leather seat covers,
imitation leather wall decoration; imitation leather floor coverings;
bedroom furniture, computer furniture, dining room furniture,
mirror frames, table covers made of polyurethane; mouse pads;
furniture finishings made of polyurethane for door knobs, door
panels, shelves; picture frames; automobile seat cushions;
automobile headrest cushions; automobile armrest cushions;
chair cushions, sofa cushions, billiard cushions, heating medical
cushions, imitation leather cushions, pin cushions, pool cushions,
wheelchair seat cushions; carpets, rugs, bath mats, bowling pit
mats, coin mats, door mats, erosion control mats, picture frame
mats, place mats, video game interactive control floor mats, floor
mats for automobile, polyurethane floor covering, linoleum;
polyurethane wall coverings, polyurethane wall panels. Priority
Filing Date: May 23, 2006, Country: Benelux Office for IP (BOIP),
Application No: 1112295 in association with the same kind of
wares. Used in BELGIUM on wares. Registered in or for Benelux
Office for IP (BOIP) on August 07, 2006 under No. 804327 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aéroglisseurs, véhicules tout terrain,
véhicules à guidage automatique, véhicules à effet de sol,
véhicules radiocommandés, engins spatiaux, véhicules sport
utilitaires, automobiles, fourgonnettes, camions, motocyclettes,
avions, hélicoptères, bateaux, ambulances, capots, camions de
pompiers, voiturettes de golf, affûts de canon, planeurs, véhicules
tout terrain; pièces pour aéroglisseurs, véhicules tout terrain,
véhicules à guidage automatique, véhicules à effet de sol,
véhicules radiocommandés, engins spatiaux, véhicules sport
utilitaires, automobiles, fourgonnettes, camions, motocyclettes,
avions, hélicoptères, bateaux, ambulances, capots, camions de
pompiers, voiturettes de golf, affûts de canon, planeurs, véhicules
tout terrain; tableaux de bord pour aéroglisseurs, véhicules tout
terrain, véhicules à guidage automatique, véhicules à effet de sol,
véhicules radiocommandés, engins spatiaux, véhicules sport
utilitaires, automobiles, fourgonnettes, camions, motocyclettes,
avions, hélicoptères, bateaux, ambulances, capots, camions de
pompiers, voiturettes de golf, affûts de canon, planeurs, véhicules
tout terrain; garnitures pour le tableau de bord de véhicules de
locomotion terrestre, aérienne ou maritime; garnitures de sièges
ou pièces connexes pour véhicules de locomotion terrestre,
aérienne ou aérienne; garnitures de frein, garnitures
d’embrayage, garnitures de portière, cendriers pour véhicules et
doublures connexes, doublures pour accoudoirs, garnitures de
pédale, garnitures de boîte à gants; mousse semi-finie en
polyuréthanne aliphatique stable et légère produite par moulage
par injection, vaporisation ou sous forme extrudée, pour utilisation
comme couche de finition; mousse semi-finie en polyuréthanne
sous forme de blocs, feuilles, films, pour utilisation comme couche
de finition; sacs à main en similicuir, portefeuilles en similicuir,
mallettes en similicuir, vestes en similicuir, manteaux en similicuir;
articles chaussants en similicuir; couvre-chefs en similicuir; selles
en similicuir, valises en similicuir; couvertures de livre en similicuir;
couvertures d’agenda en similicuir; plateaux de bureau en
similicuir; housses de siège en similicuir, décorations murales en
similicuir; couvre-planchers en similicuir; mobilier de chambre,
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mobilier pour ordinateurs, mobilier de salle à manger, cadres de
miroir, dessus de table faits de polyuréthanne; tapis de souris;
garnitures de mobilier faites de polyuréthanne pour poignées de
portes, panneaux de porte, tablettes; cadres; coussins de siège
d’automobile; coussins d’appuie-tête d’automobile; coussins
d’accoudoirs d’automobile; coussins de chaises, coussins de
sofa, coussins pour table de billard, coussins chauffants à usage
médical, coussins en similicuir, pelotes à épingles, coussins pour
le bord de piscine, coussins pour fauteuil roulant; tapis, carpettes,
tapis de bain, tapis pour fosses d’allées de quilles, petits tapis pour
pièces de monnaie, paillassons, tapis anti-érosion, petits tapis
pour cadres, napperons, tapis de plancher pour commande
interactive de jeux vidéos, tapis de plancher pour l’automobile,
couvre-planchers en polyuréthanne, linoléum; revêtements
muraux en polyuréthanne, panneaux muraux en polyuréthanne.
Date de priorité de production: 23 mai 2006, pays: Office Benelux
de la PI (OBIP), demande no: 1112295 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: BELGIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour Office Benelux de la
PI (OBIP) le 07 août 2006 sous le No. 804327 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,314,247. 2006/08/24. RECTICEL, Plejadenlaan 15, 1200 Sint-
Lambrechts-Woluwe, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COLO-MOTION 
WARES: air cushion vehicles, all-terrain vehicles, automatic
guided vehicles, ground effect vehicles, radio controlled vehicles,
space vehicles, sport utility vehicles, cars, vans, trucks,
motorcycles, airplanes, helicopters, boats, ambulances, blimps,
fire trucks, golf carts, gun limbers, gliders, terrain vehicles; parts
for air cushion vehicles, all-terrain vehicles, automatic guided
vehicles, ground effect vehicles, radio controlled vehicles, space
vehicles, sport utility vehicles, cars, vans, trucks, motorcycles,
airplanes, helicopters, boats, ambulances, blimps, fire trucks, golf
carts, gun limbers, gliders, terrain vehicles; dashboards for air
cushion vehicles, all-terrain vehicles, automatic guided vehicles,
ground effect vehicles, radio controlled vehicles, space vehicles,
sport utility vehicles, cars, vans, trucks, motorcycles, airplanes,
helicopters, boats, ambulances, blimps, fire trucks, golf carts, gun
limbers, gliders, terrain vehicles; upholstery of the dashboard of
vehicles for locomotion by land, air or water; upholstery of seats or
parts therefore in vehicles for locomotion by land, air or water;
brake linings, clutch linings, door linings, ashtray for vehicles and
its linings, linings for armrests, treadle linings, glove compartment
linings; light stable aliphatic polyurethane semi-manufactured
foam produced by injection moulding, spray technology or in
extruded form, for use as finishing layer; semi-manufactured
polyurethane foam in the form of blocks, sheets, film, for use as
finishing layer; imitation leather handbags, imitation leather
wallets, imitation leather briefcases, imitation leather jackets,
imitation leather coats; imitation leather shoewear; imitation
leather headgear; imitation leather saddles, imitation leather

suitcases; imitation leather book covers; imitation leather agenda
covers; imitation leather desk tops; imitation leather seat covers,
imitation leather wall decoration; imitation leather floor coverings;
bedroom furniture, computer furniture, dining room furniture,
mirror frames, table covers made of polyurethane; mouse pads;
furniture finishings made of polyurethane for door knobs, door
panels, shelves; picture frames; automobile seat cushions;
automobile headrest cushions; automobile armrest cushions;
chair cushions, sofa cushions, billiard cushions, heating medical
cushions, imitation leather cushions, pin cushions, pool cushions,
wheelchair seat cushions; carpets, rugs, bath mats, bowling pit
mats, coin mats, door mats, erosion control mats, picture frame
mats, place mats, video game interactive control floor mats, floor
mats for automobile, polyurethane floor covering, linoleum;
polyurethane wall coverings, polyurethane wall panels. Priority
Filing Date: May 23, 2006, Country: Benelux Office for IP (BOIP),
Application No: 1112296 in association with the same kind of
wares. Used in BELGIUM on wares. Registered in or for Benelux
Office for IP (BOIP) on August 07, 2006 under No. 804328 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aéroglisseurs, véhicules tout terrain,
véhicules à guidage automatique, véhicules à effet de sol,
véhicules radiocommandés, engins spatiaux, véhicules sport
utilitaires, automobiles, fourgonnettes, camions, motocyclettes,
avions, hélicoptères, bateaux, ambulances, capots, camions de
pompiers, voiturettes de golf, affûts de canon, planeurs, véhicules
tout terrain; pièces pour aéroglisseurs, véhicules tout terrain,
véhicules à guidage automatique, véhicules à effet de sol,
véhicules radiocommandés, engins spatiaux, véhicules sport
utilitaires, automobiles, fourgonnettes, camions, motocyclettes,
avions, hélicoptères, bateaux, ambulances, capots, camions de
pompiers, voiturettes de golf, affûts de canon, planeurs, véhicules
tout terrain; tableaux de bord pour aéroglisseurs, véhicules tout
terrain, véhicules à guidage automatique, véhicules à effet de sol,
véhicules radiocommandés, engins spatiaux, véhicules sport
utilitaires, automobiles, fourgonnettes, camions, motocyclettes,
avions, hélicoptères, bateaux, ambulances, capots, camions de
pompiers, voiturettes de golf, affûts de canon, planeurs, véhicules
tout terrain; garnitures pour le tableau de bord de véhicules de
locomotion terrestre, aérienne ou maritime; garnitures de sièges
ou pièces connexes pour véhicules de locomotion terrestre,
aérienne ou aérienne; garnitures de frein, garnitures
d’embrayage, garnitures de portière, cendriers pour véhicules et
doublures connexes, doublures pour accoudoirs, garnitures de
pédale, garnitures de boîte à gants; mousse semi-finie en
polyuréthane aliphatique stable et légère produite par moulage
par injection, vaporisation ou sous forme extrudée, pour utilisation
comme couche de finition; mousse semi-finie en polyuréthane
sous forme de blocs, feuilles, films, pour utilisation comme couche
de finition; sacs à main en similicuir, portefeuilles en similicuir,
mallettes en similicuir, vestes en similicuir, manteaux en similicuir;
articles chaussants en similicuir; couvre-chefs en similicuir; selles
en similicuir, valises en similicuir; couvertures de livre en similicuir;
couvertures d’agenda en similicuir; plateaux de bureau en
similicuir; housses de siège en similicuir, décorations murales en
similicuir; couvre-planchers en similicuir; mobilier de chambre,
mobilier pour ordinateurs, mobilier de salle à manger, cadres de
miroir, dessus de table faits de polyuréthane; tapis de souris;
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garnitures de mobilier faites de polyuréthane pour poignées de
portes, panneaux de porte, tablettes; cadres; coussins de siège
d’automobile; coussins d’appuie-tête d’automobile; coussins
d’accoudoirs d’automobile; coussins de chaises, coussins de
sofa, coussins pour table de billard, coussins chauffants à usage
médical, coussins en similicuir, pelotes à épingles, coussins pour
le bord de piscine, coussins pour fauteuil roulant; tapis, carpettes,
tapis de bain, tapis pour fosses d’allées de quilles, petits tapis pour
pièces de monnaie, paillassons, tapis anti-érosion, petits tapis
pour cadres, napperons, tapis de plancher pour commande
interactive de jeux vidéos, tapis de plancher pour l’automobile,
couvre-planchers en polyuréthane, linoléum; revêtements muraux
en polyuréthane, panneaux muraux en polyuréthane. Date de
priorité de production: 23 mai 2006, pays: Office Benelux de la PI
(OBIP), demande no: 1112296 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour Office Benelux de la PI
(OBIP) le 07 août 2006 sous le No. 804328 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,314,433. 2006/08/25. Vedior International Contracts BV,
Gebouw Tripolis Burgerweeshuispad 201, Amsterdam 1076 GR,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL
IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

SERVICES: Employment agency services; employment
consultancy services; employment counselling; information
services relating to jobs and career opportunities; print, Internet
and website advertisement of employment opportunities for
others; personnel management services; personnel recruitment;
psychological testing for the selection of personnel; information
and advisory services relating to the aforesaid; education and
providing of training services for adolescents and adults;
conferences, seminars, training programs and workshops for
personnel relating to employment skills; education and training in
relation to employment and personal development; skills training.
Priority Filing Date: May 03, 2006, Country: OHIM (EC),
Application No: 005054523 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for OHIM (EC) on May 18, 2007 under No.
005054523 on services.

SERVICES: Services d’agence de placement; services de conseil
en emploi; conseils en matière d’emploi; services d’information
sur les perspectives d’emploi et de carrière; publicité imprimée,
sur Internet et sur des sites web concernant les offres d’emploi
pour des tiers; services de gestion de personnel; recrutement de
personnel; tests psychologiques pour la sélection de personnel;
services d’information et de conseil relatifs aux services
susmentionnés; enseignement et offre de formation pour

adolescents et adultes; conférences, séminaires, programmes de
formation et ateliers pour le personnel concernant les
compétences professionnelles; enseignement et formation en
rapport avec l’emploi et le perfectionnement personnel; formation
professionnelle. Date de priorité de production: 03 mai 2006,
pays: OHMI (CE), demande no: 005054523 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour OHMI (CE) le 18 mai 2007 sous le No. 005054523 en liaison
avec les services.

1,314,822. 2006/08/30. Cameron Duncan, Box 6907, 9503-93rd
Ave., Fort St. John, BRITISH COLUMBIA V1J 4J3 
 

The right to the exclusive use of the words FACILITY SERVICES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Oilfield facility prefabrication, construction,
maintenance and operational services. Used in CANADA since
September 30, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FACILITY SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de préfabrication, de construction,
d’entretien et d’exploitation d’infrastructures pétrolières.
Employée au CANADA depuis 30 septembre 2005 en liaison
avec les services.

1,315,561. 2006/09/06. PHYlogy, Inc., 2901 Tasman Drive,
Santa Clara, California 65054, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

PHYLOGY 
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WARES: Telecommunications hardware and software for use in
association with digital subscriber loop (DSL) equipment, for the
purpose of facilitating the transfer of large volumes of broadband
data, video and voice communications at high speeds with
increased integrity; line conditioners to facilitate broadband data
and voice services. SERVICES: Telecommunication services,
namely the design, construction and installation of telephone line
conditioners, telecommunications network design, planning,
maintenance and management services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel et logiciels de télécommunication
pour utilisation avec du matériel de ligne d’abonné numérique
(DSL), dans le but de faciliter le transfert de gros volumes de
communications de données, vocales et vidéos à large bande, et
ce, à haute vitesse et avec une intégrité accrue; conditionneurs de
lignes pour faciliter les services à large bande d’accès aux
données et à la voix. SERVICES: Services de télécommunication,
nommément conception, construction et installation de
conditionneurs de lignes téléphoniques, services de conception,
de planification, d’entretien et de gestion de réseaux de
télécommunication. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,315,636. 2006/09/07. RFAD INC., 868,rue King Ouest,
Sherbrooke, QUÉBEC J1H 1S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NANCY DÉZIEL, 1730,
BOUL. MARIE-VICTORIN, BUREAU 101, LONGUEUIL,
QUÉBEC, J4G1A5 
 

MARCHANDISES: (1) Système de repérage d’une personne ou
d’un véhicule (vol et identification, nommément, systèmes anti-
vol,système d’alarme pour automobiles. (2) Dispositif électronique
installé sur un véhicule motorisé, porté par une personne ou
installé à un endroit fixe, qui permet d’être avisé par un signal
(audible, lumineux ou vibratoire) de la proximité ou provenance
d’un autre utilisateur utilisant le même dispositif. (3) Écran digital
ou à cristal liquide qui est relié au dispositif de sécurité décrit ci-
haut(2) et qui indique le nombre d’utilisateur du dispositif dans le
périmètre d’utilisation du dispositif. (4) Vêtements, nommément,
chandails, chemises, vestes, pantalons, manteaux, bermudas et
casquettes. Employée au CANADA depuis 04 juillet 2003 en
liaison avec les marchandises.

WARES: (1) A tracking system for persons or vehicles (theft and
identification, namely anti-theft systems, alarm systems for
automobiles. (2) An electronic device installed on a motorized
vehicle, carried by a person or at a fixed location, which permits
the signaling (audible, luminous or vibrating) of the proximity or
direction of another user with the same device. (3) A digital or
crystal liquid screen that is connected to the security device
described above (2) And that indicates the number of device users
in the usage area of the device. (4) Clothing, namely sweaters,
shirts, jackets, pants, coats, Bermuda shorts, and caps. Used in
CANADA since July 04, 2003 on wares.

1,315,637. 2006/09/07. RFAD INC., 868, rue King Ouest,
Sherbrooke, QUÉBEC J1H 1S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NANCY DÉZIEL, 1730,
BOUL. MARIE-VICTORIN, BUREAU 101, LONGUEUIL,
QUÉBEC, J4G1A5 
 

MARCHANDISES: (1) Système de repérage d’une personne ou
d’un véhicule (vol et identification), nommément, systèmes anti-
vol, systèmes d’alarme pour automobiles. (2) Dispositif
électronique installé sur un véhicule motorisé, porté par une
personne ou installé à un endroit fixe, qui permet d’être avisé par
un signal (audible, lumineux ou vibratoire) de la proximité ou
provenance d’un autre utilisateur utilisant le même dispositif. (3)
Écran digital ou à cristal liquide qui est relié au dispositif de
sécurité décrit ci-haut(2) et qui indique le nombre d’utilisateur du
dispositif dans le périmètre d’utilisation du dispositif. (4)
Vêtements, nommément, chandails, chemises, vestes, pantalons,
manteaux, bermudas et casquettes. Employée au CANADA
depuis 04 juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Tracking system for a person or vehicle (theft and
identification), namely anti-theft systems, alarm systems for
automobiles. (2) An electronic device installed on a motorized
vehicle, carried by a person or at a fixed location, which permits
the signaling (audible, luminous or vibrating) of the proximity or
direction of another user with the same device. (3) A digital or
crystal liquid screen that is connected to the security device
described above (2) And that indicates the number of device users
in the usage area of the device. (4) Clothing, namely sweaters,
shirts, jackets, pants, coats, Bermuda shorts, and caps. Used in
CANADA since July 04, 2003 on wares.
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1,315,845. 2006/09/08. Transatlantic Spirits LLC, 108-50 62nd
Drive, Suite 4P, Forest Hills, NEW YORK, 11375, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SANDER R. GELSING,
(SISSON WARREN SINCLAIR), FIRST RED DEER PLACE, 600,
4911 - 51 STREET, RED DEER, ALBERTA, T4N6V4 

LICHIDO 
WARES: Liqueur. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 21, 2006 under No. 3,175,360 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liqueur. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 novembre 2006
sous le No. 3,175,360 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,315,929. 2006/09/08. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
1550 United Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA V3K
6Y7 

STRESS-RELAX 
WARES: Dietary and nutritional supplements namely,
ashwagandha, siberian ginseng, lavender, rhodiola, Gamma
Amino Butyric Acid, amino acid, 5-Hydroxytryptophan, melatonin,
green tea, L-Theanine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément
ashwagandha, ginseng de Sibérie, lavande, rhodiola, acide
gamma-aminobutyrique, acides aminés, 5-hydroxytryptophane,
mélatonine, thé vert et L-théanine. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,316,115. 2006/09/12. Thomas Pitfield, 6 Murray Avenue,
Montreal, QUEBEC H3Y 2Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1500,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 
 

SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restaurant. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,316,651. 2006/09/15. ProMinent Dosiertechnik GmbH, Im
Schuhmachergewann 5-11, 69123, Heidelberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

optoGuard 
WARES: Metering pumps; measuring signal, check and
monitoring apparatus and instruments, namely air detectors,
monitors for monitoring pressure, viscosity, temperature,
concentration and flow; control and regulating apparatus and
instruments namely air eliminators, for correcting the fluctuation of
pressure, viscosity, temperature and concentration, and for
pulsation silencers (for dampening noise); physical apparatus and
instruments, namely pressure gauges, flow meters and overflow
valves; flow meters; dosage systems comprising of dosage
pumps, magneto drives, pump drives. SERVICES: Draft and
development of computer hardware and software. Priority Filing
Date: April 07, 2006, Country: GERMANY, Application No: 306 22
359.7/09 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Pompes doseuses; appareils et instruments
de mesure de signaux, de vérification et de surveillance,
nommément détecteurs d’air, moniteurs pour la surveillance de la
pression, de la viscosité, de la température, de la concentration et
du débit; appareils et instruments de commande et de régulation,
nommément purges d’air, pour corriger la fluctuation de la
pression, de la viscosité, de la température et de la concentration
ainsi que pour les amortisseurs de pulsations (pour étouffer le
bruit); appareils et instruments physiques, nommément
manomètres, débitmètres et soupapes de décharge; débitmètres;
systèmes de dosage constitués de pompes doseuses,
entraînements magnétiques, entraînements de pompes.
SERVICES: Ébauche et développement de matériel informatique
et de logiciels. Date de priorité de production: 07 avril 2006, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 306 22 359.7/09 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,316,827. 2006/08/30. Regroupement des Auberges du Coeur
du Québec, une personne morale, 2000 boul. Saint-Joseph est,
bureau 32, Montréal, QUÉBEC H2H 1E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUIS LINTEAU,
(LAMARRE LINTEAU & MONTCALM), 1155, BOUL. RENÉ-
LÉVESQUE OUEST, BUREAU 2810, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B2L2 

AUBERGE DU COEUR 
Le droit à l’usage exclusif du mot AUBERGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Hébergement communautaire de jeunes en
difficulté ou sans abri en vue d’une réinsertion sociale. (2)
Représentation des jeunes en difficulté et sans abri auprès des
autorités administratives et politiques. (3) Parteneriat nommément
concertation et références avec les divers établissements
accueillant des jeunes en difficulté ou sans abri. (4) Dispensation
de formation dans l’aide aux jeunes en difficulté et sans abri. (5)
Mise en commun de divers services de support nommément
formation, conseils en éducation, conseils en gestion, conseils en
opération et visant à l’opération de maisons d’hébergement pour
jeunes en difficulté ou sans abri. (6) Représentation des intérêts
des maisons d’hébergement pour jeunes en difficulté et sans abri.
Employée au CANADA depuis 22 mars 1995 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word AUBERGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Community housing for youth in difficulty or
homeless youth for social reintegration. (2) Representation of
youth in difficulty or homeless youth to administrative authorities
or politicians. (3) Partnerships namely consociation and referral
with various establishments welcoming youth in difficulty or
homeless youth. (4) Assistance training for youth in difficulty or
homeless youth. (5) Regroupment of various support services
namely training, educational advice, management advice,
operational advice for the operation of shelters for youth in
difficulty or homeless youth. (6) Representation of the interests of
shelters for youth in difficulty or homeless youth. Used in
CANADA since March 22, 1995 on services.

1,317,097. 2006/09/19. Interface Corporation, 10-21, Kyobashi-
cho, Minami-ku, Hiroshima 732-0828, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: G. RONALD
BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O.
BOX 2450, POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 
 

WARES: Electronic machines, namely, computers and hard
drivers, integrated circuit memory; computer interface boards;
central processing unit (CPU) boards; computer bus add-in units,
namely, computers, computer peripherals, namely, computer disk
drives, magnetic tape drives, optical tape drives and digital video
disk drives for data storage, modems, memory cards, compact
flash cards, mice, mouse pads, USB hubs, cables, and power
cords; electrical circuit boards; computer bus slots, namely,
computer expansion boards, computer expansion cards and
computer expansion modules; computer programs for use as a

spread sheet for use in data processing for designing electronic
machines; and electronic publications sold with the software,
namely, instruction manuals for handling I/O of computers. Used
in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on July 14, 2006
under No. 4969968 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Machines électroniques, nommément
ordinateurs et disques durs, mémoires à circuits intégrés; cartes
d’interface pour ordinateurs; cartes unités centrales (UC); bus
d’extension, nommément ordinateurs, périphériques,
nommément lecteurs de disques informatiques, lecteurs de
bandes magnétiques, lecteurs de bandes optiques et lecteurs de
disques vidéonumériques pour le stockage de données, modems,
cartes mémoire, cartes à mémoire compactes, souris, tapis de
souris, concentrateurs USB, câbles et cordons d’alimentation;
cartes de circuits imprimés électriques; emplacements bus
d’ordinateur, nommément cartes et modules d’extension;
programmes informatiques pour utilisation comme tableur pour le
traitement des données pendant la conception de machines
électroniques; publications électroniques vendues avec le logiciel,
nommément manuels pour gérer l’entrée-sortie. Employée:
JAPON en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour JAPON le 14 juillet 2006 sous le No. 4969968 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,317,119. 2006/09/19. Microsoft Corporation, One Microsoft
Way, Redmond, Washington, 98052-6399, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

READYBOOST 
WARES: Computer memory hardware; computer software for
controlling computer memory hardware; computer operating
systems software; and computer utility programs, namely, a
program enabling the use of added flash memory devices to
augment the performance of RAM. Priority Filing Date: March 30,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/850,413 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mémoire; logiciel pour le contrôle de la
mémoire; logiciels d’exploitation; programmes informatiques
utilitaires, nommément programme permettant l’utilisation de
mémoire flash supplémentaire pour augmenter la performance de
la mémoire vive. Date de priorité de production: 30 mars 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/850,413 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,317,757. 2006/09/18. STELLAR AUTO SERVICE CENTRES
LIMITED, 89 Sunrise Avenue, Toronto, ONTARIO M4A 1A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

SERVICES: Roadside assistance services; auto club services;
auto rental services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assistance routière; services de club
automobile; services de location d’automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,318,129. 2006/09/27. SCOT YOUNG, 95 Mushroom Green,
Dudley Wood, West Midlands, DY2 0EE, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK WILSON LLP, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

SYR Quilt 
WARES: Buckets, buckets incorporating mop wringers and
buckets incorporating castors; dusters, mops, mopheads,
mopholders; scrapers and wipers, window and floor scrapers and
wipers; carpet sweepers, floor sweepers (not being machines),
brooms, scouring pads, scrubbing brushes; bottles, bottles
incorporating spraying apparatus (not being machines); dustbins,
refuse bins, waste paper bins; litter and waste scoops; sponges
(other than surgical sponges), sponge holders and sponge
wringers. Priority Filing Date: May 11, 2006, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2421593 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Seaux, seaux comprenant une essoreuse à
vadrouille et seaux comprenant une saupoudreuse; plumeaux,
vadrouilles, têtes de vadrouille, porte-vadrouille; racloirs et
chiffons, racloirs et chiffons pour fenêtres et planchers; balais
mécaniques, balais à plancher (qui ne sont pas des machines),
balais, tampons à récurer, brosses à laver; bouteilles, bouteilles
avec pulvérisateur (qui ne sont pas des machines); poubelles,
bacs à ordures, bacs à déchets de papier; pelles à déchets;
éponges (autres que des éponges chirurgicales), porte-éponges
et essoreuses à éponge. Date de priorité de production: 11 mai
2006, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2421593 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,318,232. 2006/09/28. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

OneBook 
SERVICES: Investment fund services, namely investment fund
brokerage, investment fund distribution and the administration and
management of investment funds (including mutual funds, pooled
funds, hedge funds, flow-through resource limited partnerships
and managed accounts). Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de fonds de placement, nommément
courtage de fonds de placement, distribution de fonds de
placement ainsi qu’administration et gestion de fonds de
placement (y compris fonds communs de placement, caisses
communes, fonds de couverture, sociétés en commandite simple
par actions accréditives et comptes gérés). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,318,241. 2006/09/28. DocuSync Corporation, 7002 Merrilee
Lane, Dallas, Texas 75214, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 1400 - 340
ALBERT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R0A5 
 

SERVICES: Computer services, namely, providing web-based
data storage for others. Used in CANADA since at least as early
as May 01, 2004 on services. Priority Filing Date: September 19,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
77/002,179 in association with the same kind of services.

SERVICES: Services informatiques, nommément offre de
stockage de données sur le web pour des tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2004 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 19 septembre
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/
002,179 en liaison avec le même genre de services.

1,318,249. 2006/09/28. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

OneLook 
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SERVICES: Investment fund services, namely investment fund
brokerage, investment fund distribution and the administration and
management of investment funds (including mutual funds, pooled
funds, hedge funds, flow-through resource limited partnerships
and managed accounts). Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de fonds de placement, nommément
courtage de fonds de placement, distribution de fonds de
placement ainsi qu’administration et gestion de fonds de
placement (y compris fonds communs de placement, caisses
communes, fonds de couverture, sociétés en commandite simple
par actions accréditives et comptes gérés). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,319,216. 2006/10/06. Bridgestone Bandag, LLC, 2905 North
Highway 61, Muscatine, IA, 52761, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 
 

SERVICES: Logistics management in the field of transportation,
namely evaluating and optimizing fleet maintenance, maintenance
processes, schedules and employees. Priority Filing Date: April
10, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78857694 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Gestion logistique dans le domaine du transport,
nommément évaluation et optimisation de l’entretien des flottes,
des procédés d’entretien, des horaires et du travail des employés.
Date de priorité de production: 10 avril 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78857694 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,319,472. 2006/09/22. 97875 CANADA INC., 8270 Mayrand,
Montreal, QUEBEC H4P 2C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT,
1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

The right to the exclusive use of the words DIAGNOSTICS and
SECURITY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software to monitor, analyse, report and self
heal other computerized processes within a network or as a
standalone computer application, namely the operating systems
of computerized video systems and alarm systems for network
security, data processing, image quality, video quality, voice
quality, facial recognition, voice recognition, statistical data, data
mining, archival image, intelligent applications and processes,
information storage, errors and failures, and to monitor
environmental conditions, computer tampering, camera
tampering, vandalism, defacement and obstructions affecting the
operation of a standalone computer, computer network,
computerized video systems or alarm systems, and computer
peripherals and computer hardware for monitoring operational
and data processing of computerized video systems and alarm
systems. SERVICES: Remote diagnostics to monitor, analyse,
report and self heal other computerized processes within a
network or as a standalone computer application, namely, the
operating systems of computerized video systems and alarm
systems for network security, data processing, image quality,
video quality, voice quality, facial recognition, voice recognition,
statistical data, data mining, archival image, intelligent
applications and processes, information storage, errors and
failures, and to monitor environmental conditions, computer
tampering, camera tampering, vandalism, defacement and
obstructions affecting the operation of a standalone computer,
computer network, computerized video systems or alarm system.
Used in CANADA since 2005 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIAGNOSTICS et SECURITY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel de surveillance, d’analyse,
d’établissement de rapports et d’autorétablissement d’autres
processus informatiques dans un réseau ou comme application
autonome, nommément systèmes d’exploitation de systèmes
vidéo informatisés et de systèmes d’alarme pour la sécurité
réseau, le traitement de données, la qualité des images, la qualité
vidéo, la qualité vocale, la reconnaissance faciale, la
reconnaissance vocale, les données statistiques, l’exploration de
données, les images d’archive, les applications et les processus
intelligents, le stockage d’information, les erreurs et les
défaillances, ainsi que de surveillance des conditions ambiantes,
du trafiquage informatique, du trafiquage de caméras, du
vandalisme, des dégradations et des obstructions touchant le
fonctionnement d’un ordinateur autonome, d’un réseau
informatique, de systèmes vidéo informatisés ou de systèmes
d’alarme, périphériques et matériel informatique pour la
surveillance du traitement opérationnel et de données de
systèmes vidéo informatisés et de systèmes d’alarme.
SERVICES: Diagnostics à distance pour la surveillance, l’analyse,
l’établissement de rapports et l’autorétablissement d’autres
processus informatiques dans un réseau ou comme application
autonome, nommément systèmes d’exploitation de systèmes
vidéo informatisés et de systèmes d’alarme pour la sécurité
réseau, le traitement de données, la qualité des images, la qualité
vidéo, la qualité vocale, la reconnaissance faciale, la
reconnaissance vocale, les données statistiques, l’exploration de
données, les images d’archive, les applications et les processus
intelligents, le stockage d’information, les erreurs et les
défaillances, ainsi que de surveillance des conditions ambiantes,
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du trafiquage informatique, du trafiquage de caméras, du
vandalisme, des dégradations et des obstructions touchant le
fonctionnement d’un ordinateur autonome, d’un réseau
informatique, de systèmes vidéo informatisés ou de systèmes
d’alarme. Employée au CANADA depuis 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,319,597. 2006/09/29. Bonne Bell, Inc., 18519 Detroit Avenue,
Lakewood, Ohio 44107, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, SUITE 5800, P.O. BOX 1011, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

THE ORIGINAL FUN-FLAVORED LIP 
BALM 

The right to the exclusive use of the words LIP BALM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated lip cosmetics, namely, cosmetic
preparations for moisturizing and protecting against sunburn and
chapping, lip balm, lipstick, and lip gloss. Priority Filing Date: May
30, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/895,557 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LIP BALM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques pour les lèvres non
médicamenteux, nommément produits cosmétiques pour
l’hydratation et la protection contre les coups de soleil et les
gerçures, baume à lèvres, rouge à lèvres et brillant à lèvres. Date
de priorité de production: 30 mai 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/895,557 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,319,847. 2006/10/04. Cooldirect Inc., 2285, Saint-Mathieu, app.
701, Montréal, QUÉBEC H3H 2J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ME JOEL BANON, 1010
SHERBROOKE OUEST, SUITE 716, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A2R7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot COOL et .CA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pièces automobiles spécifiques aux
systèmes de refroidissement, nommément des sondes,
thermostats, radiateurs, bouchons de radiateur, tuyaux, tuyaux de
radiateurs, courroies, chaufferettes, conditionneurs d’air
d’appoint, pompe à eau, roulement de pompe à eau. (2) Pièces
automobiles spécifiques aux systèmes d’air climatisé,
nommément des condenseurs, évaporateurs, compresseurs,
accumulateurs et tuyaux. SERVICES: (1) Vente en ligne de
pièces automobiles spécifiques aux systèmes de refroidissement
nommément des sondes, thermostats, radiateurs, bouchons de
radiateur, tuyaux, tuyaux de radiateurs, courroies, chaufferettes,
conditionneurs d’air d’appoint, pompe à eau, roulement de pompe
à eau. (2) Vente en ligne de pièces automobiles spécifiques aux
systèmes de systèmes d’air climatisé, nommément des
condenseurs, évaporateurs, compresseurs, accumulateurs et
tuyaux. (3) Vente au détail et en gros de pièces automobiles
spécifiques aux systèmes de refroidissement nommément des
sondes, thermostats, radiateurs, bouchons de radiateur, tuyaux,
tuyaux de radiateurs, courroies, chaufferettes, conditionneurs
d’air d’appoint, pompe à eau, roulement de pompe à eau. (4)
Vente au détail et en gros de pièces automobiles spécifiques aux
systèmes d’air climatisé, nommément des condenseurs,
évaporateurs, compresseurs, accumulateurs et tuyaux.
Employée au CANADA depuis 10 juillet 2006 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word COOL and .CA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Automobile parts specific to cooling systems, namely
probes, thermostats, radiators, radiator caps, pipes, radiator
hoses, belts, heaters, make-up air conditioners, water pumps,
water pump bearings. (2) Automobile parts specific to air
conditioning systems, namely condensers, evaporators,
compressors, accumulators and pipes. SERVICES: (1) Online
sale of automobile parts specific to cooling systems namely
probes, thermostats, radiators, radiator caps, pipes, radiator
hoses, belts, heaters, make-up air conditioners, water pumps,
water pump bearings. (2) Online sale of automobile parts specific
to air conditioning systems, namely condensers, evaporators,
compressors, accumulators and pipes. (3) Retail and wholesale
sales of automobile parts specific to cooling systems namely
probes, thermostats, radiators, radiator caps, pipes, heater cores,
belts, heaters, make-up air conditioners, water pumps, water
pump bearings. (4) Retail and wholesale sales of automobile parts
specific to air conditioning systems, namely condensers,
evaporators, compressors, accumulators and pipes. Used in
CANADA since July 10, 2006 on wares and on services.
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1,320,029. 2006/10/13. DR PEPPER/SEVEN UP, INC., 5301
Legacy Drive, Plano, Texas 75024, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Non-alcoholic beverages, namely soft drinks, and
syrups and concentrates for the preparation of same. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons gazeuses, ainsi que sirops et concentrés pour la
préparation des boissons susmentionnées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,320,049. 2006/10/13. Dundee Corporation, 28th Floor, 1
Adelaide Street East, Toronto, ONTARIO M5C 2V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 
 

SERVICES: Investment fund services, namely investment fund
brokerage, investment fund distribution and the administration and
management of investment funds (including mutual funds, pooled
funds, hedge funds, flow-through resource limited partnerships
and managed accounts). Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de fonds de placement, nommément
courtage de fonds de placement, distribution de fonds de
placement ainsi qu’administration et gestion de fonds de
placement (y compris fonds communs de placement, caisses
communes, fonds de couverture, sociétés en commandite simple
par actions accréditives et comptes gérés). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,320,051. 2006/10/13. Dundee Corporation, 28th Floor, 1
Adelaide Street East, Toronto, ONTARIO M5C 2V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

 

SERVICES: Investment fund services, namely investment fund
brokerage, investment fund distribution and the administration and
management of investment funds (including mutual funds, pooled
funds, hedge funds, flow-through resource limited partnerships
and managed accounts). Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de fonds de placement, nommément
courtage de fonds de placement, distribution de fonds de
placement ainsi qu’administration et gestion de fonds de
placement (y compris fonds communs de placement, caisses
communes, fonds de couverture, sociétés en commandite simple
par actions accréditives et comptes gérés). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,320,279. 2006/10/16. VAREWYCK, Johan, an individual, De
Nachtegaal 10, B-2970 Schilde, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

VIYO 
WARES: Veterinary preparations, namely food supplements for
domestic animals; drinks for domestic animals. Used in BELGIUM
on wares. Registered in or for Benelux Office for IP (BOIP) on
June 07, 2006 under No. 799277 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément
suppléments alimentaires pour animaux domestiques; boissons
pour animaux domestiques. Employée: BELGIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour Office Benelux
de la PI (OBIP) le 07 juin 2006 sous le No. 799277 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,320,399. 2006/10/17. LABORATOIRE GARNIER & CIE,
Société en nom collectif, 281, rue Saint-Honoré, 75008 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

DEEP PURE 
Le droit à l’usage exclusif du mot PURE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques, nommément: crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits gels et huiles de
bronzage et après-soleil; produits de maquillage, nommément:
rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues; shampooings pour les cheveux;
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gels, mousses, baumes et produits sous la forme d’aérosol pour
le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux,
nommément: lotions, gels, sprays, crèmes; produits pour
l’ondulation et la mise en plis des cheveux, nommément: gels,
mousses, sprays, baumes, lotions; huiles essentielles à usage
personnel, à application topique, pour le soin du corps. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels and
salts; bathroom soaps; personal deodorants; cosmetics, namely:
creams, milks, lotions, gels and powders for face, the body and
hands; tanning and after-sun milks and oils; make-up products,
namely: lipsticks, eye shadows, pencils, mascaras, nail polishes,
foundations, blushers; shampoos for the hair; gels, mousses,
balms and products in aerosol form for hairstyling and hair care;
hairspray; colorants and products for hair bleaching, namely:
lotions, gels, sprays, creams; products for curling and setting the
hair, namely: gels, mousses, sprays, balms, lotions; essential oils
for personal use, with a topical application, for body care.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,320,805. 2006/10/19. Carlos Ray Norris, c/o Michael S.
Forshey, Patton Boggs LLP, 2001 Ross Avenue, #3000, Dallas,
Texas 75201, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, CONSTITUTION SQUARE, 340 ALBERT
STREET, SUITE 1210, BOX 3432, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6N9 

COMBAT MARTIAL ARTS 
The right to the exclusive use of the words MARTIAL ARTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Protective headgear, namely sports helmets; face
shields; prerecorded audio/visual discs, video tapes and DVDs in
the field of martial arts; interactive video game programs;
computer game programs. Priority Filing Date: October 18, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 77/
024,235 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARTIAL ARTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couvre-chefs de protection, nommément
casques de sport; masques protecteurs; disques audio/visuels
préenregistrés, cassettes vidéo et DVD dans le domaine des arts
martiaux; programmes de jeux vidéo interactifs; programmes de
jeux informatiques. Date de priorité de production: 18 octobre
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/
024,235 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,320,806. 2006/10/19. Carlos Ray Norris, c/o Michael S.
Forshey, Patton Boggs LLP, 2001 Ross Avenue, #3000, Dallas,
Texas 75201, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, CONSTITUTION SQUARE, 340 ALBERT
STREET, SUITE 1210, BOX 3432, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6N9 

COMBAT MARTIAL ARTS 
The right to the exclusive use of the words MARTIAL ARTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, shirts, pants and jackets for martial
arts; footwear and team uniforms for martial arts; t-shirts, pants,
jackets, sweatshirts, tops and caps. Priority Filing Date: October
19, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 77/024,514 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARTIAL ARTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, pantalons
et vestes pour arts martiaux; articles chaussants et uniformes
d’équipe pour arts martiaux; tee-shirts, pantalons, vestes, pulls
d’entraînement, hauts et casquettes. Date de priorité de
production: 19 octobre 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 77/024,514 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,320,807. 2006/10/19. Carlos Ray Norris, c/o Michael S.
Forshey, Patton Boggs LLP, 2001 Ross Avenue, #3000, Dallas,
Texas 75201, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, CONSTITUTION SQUARE, 340 ALBERT
STREET, SUITE 1210, BOX 3432, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6N9 

COMBAT MARTIAL ARTS 
The right to the exclusive use of the words MARTIAL ARTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toys, namely, martial arts action figures; toy sparring
and boxing gloves; sports equipment, namely, punching bags,
kicking bags, training bags, sparring gloves, boxing gloves, kick
paddles, athletic mouth guards and punching shields; protective
bodygear, namely, chest protectors for sport and body protectors
for sport. Priority Filing Date: October 19, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 77/024,808 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARTIAL ARTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Jouets, nommément figurines d’action d’arts
martiaux; gants d’entraînement et de boxe jouets; équipement de
sport, nommément sacs de frappe, sacs pour coups de pied, sacs
d’entraînement, gants d’entraînement, gants de boxe, planches
pour coups de pied, protecteurs buccaux de sport et protections
contre les coups de poing; protections pour le corps, nommément
plastrons protecteurs pour le sport et protège-corps pour le sport.
Date de priorité de production: 19 octobre 2006, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/024,808 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,320,861. 2006/10/19. WATTECO, SAS, (société par actions
simplifiée), 1766 Chemin de la Planquette, Les cyclades, ZAC de
la Pauline, 83 130 La Garde, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3H3 

WATTPULSE 
MARCHANDISES: (1) Prises de courant électrique et fils de
raccordement d’alimentation électrique pour usage résidentiel et
commercial. (2) Appareils pour l’enregistrement, la transmission
et la reproduction du son et des images nommément, systèmes
multimédias de bord, nommément, écrans, moniteurs, caméras,
boîtiers de commande, micros, haut-parleurs, encodeurs
magnétiques, magnétoscopes, magnétophones, téléviseurs,
vidéos projecteurs, lecteurs de cédéroms, lecteurs de disques
compacts, lecteurs-enregistreurs de DVD, baladeurs, émetteurs
radios, microphones, mégaphones; appareils et instruments
numériques nommément caméras, appareils photographiques,
projecteurs cinématographiques, caméscopes, appareils et
instruments électroniques, électriques de pesage, de mesurage
nommément appareils de programmation (par logiciel ou
programme informatique) et de pilotage des sources lumineuses
et des sources d’énergie, appareils et instruments de contrôle
(inspection) nommément appareils (nommément avertisseurs de
surconsommation électrique, des régulateurs de tension
automatique) pour le contrôle, l’adaptation, la régulation de la
consommation électrique des appareils électriques; appareils et
instruments pour la transmission de données numériques via un
réseau de distribution électrique nommément ordinateurs,
calculateurs numériques, automates programmables,
microprocesseurs, tableaux de commande, tableaux de
régulation, consoles de visualisation, enregistreux digitaux,
circuits imprimés, consoles de programmation, appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, le
mesurage, le contrôle, l’accumulation, le réglage, la surveillance
ou la commande du courant électrique et de la consommation
électrique nommément transformateurs, câbles, cordons de
connexion, disjoncteurs, sectionneurs, interrupteurs, tiroirs basse-
tension, cellules, émetteurs, émetteurs modules de
communication avec fils, émetteurs modules de communication
sans fils, systèmes de contrôle électrique pour systèmes
d’éclairage, de chauffage et de climatisation, logiciels de pilotage
et de programmation des appareils électriques nommément
luminaires, climatiseurs, radiateurs, ventilateurs, diffuseurs

électriques d’odeur; appareils, instruments et composants
électriques et électroniques et nommément résistances
nommément pour chauffage électrique, potentiomètres,
régulateurs, condensateurs, diodes, transistors, radiateurs pour le
chauffage des habitations, des bâtiments, des moteurs,
échangeurs de chaleur, commutateurs, interrupteurs, variateurs
de lumière, transformateurs, transmetteurs nommément
téléphoniques, de signaux électroniques, interphone, télécopieur,
vidéo, radio, transmetteurs pour la télécommunication, fusibles,
prises, douilles, connecteurs électriques et électroniques
nommément pour boîtes de connexion, convertisseurs de
puissance, pour cartes de circuits imprimés, fréquencemètres,
batteries nommément pour l’autonomie des appareils électriques
et électroniques, pour téléphones cellulaires, pour ordinateurs,
chargeurs de batteries, adaptateurs nommément pour caméras,
réseau d’ordinateur, câble vidéo, antennes nommément pour
voiture, téléphone, téléphone cellulaire, télévision, paraboles,
récepteurs électriques et électroniques, prises et boîtiers de
prises électriques, câbles et fils électriques, minuteries,
interphones, appareils d’alimentation électrique nommément
commutateur haute tension, commutateur haute-fréquence,
système d’alimentation sans coupure, régulateur de tension
automatique, gradateur d’intensité, dispositif de chiffrement
électronique, calculatrices électroniques, testeurs de tension
électroniques, détecteurs de métaux; circuits électriques et
électroniques, circuits intégrés; ordinateurs et éléments
périphériques d’ordinateur nommément caméras digitales,
claviers, modems, souris, imprimantes, scanneurs, haut-parleurs,
enregistreurs vidéos, lecteurs, émetteur, module, clés USB,
logiciels pour le pilotage des appareils électriques, pour la
programmation des appareils électriques en vue d’un
fonctionnement autonome, pour le contrôle de la consommation
électrique et l’adaptation de la consommation électrique;
microprocesseurs, microcontrôleurs; appareils de
télécommunications nommément téléphones, répondeurs
téléphoniques, télécopieurs, télex, modems, téléphones portables
et câbles téléphoniques. Date de priorité de production: 20 avril
2006, pays: FRANCE, demande no: 06 3 424 176 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour FRANCE le
22 septembre 2006 sous le No. 06 3 424 176 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

WARES: (1) Electrical outlet and power supply connecting wires
for residential and commercial use. (2) Apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound and images namely aircraft
multimedia systems, namely screens, monitors, cameras, control
units, microphones, speakers, magnetic encoders, video
recorders, tape recorders, televisions, video projectors, CD-ROM
players, compact disc players, DVD player-recorders, personal
stereos, radios, microphones, megaphones; digital apparatus and
instruments namely cameras, camera apparatus,
cinematographic projectors, camcorders, electronic and electric
apparatus and instruments for weighing, measuring namely
apparatus for programming (via software or computer program)
and piloting light sources and energy sources, apparatus and
instruments for control (inspection) namely apparatus (namely
alarms for electrical over consumption, automatic tension
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regulators) for the testing, adaptation, regulating the electricity
consumption of electric; apparatus and instruments for
transmitting digital data on a network for electrical distribution
namely computers, digital computers, programmable controllers,
microprocessors, control panels, regulating panels, consoles for
visualization, digital recorders, printed circuits, consoles for
programming, apparatus and instruments for conducting,
delivering, processing, measuring, testing, accumulating,
balancing, monitoring or ordering electrical current and electricity
consumption namely transformers, cables, connecting cords,
circuit breakers, disconnectors, switches, low voltage valves,
cells, transmitters, transmitter units with wires, transmitter units
without wires, systems for electric control for systems for lighting,
heating and air conditioning, software for piloting and
programming electrical apparatus namely light fixtures, air
conditioners, radiators, fans, electric odour diffusers; electrical
and electronic apparatus, instruments, and components and
namely resistors namely for electric heating, potentiometers,
controllers, capacitors, diodes, transistors, radiators for heating
homes, buildings, engines, heat exchangers, switches, switchers,
light dimmers, transformers, transmitters namely for telephones,
electronic signals, telephone intercoms, facsimile, video, radio,
transmitters for telecommunications, fuses, plugs, lamp sockets,
electrical conductors namely for terminal boxes, power
converters, for printed circuit boards, frequency meters, batteries
namely for autonomy of electric and electronic apparatus, for
cellular telephones, for computers, battery chargers, adapters
namely for cameras, computer networks, video cable, antennas
namely for cars, telephone, cellular telephones, television,
parabolics, receivers electric and electronic, electric plugs and
boxes, cables and electric wires, timers, intercoms, power supply
apparatus namely high tension commutators, high frequency
commutators, seamless power supply systems, regulator for
automatic tension, intensity dimmers, devices for electronic
encryption, electronic calculators, electronic voltage testers,
detectors for metals; tours electric and electronic, integrated
circuits; computers and computer peripherals namely digital
cameras, keyboards, modems, mice, printers, scanners,
speakers, video recorders, players, transmitters, modules, USB
keys, software for controlling electric apparatus, for programming
electric apparatus to render it autonomous, for testing electronic
consumption and adaptation of electronic consumption;
microprocessors, microcontrollers; telecommunications
apparatus namely telephones, telephone answering machines,
facsimile machines, telex, modems, portable phones and
telephone cables. Priority Filing Date: April 20, 2006, Country:
FRANCE, Application No: 06 3 424 176 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares (1). Registered
in or for FRANCE on September 22, 2006 under No. 06 3 424 176
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,321,008. 2006/10/20. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PETIT MAIS PUISSANT 
The right to the exclusive use of the word PUISSANT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Laundry care preparations, namely, laundry detergents;
fabric softeners; laundry soil and stain removers; anti-static dryer
sheets; dryer sheets impregnated with a cleaning agent and dryer
sheets impregnated with a softening agent; cloths impregnated
with laundry detergent; cloths impregnated with fabric softener;
fabric bleach; starch. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUISSANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour la lessive, nommément
détergents à lessive; assouplissants; détachants à lessive; feuilles
antistatiques pour la sécheuse; feuilles pour la sécheuse
imprégnées d’un produit nettoyant et feuilles pour la sécheuse
imprégnées d’un assouplissant; chiffons imprégnés de détergent
à lessive; chiffons imprégnés d’assouplissant; agent de
blanchiment pour la lessive; amidon. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,321,151. 2006/10/17. Adams Respiratory Operations, Inc.,
14841 Sovereign Road, Forth Worth, Texas 76155, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
POULIOT SENCRL, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155, BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B3S6 

JUNIOR MUCUS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory and pulmonary conditions. SERVICES: Providing
information, namely, news and items of interest concerning
respiratory and pulmonary conditions via a global computer
network. Priority Filing Date: October 05, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 77/014,682 in association
with the same kind of wares; October 05, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 77/014,713 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.



Vol. 54, No. 2761 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 septembre 2007 94 September 26, 2007

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles respiratoires et pulmonaires. SERVICES:
Diffusion d’information, nommément nouvelles et articles sur les
troubles respiratoires et pulmonaires, par un réseau informatique
mondial. Date de priorité de production: 05 octobre 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/014,682 en liaison
avec le même genre de marchandises; 05 octobre 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/014,713 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,321,417. 2006/10/24. Progressive BioActives Inc., West
Royalty Industrial Park, 85 Watts Avenue, Charlottetown,
PRINCE EDWARD ISLAND C1E 2B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PROVALE 
WARES: Natural feed additive for use as a feed supplement to
promote and to enhance the health, performance and immune
system in livestock, aquatic species and companion animals.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additif alimentaire naturel pour utilisation
comme supplément alimentaire pour promouvoir et améliorer la
santé, la performance et le système immunitaire du bétail, des
espèces aquatiques et des animaux de compagnie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,321,519. 2006/10/25. Mars Canada Inc., 37 Holland Drive,
Bolton, ONTARIO L7E 5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

CREATION 400 
WARES: Electric coffee, tea and hot chocolate makers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques pour faire du café, du
thé et du chocolat chaud. . Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,321,534. 2006/10/25. Airborne Health, Inc., a Delaware
Corporation, Suite 300, 26811 South Bay Drive, Bonita Springs,
Florida, 34134-4356, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEAN PALMER, (DEAN PALMER IP LAW & IPROPERTY INC.) ,
BOX 32, SUITE 950, 609 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4W4 

AIRBORNE GUMMI LOZENGES 

The right to the exclusive use of the words GUMMI LOZENGES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vitamin supplements for people in crowded, potentially
germ-infested environments namely airplanes, offices,
restaurants, schools, health clubs, carpools and other crowded
environments; vitamin, herb and nutrient enriched preparations to
boost the immune system to help fight germs and viruses; multi-
vitamins. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 01,
2007 under No. 3,236,239 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GUMMI LOZENGES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments vitaminiques pour les
personnes qui se trouvent dans des endroits bondés
potentiellement infestés de germes, nommément avions, bureaux,
restaurants, écoles, centres de mise en forme, transports
coopératifs et autres endroits bondés; préparations enrichies de
vitamines, plantes médicinales et nutriments pour renforcer le
système immunitaire et l’aider à combattre les germes et les virus;
multivitamines. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 01 mai 2007 sous le No. 3,236,239 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,321,595. 2006/10/25. Progressive BioActives Inc., West
Royalty Industrial Park, 85 Watts Avenue, Charlottetown,
PRINCE EDWARD ISLAND C1E 2B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Natural feed additive for use as a feed supplement to
promote and to enhance the health, performance and immune
system in livestock, aquatic species and companion animals.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additif alimentaire naturel pour utilisation
comme supplément alimentaire pour promouvoir et améliorer la
santé, la performance et le système immunitaire du bétail, des
espèces aquatiques et des animaux de compagnie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,321,596. 2006/10/25. Victoria Principal Productions, Inc., 9255
Sunset Boulevard, Los Angeles, CA 90060, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY
CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

THE IDEA IS NOT TO LOOK REALLY 
YOUNG...IT’S TO LOOK REALLY 

GREAT 
WARES: Skin and body care preparations namely, skin
cleansers, skin moisturizers, skin lotions, skin soaps, sun screen
preparations, cosmetics, namely, eye, face, lip, nail and hair care
preparations; cosmetic skin and body creams, lotion, powders and
concealers, non-medicated hair care preparations, nail care
preparations, non-medicated skin care preparations, colognes,
perfumes and tooth whitening preparations. Priority Filing Date:
April 25, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/869191 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau et du corps,
nommément nettoyants pour la peau, hydratants pour la peau,
lotions pour la peau, savons de toilette, écrans solaires,
cosmétiques, nommément produits de soins des yeux, du visage,
des lèvres, des ongles et des cheveux; crèmes, lotion, poudres et
correcteurs cosmétiques pour la peau et le corps, produits de
soins capillaires non médicamenteux, produits de soins des
ongles, produits de soins de la peau non médicamenteux, eaux de
Cologne, parfums et produits de blanchiment des dents. Date de
priorité de production: 25 avril 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/869191 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,321,984. 2006/10/27. MeadWestvaco Corporation, a legal
entity, MeadWestvaco Corporate Center, 11013 West Broad
Street, Glen Allen, Virginia, 23060, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: (1) Student planners, desk pads and calendars. (2)
Index cards, memo books, customizable notebook covers and
customizable templates. Used in CANADA since at least as early
as May 11, 2006 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Agendas de planification pour étudiants,
sous-main et calendriers. (2) Fiches, blocs-notes, couvre-carnets
personnalisables et gabarits personnalisables. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 mai 2006 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,321,985. 2006/10/27. MeadWestvaco Corporation, a legal
entity, MeadWestvaco Corporate Center, 11013 West Broad
Street, Glen Allen, Virginia, 23060, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: (1) Student planners, desk pads and calendars. (2)
Index cards, memo books, customizable notebook covers and
customizable templates. Used in CANADA since at least as early
as May 11, 2006 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Agendas de planification pour étudiants,
sous-main et calendriers. (2) Fiches, blocs-notes, couvre-carnets
personnalisables et gabarits personnalisables. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 mai 2006 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,322,240. 2006/10/31. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor - East Wing, Montreal, QUEBEC H3C 3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

TEMPORAIRE 20 À ÉTABLISSEMENT 
STANDARD GARANTI 

The right to the exclusive use of TEMPORAIRE 20 is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de TEMPORAIRE 20 en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,322,644. 2006/11/02. TDK CORPORATION, a legal entity, 13-
1, Nihonbashi 1-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HIGH ESR SERIES 
WARES: Electric capacitors; capacitors; ceramic capacitors;
multilayer ceramic capacitors. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Condensateurs électriques; condensateurs;
condensateurs céramiques; condensateurs céramiques
multicouches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,322,731. 2006/11/02. Protectron s.e.c., agissant par son
commandité GP Protectron Trust, agissant par son fiduciaire
2035881 Ontario Inc., 8481, boul. Langelier, Montréal., QUÉBEC
H1P 2C3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3P4 

LA VIE... SANS SOUCI! 
MARCHANDISES: Systèmes de sécurité, d’alarme et de
protection contre les intrusions, les incendies, les gaz, l’infiltration
d’eau et les variations de température et systèmes de contrôle
d’accès, pour résidences, entreprises, industries et institutions.
SERVICES: Services de conception, vente, distribution,
installation et d’information relatifs à des systèmes de sécurité,
d’alarme et de protection contre les intrusions, les incendies, les
gaz, l’infiltration d’eau et les variations de température et relatifs à
des systèmes de contrôle d’accès, pour résidences, entreprises,
industries et institutions; services de sécurité, de télésurveillance,
de patrouille de sécurité, de localisation de véhicules et de
transmission de données et de signaux par satellite, par cellulaire
et par Internet et services de contrôle d’accès, pour résidences,
entreprises, industries et institutions. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Security, alarm systems and systems for protection
against intrusion, fires, gas leaks, flooding and temperature
variation and access control systems, for residences, businesses,
industries and institutions. SERVICES: Development, sale,
delivery, installation and information services related to security,
alarm systems and systems for protection against intrusion, fires,
gas leaks, flooding and temperature variation and related to
access control systems, for residences, businesses, industries
and institutions; services of security, remote surveillance, safety
patrol, rental of vehicles and transmission of data and signals by
satellite, on cellular telephones and via Internet and access control
services, for residences, businesses, industries and institutions.
Used in CANADA since at least as early as January 2001 on
wares and on services.

1,322,732. 2006/11/02. Protectron s.e.c., agissant par son
commandité GP Protectron Trust, agissant par son fiduciaire
2035881 Ontario Inc., 8481, boul. Langelier, Montréal., QUÉBEC
H1P 2C3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3P4 

LIFE... WITHOUT WORRY! 
MARCHANDISES: Systèmes de sécurité, d’alarme et de
protection contre les intrusions, les incendies, les gaz, l’infiltration
d’eau et les variations de température et systèmes de contrôle
d’accès, pour résidences, entreprises, industries et institutions.
SERVICES: Services de conception, vente, distribution,
installation et d’information relatifs à des systèmes de sécurité,
d’alarme et de protection contre les intrusions, les incendies, les
gaz, l’infiltration d’eau et les variations de température et relatifs à
des systèmes de contrôle d’accès, pour résidences, entreprises,
industries et institutions; services de sécurité, de télésurveillance,
de patrouille de sécurité, de localisation de véhicules et de
transmission de données et de signaux par satellite, par cellulaire
et par Internet et services de contrôle d’accès, pour résidences,
entreprises, industries et institutions. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Security, alarm systems and systems for protection
against intrusion, fires, gas leaks, flooding and temperature
variation and access control systems, for residences, businesses,
industries and institutions. SERVICES: Development, sale,
delivery, installation and information services related to security,
alarm systems and systems for protection against intrusion, fires,
gas leaks, flooding and temperature variation and related to
access control systems, for residences, businesses, industries
and institutions; services of security, remote surveillance, safety
patrol, rental of vehicles and transmission of data and signals by
satellite, on cellular telephones and via Internet and access control
services, for residences, businesses, industries and institutions.
Used in CANADA since at least as early as January 2001 on
wares and on services.

1,323,307. 2006/11/07. BEAVER CREEK BREWING CO. INC.,
17A MAPLE GROVE AVE., RICHMOND HILL, ONTARIO L4E
2T9 

BEAVER CREEK 
The right to the exclusive use of the words BEAVER and CREEK
is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Brewed alcoholic beverages, namely beer. (2)
Drinking glasses; tap handles; coasters; ornamental pins; kegs;
bottles. (3) Promotional items, namely flags, signs, banners,
ballons, key chains, bottle openers, mugs, plastic cups, sport
bags, greeting cards, note cards, pens and pencils. SERVICES:
(1) Operating a microbrewery and providing beer brewing
services. (2) Operating a website with a purpose of promoting the
microbrewery and beer products. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEAVER et CREEK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées brassées,
nommément bière. (2) Verres; tireuses; sous-verres; épinglettes
décoratives; barils; bouteilles. (3) Articles promotionnels,
nommément drapeaux, enseignes, bannières, ballons, chaînes
porte-clés, ouvre-bouteilles, grandes tasses, tasses en plastique,
sacs de sport, cartes de souhaits, cartes de correspondance,
stylos et crayons. SERVICES: (1) Exploitation d’une
microbrasserie et services de brassage de bière. (2) Exploitation
d’un site web ayant pour but de faire la promotion de la
microbrasserie et des produits de bière. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,323,435. 2006/11/08. Tidal Photonics Inc., 314 - 1755 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6J 4S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

ONELIGHT 
WARES: Computer software namely, software for use in
controlling wavelength, intensity, exposure time and timing
sequences of light emission; illumination devices used in the areas
of molecular discovery, cellular research and patient care; light
sources namely, lamps and electric light fixtures for medical,
scientific, dental, veterinary examination and diagnostic use;
digital projectors and rear projection television and display devices
for room, product or architectural illumination. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour le
contrôle de la longueur d’onde, de l’intensité, du temps
d’exposition et des séquences d’émission de lumière; dispositifs
d’éclairage utilisés dans les domaines des découvertes
moléculaires, des recherches en matière de cellules et des soins
aux malades; sources lumineuses, nommément lampes et
appareils d’éclairage électrique à des fins d’examen et de
diagnostic médicaux, scientifiques, dentaires et vétérinaires;
projecteurs numériques, téléviseurs rétroprojecteurs et dispositifs
d’affichage pour l’éclairage de pièces, de produits ou d’oeuvres
architecturales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,323,767. 2006/11/14. Deniteks Tekstil ve Turizm Sanayi ve
Ticaret Limited Sirketi, ›zzetpaža Mah. Ayazma Sok. Y″lmaz,
›žhan″ No:23 Kat:2 D:4 ?ižli, ›stanbul, 34387, TURKEY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLAUDETTE DAGENAIS, (DAGENAIS JACOB), 10122,
BOULEVARD ST-LAURENT, SUITE 200, MONTREAL,
QUEBEC, H3L2N7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade mark. The word ’MARA’
above the word ’MARGO’ in white on a black background. The
words are in stylish cahracters

WARES: CLOTHING, NAMELY, skirts, shirts, t-shirts, cardigans,
dresses, shorts, boleros, jackets, coats,trousers, jumpers, socks.
Used in CANADA since November 24, 2005 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot « MARA » et le mot « MARGO » sont blancs
sur un fond noir. Les mots sont en caractères stylisés.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jupes, chemises,
tee-shirts, cardigans, robes, shorts, boléros, vestes, manteaux,
pantalons, chasubles, chaussettes. Employée au CANADA
depuis 24 novembre 2005 en liaison avec les marchandises.

1,323,784. 2006/11/10. Sanford, L.P., 2707 Butterfield Road,
Suite 100, Oak Brook, Illinois 60523, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

EXPO 
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WARES: Computer software and hardware for recognition,
capture, transmission, storage and editing of handwriting on
computer system; electronic stylus and jackets for ink markers
sold therewith; electronic eraser to erase items on interactive
whiteboard; power cables; interactive whiteboards. Priority Filing
Date: November 09, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 77/040,514 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour la
reconnaissance, la saisie, la transmission, le stockage et l’édition
d’écritures manuscrites sur des systèmes informatiques; stylets
électroniques et pochettes pour les marqueurs à l’encre vendus
avec ceux-ci; effaceur électronique pour effacer le contenu d’un
tableau blanc interactif; câbles d’alimentation; tableaux blancs
interactifs. Date de priorité de production: 09 novembre 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/040,514 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,323,802. 2006/11/10. Eli Lilly and Company, Lilly Corporate
Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANN CARLSEN, NORTH ROAD PLAZA, 9912
LOUGHEED HIGHWAY, BURNABY, BRITISH COLUMBIA,
V3J1N3 

EFFIENT 
coined word

WARES: Pharmaceutical preparations, namely, pharmaceutical
preparations for the treatment and prevention of blood disorders;
cancer; cardiovascular diseases; central nervous system
diseases and disorders, namely, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease, brain diseases,
central nervous system infections, ocular motility disorders, spinal
cord diseases, and central nervous system movement disorders;
diabetes; diabetic neuropathy; endocrine disorders;
gastrointestinal disorders; hormonal diseases and disorders;
inflammation and inflammatory diseases, namely inflammatory
bowel diseases, inflammatory connective tissue diseases;
musculoskeletal diseases and disorders namely, connective
tissue diseases, bone diseases, spinal diseases, back pain,
fractures, sprains, cartilage injuries, arthritis, bursitis, tendonitis,
osteoporosis, osteonecrosis, and Paget’s disease;
neurodegenerative disorders, namely epilepsy, Parkinson’s
disease, Alzheimer’s; neurological disorders, namely brain injury,
spinal cord injury, seizure disorders; obesity; ophthalmologic
conditions and diseases; pain; peripheral nervous system
diseases and disorders, namely, nerve roots, ganglia, plexi,
autonomic nerves, sensory nerves and motornerves; reproductive
disorders; sexual dysfunction; urological disorders and sleep
disorders. Priority Filing Date: May 15, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/883436 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Mot inventé

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pharmaceutiques pour le traitement et la prévention
des troubles sanguins, du cancer, des maladies
cardiovasculaires, des maladies et des troubles du système
nerveux central, nommément encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, paralysie cérébrale, maladie de Parkinson, maladies
cérébrales, infections du système nerveux central, troubles de la
motilité oculaire, maladies de la moelle épinière et troubles
moteurs associés au système nerveux central, du diabète, de la
neuropathie diabétique, des troubles endocriniens, des troubles
gastro-intestinaux, des maladies et troubles hormonaux, de
l’inflammation et des maladies inflammatoires, nommément
maladies intestinales inflammatoires, maladies inflammatoires
des tissus conjonctifs, des maladies et des troubles de l’appareil
locomoteur, nommément maladies des tissus conjonctifs,
maladies des os, maladies de la colonne vertébrale, maux de dos,
fractures, entorses, lésions du cartilage, arthrite, bursite, tendinite,
ostéoporose, ostéonécrose et maladie de Paget, des maladies
neurodégénératives, nommément épilepsie, maladie de
Parkinson, maladie d’Alzheimer, des troubles neurologiques,
nommément lésions cérébrales, traumatismes médullaires, crises
épileptiques, de l’obésité, des affections et maladies
ophtalmologiques, de la douleur, des maladies et des troubles du
système nerveux périphérique, nommément racines nerveuses,
ganglions, plexus, nerfs du système autonome, nerfs et nerfs
moteurs sensoriels, des maladies de l’appareil reproducteur, du
dysfonctionnement sexuel, des troubles urologiques et des
troubles du sommeil. Date de priorité de production: 15 mai 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/883436 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,323,853. 2006/11/10. Framework Development Inc. doing
business as Hotelicom., #13-15243 91st Avenue, Surrey,
BRITISH COLUMBIA V3R 9K2 
 

WARES: Public access computer stations; computer operating
system software for facilitating public computer station access.
SERVICES: (1) Computer operating system software
development for facilitating public computer station access. (2)
Remote computer maintenance and diagnostic services for public
access computer stations; on-site computer installation and
maintenance services. (3) Advertising services, namely
advertising the wares and services of others. Used in CANADA
since June 01, 2005 on wares and on services (1), (2). Proposed
Use in CANADA on services (3).
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MARCHANDISES: Postes informatiques d’accès public; logiciels
d’exploitation pour faciliter l’accès aux postes informatiques
publics. SERVICES: (1) Développement de logiciels d’exploitation
pour faciliter l’accès aux postes informatiques publics. (2)
Services de maintenance et de diagnostic d’ordinateurs à
distance pour les postes informatiques d’accès public; services
d’installation et de maintenance d’ordinateurs sur place. (3)
Services de publicité, nommément publicité des marchandises et
des services de tiers. Employée au CANADA depuis 01 juin 2005
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services
(3).

1,323,890. 2006/11/14. Terra Grain Fuels Inc., 1570 - 2002
Victoria Avenue, Regina, SASKATCHEWAN S4P 0R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACLEAN, KEITH, NICOL COURT, 2398 SCARTH STREET,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P2J7 
 

The right to the exclusive use of the words GRAIN FUELS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ethanol for use as a gasoline fuel additive. Used in
CANADA since May 01, 2006 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GRAIN FUELS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Éthanol pour utilisation comme additif de
carburant. Employée au CANADA depuis 01 mai 2006 en liaison
avec les marchandises.

1,323,915. 2006/11/14. AdapCS.Canada Corporation, 165
Ontario Street, Suite 5A, Kingston, ONTARIO K7L 2Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ODUTOLA PROFESSIONAL CORPORATION, 280 ALBERT
STREET, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

AXCESS.RX 
The right to the exclusive use of the word RX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Business transaction software in the field of healthcare
namely for healthcare professionals and administrators to
analyse, manage, monitor and sort patient waiting lists for various
surgical procedures; business transaction software in the field of
healthcare namely for healthcare professionals and administrators
to evaluate and allocate patient medical resources. Used in
CANADA since at least as early as June 16, 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels d’opérations commerciales dans le
domaine des soins de santé, nommément pour permettre aux
professionnels de la santé et aux administrateurs d’analyser, de
gérer, de surveiller et de trier les listes d’attente de patients pour
différentes interventions chirurgicales; logiciels d’opérations
commerciales dans le domaine des soins de santé, nommément
pour permettre aux professionnels de la santé et aux
administrateurs d’évaluer et de répartir les ressources médicales
pour les patients. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 16 juin 2005 en liaison avec les marchandises.

1,324,116. 2006/11/14. KBA-GIORI S.A., Rue de la Paix 4, 1003
LAUSANNE, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

MARCHANDISES: Machines mécaniques pour la production et
l’emballage de billets de banque; machines mécaniques servant à
imprimer et numéroter les billets de banque, machines servant à
appliquer des éléments de sécurité aux papiers-valeurs, en
particulier aux billets de banque et papiers fiduciaires; machines
mécaniques pour la mesure et le contrôle des données
biométriques; machines mécaniques et électroniques pour
fabriquer des documents de sécurité et papiers-valeurs avec des
données biométriques; machines et appareils électroniques pour
la production, l’impression et numérotation de billets de banque;
machines et appareils électroniques de contrôle de la qualité
d’impression de documents imprimés, notamment de billets de
banque, de papiers fiduciaires; machines et appareils
électroniques pour le tri des billets de banque; machines
électroniques pour la mesure et le contrôle de données
biométriques. SERVICES: Services de réparation des machines
mécaniques ou électroniques destinées à la production et/ou à
l’impression et/ou au contrôle et/ou à la numérotation des billets
de banques et des papiers fiduciaires; formation du personnel
pour l’installation clé en main des machines mécaniques ou
électroniques destinées à la production et/ou à l’impression et/ou
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au contrôle et/ou à la numérotation des billets de banques et des
papiers fiduciaires. Used in CANADA since at least as early as
2002 on wares and on services. Priority Filing Date: June 16,
2006, Country: SWITZERLAND, Application No: 55347/2006 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

WARES: Mechanical machines for producing and packaging bank
notes; mechanical machines for printing and numbering bank
notes, machines for applying certain security features to paper
securities, in particular bank notes and security papers;
mechanical machines for measuring and controlling biometric
data; mechanical and electronic apparatus for manufacturing
security documents and paper securities containing biometric
data; electronic machines and apparatus for producing, printing
and numbering bank notes; electronic machines and apparatus for
controlling the printing quality of printed matter, namely bank
notes, security papers; electronic machines and apparatus for
sorting bank notes; electronic machines for measuring and
controlling biometric data. SERVICES: Repair services for
mechanical or electronic machines for producing and/or printing
and/or controlling and/or numbering bank notes and security
papers; training of personnel for the turnkey installation of
mechanical or electronic machines for producing and/or printing
and/or controlling and/or numbering banks notes and security
papers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 16 juin 2006, pays:
SUISSE, demande no: 55347/2006 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.

1,324,137. 2006/11/15. CORPORATION FINANCIÈRE ALPHA
(CFA) INC., 455, rue du Marais, Bureau 105, Québec, QUÉBEC
G1M 3A2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION, JETTÉ,
ST-PIERRE, S.E.N.C.R.L., 1134, GRANDE ALLÉE OUEST,
BUREAU 600, QUÉBEC, QUÉBEC, G1S1E5 

TU ME FAIS TOURNER LA TETE 
MARCHANDISES: Publications nommément livres, brochures et
magazines dans le domaine de la santé, du conditionnement
physique et de la nutrition. SERVICES: Centres de
conditionnement physique, complexes récréosportifs, services
d’entraîneurs privés, préparation de programmes d’entraînement
physique; services de bronzage; cliniques de massothérapie, de
physiothérapie, de naturopathie, de diététistes et de médecine
générale et sportive. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Publications namely books, brochures and magazines in
the field of health, fitness and nutrition. SERVICES: Fitness
centres, recreational sports complexes, private coaching services,
preparation of physical training programs; tanning services;
massotherapy, physiotherapy, naturopathy, dieticians and general
and sports medicine clinics. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,324,158. 2006/11/15. CONSITEX S.A., Via Laveggio 16, 6850
Mendrisio, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

GREAT MINDS THINK ALIKE 
SERVICES: Advertising services and sales promotions for others
in the fashion field, namely demonstration of clothing, footwear,
headgear, accessories, jewellery, sunglasses and perfumery,
distribution of samples, direct mail advertising, organization of
fahion exhibition for commercial and advertising purposes,
organization of trade fairs for commercial and advertising
purposes, organization of exhibition of clothing for advertising or
sales purposes; promotional and commercial assistance to
retailers and franchisees within the frame of a franchising and
retailing network, namely consulting services in business
adminstration and management. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de publicité et promotion des ventes pour
des tiers dans le domaine de la mode, nommément présentation
de vêtements, d’articles chaussants, de couvre-chefs,
d’accessoires, de bijoux, de lunettes de soleil et de parfumerie,
distribution d’échantillons, publipostage, organisation d’une
exposition de mode à des fins commerciales et publicitaires,
organisation de foires commerciales à des fins commerciales et
publicitaires, organisation d’une exposition de vêtements à des
fins publicitaires ou de vente; assistance promotionnelle et
commerciale aux détaillants et aux franchisés d’un réseau de
franchisés et de détaillants, nommément services de conseil en
administration et en gestion d’entreprise. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,324,260. 2006/11/15. CS Communications Ltd., 208-1515 West
2nd Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6J 5C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: Electronic and audio publications, namely, books,
newsletters, and columns; printed publications, namely,
newsletters and columns. SERVICES: Providing information in
the field of health, the environment, travel, lifestyle and culture via
the Internet; dissemination of advertising for others via the
Internet. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Publications électroniques et audio,
nommément livres, bulletins et chroniques; publications
imprimées, nommément bulletins et chroniques. . SERVICES:
Diffusion d’information dans les domaines de la santé, de
l’environnement, du voyage, des habitudes de vie et de la culture
par Internet; diffusion de publicité pour des tiers sur Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,324,345. 2006/11/16. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

FLOWING VAPOURS 
The right to the exclusive use of the word VAPOURS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical apparatus, namely, electric vaporizer for upper
respiratory conditions. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VAPOURS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément
vaporisateur électrique pour les troubles des voies respiratoires
supérieures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,324,466. 2006/11/16. Reckitt Benckiser (Canada) Inc., 2
Wickman Road, Toronto, ONTARIO M8Z 5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BETTER THAN BREADCRUMBS 
WARES: Processed vegetables, namely onions and prepared
potato sticks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Légumes transformés, nommément oignons
et bâtonnets de pomme de terre préparés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,324,515. 2006/11/17. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

LUSCIENCE 
MARCHANDISES: Shampooings pour les cheveux; gels,
mousses, baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le
coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux,
nommément: lotions, gels, sprays, crèmes; produits pour
l’ondulation et la mise en plis des cheveux, nommément: gels,

mousses, sprays, baumes, lotions; huiles essentielles à usage
personnel à application topique pour le soin des cheveux. Date de
priorité de production: 30 mai 2006, pays: FRANCE, demande no:
06 3 431 614 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 30 mai 2006 sous le No. 06
3 431 614 en liaison avec les marchandises.

WARES: Hair shampoos; gels, mousses, balms and products in
aerosol form for hair styling and hair care; hairspray; hair colouring
and bleaching products, namely: lotions, gels, sprays, creams;
products for curling and setting the hair, namely gels, mousses,
sprays, balms, lotions; essential oils for personal use with a topical
application for hair care. Priority Filing Date: May 30, 2006,
Country: FRANCE, Application No: 06 3 431 614 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on May 30, 2006 under No. 06 3
431 614 on wares.

1,324,560. 2006/11/17. Aqueduct Foundation, a legal entity, c/o
Scotiatrust, 650 West Georgia Street, Suite 510, PO Box 11538,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6B 4N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER LLP, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055
W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

SMART, FLEXIBLE PHILANTHROPY 
The right to the exclusive use of the word PHILANTHROPY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fundraising services; philanthropic
services, namely, providing funds and grants of property to
registered charities; eleemosynary services, namely, providing
funds and grants of property to registered charities. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHILANTHROPY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance;
services philanthropiques, nommément offre de fonds et de
subventions de propriété à des oeuvres de bienfaisance
enregistrées; services de bienfaisance, nommément offre de
fonds et de subventions de propriété à des oeuvres de
bienfaisance enregistrées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,324,604. 2006/11/17. Dundee Corporation, 28th Floor, 1
Adelaide Street East, Toronto, ONTARIO M5C 2V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Your whole book, now in OneLook 



Vol. 54, No. 2761 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 septembre 2007 102 September 26, 2007

SERVICES: Investment fund services, namely investment fund
brokerage, investment fund distribution and the administration and
management of investment funds (including mutual funds, pooled
funds, hedge funds, flow-through resource limited partnerships
and managed accounts). Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de fonds de placement, nommément
courtage de fonds de placement, distribution de fonds de
placement ainsi qu’administration et gestion de fonds de
placement (y compris fonds communs de placement, caisses
communes, fonds de couverture, sociétés en commandite simple
par actions accréditives et comptes gérés). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,324,713. 2006/11/20. Silicon Synergy Inc., 712 Green Meadow
Crescent, Mississauga, ONTARIO L5A 2V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JACK SMUGLER,
240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

MBL 
WARES: (1) Educational materials with respect to coaching,
namely manuals, books, instructionsl CD’s & DVD’s not containing
software, videos, and workshop, seminar and speaking notes. (2)
Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, golf shirts, and caps. (3)
Merchandise, namely fridge magnets, buttons, pens, cups and
clocks. SERVICES: (1) Coaching services. (2) Teaching and
conducting workshops and seminars with respect to coaching.
Used in CANADA since July 24, 2006 on wares (2). Used in
CANADA since at least as early as February 01, 2006 on wares
(1) and on services (1); July 24, 2006 on wares (3). Proposed Use
in CANADA on services (2).

MARCHANDISES: (1) Matériel éducatif concernant
l’encadrement, nommément manuels, livres, CD et DVD
d’instruction ne contenant pas de logiciels, vidéos et notes
d’ateliers, de conférences et d’exposés. (2) Vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, polos et casquettes.
(3) Marchandises, nommément aimants pour réfrigérateur,
macarons, stylos, tasses et horloges. SERVICES: (1) Services
d’encadrement. (2) Enseignement et tenue d’ateliers et de
conférences concernant l’encadrement. Employée au CANADA
depuis 24 juillet 2006 en liaison avec les marchandises (2).
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
2006 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1); 24 juillet 2006 en liaison avec les marchandises (3).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,324,795. 2006/11/14. 1148 COMPANY INC., 333 Chabanel
Street West, Suite 288, Montreal, QUEBEC H2N 2E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MORTON BESSNER, SUITE 2100, 1080 BEAVER HALL HILL,
MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

 

WARES: (1) Men’s, ladies, women’s, children and teens’ wearing
apparel, namely: shirts; dress shirts; sport shirts; knit shirts; t-
shirts; over-shirts; blouses; halters; sweat shirts; turtleneck shirts;
mock turtleneck shirts; polo shirts; tank tops; sweat tops; jerseys;
camisoles; chemises; baseball shirts; pullover tops with pouch
pockets; kangaroo tops; muscle tops; golf shirts; night shirts;
cardigans; sleeveless sweaters; short sleeved sweaters; long
sleeved sweaters; pullovers; warm-up tops; singlets; pants;
trousers; slacks; jeans; sweat pants; warm-up pants; pantaloons;
rompers; jodhpurs; jumpers; shorts; walking shorts; bermudas;
boardwalk shorts; culottes; parkas; pea jackets; duffel coats; rain
coats; trench coats; waist coats; overcoats; sweat jackets; jackets;
suits; blazers; windbreakers; ponchos; rain suits; training suits;
play-suits; coveralls; overalls; shortalls; jumpsuits; jogging suits;
sweat suits; sun suits; warm-up suits; uniforms; dresses; skirts;
kimonos; coats; housecoats; smocks and shop coats; pajamas;
sleep wear; dressing gowns; robes; bathrobes; sleepers;
underwear; boxer shorts; briefs; active wear; ski wear; athletic
wear; swimsuits; swim wear; shoes; slippers; boots; sandals;
running shoes; tennis shoes; walking shoes; sport shoes; deck
shoes; sneakers; specific purpose athletic shoes and general
purpose sport shoes; tights; handkerchiefs; mittens; bibs;
wristbands; diaper sets; bandanas; neckties; hats; caps; visors;
tuques; berets; belts; suspenders; scarves; gloves; headbands;
hosiery; socks; casual wear. (2) Luggage and related items
namely: all-purpose gear carrying bags; all-purpose sporting
goods bags; athletic bags; attaché cases; backpacks; barrel bags;
beach bags; billfolds; briefcases; card-holders; change holders;
clutch bags; purses; cosmetic cases sold empty; drawstring bags;
duffel bags; duffel tote bags; flight bags; garment bags; garment
travel bags; gym bags; key cases; overnight bags; parasols;
passport covers; purses; school bags; shoulder bags; sport bags;
stadium tote bags; suit bags for travel; suitcases; toiletry bags sold
empty; toiletry pouches; tote bags; travelling bags; travelling
cases; umbrellas; vanity cases; wallets; wardrobe bags; watch
straps. (3) Watches; jewelry and cigarette cases. Used in
CANADA since May 15, 2005 on wares.
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MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes,
enfants et adolescents, nommément chemises; chemises
habillées; chemises sport; chemises tricotées; tee-shirts;
surchemises; chemisiers; corsages bain-de-soleil; pulls
d’entraînement; chemises à col roulé; chemises à col cheminée;
polos; débardeurs; hauts d’entraînement; jerseys; camisoles;
combinaisons-culottes; chandails de baseball; pulls à capuchon
avec poche kangourou; hauts avec poche kangourou; hauts sans
manches; chemises polos; chemises de nuit; cardigans; chandails
sans manches; chandails à manches courtes; chandails à
manches longues; chandails; hauts de survêtement; maillots de
corps; pantalons; pantalons sport; jeans; pantalons
d’entraînement; pantalons de survêtement; pantalons bouffants;
barboteuses; jodhpurs; chasubles; shorts; shorts de marche;
bermudas; shorts de randonnée; jupes-culottes; parkas; cabans;
canadiennes; imperméables; trench-coats; manteaux courts;
pardessus; blousons d’entraînement; vestes; costumes; blazers;
coupe-vent; ponchos; ensembles imperméables; ensembles
molletonnés; tenues de loisir; combinaisons; salopettes;
combinaisons courtes; combinaisons-pantalons; ensembles de
jogging; ensembles d’entraînement; combinaisons de plage;
survêtements; uniformes; robes; jupes; kimonos; manteaux; robes
d’intérieur; sarraus et blouses de travail; pyjamas; vêtements de
nuit; robes de chambre; peignoirs; sorties de bain; dormeuses;
sous-vêtements; boxeurs; caleçons; vêtements d’exercice;
vêtements de ski; vêtements d’entraînement; maillots de bain;
vêtements de bain; chaussures; pantoufles; bottes; sandales;
chaussures de course; chaussures de tennis; chaussures de
marche; chaussures de sport; chaussures de mer; espadrilles;
chaussures de sport à usage spécifique et chaussures de sport à
usage général; collants; mouchoirs; mitaines; bavoirs; serre-
poignets; ensembles tee-shirt culotte; bandanas; cravates;
chapeaux; casquettes; visières; tuques; bérets; ceintures;
bretelles; foulards; gants; bandeaux; bonneterie; chaussettes;
vêtements tout-aller. (2) Valises et articles connexes, nommément
sacs de transport tout usage; sacs d’équipement sportif tout
usage; sacs de sport; mallettes; sacs à dos; sacs barils; sacs de
plage; portefeuilles; porte-documents; porte-cartes; porte-
monnaie; sacs-pochettes; sacs à main; étuis à cosmétiques
vendus vides; sacs à cordon; sacs polochons; sacs polochons
fourre-tout; sacs de vol; housses à vêtements; sacs de voyage
pour vêtements; sacs de sport; étuis à clés; sacs court-séjour;
parasols; étuis à passeport; sacs à main; sacs d’école; sacs à
bandoulière; sacs de sport; sacs fourre-tout de stade; housses à
vêtements pour le voyage; valises; nécessaires de toilette vendus
vides; petits sacs de toilette; fourre-tout; sacs de voyage; étuis de
voyage; parapluies; étuis de toilette; portefeuilles; sacs penderie;
bracelets de montre. (3) Montres; écrins à bijoux et étuis à
cigarettes. Employée au CANADA depuis 15 mai 2005 en liaison
avec les marchandises.

1,325,004. 2006/11/21. Alberto-Culver USA, Inc., 2525 Armitage
Avenue, Melrose Park, Illinois, 60160, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BABASSU MUD 

The right to the exclusive use of the word BABASSU is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 21, 2000 under No. 2,333,868 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABASSU en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins capillaires. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mars
2000 sous le No. 2,333,868 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,325,025. 2006/11/21. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

HIDRALIA 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette ; gels et sels pour le
bain et la douche ; savons de toilette ; déodorants corporels ;
cosmétiques, nommément : crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains ; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil ; produits de maquillage, nommément :
rouge à lèvres, ombre à paupière, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues ; shampooings pour les cheveux
; gels, mousses, baumes et produits sous la forme d’aérosol pour
le coiffage et le soin des cheveux ; laques pour les cheveux ;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux,
nommément : lotions, gels, sprays, crèmes ; produits pour
l’ondulation et la mise en plis des cheveux, nommément : gels,
mousses, sprays, baumes, lotions ; huiles essentielles pour le soin
du corps à usage personnel et à application topique. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 25 février 1977 sous le No. 1 395 018 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels and
salts; bathroom soaps; personal deodorants; cosmetics, namely:
creams, milks, lotions, gels and powders for the face, body and
hands; tanning and after-sun milks, gels and oils; make-up
products, namely: lipstick, eye shadow, pencils, mascaras, nail
polish, foundation, blush; hair shampoos; gels, mousses, balms
and products in aerosol form for hairstyling and hair care;
hairsprays; colorants and products for hair bleaching, namely:
lotions, gels, sprays, creams; products for curling and setting the
hair, namely: gels, mousses, sprays, balms, lotions; topical
essential oils for body care and personal use. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on February 25, 1977
under No. 1 395 018 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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1,325,100. 2006/11/21. Osram Sylvania, Inc., 100 Endicott
Street, Danvers, Massachusetts 01923, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500,
GRANDE-ALLÉE EST, 2E ETAGE, QUÉBEC, QUEBEC,
G1R2J7 
 

WARES: Electric luminaries featuring light-emitting diodes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampadaires électriques contenant des
diodes électroluminescentes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,325,258. 2006/11/22. Protectron s.e.c., agissant par son
commandité GP Protectron Trust, agissant par son fiduciaire
2035881 Ontario Inc., 8481, boul. Langelier, Montréal., QUÉBEC
H1P 2C3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3P4 

WITHOUT WORRY! 
MARCHANDISES: Systèmes de sécurité, d’alarme et de
protection contre les intrusions, les incendies, les gaz, l’infiltration
d’eau et les variations de température et systèmes de contrôle
d’accès pour résidences, entreprises, industries et institutions.
SERVICES: Services de conception, vente, distribution,
installation et d’information relatifs à des systèmes de sécurité,
d’alarme et de protection contre les intrusions, les incendies, les
gaz, l’infiltration d’eau et les variations de température et relatifs à
des systèmes de contrôle d’accès, pour résidences, entreprises,
industries et institutions; services de sécurité, de télésurveillance,
de patrouille de sécurité, de localisation de véhicules et de
transmission de données et de signaux par satellite, par cellulaire
et par Internet et services de contrôle d’accès, pour résidences,
entreprises, industries et institutions. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Security systems, alarm systems and systems for
protection against intrusion, fires, gas leaks, flooding and
temperature variation and access control systems for residences,
businesses, industries and institutions. SERVICES: Development,
sale, delivery, installation and information services related to
security, alarm systems and systems for protection against
intrusion, fires, gas leaks, flooding and temperature variation and
related to access control systems, for residences, businesses,

industries and institutions; services of security, remote
surveillance, safety patrol, rental of vehicles and transmission of
data and signals by satellite, on cellular telephones and via
Internet and access control services, for residences, businesses,
industries and institutions. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,325,360. 2006/11/22. Protectron s.e.c., agissant par son
commandité GP Protectron Trust, agissant par son fiduciaire
2035881 Ontario Inc., 8481, boul. Langelier, Montréal., QUÉBEC
H1P 2C3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3P4 

SANS SOUCI ! 
MARCHANDISES: Systèmes de sécurité, d’alarme et de
protection contre les intrusions, les incendies, les gaz, l’infiltration
d’eau et les variations de température et systèmes de contrôle
d’accès pour résidences, entreprises, industries et institutions.
SERVICES: Services de conception, vente, distribution,
installation et d’information relatifs à des systèmes de sécurité,
d’alarme et de protection contre les intrusions, les incendies, les
gaz, l’infiltration d’eau et les variations de température et relatifs à
des systèmes de contrôle d’accès, pour résidences, entreprises,
industries et institutions; services de sécurité, de télésurveillance,
de patrouille de sécurité, de localisation de véhicules et de
transmission de données et de signaux par satellite, par cellulaire
et par Internet et services de contrôle d’accès, pour résidences,
entreprises, industries et institutions. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Security systems, alarm systems and systems for
protection against intrusion, fires, gas leaks, flooding and
temperature variation and access control systems for residences,
businesses, industries and institutions. SERVICES: Development,
sale, delivery, installation and information services related to
security, alarm systems and systems for protection against
intrusion, fires, gas leaks, flooding and temperature variation and
related to access control systems, for residences, businesses,
industries and institutions; services of security, remote
surveillance, safety patrol, rental of vehicles and transmission of
data and signals by satellite, on cellular telephones and via
Internet and access control services, for residences, businesses,
industries and institutions. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,325,408. 2006/11/23. Min Yi Yang, #182-1623 Centre Street,
N.W., Calgary, ALBERTA T2E 8S7 
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As submitted by the applicant, the Chinese characters in the
trademark represent words that transliterate and translate into
English, when read from left to right, as follows: (a) the first
Chinese character from the left transliterates from the Cantonese
dialect of Chinese into English as SAN; transliterates from the
Mandarin dialect of Chinese into English as SHENG; (b) the
second Chinese character from the left transliterates from the
Cantonese dialelct of Chinese into English as MING; transliterates
from Mandarin dialect of Chinese into English as MING; (c) the
third Chinese character from the left transliterates from the
Cantonese dialect of Chinese into English as DONG;
transliterates from the Mandarin dialect of Chinese into English as
DONG; (d) the forth Chinese character from the left transliterates
from Cantonese dialect into English as LI; transliterates from
Mandarin dialect LI and all four characters translates into English
as POWER OF LIFE or LIFE POWER.

WARES: Electrical massage devices, namely massage chairs,
foot massagers, portable massagers, eye care massagers and
hula Chairs. SERVICES: (1) Maintenance services in the field of
electrical massage devices. (2) Manufacturing and distributing of
electrical massage devices. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Selon le requérant, les caractères chinois dans la marque de
commerce représentent des mots qui se translittèrent et se
traduisent en anglais, de gauche à droite, comme suit : (a) la
translittération du premier caractère chinois en cantonais est SAN
et sa translittération en mandarin est SHENG; (b) la translittération
du deuxième caractère chinois en cantonais est MING et sa
translittération en mandarin est MING; (c) la translittération du
troisième caractère chinois en cantonais est DONG et sa
translittération en mandarin est DONG; (d) la translittération du
quatrième caractère chinois en cantonais est LI et sa
translittération en mandarin est LI. Les quatre caractères se
traduisent en anglais par POWER OF LIFE ou LIFE POWER.

MARCHANDISES: Appareils de massage électriques,
nommément chaises de massage, appareils de massage des
pieds, vibromasseurs portatifs, appareils de massage pour les
yeux et chaises hula. SERVICES: (1) Services d’entretien dans le
domaine des appareils de massage électriques. (2) Fabrication et
distribution d’appareils de massage électriques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,325,733. 2006/11/20. Blood Cell Storage, Inc., 146 North Canal
Street, Suite 330, Seattle, Washington, 98103, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LAWRENCE & SHAW, 1500 -
1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117, ROYAL
CENTRE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

 

WARES: Medical devices, namely a non-invasive device for
determining pH levels; sensors for measuring pH levels in
disposable bioreactors, blood and cell storage devices, for use in
biopharmaceutical manufacturing. Priority Filing Date: May 19,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/888,311 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément dispositif
non effractif pour mesurer le pH; capteurs pour mesurer le pH
dans les bioréacteurs jetables, dispositifs d’entreposage de sang
et de cellules utilisés dans la fabrication de produits
biopharmaceutiques. Date de priorité de production: 19 mai 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/888,311 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,325,780. 2006/11/27. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO M4W 3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

THE FLAVOUR THAT GOES ALL OVER 
WARES: Mayonnaise; salad dressings; mayonnaise-type
dressings; vegetable-based dips and spreads; soy-based dips
and spreads; dairy-based dips and spreads; sauces flavoured with
lemon, fine herbs, vegetables, pickles, mustard, garlic or any
combination of the above. SERVICES: Advertising and promoting
the sale of mayonnaise, salad dressings, mayonnaise-type
dressings, vegetable-based dips and spreads, soy-based dips
and spreads, dairy-based dips and spreads, sauces flavoured with
lemon, fine herbs, vegetables, pickles, mustard, garlic or any
combination of the above through printed materials, point-of-sale
materials and recipe booklets, retail store based demonstration
and advertising programs, retail store and special-event based
product sampling programs, product sample distribution programs
and coupon programs. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Mayonnaise; sauces à salade; sauces à
salade de type mayonnaise; trempettes et tartinades à base de
légumes; trempettes et tartinades à base de soya; trempettes et
tartinades à base de produits laitiers; sauces aromatisées au
citron, aux fines herbes, aux légumes, aux cornichons, à la
moutarde, à l’ail ou à toute autre combinaison des éléments
susmentionnés. SERVICES: Publicité et promotion de la vente de
mayonnaise, de sauces à salade, de sauces à salade de type
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mayonnaise, de trempettes et de tartinades à base de légumes,
de trempettes et de tartinades à base de soya, de trempettes et de
tartinades à base de produits laitiers, de sauces aromatisées au
citron, aux fines herbes, aux légumes, aux cornichons, à la
moutarde, à l’ail ou toute combinaison des produits
susmentionnés grâce à du matériel imprimé, du matériel de point
de vente, des livrets de recettes, des démonstrations et des
programmes de publicité en magasin, des programmes de
distribution d’échantillons de produits en magasin et à l’occasion
d’événements spéciaux, de programmes de distribution
d’échantillons de produits et de bons de réduction. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,326,151. 2006/11/29. AstraZeneca AB, SE-151 85 Södertälje,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PALONPRI 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in oncology;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of the
respiratory system; anti-infectives; anti-inflammatories;
pharmaceutical preparations for use in gastroenterology;
pharmaceutical preparations for the treatment of the central
nervous system, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders and ocular
motility disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à utiliser en
oncologie; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies cardiovasculaires; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles et maladies de l’appareil respiratoire;
anti-infectieux; anti-inflammatoires; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en gastroentérologie;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du système
nerveux central, nommément des infections du système nerveux
central, des maladies cérébrales, des troubles moteurs associés
au système nerveux central et des troubles de la motilité oculaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,326,216. 2006/11/29. Thomas James Ferris and Julie Ferris
doing business as The Lip Lounge, 113 - 2635 Prince Edward
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5T 4V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

THE LIP LOUNGE 

SERVICES: Operation of a retail and online boutique featuring
cosmetics, perfumery, essential oils, hair and skin care products;
personal care products. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une boutique de détail et en ligne
offrant des cosmétiques, des parfums, des huiles essentielles,
des produits de soins des cheveux et de la peau; produits
d’hygiène personnelle. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,326,245. 2006/11/30. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

CURL FORCE 
Le droit à l’usage exclusif du mot CURL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampooings pour les cheveux ; gels,
mousses, baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le
coiffage et le soin des cheveux ; laques pour les cheveux ;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux,
nommément : lotions, gels, sprays, crèmes ; produits pour
l’ondulation et la mise en plis des cheveux, nommément : gels,
mousses, sprays, baumes, lotions ; huiles essentielles à usage
personnel à application topique pour le soin des cheveux. Date de
priorité de production: 23 juin 2006, pays: FRANCE, demande no:
06 3 436 837 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 23 juin 2006 sous le No. 06
3 436 837 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word CURL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Shampoos for the hair; gels, mousses, balms and
products in aerosol form for hairstyling and hair care; hairspray;
colourants and products for hair bleaching, namely lotions, gels,
sprays, creams; products for curling and hair setting, namely gels,
mousses, sprays, balms, lotions; essential oils with topical
application for personal use for hair care. Priority Filing Date:
June 23, 2006, Country: FRANCE, Application No: 06 3 436 837
in association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on June 23, 2006 under No.
06 3 436 837 on wares.
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1,326,293. 2006/11/30. Korea Yakult, Co., Ltd, 28-10, Chamwon-
Dong, Socho-Ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA Representative
for Service/Représentant pour Signification: PAUL SMITH
INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508 WEST
BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 
 

Colour is claimed as a feature of the Trade Mark. The background
of the mark is green. The word ALOE is white with a black shadow.
The Chinese characters are white. The word PALDO is black and
is outlined in white, while the design beside the word PALDO is a
white outline on the green background. The line above the
Chinese characters is red. The representation of a plant is green
at the bottom, gradually shading lighter green toward the top.

As provided by the applicant PALDO translates as EIGHT
PROVINCES.The three characters transliterate as NO HOE BO
and translate as ALOE RICHES or ALOE VALUABLES.

WARES: Aloe juices; non-alcoholic aloe nectar; non-alcoholic
aloe cocktail beverages; clear soda pops and soda waters
containing aloe; isotonic beverages containing aloe; mineral water
and spring water containing aloe. Used in CANADA since at least
as early as August 25, 2005 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’arrière-plan de la marque est vert. Le mot ALOE
est blanc avec un ombrage noir. Les caractères chinois sont
blancs. Le mot PALDO est noir entouré de blanc et le dessin se
situant à côté du mot PALDO est en trait blanc sur l’arrière-plan
vert. La ligne au-dessus des caractères chinois est rouge. La
représentation d’une plante est verte en bas, le vert devenant
graduellement plus clair vers le haut de la plante.

Selon le requérant, la traduction anglaise de PALDO est EIGHT
PROVINCES. La translittération des trois caractères est NO HOE
BO et leur traduction anglaise est ALOE RICHES ou ALOE
VALUABLES.

MARCHANDISES: Jus d’aloès; nectar d’aloès non alcoolisé;
cocktails d’aloès non alcoolisés; boissons gazeuses et eaux
gazéifiées incolores contenant de l’aloès; boissons isotoniques
contenant de l’aloès; eau minérale et eau de source contenant de
l’aloès. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
25 août 2005 en liaison avec les marchandises.

1,326,331. 2006/11/30. AstraZeneca AB, SE-151 85 Södertälje,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

TERGANZO 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in oncology;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of the
respiratory system; anti-infectives; anti-inflammatories;
pharmaceutical preparations for use in gastroenterology;
pharmaceutical preparations for the treatment of the central
nervous system, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders and ocular
motility disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à utiliser en
oncologie; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies cardiovasculaires; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles et maladies de l’appareil respiratoire;
anti-infectieux; anti-inflammatoires; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en gastroentérologie;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du système
nerveux central, nommément des infections du système nerveux
central, des maladies cérébrales, des troubles moteurs associés
au système nerveux central et des troubles de la motilité oculaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,326,332. 2006/11/30. AstraZeneca AB, SE-151 85 Södertälje,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

IGZURO 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in oncology;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of the
respiratory system; anti-infectives; anti-inflammatories;
pharmaceutical preparations for use in gastroenterology;
pharmaceutical preparations for the treatment of the central
nervous system, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders and ocular
motility disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à utiliser en
oncologie; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies cardiovasculaires; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles et maladies de l’appareil respiratoire;
anti-infectieux; anti-inflammatoires; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en gastroentérologie;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du système
nerveux central, nommément des infections du système nerveux
central, des maladies cérébrales, des troubles moteurs associés
au système nerveux central et des troubles de la motilité oculaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,326,456. 2006/12/01. Curator Asset Management Inc., 111
Bathurst Street, Toronto, ONTARIO M5V 2R1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSELS
BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

CURATOR ASSET MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the words CURATOR and
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely catalogues, journals,
magazines and newsletters. SERVICES: The provision of
appraisal services, inventory and cataloguing services,
conservation and restoration services, research and
authentication services, and installation and display services, all
with respect to works of art. Used in CANADA since August 14,
2006 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CURATOR et MANAGEMENT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
catalogues, revues, magazines et bulletins. SERVICES: Offre de
services d’évaluation, d’inventaire et de catalogage, de services
de conservation et de restauration, de services de recherche et
d’authentification ainsi que de services d’installation et
d’affichage, ayant tous trait aux oeuvres d’art. Employée au
CANADA depuis 14 août 2006 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,326,542. 2006/12/04. Clare Mackinnon, 6013 Rockridge Road,
Duncan, BRITISH COLUMBIA V9L 6X3 

Urchin 
WARES: Bags, namely courier bags, computer bags, handbags,
fanny bags, bike bags, purses, wallets; accessories, namely wrist
bands, hats, belts; clothing, namely t-shirts. Used in CANADA
since November 16, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Sacs, nommément sacs messagers, sacs
pour ordinateur, sacs à main, sacs de ceinture, sacs de vélo, sacs
à main, portefeuilles; accessoires, nommément serre-poignets,
chapeaux, ceintures; vêtements, nommément tee-shirts.
Employée au CANADA depuis 16 novembre 2006 en liaison avec
les marchandises.

1,326,585. 2007/01/11. Jean-François Rivest, 1710 D’Arcy
McGee, Montréal, QUÉBEC H4E 2J9 

Sun kayaks 
Le droit à l’usage exclusif du mot KAYAKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Kayaks, vêtements afférant aux activités de
kayaks de mer, de kayaks de rivières et de kayaks récréatif.
Employée au CANADA depuis 17 décembre 1996 en liaison avec
les marchandises.

The right to the exclusive use of the word KAYAKS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Kayaks, clothing for activities related to sea kayaks, river
kayaks and recreational kayaks. Used in CANADA since
December 17, 1996 on wares.

1,326,586. 2007/01/11. Jean-François Rivest, 1710 D’Arcy
McGee, Montréal, QUÉBEC H4E 2J9 
 

MARCHANDISES: Kayaks, vêtements afférant aux activités de
kayaks de mer, de kayaks de rivières et de kayaks récréatif.
Employée au CANADA depuis 17 décembre 1996 en liaison avec
les marchandises.

WARES: Kayaks, clothing for activities related to sea kayaks, river
kayaks and recreational kayaks. Used in CANADA since
December 17, 1996 on wares.

1,326,653. 2006/11/24. MAGUIRE SUPER-SHIELD LTD., 6012
Adare Drive, R.R.#1, Lucan, ONTARIO N0M 2J0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

The right to the exclusive use of the word MAGUIRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Self unloading bucket, namely, a bucket having integral
conveyor means for unloading the contents thereof. Used in
CANADA since at least as early as November 15, 2006 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAGUIRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bennes autodéchargeantes, nommément
benne munie de fonctions complètes de manutention pour le
déchargement de contenu. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 novembre 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,326,707. 2006/12/04. RPM/BELGIUM (naamloze
vennootschap), a joint stock company, Industriepark Noord, H.
Dunantstraat 11B, B-8700 TIELT, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

ACRYLINER 
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WARES: (1) Synthetic acrylic resins, unprocessed. Synthetic
acrylic resins to repair and protect parts of waste water devices
and pipelines against wear, abrasion, chemical attack and
deterioration caused by the passage or accumulation of waste
water (including effluent). (2) Synthetic acrylic resins,
unprocessed. Synthetic acrylic resins to repair and protect parts of
waste water devices and pipelines against wear, abrasion,
chemical attack and deterioration caused by the passage or
accumulation of waste water (including effluent). (3) Synthetic
acrylic resins, unprocessed. Synthetic acrylic resins to repair and
protect parts of waste water devices and pipelines against wear,
abrasion, chemical attack and deterioration caused by the
passage or accumulation of waste water (including effluent). Used
in GERMANY on wares (1); SWITZERLAND on wares (2);
AUSTRIA on wares (3). Registered in or for OHIM (EC) on June
03, 2005 under No. EM 3621075 on wares.

MARCHANDISES: (1) Résines acryliques synthétiques, non
transformées. Résines acryliques synthétiques pour la réparation
et la protection de pièces d’appareils de traitement des eaux
usées et de conduites des eaux usées contre l’usure, l’abrasion,
les attaques chimiques et la détérioration causés par le passage
ou l’accumulation des eaux usées (y compris les effluents). (2)
Résines acryliques synthétiques, non transformées. Résines
acryliques synthétiques pour la réparation et la protection de
pièces d’appareils de traitement des eaux usées et de conduites
des eaux usées contre l’usure, l’abrasion, les attaques chimiques
et la détérioration causés par le passage ou l’accumulation des
eaux usées (y compris les effluents). (3) Résines acryliques
synthétiques, non transformées. Résines acryliques synthétiques
pour la réparation et la protection de pièces d’appareils de
traitement des eaux usées et de conduites des eaux usées contre
l’usure, l’abrasion, les attaques chimiques et la détérioration
causés par le passage ou l’accumulation des eaux usées (y
compris les effluents). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises (1); SUISSE en liaison avec les marchandises
(2); AUTRICHE en liaison avec les marchandises (3).
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 03 juin 2005 sous le No.
EM 3621075 en liaison avec les marchandises.

1,326,763. 2006/12/04. AstraZeneca AB, SE-151 85 Södertälje,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

STREMALT 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in oncology;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of the
respiratory system; anti-infectives; anti-inflammatories;
pharmaceutical preparations for use in gastroenterology;
pharmaceutical preparations for the treatment of the central
nervous system, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders and ocular
motility disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à utiliser en
oncologie; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies cardiovasculaires; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles et maladies de l’appareil respiratoire;
anti-infectieux; anti-inflammatoires; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en gastroentérologie;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du système
nerveux central, nommément des infections du système nerveux
central, des maladies cérébrales, des troubles moteurs associés
au système nerveux central et des troubles de la motilité oculaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,326,765. 2006/12/04. AstraZeneca AB, SE-151 85 Södertälje,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

TEBRANIC 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in oncology;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of the
respiratory system; anti-infectives; anti-inflammatories;
pharmaceutical preparations for use in gastroenterology;
pharmaceutical preparations for the treatment of the central
nervous system, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders and ocular
motility disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à utiliser en
oncologie; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies cardiovasculaires; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles et maladies de l’appareil respiratoire;
anti-infectieux; anti-inflammatoires; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en gastroentérologie;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du système
nerveux central, nommément des infections du système nerveux
central, des maladies cérébrales, des troubles moteurs associés
au système nerveux central et des troubles de la motilité oculaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,326,908. 2006/12/05. REITMANS (CANADA) LIMITED /
REITMANS (CANADA) LIMITÉE, 250 Sauvé Street West,
Montréal, QUEBEC H3L 1Z2 

SMART SET LOYALTEE CARD 
The right to the exclusive use of the words LOYALTEE CARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Consumer loyalty cards for a reward program designed
for applicant’s customers; posters, stickers, banners, brochures,
display stands, decals, pens, pencils, key chains. SERVICES:
Operation of a consumer loyalty and consumer incentive program
designed to stimulate applicant’s customers to buy more.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOYALTEE CARD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Cartes de fidélité associées à un programme
de récompenses destiné aux clients du requérant; affiches,
autocollants, banderoles, brochures, présentoirs, décalcomanies,
stylos, crayons, chaînes porte-clés. SERVICES: Exploitation d’un
programme de fidélisation et d’un programme de récompenses
conçus pour encourager les clients du requérant à acheter
davantage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,326,909. 2006/12/05. REITMANS (CANADA) LIMITED /
REITMANS (CANADA) LIMITÉE, 250 Sauvé Street West,
Montréal, QUEBEC H3L 1Z2 

SMART SET Carte FidéliT 
The right to the exclusive use of the words CARTE FIDÉLIT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Customer loyalty cards for a reward program designed
for applicant’s customers; posters, stickers, banners, brochures,
display stands, decals, pens, pencils, key chains. SERVICES:
Operation of a customer loyalty and customer incentive program
designed to stimulate applicant’s customers to buy more.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARTE FIDÉLIT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de fidélité associées à un programme
de récompenses destiné aux clients du requérant; affiches,
autocollants, banderoles, brochures, présentoirs, décalcomanies,
stylos, crayons, chaînes porte-clés. SERVICES: Exploitation d’un
programme de fidélisation et d’un programme de récompenses
conçus pour encourager les clients du requérant à acheter
davantage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,326,986. 2006/12/05. Reckitt Benckiser (Canada) Inc., 2
Wickman Road, Toronto, ONTARIO M8Z 5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLEARASIL SOIN ANTIACNÉ 
The right to the exclusive use of the word ANTIACNÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medicated preparations for external application to the
skin and particularly intended for the treatment of pimples and
acne, namely medicated ointment, medicated soap and
medicated cleanser. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ANTIACNÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations médicamenteuses pour
application externe sur la peau conçues spécifiquement pour le
traitement des boutons et de l’acné, nommément onguent
médicamenteux, savon médicamenteux et nettoyant
médicamenteux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,327,166. 2006/12/07. IMAGE SENSING SYSTEMS, INC., a
legal entity, 500 Spruce Tree Centre, 1600 University Avenue
West, St. Paul, MN 55104-3825, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AUTOSCOPE 
WARES: Video vehicle detection systems; video cameras for use
in vehicular traffic monitoring; video vehicle sensing systems,
namely, video cameras connected to computer hardware and
software for operating the aforementioned sensing systems. Used
in CANADA since at least as early as January 31, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes vidéo de détection de véhicules;
caméras vidéo pour la surveillance de la circulation routière;
systèmes vidéo de détection de véhicules, nommément caméras
vidéo connectées à du matériel informatique et logiciel
d’exploitation des systèmes de détection susmentionnés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
janvier 1995 en liaison avec les marchandises.

1,327,463. 2006/12/08. Shaklee Corporation, 4747 Willow Road,
Pleasanton, California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LIVING IN HARMONY WITH NATURE 
SERVICES: Promoting the services of others, namely,
independent distributors of nutritional supplements, personal care
products, household cleaning and laundry products, and water
purification units for domestic use and filters therefor through the
distribution of printed promotional literature and by placing
advertisements and informational material electronically on a
global computer information network; person to person retail
services provided through mobile sales representatives, away
from a fixed retail establishment, namely, through buying clubs,
shop-at-home parties, shop-at-office parties, and computerized
on-line ordering services featuring dietary supplements, personal
care products, household cleaning and laundry products, and
water purification units for domestic use and filters therefor. Used
in CANADA since January 2002 on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 15, 2003 under No. 2,737,502 on
services.

SERVICES: Promotion des services de tiers, nommément
distributeurs indépendants de suppléments alimentaires, de
produits de soins personnels, de produits ménagers pour le
nettoyage et la lessive ainsi que d’appareils de purification de
l’eau à usage domestique et de filtres connexes, par la distribution
d’imprimés promotionnels et par le placement électronique de
publicités et de matériel d’information sur un réseau informatique
mondial; services de vente au détail de personne à personne par
des représentants itinérants, en dehors d’un établissement fixe de
vente au détail, nommément à l’aide de groupements d’achats en
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commun, de la vente par démonstrations à domicile, de la vente
par démonstrations au bureau et de services informatisés de
commande en ligne, offrant des suppléments alimentaires, des
produits de soins personnels, des produits ménagers pour le
nettoyage et la lessive ainsi que des appareils de purification de
l’eau à usage domestique et des filtres connexes. Employée au
CANADA depuis janvier 2002 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 15 juillet 2003 sous le No. 2,737,502 en liaison avec les
services.

1,327,775. 2006/12/11. Stephanie Peters-Dijkstra, Verlengde
Talmalaan 43, 3762 AB SOEST, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SIMPLY COLORS 
WARES: (1) Leather and imitations of leather and goods made of
these materials, namely, leather bags, leather cases and leather
belts; umbrellas and parasols; trunks and travelling bags; bags
namely, athletic bags, all purpose sports bags, beach bags, book
bags, carry-on bags, duffel bags, gym bags, overnight bags,
school bags, shoulder bags, textile shopping bags, tote bags,
travel bags, garment bags for travel, shoe bags for travel and suit
bags; clothing, namely shirts, t-shirts, pants, skirts, dresses,
sweatshirts, polo shirts, rugby shirts, baby clothes namely,
creepers; footwear, namely boots, shoes, sandals, slippers,
athletic footwear, casual footwear, infant footwear and beach
footwear and headgear, namely hats and caps. (2) Clothing
namely, shirts, t¦shirts, pants, skirts, dresses, sweatshirts, polo
shirts, rugby shirts, baby clothes namely, creepers; headgear
namely, hats and caps; footwear namely, socks and tights. (3)
Leather and imitations of leather and goods made of these
materials, namely, leather bags, leather cases and leather belts;
umbrellas and parasols; trunks and travelling bags; bags namely,
athletic bags, all purpose sports bags, beach bags, book bags,
carry-on bags, duffel bags, gym bags, overnight bags, school
bags, shoulder bags, textile shopping bags, tote bags, travel bags,
garment bags for travel, shoe bags for travel and suit bags;
footwear, namely boots, shoes, sandals, slippers, athletic
footwear, casual footwear, infant footwear and beach footwear.
SERVICES: (1) Distributorship services for lcothing and fashion
accessories; retail sale of clothing, footwear and fashion
accessories; the operation of an online retail clothing store. (2)
The operation of an online clothing retail store; personalizing
clothing to customer specification, namely tailoring, alterations
and monograms. (3) Distributorship services for clothing and
fashion accessories; retail sale of clothing, footwear and fashion
accessories. Used in CANADA since at least as early as October
2006 on wares (2) and on services (2). Used in Benelux Office for
IP (Netherlands) on wares (1) and on services (1). Registered in
or for Benelux Office for IP (BOIP) on November 10, 2005 under
No. 0779005 on wares (1) and on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares (3) and on services (3).

MARCHANDISES: (1) Cuir, similicuir et marchandises faites de
ces matières, nommément sacs en cuir, étuis en cuir et ceintures
de cuir; parapluies et parasols; malles et sacs de voyage; sacs,
nommément sacs de sport, sacs de sport tout usage, sacs de
plage, sacs pour livres, sacs de vol, sacs polochons, sacs
d’entraînement, sacs court-séjour, sacs d’école, sacs à
bandoulière, sacs à provisions en textile, fourre-tout, sacs de
voyage, housses à vêtements pour voyages, sacs à chaussures
pour voyages et housses à costumes; vêtements, nommément
chemises, tee-shirts, pantalons, jupes, robes, pulls
d’entraînement, polos, maillots de rugby, vêtements pour bébés,
nommément barboteuses; articles chaussants, nommément
bottes, chaussures, sandales, pantoufles, articles chaussants
d’athlétisme, articles chaussants de sport, articles chaussants
pour bébés, articles chaussants de plage et couvre-chefs,
nommément chapeaux et casquettes. (2) Vêtements,
nommément chemises, tee-shirts, pantalons, jupes, robes, pulls
d’entraînement, polos, maillots de rugby, vêtements pour bébés,
nommément barboteuses; couvre-chefs, nommément chapeaux
et casquettes; articles chaussants, nommément chaussettes et
collants. (3) Cuir, similicuir et marchandises faites de ces
matières, nommément sacs en cuir, étuis en cuir et ceintures de
cuir; parapluies et parasols; malles et sacs de voyage; sacs,
nommément sacs de sport, sacs de sport tout usage, sacs de
plage, sacs pour livres, sacs de vol, sacs polochons, sacs
d’entraînement, sacs court-séjour, sacs d’école, sacs à
bandoulière, sacs à provisions en textile, fourre-tout, sacs de
voyage, housses à vêtements pour voyages, sacs à chaussures
pour voyages et housses à costumes; articles chaussants,
nommément bottes, chaussures, sandales, pantoufles, articles
chaussants d’athlétisme, articles chaussants de sport, articles
chaussants pour bébés et articles chaussants de plage.
SERVICES: (1) Services de distribution de vêtements et
d’accessoires de mode; vente au détail de vêtements, d’articles
chaussants et d’accessoires de mode; exploitation d’un magasin
en ligne de vente au détail de vêtements. (2) Exploitation d’un
magasin en ligne de vente au détail de vêtements;
personnalisation de vêtements en fonction des critères du client,
nommément services de tailleur, réfections et monogrammes. (3)
Services de distribution de vêtements et d’accessoires de mode;
vente au détail de vêtements, d’articles chaussants et
d’accessoires de mode. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 2006 en liaison avec les marchandises (2) et
en liaison avec les services (2). Employée: Office Benelux de la
PI (Pays-Bas) en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Enregistrée dans ou pour Office Benelux de
la PI (OBIP) le 10 novembre 2005 sous le No. 0779005 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3)
et en liaison avec les services (3).
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1,327,777. 2006/12/11. Stephanie Peters-Dijkstra, Verlengde
Talmalaan 43, 3762 AB SOEST, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

Colour is claimed as a feature of the Trade Mark. The words
SIMPLY COLORS are white on a three color background, from left
to right: red, green and blue

WARES: (1) Leather and imitations of leather and goods made of
these materials, namely, leather bags, leather cases and leather
belts; umbrellas and parasols; trunks and travelling bags; bags
namely, athletic bags, all purpose sports bags, beach bags, book
bags, carry-on bags, duffel bags, gym bags, overnight bags,
school bags, shoulder bags, textile shopping bags, tote bags,
travel bags, garment bags for travel, shoe bags for travel and suit
bags; clothing, namely shirts, t-shirts, pants, skirts, dresses,
sweatshirts, polo shirts, rugby shirts, baby clothes namely,
creepers; footwear, namely boots, shoes, sandals, slippers,
athletic footwear, casual footwear, infant footwear and beach
footwear and headgear, namely hats and caps. (2) Clothing
namely, shirts, t¦shirts, pants, skirts, dresses, sweatshirts, polo
shirts, rugby shirts, baby clothes namely, creepers; headgear
namely, hats and caps; footwear namely, socks and tights. (3)
Leather and imitations of leather and goods made of these
materials, namely, leather bags, leather cases and leather belts;
umbrellas and parasols; trunks and travelling bags; bags namely,
athletic bags, all purpose sports bags, beach bags, book bags,
carry-on bags, duffel bags, gym bags, overnight bags, school
bags, shoulder bags, textile shopping bags, tote bags, travel bags,
garment bags for travel, shoe bags for travel and suit bags;
footwear, namely boots, shoes, sandals, slippers, athletic
footwear, casual footwear, infant footwear and beach footwear.
SERVICES: (1) Distributorship services for clothing and fashion
accessories; retail sale of clothing, footwear and fashion
accessories; the operation of an online retail clothing store. (2)
The operation of an online clothing retail store; personalizing
clothing to customer to customer specification, namely tailoring,
alterations and monograms. (3) Distributorship services for
clothing and fashion accessories; retail sale of clothing, footwear
and fashion accessories. Used in CANADA since at least as early
as October 2006 on wares (2) and on services (2). Used in
Benelux Office for IP (Netherlands) on wares (1) and on services
(1). Registered in or for Benelux Office for IP (BOIP) on
November 10, 2005 under No. 0779008 on wares (1) and on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares (3) and on
services (3).

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les mots SIMPLY COLORS sont blancs sur un
arrière-plan tricolore, de la gauche vers la droite : rouge, vert et
bleu.

MARCHANDISES: (1) Cuir, similicuir et marchandises faites de
ces matières, nommément sacs en cuir, étuis en cuir et ceintures
de cuir; parapluies et parasols; malles et sacs de voyage; sacs,
nommément sacs de sport, sacs de sport tout usage, sacs de
plage, sacs pour livres, sacs de vol, sacs polochons, sacs
d’entraînement, sacs court-séjour, sacs d’école, sacs à
bandoulière, sacs à provisions en textile, fourre-tout, sacs de
voyage, housses à vêtements pour voyages, sacs à chaussures
pour voyages et housses à costumes; vêtements, nommément
chemises, tee-shirts, pantalons, jupes, robes, pulls
d’entraînement, polos, maillots de rugby, vêtements pour bébés,
nommément barboteuses; articles chaussants, nommément
bottes, chaussures, sandales, pantoufles, articles chaussants
d’athlétisme, articles chaussants de sport, articles chaussants
pour bébés, articles chaussants de plage et couvre-chefs,
nommément chapeaux et casquettes. (2) Vêtements,
nommément chemises, tee-shirts, pantalons, jupes, robes, pulls
d’entraînement, polos, maillots de rugby, vêtements pour bébés,
nommément barboteuses; couvre-chefs, nommément chapeaux
et casquettes; articles chaussants, nommément chaussettes et
collants. (3) Cuir, similicuir et marchandises faites de ces
matières, nommément sacs en cuir, étuis en cuir et ceintures de
cuir; parapluies et parasols; malles et sacs de voyage; sacs,
nommément sacs de sport, sacs de sport tout usage, sacs de
plage, sacs pour livres, sacs de vol, sacs polochons, sacs
d’entraînement, sacs court-séjour, sacs d’école, sacs à
bandoulière, sacs à provisions en textile, fourre-tout, sacs de
voyage, housses à vêtements pour voyages, sacs à chaussures
pour voyages et housses à costumes; articles chaussants,
nommément bottes, chaussures, sandales, pantoufles, articles
chaussants d’athlétisme, articles chaussants de sport, articles
chaussants pour bébés et articles chaussants de plage.
SERVICES: (1) Services de distribution de vêtements et
d’accessoires de mode; vente au détail de vêtements, d’articles
chaussants et d’accessoires de mode; exploitation d’un magasin
de vente au détail de vêtements en ligne. (2) Exploitation d’un
magasin de vente au détail de vêtements en ligne; vêtements
personnalisés selon les spécifications du client, nommément
services de tailleur, retouches et monogrammes. (3) Services de
distribution de vêtements et d’accessoires de mode; vente au
détail de vêtements, d’articles chaussants et d’accessoires de
mode e. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 2006 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (2). Employée: Office Benelux de la PI (Pays-
Bas) en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Enregistrée dans ou pour Office Benelux de la PI
(OBIP) le 10 novembre 2005 sous le No. 0779008 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3) et en
liaison avec les services (3).
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1,327,804. 2006/12/12. LPX GmbH, Baeumleingasse 10, 4051
Basel, Switzerland, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: EDNER DUNAC,
301 1322, PINECREST ROAD, OTTAWA, ONTARIO, K2C3E6 

LPX 
SERVICES: (1) Compiling and providing financial data regarding
securities and indexes therefore; issuing of financial instruments
in the nature of securities, options, index funds; services in relation
to monetary and financial transactins, namely, market monitoring,
analysis, indexing, and pricing of stocks, bonds, securities,
commodities, futures, derivatives or options; providing online
computer databases containing finacial information and idex
figures; providing financial and stock market inforamtion and data,
messages, and images via the global computer network including
the internet; financial analysis and consultation. (2) Computer
software development, namely writing and updating of data
processing programs for others; database consulting services with
respect to developing databases containing stock market
information and indexes; consultation services in the field of
computer software for use in the financial industry and stock
exchange field. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Compilation et offre de données financières
concernant les valeurs mobilières et les indices connexes;
émission d’instruments financiers, à savoir valeurs mobilières,
options, fonds indiciels; services ayant trait aux opérations
monétaires et financières, nommément observation du marché,
étude de marché, indexation quantitative du marché et
établissement des prix d’actions, d’obligations, de valeurs
mobilières, de marchandises, de contrats à terme, de dérivés ou
d’options; offre de bases de données en ligne contenant de
l’information financière et des chiffres d’indices; offre
d’information, de données, de messages et d’images sur le
marché financier et boursier au moyen du réseau informatique
mondial, y compris Internet; analyse et conseils financiers. (2)
Développement de logiciels, nommément rédaction et mise à jour
de programmes de traitement de données pour des tiers; services
de conseil en matière de bases de données ayant trait au
développement de bases de données contenant de l’information
sur le marché et les indices boursiers; services de conseil dans le
domaine des logiciels pour l’industrie financière et les marchés
boursiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,327,805. 2006/12/12. United Parcel Service of America, Inc.,
55 Glenlake Parkway, NE, Atlanta, Georgia 30328, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

UPS WORLDWIDE EXPRESS SAVER 

The right to the exclusive use of WORLDWIDE EXPRESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of letters, documents,
communications, printed matter, and other goods and property by
diverse means of transportation, and including related services,
namely warehousing and storage and packing and delivery.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de WORLDWIDE EXPRESS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de lettres, de documents, de
communications, d’imprimés et d’autres marchandises et biens
par divers moyens de transport et comprenant les services
connexes, nommément entreposage, stockage, emballage et
livraison. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,327,808. 2006/12/12. Winpak Films Inc., 219 Andrews
Parkway, Senoia, Georgia, 32076, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the word SHRINK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic bags, that when heated, contract around the
shape of the product being packaged, namely used for food
packaging. Used in CANADA since at least as early as October
29, 2006 on wares. Priority Filing Date: December 01, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76669789 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHRINK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs de plastique qui, lorsque chauffés, se
contractent autour du produit emballé pour en épouser la forme,
nommément pour l’emballage des aliments. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 octobre 2006 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 01
décembre 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76669789 en liaison avec le même genre de marchandises.
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1,328,097. 2006/12/13. Superfund Vermögensverlagungs-AG,
Marc-Aurel-Strasse 10-12, A-1010 Vienna, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Business services, namely, business management
and consultations; financial investment in the field of financial
services in the nature of investment of capital in primarily
derivative instruments, namely, options and futures on all major
international stock markets, currencies, commodities, and interest
rate products, as well as securities; financial investment
consultation services, namely, financial consulting services
provided with regard to asset allocation, trend-following, technical
analysis, and money management. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’affaires, nommément gestion d’entreprise
et conseils aux entreprises; placement financier dans le domaine
des services financiers sous forme de placement de capitaux
principalement dans les instruments dérivés, nommément options
et contrats à terme standardisé dans les grands marchés
boursiers internationaux, devises, marchandises et produits de
taux d’intérêt, ainsi que valeurs; services de conseil en placement
financier, nommément services de conseil financier offerts
relativement à l’affectation de l’actif, au suivi des tendances, à
l’analyse technique et à la gestion de portefeuille. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,328,440. 2006/12/15. C.P. Pharmaceuticals International C.V.,
a limited partnership organized under the laws of the
Netherlands, acting through its General Partners, Pfizer
Manufacturing LLC and Pfizer Production LLC, 235 East 42nd
Street, New York, New York 10017, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LIFE REWARDS 

WARES: Printed materials, namely, newsletters, booklets,
brochures, leaflets and pamphlets related to smoking and
smoking cessation. SERVICES: Educational services, namely,
providing patient education programs on smoking cessation; (2)
medical information services, namely, providing information
related to smoking and smoking cessation; on-line information
services, namely, providing information related to smoking and
smoking cessation; (3) medical services, namely, providing a
behaviour modification program and personalized support plan
related to smoking cessation. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément bulletins, livrets,
brochures, feuillets et dépliants concernant le tabagisme et la
désaccoutumance au tabac. SERVICES: Services éducatifs,
nommément offre de programmes de sensibilisation des patients
à la désaccoutumance au tabac; (2) services d’information
médicale, nommément diffusion d’information concernant le
tabagisme et la désaccoutumance au tabac; services
d’information en ligne, nommément diffusion d’information
concernant le tabagisme et la désaccoutumance au tabac; (3)
services médicaux, nommément offre d’un programme de
modification du comportement et d’un programme de soutien
personnalisé concernant la désaccoutumance au tabac. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,328,668. 2006/12/18. Viacom International Inc., 1515
Broadway, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WONDER CHOUX! 
WARES: Theatrical or musical sound recordings, namely, pre-
recorded cassettes and compact discs featuring music; video
recordings, namely, pre-recorded digital-versatile-discs (DVDs)
and video cassettes featuring episodes from a television series;
sunglasses; magnets; all types of wireless mobile phone
equipment and accessories, namely, mobile phone face plates,
antennas, batteries, battery chargers, power supplies,
microphones, headsets, speakers, clips, carrying cases for mobile
phones, jewelry (for mobile phones); ring tones downloadable to a
computer or wireless device via a global communications network;
video game programs recorded on cartridges, discs, cd-roms,
cassettes, tapes, and mini discs; computer game software
recorded on discs, cd roms, and mini discs;printed matter, namely,
note paper and loose leaf paper, series of fiction books, comics,
namely, comic books, decals, bumper stickers, trading cards, note
cards, posters, folders, pencils, pens, calendars; umbrellas,
luggage tags, tote bags, backpacks, fanny packs, messenger
bags, handbags, wallets and purses, athletic bags, garment bags
for travel, knapsacks, change purses, duffle bags, beach bags;
bathing suits, bathrobes, beachwear, clothing belts, shorts,
jackets, coats, socks, footwear, namely, shoes, boots, sandals,
sneakers; bandanas, sweaters, halloween costumes, dresses,
gloves, gym shorts, ear muffs, neckwear, namely, scarves, ties;
pajamas, pants, shirts, sweat shirts, ski wear, slacks, sun visors,
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suspenders, turtlenecks, underclothes, vests, warm-up suits,
headwear, namely, hats, caps, visors; games and playthings,
namely, card games, darts, dolls; plush dolls; action figures and
accessories thereof; stand alone video game machines utilizing cd
rom’s, stand alone video game machines, stand alone audio
output game machines, and board games; sporting articles,
namely, golf clubs, baseballs, footballs, paddle balls, activity balls,
baseball bats; decorations for Christmas trees. SERVICES:
Entertainment services in the nature of an ongoing television
program; television broadcasting services via cable, satellite and
other means, namely, over the air transmitter; cable radio
broadcasting, cable radio transmission, namely, cable radio
broadcasting services; radio communication, namely, mobile radio
communication services; radio broadcasting; radio
communication; wireless mobile phone telecommunication
services and all types of mobile phone services, namely, mobile
phone telecommunication services; providing downloadable ring
tones, music, mp3s, graphics, video images for wireless mobile
communication devices, providing wireless transmission of
uploading and downloading ring tones, voice, music, mp3s,
graphics, video images, information, and news via a global
computer network to a wireless mobile communication device;
sending and receiving voice and text messages between wireless
mobile communication devices; internet services which should be
understood to include communication services, namely
transmitting streamed sound and audio-visual recordings via the
internet; educational, teaching and training, entertainment,
sporting and cultural services, namely, production of radio and
television programs; production of films and live entertainment
features; production of animated motion pictures and television
features; services relating to cinema and television studios,
namely, the operation of cinema and television studios; services
relating to motion picture entertainment, television entertainment
and to live entertainment performances and shows, namely,
production, preparation, presentation, distribution, syndication,
networking, offering, rental of motion picture films, television
programs, and live entertainment performances and shows,
namely, live shows; services relating to the publication of books,
magazines and periodicals, namely, the publication of books,
magazines and periodicals; providing information on the
applicant’s television programming services to multiple users via
the world wide web or the internet or other on-line databases;
production of dance shows, music shows and video award shows;
comedy shows, game shows and sports events before live
audiences which are broadcast live or taped for later broadcast;
live musical concerts; tv news shows; organizing talent contests
and music and television award events; organizing and presenting
displays of entertainment, namely, entertainment memorabilia
relating to style and fashion, in retail stores; providing information
in the field of entertainment by means of a global computer
network; providing wireless transmission of uploading and
downloading ring tones, voice, music, mp3s, graphics, video
images, information, and news via a global computer network to a
wireless mobile communication device; voting and receiving voice
and text messages between wireless mobile communication
devices. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Enregistrements d’oeuvres musicales ou
dramatiques, nommément cassettes et disques compacts
préenregistrés de musique; enregistrements vidéo, nommément
disques numériques universels (DVD) et cassettes vidéo
préenregistrés contenant des épisodes d’une série télévisée;
lunettes de soleil; aimants; tous les types d’équipement et
d’accessoires pour téléphones mobiles sans fil, nommément
façades pour téléphones mobiles, antennes, piles, chargeurs de
piles, blocs d’alimentation, microphones, casques d’écoute, haut-
parleurs, pinces, étuis pour téléphones mobiles, bijoux (pour
téléphones mobiles); sonneries téléchargeables vers un
ordinateur ou un appareil sans fil par réseau de communications
mondial; programmes de jeux vidéo enregistrés sur cartouches,
disques, CD-ROM, cassettes, bandes et minidisques; logiciels de
jeux informatiques enregistrés sur disques, CD-ROM et
minidisques; imprimés, nommément papier à notes et feuilles
mobiles, série de livres de fiction, bandes dessinées, nommément
livres de bandes dessinées, décalcomanies, autocollants pour
pare-chocs, cartes à échanger, cartes de correspondance,
affiches, chemises de classement, crayons, stylos, calendriers;
parapluies, étiquettes à bagages, fourre-tout, sacs à dos, sacs
banane, sacs de messagerie, sacs à main, portefeuilles et porte-
monnaie, sacs de sport, housses à vêtements de voyage, sacs à
dos, porte-monnaie, sacs polochons, sacs de plage; maillots de
bain, sorties de bain, vêtements de plage, ceintures, shorts,
vestes, manteaux, chaussettes, articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales, espadrilles; bandanas, chandails,
costumes d’Halloween, robes, gants, shorts de gymnastique,
cache-oreilles, articles pour le cou, nommément foulards,
cravates; pyjamas, pantalons, chemises, pulls d’entraînement,
vêtements de ski, pantalons sport, visières, bretelles, chandails à
col roulé, vêtements de dessous, gilets, survêtements, couvre-
chefs, nommément chapeaux, casquettes, visières; jeux et
articles de jeu, nommément jeux de cartes, fléchettes, poupées;
poupées en peluche; figurines d’action et accessoires connexes;
appareils de jeux vidéo autonomes utilisant des CD-ROM,
appareils de jeux vidéo autonomes, appareils de jeu autonomes à
sortie audio et jeux de plateau; articles de sport, nommément
bâtons de golf, balles de baseball, ballons de football, balles de
paddleball, ballons d’activités, bâtons de baseball; décorations
pour arbres de Noël. SERVICES: Services de divertissement, à
savoir série télévisée; services de télédiffusion par câble, satellite
et autres moyens, nommément transmission terrestre;
radiodiffusion par câble, radiotransmission par câble, nommément
services de radiodiffusion par câble; radiocommunication,
nommément services de radiocommunication mobile;
radiodiffusion; radiocommunication; services de
télécommunication par téléphone mobile et tous les types de
services de téléphonie mobile, nommément services de
télécommunication par téléphone mobile; offre de sonneries, de
musique, de fichiers MP3, d’images et de vidéos téléchargeables
pour les appareils de communication mobile, offre de
téléchargement sans fil vers l’amont et vers l’aval de sonneries, de
voix, de musique, de fichiers MP3, d’images, de vidéos,
d’information et de nouvelles par réseau informatique mondial en
provenance ou en direction d’un appareil de communication
mobile; transmission et réception de messages vocaux et textuels
entre appareils de communication mobile sans fil; services
Internet qui devraient comprendre des services de
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communication, nommément transmissions sonores en continu et
transmission d’enregistrements audiovisuels par Internet;
services éducatifs, d’enseignement, de formation, de
divertissement, sportifs et culturels, nommément production
d’émissions de radio et de télévision; production de films et
d’émissions de divertissement devant public; production de films
et d’émissions de télévision d’animation; services concernant les
studios de cinéma et de télévision, nommément exploitation de
studios de cinéma et de télévision; services ayant trait au
divertissement cinématographique, au divertissement télévisé
ainsi qu’aux spectacles et représentations devant public,
nommément production, préparation, présentation, distribution,
souscription, réseautage, offre et location de films, d’émissions de
télévision ainsi que de spectacles et de représentations devant
public, nommément spectacles; services concernant la
publication de livres, de magazines et de périodiques,
nommément publication de livres, de magazines et de
périodiques; diffusion d’information sur les services de
programmation télévisée du requérant à plusieurs utilisateurs par
le web, Internet ou d’autres bases de données en ligne; production
de spectacles de danse, de musique et de remise de prix pour
l’industrie de la vidéo; spectacles d’humour, jeux-questionnaires
télévisés et évènements sportifs, enregistrés devant public et
diffusés en direct ou enregistrés pour diffusion ultérieure;
concerts; téléjournaux; organisation de concours d’amateurs et
d’évènements de remise de prix pour l’industrie de la musique et
de la télévision; organisation et présentation d’articles de
divertissement, nommément souvenirs de divertissement ayant
trait au style et à la mode, dans les magasins de détail; diffusion
d’information dans le domaine du divertissement par un réseau
informatique mondial; offre de transmission sans fil pour le
téléchargement en aval et en amont de sonneries, de voix, de
musique, de fichiers MP3, d’images, de vidéos, d’information et de
nouvelles par réseau informatique mondial en provenance ou en
direction d’un appareil de communication mobile sans fil; système
de vote et de réception de messages vocaux et textuels entre
appareils de communication mobile sans fil. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,328,860. 2006/12/19. FremantleMedia Operations B.V., Media
Centre, 4th Floor, Room 404, Sumatralaan 45, 1217 GP
Hilversum, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

TATTLETALES 
WARES: Instant scratch ticket lottery games; pull tab lottery
games. SERVICES: Entertainment services in the nature of online
lottery games, monitor lottery games, instant online games and
interactive lottery games; entertainment services namely
production and distribution of a continuing television game show.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Billets de loterie instantanée à gratter; jeux de
loterie avec billets à tirettes. SERVICES: Services de
divertissement sous forme de jeux de loterie en ligne, jeux de
loterie sur moniteur, jeux de loterie instantanée en ligne et jeux de
loterie interactifs; services de divertissement, nommément
production et distribution d’une émission de jeu télévisée
continue. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,329,282. 2006/12/21. DiBrina Sure Benefits Consulting Inc., 7
Cedar Street, Suite 202, Sudbury, ONTARIO P3E 1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FAY O’BRIEN, O’BRIEN TM SERVICES INC., 688
TWEEDSMUIR AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1Z5P6 

Sure News 
WARES: Newsletters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bulletins. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,329,330. 2006/12/21. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

PAMPERS SKIN SOOTHING 
MOISTURE 

The right to the exclusive use of the words SKIN SOOTHING
MOISTURE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable, pre-moistened wipes. Priority Filing Date:
July 11, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78926842 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SKIN SOOTHING MOISTURE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lingettes humides jetables. Date de priorité
de production: 11 juillet 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78926842 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,329,438. 2006/12/22. C.P. Pharmaceuticals International C.V.,
a limited partnership organized under the laws of the
Netherlands, acting through its General Partners, Pfizer
Manufacturing LLC and Pfizer Production LLC, 235 East 42nd
Street, New York, New York 10017, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RÉCOMPENSE POUR LA VIE 
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WARES: Printed materials, namely, newsletters, booklets,
brochures, leaflets and pamphlets related to smoking and
smoking cessation. SERVICES: Educational services, namely,
providing patient education programs on smoking cessation; (2)
medical information services, namely, providing information
related to smoking and smoking cessation; on-line information
services, namely, providing information related to smoking and
smoking cessation; (3) medical services, namely, providing a
behaviour modification program and personalized support plan
related to smoking cessation. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément bulletins, livrets,
brochures, feuillets et dépliants concernant le tabagisme et la
désaccoutumance au tabac. SERVICES: Services éducatifs,
nommément offre de programmes de sensibilisation des patients
à la désaccoutumance au tabac; (2) services d’information
médicale, nommément diffusion d’information concernant le
tabagisme et la désaccoutumance au tabac; services
d’information en ligne, nommément diffusion d’information
concernant le tabagisme et la désaccoutumance au tabac; (3)
services médicaux, nommément offre d’un programme de
modification du comportement et d’un programme de soutien
personnalisé concernant la désaccoutumance au tabac. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,329,720. 2006/12/12. New Stanley Associates LLLP, 333
Wonderview, Estes Park, Colorado 80517, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

THE STANLEY HOTEL 
The right to the exclusive use of the word HOTEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel, bar and restaurant services; resort hotel
services; providing banquet and social function facilities for
weddings and special occasions. Priority Filing Date: June 16,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/910053 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 05, 2006 under
No. 3179149 on services; UNITED STATES OF AMERICA on
May 08, 2007 under No. 3 239 365 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOTEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtel, de bar et de restaurant; services
d’hôtel de villégiature; installations pour les banquets et
évènements mondains pour les mariages et les occasions
spéciales. Date de priorité de production: 16 juin 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/910053 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 décembre 2006 sous le
No. 3179149 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 mai 2007 sous le No. 3 239 365 en liaison
avec les services.

1,329,753. 2006/12/18. Collingwood Ethanol LP, 330 Bay Street,
Suite 304, Toronto, ONTARIO M5H 2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Fertilizers; pesticides. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Engrais; pesticides. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,329,760. 2006/12/18. Deutscher Verband für
TankInnenreinigung e.V., Nidegger Str. 21, 50937 Koeln,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, 1500 - 1055 WEST
GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

eCD - electronic Cleaning Document 
The right to the exclusive use of the word CLEANING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Building construction; repair of tanks, silos and
connecting equipment; installation services, namely, installation
service for tanks, silos and connecting equipment; transport of
liquid goods, namely, chemical products and food in liquid form;
packaging and storing in tanks and silos of liquid goods, namely,
chemical products and food in liquid form; treatment of materials,
namely, cleaning, washing and repairing of tanks and silos.
Priority Filing Date: August 07, 2006, Country: GERMANY,
Application No: 30650814.1/39 in association with the same kind
of services. Used in GERMANY on services. Registered in or for
GERMANY on November 17, 2006 under No. 306 500 814 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEANING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Construction de bâtiments; réparation de réservoirs,
de silos et d’équipement de raccordement; services d’installation,
nommément service d’installation de réservoirs, de silos et
d’équipement de raccordement; transport de marchandises
liquides, nommément produits chimiques et aliments sous forme
liquide; emballage et entreposage de marchandises liquides dans
des réservoirs et des silos, nommément produits chimiques et
aliments sous forme liquide; traitement de matériel, nommément
nettoyage, lavage et réparation de réservoirs et de silos. Date de
priorité de production: 07 août 2006, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 30650814.1/39 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 17 novembre 2006
sous le No. 306 500 814 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,329,769. 2006/12/19. G-P Gypsum Corporation, a Delaware
corporation, 133 Peachtree Street NE, Atlanta, Georgia 30303,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

DENSITE 
WARES: (1) Gypsum plaster. (2) Plaster of calcined gypsum for
the making of molded and formed objects and structures in the
construction, building, and industrial arts. Used in CANADA since
at least as early as June 10, 1952 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 10, 1952 under No.
559,895 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Plâtre à gypse. (2) Plâtre de gypse calciné
pour la fabrication d’objets et de structures moulés et formés dans
les domaines de la construction et des arts industriels. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 juin 1952 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juin 1952 sous le
No. 559,895 en liaison avec les marchandises (2).

1,329,838. 2006/12/29. edding AG, Bookkoppel 7, D-22926
Ahrensburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. In the rectangle
at the left of the trade-mark, the upper quadrilateral is red; the thin
diagonal stripe below it is blue; the thin stripe below that is white;
the thin stripe below that is red; the lower quadrilateral is blue. The
letters ’edding’ are white, and the background area in which those
letters are displayed is red.

WARES: Writing instruments, namely felt and fibre tip pens,
markers, permanent and pigment markers, flipchartmarkers,
textmarkers (highlighters), special markers, fountain pens, ball
point pens and rollers, propelling pens, correction pens, board
markers, fineliners; office equipment (except furniture), namely
erasers, fasteners for binding files (also including paper clips),
cutting mats and cutters (including spare blades for cutters). Used
in CANADA since 1987 on wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on September 07, 2001 under
No. 300 89 672 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Dans le rectangle à gauche de la marque de
commerce, le quadrilatère supérieur est rouge; la mince bande
diagonale sous le quadrilatère est bleue; la mince bande sous
cette dernière est blanche; la mince bande sous cette dernière est
rouge; le quadrilatère du bas est bleu. Les lettres « edding » sont
blanches et l’arrière-plan de ces lettres est rouge.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos
feutres et crayons feutres, marqueurs, marqueurs permanents et
marqueurs pigmentaires, marqueurs pour tableaux de
présentation, marqueurs pour textes (surligneurs), marqueurs
spéciaux, stylos à plume, stylos à bille et stylos à bille roulante,
portemines, stylos correcteurs, marqueurs pour tableaux, stylos à
pointe fine; fournitures de bureau (sauf le mobilier), nommément
gommes à effacer, attaches pour relier des dossiers (y compris les
trombones), planches à découper et massicots (y compris les
lames de rechange pour les massicots). Employée au CANADA
depuis 1987 en liaison avec les marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 07 septembre 2001 sous le No. 300
89 672 en liaison avec les marchandises.

1,329,850. 2006/12/29. Shaklee Corporation, 4747 Willow Road,
Pleasanton, California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WhiteN-16 
WARES: Skin whitening preparations. Priority Filing Date:
December 20, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 77/068,166 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour blanchir la peau. Date de
priorité de production: 20 décembre 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 77/068,166 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,330,070. 2007/01/03. Weight Watchers International, Inc., 11
Madison Avenue, New York, New York 10010, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

POUR QUE LE APRÉS DEMEURE 
SERVICES: Conducting seminars, lectures and workshops in the
fields of weight loss, weight control and nutrition; providing weight
reduction planning, treatment and supervision through weight
reduction programs featuring counselling, creating diet regimes,
and discussions; providing advice, consultation and information in
the field of weight control and nutrition. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 2007 on services.

SERVICES: Tenue de conférences, d’exposés et d’ateliers dans
le domaine de la perte de poids, du contrôle du poids et de la
nutrition; offre de planification, de traitement et de supervision
connexes à la réduction du poids par des programmes de
réduction du poids comportant du counseling, l’élaboration de
régimes alimentaires et des discussions; avis, conseils et
information dans le domaine du contrôle du poids et de la nutrition.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 2007 en liaison avec les services.

1,330,110. 2007/01/03. Owen & Company Limited, 51 Stone
Ridge Road, Woodbridge, ONTARIO L4H 0A5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BELGIQUE 
WARES: Sleep products, namely, mattresses and box springs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour dormir, nommément matelas et
sommiers à ressorts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,330,156. 2007/01/04. LG Household & Health Care Ltd., 20,
Yoido-dong, Youngdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

 

Colour is NOT claimed as a feature of the Trade Mark.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
HAIR in association with hair shampoo, hair rinse, hair spray, hair
gel and hair mousse apart from the trade-mark.

WARES: Skin lotions, moisturizing skin lotions, non-medicated
skin astringents for cosmetic purposes, facial concentrated
emulsion, after shave lotions, skin conditioners, blusher,
perfumes, colognes, skin cleansing creams, make-up foundation
in the form of powder, concealers, lipsticks, toilet water, eye
shadows, eyebrow pencils, eye liners, nail polish, nail polish
remover, beauty mask, sunblock skin creams, hair shampoo, hair
rinse, hair spray, hair gel, hair mousse, toilet soaps, bath soaps,
body cleansers, body mist, body gel, bath gel, and body cream
scrub. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot HAIR en
dehors de la marque de commerce, concernant les marchandises
« shampooing, produits de rinçage capillaire, fixatif, gel capillaire,
mousses capillaires ».

MARCHANDISES: Lotions pour la peau, lotions hydratantes pour
la peau, astringents non médicamenteux pour la peau à usage
cosmétique, émulsion concentrée pour le visage, lotions après-
rasage, revitalisants pour la peau, fard à joues, parfums, eau de
Cologne, crèmes nettoyantes pour la peau, fond de teint en
poudre, correcteurs, rouges à lèvres, eau de toilette, ombres à
paupières, crayons à sourcils, traceurs pour les yeux, vernis à
ongles, dissolvant, masque de beauté, écran solaire en crème
pour la peau, shampooing, produits de rinçage capillaire, fixatif,
gel capillaire, mousses capillaires, savons de toilette, savons pour
le bain, nettoyants pour le corps, vaporisateur pour le corps, gel
pour le corps, gel de bain et crème exfoliante pour le corps.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,330,391. 2007/01/08. KERRI ELIZABETH PEAREN, 237781
Inglis Falls Rd., RR #4, Owen Sound, ONTARIO N4K 5N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 

Because You’re Young At Heart 
WARES: (1) Clothing and accessories, namely jeans, t-shirts,
pants, tops, underwear, dresses, blouses, tank tops, jackets,
shirts, skirts, coats, cardigans, boots, robes, sweaters, pullovers,
sleep wear, undergarments, swimwear, jogging suits, sweat
shirts, sweat pants, ties, vests, belts, suits, socks, hosiery, shorts,
bandanas, shoes, slippers, gloves, scarves, hats, caps and
underwear. (2) Bags, namely tote bags; blankets, namely, baby
blankets, sofa throw blankets, and bed blankets; and cloth towels,
bath towels, and beach towels. Used in CANADA since at least as
early as November 2006 on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires, nommément
jeans, tee-shirts, pantalons, hauts, sous-vêtements, robes,
chemisiers, débardeurs, vestes, chemises, jupes, manteaux,
cardigans, bottes, peignoirs, chandails, vêtements de nuit,
vêtements de dessous, vêtements de bain, ensembles de jogging,
pulls d’entraînement, pantalons d’entraînement, cravates, gilets,
ceintures, costumes, chaussettes, bonneterie, shorts, bandanas,
chaussures, pantoufles, gants, foulards, chapeaux, casquettes et
sous-vêtements. (2) Sacs, nommément fourre-tout; couvertures,
nommément couvertures pour bébés, jetés pour sofas et
couvertures de lit; serviettes, serviettes de bain et serviettes de
plage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 2006 en liaison avec les marchandises.

1,330,423. 2007/01/08. Gerber Products Company, 445, State
Street, Freemont, MI 494130001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

1ST FOODS 
WARES: Baby foods. Used in CANADA since at least as early as
June 2006 on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour bébés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,330,683. 2007/01/09. GlaxoSmithKline Consumer Healthcare
Inc., 2030 Bristol Circle, Oakville, ONTARIO L6H 5V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

BOUT ANTIFUITE 

WARES: Cream for holding false teeth tightly. Used in CANADA
since at least as early as July 2004 on wares.

MARCHANDISES: Crème pour maintenir fermement en place les
fausses dents. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 2004 en liaison avec les marchandises.

1,330,865. 2007/01/10. CADBURY ADAMS USA LLC, 389
Interpace Parkway, Parsippany, New Jersey 07054, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHOCOMINT 
WARES: Chewing gum and candy. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Gomme et bonbons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,330,866. 2007/01/10. CADBURY ADAMS USA LLC, 389
Interpace Parkway, Parsippany, New Jersey 07054, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHOCOMENTHE 
WARES: Chewing gum and candy. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Gomme et bonbons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,331,008. 2007/01/11. Mueller Industries, Inc., a Delaware
corporation, 8225 Tournament Drive, Suite 150, Memphis,
Tennessee 38125, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

GASSHIELD 
WARES: Plastic coated copper tube used for residential,
commercial and industrial, natural and LP (liquid propane) gas
applications. Used in CANADA since at least as early as
September 06, 2006 on wares. Priority Filing Date: August 22,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/957,775 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 15, 2007 under No.
3,242,524 on wares.
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MARCHANDISES: Tube en cuivre recouvert de plastique à usage
résidentiel, commercial et industriel, ainsi que pour des
applications en matière de gaz naturel et de propane liquide.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06
septembre 2006 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 22 août 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/957,775 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 mai 2007 sous le No. 3,242,524
en liaison avec les marchandises.

1,331,199. 2007/01/12. Dongguan Nine Dragons Paper
Industries Co., Ltd., Ma’er Village, Mayong Town, Dongguan City,
Guangdong Province, P.R. China, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

As provided by the applicant the first Chinese character is
transliterated as ’HAI’ and means ’sea’ in English, and the second
Chinese character is transliterated as ’LONG’ and means ’dragon’
in English.

WARES: Printing paper; packing paper; kraft paper; paper
boards; paper illustration boards; boxes made of paper or
cardboard; corrugated paper; copperplate paper; cardboard made
from paper mulberry. Used in CANADA since at least as early as
June 2005 on wares.

Selon le requérant la translittération du premier caractère chinois
est HAI et signifie « sea » en anglais. La translittération du second
caractère chinois est LONG et signifie « dragon » en anglais.

MARCHANDISES: Papier d’impression; papier d’emballage;
papier kraft; tableaux de papier; cartons à dessiner en papier;
boîtes faites de papier ou de carton; papier cannelé; papier pour
impression en taille-douce; carton fait de mûrier à papier.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2005
en liaison avec les marchandises.

1,331,201. 2007/01/12. Dongguan Nine Dragons Paper
Industries Co., Ltd., Ma’er Village, Mayong Town, Dongguan City,
Guangdong Province, P.R. China, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

As provided by the applicant the first Chinese character is
transliterated as ’JIU’ and means ’nine’ in English, and the second
Chinese character is transliterated as ’LONG’ and means ’dragon’
in English.

WARES: Printing paper; packing paper; kraft paper; paper
boards; paper illustration boards; boxes made of paper or
cardboard; corrugated paper; copperplate paper; cardboard made
from paper mulberry. Used in CANADA since at least as early as
November 2006 on wares.

Selon le requérant la translittération du premier caractère chinois
est JIU et la traduction anglaise est « nine ». La translittération du
deuxième caractère chinois est LONG et la traduction anglaise est
« dragon ».

MARCHANDISES: Papier d’impression; papier d’emballage;
papier kraft; tableaux de papier; cartons à dessiner en papier;
boîtes faites de papier ou de carton; papier cannelé; papier pour
impression en taille-douce; carton fait de mûrier à papier.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2006 en liaison avec les marchandises.

1,331,228. 2007/01/12. Zenph Studios, Inc., (a Delaware
corporation), 9660 Falls of the Neuse Road, Suite 138, Raleigh,
North Carolina 27615, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE
401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

ZENPH 
WARES: Downloadable music recordings and prerecorded audio
cassettes, audio tapes and digital audio tapes featuring music.
Priority Filing Date: January 08, 2007, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 77/078,270 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Enregistrements musicaux téléchargeables
ainsi que cassettes audio, bandes audio et cassettes
audionumériques préenregistrées contenant des oeuvres
musicales. Date de priorité de production: 08 janvier 2007, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/078,270 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,331,294. 2007/01/15. STN Labs Inc., 370 Speedvale Avenue
West, Guelph, ONTARIO N1H 7M7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, P.O. BOX 2248, KITCHENER,
ONTARIO, N2H6M2 

STN LABS 
SERVICES: Management and investment of venture capital
funds; business consulting services, namely business
management and development consulting services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Gestion et investissement de fonds de capital-risque;
services de conseil aux entreprises, nommément services de
conseil en gestion d’entreprise et en prospection de clientèle.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,331,482. 2007/01/16. Montblanc-Simplo GmbH, Hellgrundweg
100, Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LA DAME BLANCHE 
WARES: Watches, clocks, chronometers; jewellery. Priority
Filing Date: August 24, 2006, Country: GERMANY, Application
No: 30652025 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres, horloges, chronomètres; bijoux.
Date de priorité de production: 24 août 2006, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 30652025 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,331,763. 2007/01/18. FUJIAN FORESTRY IMPORT &
EXPORT XIAMEN CORPORATION, RM.502 NO.16 GUANREN
ROAD, HUBIN NORTH ROAD, XIAMEN CITY, FUJIAN
PROVINCE, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: FU KAM YUK, 5194 KILLARNEY STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5R3V9 

 

As submitted by the applicant, the Latin transliteration and the
English translation of the foreign characters contained in the
subject mark are LU; LIN and EGRET; FOREST.

WARES: Timber; furrings of wood; building materials, namely,
wood panels; plywood; planks; balustrades of wood; door casings.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la translittération et la traduction anglaise des
caractères étrangers de la marque de commerce sont
respectivement LU, LIN et EGRET, FOREST.

MARCHANDISES: Bois d’oeuvre; fourrures de bois; matériaux de
construction, nommément panneaux de bois; contreplaqué;
planches; balustrades en bois; encadrements de porte. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,331,992. 2007/01/19. HZPC Holland B.V., Edisonweg 5, 8501
XG JOURE, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

Colour is claimed as a feature of the Trade Mark. The word LITE
and surrounding swirl designs are white. The background is blue.

The right to the exclusive use of the word LITE is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Potatoes (processed) and products made of potatoes,
namely frozen french fried potatoes, battered french fried
potatoes, frozen potatoes, baby roast potatoes and potatoes
slices, seasoned potatoes, potato wedges, hash browns, hash
brown patties, potato patties, diced potato cubes, frozen potato
croquettes and instant potato flakes; potatoes (unprocessed).
Priority Filing Date: January 05, 2007, Country: Benelux Office for
IP (BOIP), Application No: 1126377 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot LITE et les lignes sinueuses sont blancs.
L’arrière-plan est bleu.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pommes de terre (transformées) et produits
faits à partir de pommes de terre, nommément pommes de terre
frites congelées, pommes de terre frites enrobées de pâte à frire,
pommes de terre congelées, petites pommes de terre grillées et
pommes de terre en tranches, pommes de terre assaisonnées,
pommes de terre en quartiers, pommes de terre rissolées,
galettes de pommes de terre rissolées, galettes de pommes de
terre, pommes de terre en dés, croquettes de pommes de terre
congelées et flocons de pommes de terre instantanés; pommes
de terre (non transformées). Date de priorité de production: 05
janvier 2007, pays: Office Benelux de la PI (OBIP), demande no:
1126377 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,331,993. 2007/01/19. HZPC Holland B.V., Edisonweg 5, 8501
XG JOURE, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

Colour is claimed as a feature of the Trade Mark. The word RIPE
and surrounding swirl designs are white. The background is
various tints of yellow and orange.

WARES: Potatoes (processed) and products made of potatoes,
namely frozen french fried potatoes, battered french fried
potatoes, frozen potatoes, baby roast potatoes and potatoes
slices, seasoned potatoes, potato wedges, hash browns, hash
brown patties, potato patties, diced potato cubes, frozen potato
croquettes and instant potato flakes; potatoes (unprocessed).
Priority Filing Date: January 05, 2007, Country: Benelux Office for
IP (BOIP), Application No: 1126382 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot RIPE ainsi que les lignes sinueuses sont
blancs. L’arrière-plan est de divers tons de jaune et d’orange.

MARCHANDISES: Pommes de terre (transformées) et produits
faits à partir de pommes de terre, nommément pommes de terre
frites congelées, pommes de terre frites enrobées de pâte à frire,
pommes de terre congelées, petites pommes de terre grillées et
pommes de terre en tranches, pommes de terre assaisonnées,
pommes de terre en quartiers, pommes de terre rissolées,
galettes de pommes de terre rissolées, galettes de pommes de
terre, pommes de terre en dés, croquettes de pommes de terre
congelées et flocons de pommes de terre instantanés; pommes
de terre (non transformées). Date de priorité de production: 05
janvier 2007, pays: Office Benelux de la PI (OBIP), demande no:
1126382 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,332,002. 2007/01/19. GALDERMA S.A., Zugerstrasse 8, Cham
6330, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

EMERVEL 
WARES: (1) Cosmetic preparation namely, hyaluronic acid or
modified hyaluronic acid for use as a soft tissue filler; medicinal
preparation namely, hyaluronic acid or modified hyaluronic acid
for use as a soft tissue filler. (2) Cosmetic preparations, namely,
hyaluronic acid or modified hyaluronic acid or one of its derivatives
or salts or a substance having a similar effect for use as a soft
tissue filler or for wrinkle correction; pharmaceutical and medicinal
preparations namely, hyaluronic acid or modified hyaluronic acid
or one of its derivatives or salts, or a substance having a similar
effect for use as a soft tissue filler or for wrinkle correction. Priority
Filing Date: July 27, 2006, Country: SWITZERLAND, Application
No: 56668/2006 in association with the same kind of wares (1).
Used in SWITZERLAND on wares (1). Registered in or for
SWITZERLAND on October 26, 2006 under No. 551551 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Produit cosmétique, nommément acide
hyaluronique ou acide hyaluronique modifié pour utilisation
comme agent de remplissage des tissus mous; préparation
médicinale, nommément acide hyaluronique ou acide
hyaluronique modifié pour utilisation comme agent de
remplissage des tissus mous. (2) Produits cosmétiques,
nommément acide hyaluronique ou acide hyaluronique modifié ou
un de ses dérivés ou sels ou substance ayant un effet similaire



Vol. 54, No. 2761 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 septembre 2007 124 September 26, 2007

pour utilisation comme agent de remplissage des tissus mous ou
pour la correction des rides; préparations pharmaceutiques et
médicinales, nommément acide hyaluronique ou acide
hyaluronique modifié ou un de ses dérivés ou sels ou substance
ayant un effet similaire pour utilisation comme agent de
remplissage des tissus mous ou pour la correction des rides. Date
de priorité de production: 27 juillet 2006, pays: SUISSE, demande
no: 56668/2006 en liaison avec le même genre de marchandises
(1). Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 26 octobre 2006 sous le No.
551551 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,332,004. 2007/01/19. GALDERMA S.A., Zugerstrasse 8, Cham
6330, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

INAFINE 
WARES: (1) Cosmetic preparation namely, hyaluronic acid or
modified hyaluronic acid for use as a soft tissue filler; medicinal
preparation namely, hyaluronic acid or modified hyaluronic acid
for use as a soft tissue filler. (2) Cosmetic preparations, namely,
hyaluronic acid or modified hyaluronic acid or one of its derivatives
or salts or a substance having a similar effect for use as a soft
tissue filler or for wrinkle correction; pharmaceutical and medicinal
preparations namely, hyaluronic acid or modified hyaluronic acid
or one of its derivatives or salts, or a substance having a similar
effect for use as a soft tissue filler or for wrinkle correction. Priority
Filing Date: July 27, 2006, Country: SWITZERLAND, Application
No: 56649/2006 in association with the same kind of wares (1).
Used in SWITZERLAND on wares (1). Registered in or for
SWITZERLAND on October 26, 2006 under No. 551541 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Produit cosmétique, nommément acide
hyaluronique ou acide hyaluronique modifié pour utilisation
comme agent de remplissage des tissus mous; préparation
médicinale, nommément acide hyaluronique ou acide
hyaluronique modifié pour utilisation comme agent de
remplissage des tissus mous. (2) Produits cosmétiques,
nommément acide hyaluronique ou acide hyaluronique modifié ou
un de ses dérivés ou sels ou substance ayant un effet similaire
pour utilisation comme agent de remplissage des tissus mous ou
pour la correction des rides; préparations pharmaceutiques et
médicinales, nommément acide hyaluronique ou acide
hyaluronique modifié ou un de ses dérivés ou sels ou substance
ayant un effet similaire pour utilisation comme agent de
remplissage des tissus mous ou pour la correction des rides. Date
de priorité de production: 27 juillet 2006, pays: SUISSE, demande
no: 56649/2006 en liaison avec le même genre de marchandises
(1). Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 26 octobre 2006 sous le No.
551541 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,332,032. 2007/01/19. Avista Inc., 732-27, Yeoksam-dong,
Gangnam-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TANKUS 
WARES: (1) Handbags; beach bags. (2) Skirts; T-shirts; jackets;
trousers; sweaters; cardigans; slacks; overcoats; swimsuits; caps;
socks; scarfs; gloves (clothing); belts (clothing); shoes; boots;
sandals. (3) Perfumery; lipsticks; lotions for cosmetic purposes;
cosmetic creams; eau de cologne; make-up powder; mascara;
nail polish; soap; shampoos; sunglasses; eyeglasses; eyeglass
cases; eyeglass frames; eyeglass chains; life jackets; wrapping
paper; note books; ball-point pens; fountain pens; flags of paper;
document files (stationery); magazines; calendars; catalogues;
greeting cards; handbags, pocket wallets; suitcases; shopping
bags; backpacks; beach bags; briefcases; traveling bags;
parasols; umbrellas; handkerchiefs of textile; towels of textile;
covers for cushions; bed covers; cotton fabric; pillowcases;
lingerie fabric; quilts; linings (textile); bed blankets; skirts; T-shirts;
jackets; trousers; sweaters; cardigans; slacks; overcoats;
underpants; pajamas; swimsuits; caps; socks; scarfs; neckties;
gloves (clothing); belts (clothing); shoes; boots; sandals; slippers;
hair bands; hair pins; hair grips, hair curling pins; hair nets; belt
ornaments made of non-precious metal; brooches (clothing
accessories)made of non-precious metal; buckles (clothing
accessories) made of non-precious metal; fastenings for clothing;
false hair; mascot dolls; mobiles (toys); board games; playing
cards; golf gloves; golf balls; skis; skateboards. Used in
REPUBLIC OF KOREA on wares (1), (2). Registered in or for
REPUBLIC OF KOREA on February 14, 2005 under No. 608346
on wares (1); REPUBLIC OF KOREA on February 22, 2005 under
No. 609191 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(3).

MARCHANDISES: (1) Sacs à main; sacs de plage. (2) Jupes; tee-
shirts; vestes; pantalons; chandails; cardigans; pantalons sport;
pardessus; maillots de bain; casquettes; chaussettes; foulards;
gants (vêtements); ceintures (vêtements); chaussures; bottes;
sandales. (3) Parfumerie; rouges à lèvres; lotions à usage
cosmétique; crèmes de beauté; eau de Cologne; poudre pour
maquillage; mascara; vernis à ongles; savon; shampooings;
lunettes de soleil; lunettes; étuis à lunettes; montures de lunettes;
chaînettes pour lunettes; gilets de sauvetage; papier d’emballage;
carnets; stylos à bille; stylos à plume; drapeaux en papier;
chemises de classement (articles de papeterie); magazines;
calendriers; catalogues; cartes de souhaits; sacs à main,
portefeuilles; valises; sacs à provisions; sacs à dos; sacs de
plage; serviettes; sacs de voyage; parasols; parapluies;
mouchoirs en tissu; serviettes en tissu; housses de coussin;
couvre-lits; tissu de coton; taies d’oreiller; tissu de lingerie;
courtepointes; doublures (tissu); couvertures de lit; jupes; tee-
shirts; vestes; pantalons; chandails; cardigans; pantalons sport;
pardessus; caleçons; pyjamas; maillots de bain; casquettes;
chaussettes; foulards; cravates; gants (vêtements); ceintures
(vêtements); chaussures; bottes; sandales; pantoufles; bandeaux
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pour les cheveux; épingles à cheveux; pinces à cheveux,
bigoudis; résilles; décorations de ceinture faites de métal non
précieux; broches (accessoires vestimentaires) faites de métal
non précieux; boucles (accessoires vestimentaires) faites de
métal non précieux; attaches pour vêtements; faux cheveux;
poupées mascottes; mobiles (jouets); jeux de plateau; cartes à
jouer; gants de golf; balles de golf; skis; planches à roulettes.
Employée: RÉPUBLIQUE DE CORÉE en liaison avec les
marchandises (1), (2). Enregistrée dans ou pour RÉPUBLIQUE
DE CORÉE le 14 février 2005 sous le No. 608346 en liaison avec
les marchandises (1); RÉPUBLIQUE DE CORÉE le 22 février
2005 sous le No. 609191 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,332,063. 2007/01/19. Primus Telecommunications Canada
Inc., 5343 Dundas Street West, Suite 400, Toronto, ONTARIO
M9B 6K5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

OBTENEZ-EN PLUS 
SERVICES: Telephone communication services namely
transmission of voice, video and data by electronic means,
telecommunication services namely local and long distance
telephone services, mobile and wireless telecommunication
services, telephone calling cards; internet access services namely
broadband and dial-up; sale and leasing of telecommunications
equipment, software and services namely, telephones handsets,
and modems, computer program packages namely computer
software for accessing the global computer communication and
information network (Internet), related guides and manuals
thereof, customer service support for all services namely,
management of a computer software for accessing the Internet.
Used in CANADA since at least as early as June 2004 on
services.

SERVICES: Services de communication téléphonique,
nommément transmission de voix, de vidéo et de données par des
moyens électroniques, services de télécommunication,
nommément services de téléphonie locale et interurbaine,
services de télécommunication mobile et sans fil, cartes d’appels
téléphoniques; services d’accès Internet, nommément à large
bande et par ligne commutée; vente et crédit-bail d’équipement de
télécommunication, de logiciels et de services, nommément
combinés téléphoniques et modems, suites logicielles,
nommément logiciel pour accéder à un réseau de communication
et d’information mondial (Internet), guides et manuels connexes,
soutien à la clientèle concernant tous les services, nommément
gestion de logiciels d’accès à Internet. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 2004 en liaison avec les
services.

1,332,276. 2007/01/23. Bothwell Cheese Inc., Box 119, 61 Main
Street North, New Bothwell, MANITOBA R0A 1C0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 
 

WARES: Cheese and cheese related products. Used in CANADA
since at least as early as January 31, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Fromage et produits liés au fromage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
janvier 2005 en liaison avec les marchandises.

1,332,569. 2007/01/24. CANADIAN MANUFACTURED
HOUSING INSTITUTE, Suite 500, 150 Laurier Avenue West,
Ottawa, ONTARIO K1P 5J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

BUILDING EXCELLENCE 
The right to the exclusive use of the words BUILDING and
EXCELLENCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A magazine. Used in CANADA since at least as early as
February 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUILDING et EXCELLENCE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazine. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 2003 en liaison avec les marchandises.

1,332,601. 2007/01/15. EXHAUST MASTERS INC., Box #783,
Red Deer, ALBERTA T4N 5H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DUHAMEL MANNING
FEEHAN WARRENDER GLASS, 2ND FLOOR, 5233 - 49TH
AVENUE, RED DEER, ALBERTA, T4N6G5 
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SERVICES: General automotive repair and services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services généraux de réparation d’automobiles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,332,602. 2007/01/15. X-COPS INC., #102, 4922 - 53RD Street,
Red Deer, ALBERTA T4N 2E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DUHAMEL MANNING
FEEHAN WARRENDER GLASS, 2ND FLOOR, 5233 - 49TH
AVENUE, RED DEER, ALBERTA, T4N6G5 
 

SERVICES: Safety training, security and property protection
services. Used in CANADA since May 09, 2005 on services.

SERVICES: Services de formation en sécurité, de sécurité, et de
protection de la propriété . Employée au CANADA depuis 09 mai
2005 en liaison avec les services.

1,332,613. 2007/01/16. CIBC Mortgages Inc., 700-33 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO M5E 1G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOANNE E.
GILLESPIE, CIBC LEGAL DIVISION, 199 BAY STREET- 11TH
FLOOR, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1A2 

FIRSTLINE ADVANTAGE 
MORTGAGES 

The right to the exclusive use of the word MORTGAGES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely mortgage lending and
mortgage brokerage services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MORTGAGES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de prêts
hypothécaires et de courtage hypothécaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,332,614. 2007/01/16. CIBC Mortgages Inc., 700-33 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO M5E 1G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOANNE E.
GILLESPIE, CIBC LEGAL DIVISION, 199 BAY STREET- 11TH
FLOOR, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1A2 

FIRSTLINE PREMIER MORTGAGES 

The right to the exclusive use of the word PREMIER and
MORTGAGES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely mortgage lending and
mortgage brokerage services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIER et MORTGAGES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de prêts
hypothécaires et de courtage hypothécaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,332,737. 2007/01/25. 911979 Alberta Ltd., The Parke at Fish
Creek, 14505 Bannister Road S.E., Suite 100, Calgary,
ALBERTA T2X 3J3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

HEALTHWATCH FOR BUSINESS 
SERVICES: Healthcare consulting; healthcare benefits
consulting; education services in the field of healthcare benefits;
education services in the field of healthcare; educational services
in the field of health medical benefits; the operation of medical and
drug employee benefits plans; consultancy services for employers
in the fields of disease/epidemic management, strategy and
planning; consultant services for employers for health assessment
of employees; consulting services for employers in the field of
employee drug utilization; healthcare cost management services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conseil relativement aux soins de santé;
services de conseil relativement aux avantages des soins de
santé; services d’éducation dans le domaine des avantages des
soins de santé; services d’éducation dans le domaine des soins
de santé; services éducatifs dans le domaine de l’assurance
maladie; exploitation de régimes d’assurance maladie et
d’assurance médicaments pour les employés; services de conseil
pour les employeurs dans le domaine de la gestion, la stratégie et
la planification relatives aux maladies/épidémies; services de
conseil pour les employeurs pour l’évaluation médicale des
employés; services de conseil pour les employeurs dans le
domaine de l’utilisation de médicaments par les employés;
services de gestion du coût de soins de santé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,332,773. 2007/01/25. Hy Cite Corporation, 333 Holtzman Road,
Madison, Wisconsin, 53713, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

COCINA AL MÁXIMO 
As provided by the applicant the mark translates as ’the best
cooking’ in English
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WARES: Drink coasters; cooking utensils with plastic handles,
namely, forks, ladles, skimmers, solid turners, solid spoons,
slotted spoons and solid mashers; bakeware; stainless steel
serving utensils, namely, cake servers, cold meat forks, butter
knives, sugar spoons, salad serving spoons, salad serving forks,
solid serving spoons, slotted serving spoons, ladles, serving forks,
pasta servers and serving spatulas; cookware namely, sauce
pans, skillets, Dutch ovens, steamer/colanders, flat and dome
covers for pots and pans; kitchenware namely, cookie sheets,
cake pans, pizza pans, omelet pans, salad spinners, mixing bowls,
non-electric griddles; china namely, dinner plates, lunch plates,
cups, saucers, serving bowls, gravy boats and platters; glass
dinnerware namely, glass dishes, dinner plates, lunch plates,
cups, saucers, serving bowls, gravy boats and platters; china and
porcelain dinnerware and glass beverageware; cookware lids
having a whistle which sounds when the cookware reaches the
proper temperature; stainless steel cookware, namely, pots and
pans. Priority Filing Date: January 18, 2007, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 77/086004 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

selon le requérant, la marque se traduit en anglais par « the best
cooking ».

MARCHANDISES: Sous-verres; ustensiles de cuisine munis d’un
manche en plastique, nommément fourchettes, louches,
écumoires, spatules non trouées, cuillères non trouées, cuillères
à égoutter et pilons non troués; ustensiles de cuisson; ustensiles
de service en acier inoxydable, nommément pelles à gâteaux,
fourchettes à viandes froides, couteaux à beurre, cuillères à sucre,
cuillères à salade, fourchettes à salade, cuillères de service non
trouées, cuillères de service à égoutter, louches, fourchettes de
service, ustensiles pour servir les pâtes et spatules de service;
batterie de cuisine, nommément casseroles, poêles à frire,
faitouts, combinés marmite à vapeur et passoire, couvercles plats
et arrondis pour les marmites et les casseroles; articles de cuisine,
nommément plaques à biscuits, moules à gâteaux, plaques à
pizzas, poêles à omelette, essoreuses à salade, bols à mélanger,
plaques de cuisson non électriques; articles en porcelaine de
Chine, nommément assiettes plates, petites assiettes, tasses,
soucoupes, bols de service, saucières et plats de service; articles
de table en verre, nommément vaisselle, assiettes plates, petites
assiettes, tasses, soucoupes, bols de service, saucières et plats
de service; articles de table en porcelaine de Chine et en
porcelaine ainsi qu’articles pour boissons en verre; couvercles
pour batterie de cuisine munis d’un sifflet qui émet un son lorsque
le récipient atteint la bonne température; batterie de cuisine en
acier inoxydable, nommément marmites et casseroles. Date de
priorité de production: 18 janvier 2007, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 77/086004 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,333,192. 2007/01/30. LES PRODUITS FORESTIERS
MIRADAS INC., 4590 F, des Bosquets, Saint-Augustin-De-
Desmaures, QUÉBEC G3A 1C4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOLI-COEUR, LACASSE,
GEOFFRION, JETTÉ, ST-PIERRE, S.E.N.C.R.L., 2001 avenue
McGill College, Bureau 900, Montréal, QUÉBEC, H3A1G1 

STRUKTA 
MARCHANDISES: Bois sélectionné pour utilisation dans les
fermes de toit, les poutrelles de planchers, les murs et le bois
jointé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Wood selected for use in roofs of farms, floor beams,
wall beams, and wood joints. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,333,253. 2007/01/30. Aristocrat Technologies Australia Pty Ltd,
71 Longueville Road, LANE COVE, NSW 2066, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

VIKING RICHES 
WARES: Gaming machines; operating and gaming firmware and
software for use in gaming machines. Priority Filing Date: August
10, 2006, Country: AUSTRALIA, Application No: 1128916 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeux; micrologiciels et logiciels
d’exploitation et de jeu pour utilisation avec les appareils de jeux.
Date de priorité de production: 10 août 2006, pays: AUSTRALIE,
demande no: 1128916 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,333,256. 2007/01/30. Island Laboratories Inc., 160 Main Street,
St. George’s, NEWFOUNDLAND A0N 1Z0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., 200
GRANVILLE STREET, SUITE 2200, GRANVILLE SQUARE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 

STEMCELEX 
WARES: Hair growth preparations; hair and scalp care
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour la pousse des cheveux;
préparations pour le soin des cheveux et du cuir chevelu. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,333,426. 2007/01/31. Labatt Brewing Company Limited/La
Brasserie Labatt Limitée, 207 Queen’s Quay West, Suite 299,
P.O. Box 133, Toronto, Ontario, M5J 1A7, CANADA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KUBE 
WARES: Alcoholic brewery beverages; cartons containing cans
or bottles of beer; insulated portable coolers for holding
beverages. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées; boîtes de
carton contenant des canettes ou des bouteilles de bière;
glacières portatives pour contenir des boissons. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,333,815. 2007/01/30. Les Importations Internationales Axeso
Mode Ltée/ Axeso Mode International Imports Ltd., 804, Rue
Deslauriers, Montreal, QUEBEC H4N 1X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARMAND A.
KAZANDJIAN, 2020 UNIVERSITY STREET, SUITE 1920 ,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2A5 
 

Colour is NOT claimed as a feature of the Trade Mark.

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Ladies’ clothing, namely, dresses, skirts, blouses,
slacks, suits, vests, pullovers, sweaters, jackets, T-shirts, tank
tops, sweat shirts, sweat pants, shorts, camisoles, overalls,
bathing suits, pyjamas, night-shirts, night-gowns, kimonos,
camisoles, lounging pyjamas, caftans, lingerie, undergarments
and underwear. (2) Ladies’ headwear, namely, hats, caps, toques,
and headbands. (3) Leather goods namely, wallets, belts, purses,
coin purses, shoulder bags, hand bags, travelling bags, sports
bags, beach backpacks, luggage. (4) Ladies’ footwear namely,
boots, shoes, running shoes, sandals, slippers, stockings, socks,
hosiery, footlets, knee-high socks, anklets, unitards, leotards,
tights and leggings. Used in CANADA since at least October 01,
2006 on wares.

La couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour femmes, nommément
robes, jupes, chemisiers, pantalons sport, tailleurs, gilets, pulls,
chandails, vestes, tee-shirts, débardeurs, pulls d’entraînement,
pantalons d’entraînement, shorts, camisoles, salopettes, maillots
de bain, pyjamas, chemises de nuit, robes de nuit, kimonos,
camisoles, pyjamas d’intérieur, cafetans, lingerie, vêtements de
dessous et sous-vêtements. (2) Couvre-chefs pour femmes,
nommément chapeaux, casquettes, tuques et bandeaux. (3)
Articles en cuir, nommément portefeuilles, ceintures, porte-
monnaie, sacs à bandoulière, sacs à main, sacs de voyage, sacs

de sport, sacs à dos de plage, valises. (4) Articles chaussants
pour femmes, nommément bottes, chaussures, chaussures de
course, sandales, pantoufles, bas, chaussettes, bonneterie,
chaussons, mi-bas, bracelets de cheville, maillots, léotards,
collants et caleçons longs. Employée au CANADA depuis au
moins 01 octobre 2006 en liaison avec les marchandises.

1,334,691. 2007/02/09. La fourmi bionique Inc., 5530, rue St-
Patrick, suite 1109, Montréal, QUÉBEC H4E 1A8 

BIONIC BEE 
MARCHANDISES: Mélanges de céréales de type granola pour le
petit déjeuner ou la collation 2) Produits de collation à base de
céréales, mélanges de noix et de fruits séchés 3) Biscuits variés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Granola cereal mixes for breakfast or snack snack
products made from grains, mixes of nuts and dried fruits,
assorted cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

1,334,742. 2007/02/01. FILION WAKELY THORUP ANGELETTI
LLP, 150 King Street West, Suite 2601, Box 32, Toronto,
ONTARIO M5H 4B6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

FILION WAKELY THORUP ANGELETTI 
LLP THE EMPLOYERS’ LAWYERS 

The right to the exclusive use of the words FILION, WAKELY,
EMPLOYERS’ and LAWYERS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Legal services. Used in CANADA since at least as
early as January 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FILION, WAKELY,
EMPLOYERS’ et LAWYERS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les services.
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1,334,763. 2007/02/09. National Outdoor Leadership School
Society, a legal entity, 12B Burns Road, Whitehorse, YUKON
Y1A 4Y9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

SERVICES: Educational services, namely, arranging and
conducting courses and programs of study in the field of
wilderness medicine and distributing course materials in
connection therewith. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément organisation et
tenue de cours et de programmes d’études dans le domaine de la
médecine en nature sauvage et distribution de matériel de cours
connexe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,334,764. 2007/02/09. Photo Violation Technologies Corp.,
Suite 505-1755 West Broadway Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6J 4S9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE,
181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

 

WARES: Parking meters; computer software for gathering and
compiling data in the field of motor vehicle parking relating to real
time use of motor vehicle parking facility in respect of the use of
parking meters by time and location, and use of motor vehicle
parking facilities by time and location; electronic visual display
device, namely, an electronic parking meter for displaying a
parking permit in response to a signal from a computer network
attached electronically via computer software to the electronic
parking meter; computers, computer peripherals, namely, hand
held scanning units and built-in cameras; computer software for
controlling payments for parking permits and granting parking
permits; machines, namely, hand held parking meters and
handheld computers for facilitating prepayment for parking
permits, tolls and other motoring services, namely, payment
monitoring of motor vehicles for parking purposes; electrical and
electronic apparatus and instruments, namely, stationary parking
meters and handheld computers for facilitating prepayment for
parking permits, tolls and other motoring services, namely,
payment monitoring of motor vehicles for parking purposes via
telecommunications, and parts and fittings for all the aforesaid
goods; apparatus and systems for use in garages and meter
vehicle parking facilities for supervising, controlling and checking
ingress, egress, space allotment and storage of vehicles, namely,
automated parking entry gates and barriers, automated parking
exit gates and barriers, automated parking payment stations,
namely, computer hardware that automatically dispenses tickets
in paper or electronic format and that automatically accepts
payments, vehicle counters, illuminated electric signage for
parking facilities, video systems, namely, video cameras and
video monitors for monitoring parking facilities, and video and/or
voice systems, namely, cameras, microphone, video monitors and
speakers for communicating with customers and for providing
customer assistance in parking garages; computer
communication servers for the operation and management of
parking meters, automated parking entry gates and barriers,
automated parking exits gates and barriers, automated parking
payment stations, vehicle counters and signage for parking
facilities and for the printing and/or electronic transmission and
control of tickets for automated parking meters and payment
stations; wired and wireless devices, namely, telephones and
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computer modems for monitoring and control of automated
parking meters and payment stations and for communication with
and collection of data, namely, fees collected for parking or
amount of parking infractions issued due to non-payment of
parking fees from automated parking meters and payment
stations; and coin acceptance, discrimination and validation
devices, namely, mechanical and electrical parking meter
components for automated vending and metering devices,
namely, parking meters, which components facilitate the
acceptance of, tabulation of and storage of authorized and valid
coins deposited for the purpose of purchasing parking time at
specific parking meters; pay and display machines, namely,
automated stand alone parking meters for motor vehicle parking
lot management, namely, a parking meter which receives
payment via smart card or coin, issues receipt and authorization
tickets and tracks the allocation of parking services within a
defined geographic area; multi-space machines, namely,
automated stand alone parking meters for motor vehicle parking
lot management, namely, a parking meter which receives
payment via smart card or coin and tracks the allocation of
individual parking spaces within a defined geographic area;
parking meters, smart cards, namely pre-programmed cards
purchased for payment of parking fees, metering devices, namely,
electronic timers connected to the parking meter to determine
payment due for duration of parking and smart card readers.
SERVICES: Business management of motor vehicle parking
facilities; business management services for the parking industry,
software design and specifications of parking control software
systems in relation to the tracking and recordal of parking services
and payment for parking; developing marketing opportunities in
the parking industry for third parties, namely, providing business
consulting services to third parties for determining parking fees
and fines for automatic payment; undertaking utilization analyses
in the parking industry for third parties, namely, monitoring and
auditing fees collected for parking in specific geographic areas;
designing software for the parking industry; installation,
maintenance and repair of parking meters, signage for parking
facilities, batteries and spare parts for parking meters, apparatus
and systems used in parking garage facilities, namely, automatic
lift gates for entry and exit; distributorship services specializing in
parking equipment, namely, parking meters and handheld
scanners; traffic equipment, namely, automatic lift gates for entry
and exit and smart card acceptance devices, namely, electronic
parking meters which receive payment for parking; revenue
collection services in the parking industry for third parties providing
prepaying services to customers for customers to pre-pay for
parking permits, tolls and other motoring services via
telecommunications providing facilities for obtaining a parking
permit via a telecommunications via a direct link through the
Internet from the parking meter to a computer network for
monitoring the status of a parking spot and amount of money
collected for parking fees and paging services; and technical
software support services for the parking industry, namely,
troubleshooting services for parking meter software. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Parcomètres; logiciel pour la collecte et la
compilation de données dans le domaine du stationnement de
véhicules automobiles en lien avec l’utilisation en temps réel des
parcs de stationnement pour véhicules automobiles dans le cadre
de l’utilisation de parcomètres selon l’heure et l’endroit et de
l’utilisation de parcs de stationnement pour véhicules automobiles
selon l’heure et l’endroit; appareil d’affichage électronique,
nommément parcomètre électronique permettant d’afficher un
permis de stationnement à la suite d’un signal émis par un réseau
informatique relié électroniquement au parcomètre électronique
par l’intermédiaire d’un logiciel; ordinateurs, périphériques,
nommément lecteurs portatifs et caméras intégrées; logiciel pour
le contrôle des paiements de permis de stationnement et pour
l’octroi de permis de stationnement; machines, nommément
parcomètres portatifs et ordinateurs portatifs permettant de
faciliter le prépaiement des permis de stationnement, services de
péage et autres services aux automobilistes, nommément
surveillance des paiements de stationnement; appareils et
instruments électriques et électroniques, nommément
parcomètres fixes et ordinateurs portatifs permettant de faciliter le
prépaiement des permis de stationnement, services de péage et
autres services aux automobilistes, nommément surveillance des
paiements de stationnement par l’entremise d’installations de
télécommunication, pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées; appareils et systèmes pour
utilisation dans les garages et les parcs de stationnement pour
véhicules automobiles servant à la supervision, au contrôle et à la
vérification des entrées, des sorties, de l’allocation d’espace et de
l’entreposage des véhicules, nommément barrières automatiques
d’entrée, barrières automatiques de sortie, postes de paiement
automatiques, nommément matériel informatique qui remet
automatiquement des billets en papier ou électroniques et qui
accepte automatiquement les paiements, compteurs de
véhicules, panneaux lumineux pour parcs de stationnement,
systèmes vidéo, nommément caméras vidéo et moniteurs vidéo
pour la surveillance des parcs de stationnement et systèmes vidéo
et/ou audio, nommément caméras, microphones, moniteurs vidéo
et haut-parleurs permettant de communiquer avec les clients et de
leur prêter assistance dans les parcs de stationnement intérieurs;
serveurs de communication pour l’exploitation et la gestion de
parcomètres, barrières automatiques d’entrée, barrières
automatiques de sortie, postes de paiement automatiques,
compteurs de véhicules et panneaux pour parcs de stationnement
et pour l’impression et/ou la transmission et le contrôle
électronique des billets pour les parcomètres et les postes de
paiement automatiques; dispositifs avec ou sans fil, nommément
téléphones et modems pour la surveillance et le contrôle des
parcomètres et des postes de paiement automatiques, pour la
communication avec ceux-ci et pour la collecte de données,
nommément montants perçus pour le stationnement ou montants
en souffrance en raison des contraventions émises pour non-
paiement des frais de stationnement à partir des parcomètres et
des postes de paiement automatiques; appareils d’acceptation,
de tri et de validation de la monnaie, nommément composants de
parcomètres mécaniques et électriques pour appareils de
distribution et de comptage automatiques, nommément
parcomètres dont les composants facilitent l’acceptation, la mise
en ordre et la conservation de la monnaie acceptée et valide
déposée pour l’achat de temps de stationnement à des
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parcomètres spécifiques; appareils de paiement et d’affichage,
nommément parcomètres autonomes automatiques pour la
gestion de parcs de stationnement pour véhicules automobiles,
nommément parcomètre qui accepte le paiement par carte à puce
ou monnaie, qui émet des reçus et des billets d’autorisation et
assure le suivi de l’attribution des services de stationnement dans
une région géographique donnée; appareils polyvalents,
nommément parcomètres autonomes automatiques pour la
gestion de parcs de stationnement pour véhicules automobiles,
nommément parcomètre qui accepte le paiement par carte à puce
ou monnaie et qui assure le suivi de l’attribution des espaces de
stationnement individuels dans une région géographique donnée;
parcomètres, cartes à puce, nommément cartes préprogrammées
achetées pour payer les frais de stationnement, appareils de
comptage, nommément chronomètres électroniques reliés aux
parcomètres permettant de déterminer le montant exigible selon
la durée du stationnement et lecteurs de cartes à puce.
SERVICES: Gestion d’entreprise de parcs de stationnement pour
véhicules automobiles; services de gestion des affaires pour
l’industrie du stationnement, conception de logiciels et
spécifications de systèmes logiciels de contrôle du stationnement
en rapport avec le suivi et l’enregistrement des services de
stationnement et de leur paiement; création d’occasions
marketing dans l’industrie du stationnement pour des tiers,
nommément offre de services de conseil aux entreprises à des
tiers pour fixer le montant des frais de stationnement et des
contraventions pour le paiement automatique; réalisation
d’analyses d’utilisation dans l’industrie du stationnement pour des
tiers, nommément surveillance et vérification des montants perçus
pour le stationnement dans des régions géographiques
spécifiques; conception de logiciels pour l’industrie du
stationnement; installation, entretien et réparation de
parcomètres, de panneaux pour parcs de stationnement, piles et
pièces de rechange pour parcomètres, appareils et systèmes pour
les parcs de stationnement intérieurs, nommément barrières
automatiques d’entrée et de sortie; services de distribution
spécialisés dans l’équipement de stationnement, nommément
parcomètres et lecteurs portables; équipement de circulation
routière, nommément portillons automatiques pour les entrées et
les sorties et appareils pour cartes à puce, nommément
parcomètres électroniques qui perçoivent le paiement pour le
stationnement; services de perception des bénéfices dans
l’industrie du stationnement pour des tiers offrant des services de
prépaiement permettant aux clients de prépayer leur permis de
stationnement, les péages et autres services aux automobilistes
par télécommunication offrant des installations pour l’obtention
d’un permis par lien direct par Internet entre le parcomètre et un
réseau informatique à des fins de surveillance de l’occupation
d’une place de stationnement et des sommes payées pour le
stationnement ainsi que des services de radiomessagerie;
services d’assistance logicielle pour l’industrie du stationnement,
nommément services de dépannage pour logiciels de parcomètre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,334,765. 2007/02/09. National Outdoor Leadership School
Society, a legal entity, 12B Burns Road, Whitehorse, YUKON
Y1A 4Y9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

WMI 
SERVICES: Educational services, namely, arranging and
conducting courses and programs of study in the field of
wilderness medicine and distributing course materials in
connection therewith. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément organisation et
tenue de cours et de programmes d’études dans le domaine de la
médecine en nature sauvage et distribution de matériel de cours
connexe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,334,766. 2007/02/09. Photo Violation Technologies Corp.,
Suite 505-1755 West Broadway Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6J 4S9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE,
181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

FREEWICITY 
WARES: Parking meters; computer software for gathering and
compiling data in the field of motor vehicle parking relating to real
time use of motor vehicle parking facility in respect of the use of
parking meters by time and location, and use of motor vehicle
parking facilities by time and location; electronic visual display
device, namely, an electronic parking meter for displaying a
parking permit in response to a signal from a computer network
attached electronically via computer software to the electronic
parking meter; computers, computer peripherals, namely, hand
held scanning units and built-in cameras; computer software for
controlling payments for parking permits and granting parking
permits; machines, namely, hand held parking meters and
handheld computers for facilitating prepayment for parking
permits, tolls and other motoring services, namely, payment
monitoring of motor vehicles for parking purposes; electrical and
electronic apparatus and instruments, namely, stationary parking
meters and handheld computers for facilitating prepayment for
parking permits, tolls and other motoring services, namely,
payment monitoring of motor vehicles for parking purposes via
telecommunications, and parts and fittings for all the aforesaid
goods; apparatus and systems for use in garages and meter
vehicle parking facilities for supervising, controlling and checking
ingress, egress, space allotment and storage of vehicles, namely,
automated parking entry gates and barriers, automated parking
exit gates and barriers, automated parking payment stations,
namely, computer hardware that automatically dispenses tickets
in paper or electronic format and that automatically accepts
payments, vehicle counters, illuminated electric signage for
parking facilities, video systems, namely, video cameras and
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video monitors for monitoring parking facilities, and video and/or
voice systems, namely, cameras, microphone, video monitors and
speakers for communicating with customers and for providing
customer assistance in parking garages; computer
communication servers for the operation and management of
parking meters, automated parking entry gates and barriers,
automated parking exits gates and barriers, automated parking
payment stations, vehicle counters and signage for parking
facilities and for the printing and/or electronic transmission and
control of tickets for automated parking meters and payment
stations; wired and wireless devices, namely, telephones and
computer modems for monitoring and control of automated
parking meters and payment stations and for communication with
and collection of data, namely, fees collected for parking or
amount of parking infractions issued due to non-payment of
parking fees from automated parking meters and payment
stations; and coin acceptance, discrimination and validation
devices, namely, mechanical and electrical parking meter
components for automated vending and metering devices,
namely, parking meters, which components facilitate the
acceptance of, tabulation of and storage of authorized and valid
coins deposited for the purpose of purchasing parking time at
specific parking meters; pay and display machines, namely,
automated stand alone parking meters for motor vehicle parking
lot management, namely, a parking meter which receives
payment via smart card or coin, issues receipt and authorization
tickets and tracks the allocation of parking services within a
defined geographic area; multi-space machines, namely,
automated stand alone parking meters for motor vehicle parking
lot management, namely, a parking meter which receives
payment via smart card or coin and tracks the allocation of
individual parking spaces within a defined geographic area;
parking meters, smart cards, namely pre-programmed cards
purchased for payment of parking fees, metering devices, namely,
electronic timers connected to the parking meter to determine
payment due for duration of parking and smart card readers.
SERVICES: Business management of motor vehicle parking
facilities; business management services for the parking industry,
software design and specifications of parking control software
systems in relation to the tracking and recordal of parking services
and payment for parking; developing marketing opportunities in
the parking industry for third parties, namely, providing business
consulting services to third parties for determining parking fees
and fines for automatic payment; undertaking utilization analyses
in the parking industry for third parties, namely, monitoring and
auditing fees collected for parking in specific geographic areas;
designing software for the parking industry; installation,
maintenance and repair of parking meters, signage for parking
facilities, batteries and spare parts for parking meters, apparatus
and systems used in parking garage facilities, namely, automatic
lift gates for entry and exit; distributorship services specializing in
parking equipment, namely, parking meters and handheld
scanners; traffic equipment, namely, automatic lift gates for entry
and exit and smart card acceptance devices, namely, electronic
parking meters which receive payment for parking; revenue
collection services in the parking industry for third parties providing
prepaying services to customers for customers to pre-pay for
parking permits, tolls and other motoring services via
telecommunications providing facilities for obtaining a parking

permit via a telecommunications via a direct link through the
Internet from the parking meter to a computer network for
monitoring the status of a parking spot and amount of money
collected for parking fees and paging services; and technical
software support services for the parking industry, namely,
troubleshooting services for parking meter software. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Parcomètres; logiciel pour la collecte et la
compilation de données dans le domaine du stationnement de
véhicules automobiles en lien avec l’utilisation en temps réel des
parcs de stationnement pour véhicules automobiles dans le cadre
de l’utilisation de parcomètres selon l’heure et l’endroit et de
l’utilisation de parcs de stationnement pour véhicules automobiles
selon l’heure et l’endroit; appareil d’affichage électronique,
nommément parcomètre électronique permettant d’afficher un
permis de stationnement à la suite d’un signal émis par un réseau
informatique relié électroniquement au parcomètre électronique
par l’intermédiaire d’un logiciel; ordinateurs, périphériques,
nommément lecteurs portatifs et caméras intégrées; logiciel pour
le contrôle des paiements de permis de stationnement et pour
l’octroi de permis de stationnement; machines, nommément
parcomètres portatifs et ordinateurs portatifs permettant de
faciliter le prépaiement des permis de stationnement, services de
péage et autres services aux automobilistes, nommément
surveillance des paiements de stationnement; appareils et
instruments électriques et électroniques, nommément
parcomètres fixes et ordinateurs portatifs permettant de faciliter le
prépaiement des permis de stationnement, services de péage et
autres services aux automobilistes, nommément surveillance des
paiements de stationnement par l’entremise d’installations de
télécommunication, pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées; appareils et systèmes pour
utilisation dans les garages et les parcs de stationnement pour
véhicules automobiles servant à la supervision, au contrôle et à la
vérification des entrées, des sorties, de l’allocation d’espace et de
l’entreposage des véhicules, nommément barrières automatiques
d’entrée, barrières automatiques de sortie, postes de paiement
automatiques, nommément matériel informatique qui remet
automatiquement des billets en papier ou électroniques et qui
accepte automatiquement les paiements, compteurs de
véhicules, panneaux lumineux pour parcs de stationnement,
systèmes vidéo, nommément caméras vidéo et moniteurs vidéo
pour la surveillance des parcs de stationnement et systèmes vidéo
et/ou audio, nommément caméras, microphones, moniteurs vidéo
et haut-parleurs permettant de communiquer avec les clients et de
leur prêter assistance dans les parcs de stationnement intérieurs;
serveurs de communication pour l’exploitation et la gestion de
parcomètres, barrières automatiques d’entrée, barrières
automatiques de sortie, postes de paiement automatiques,
compteurs de véhicules et panneaux pour parcs de stationnement
et pour l’impression et/ou la transmission et le contrôle
électronique des billets pour les parcomètres et les postes de
paiement automatiques; dispositifs avec ou sans fil, nommément
téléphones et modems pour la surveillance et le contrôle des
parcomètres et des postes de paiement automatiques, pour la
communication avec ceux-ci et pour la collecte de données,
nommément montants perçus pour le stationnement ou montants
en souffrance en raison des contraventions émises pour non-



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 54, No. 2761

September 26, 2007 133 26 septembre 2007

paiement des frais de stationnement à partir des parcomètres et
des postes de paiement automatiques; appareils d’acceptation,
de tri et de validation de la monnaie, nommément composants de
parcomètres mécaniques et électriques pour appareils de
distribution et de comptage automatiques, nommément
parcomètres dont les composants facilitent l’acceptation, la mise
en ordre et la conservation de la monnaie acceptée et valide
déposée pour l’achat de temps de stationnement à des
parcomètres spécifiques; appareils de paiement et d’affichage,
nommément parcomètres autonomes automatiques pour la
gestion de parcs de stationnement pour véhicules automobiles,
nommément parcomètre qui accepte le paiement par carte à puce
ou monnaie, qui émet des reçus et des billets d’autorisation et
assure le suivi de l’attribution des services de stationnement dans
une région géographique donnée; appareils polyvalents,
nommément parcomètres autonomes automatiques pour la
gestion de parcs de stationnement pour véhicules automobiles,
nommément parcomètre qui accepte le paiement par carte à puce
ou monnaie et qui assure le suivi de l’attribution des espaces de
stationnement individuels dans une région géographique donnée;
parcomètres, cartes à puce, nommément cartes préprogrammées
achetées pour payer les frais de stationnement, appareils de
comptage, nommément chronomètres électroniques reliés aux
parcomètres permettant de déterminer le montant exigible selon
la durée du stationnement et lecteurs de cartes à puce.
SERVICES: Gestion d’entreprise de parcs de stationnement pour
véhicules automobiles; services de gestion des affaires pour
l’industrie du stationnement, conception de logiciels et
spécifications de systèmes logiciels de contrôle du stationnement
en rapport avec le suivi et l’enregistrement des services de
stationnement et de leur paiement; création d’occasions
marketing dans l’industrie du stationnement pour des tiers,
nommément offre de services de conseil aux entreprises à des
tiers pour fixer le montant des frais de stationnement et des
contraventions pour le paiement automatique; réalisation
d’analyses d’utilisation dans l’industrie du stationnement pour des
tiers, nommément surveillance et vérification des montants perçus
pour le stationnement dans des régions géographiques
spécifiques; conception de logiciels pour l’industrie du
stationnement; installation, entretien et réparation de
parcomètres, de panneaux pour parcs de stationnement, piles et
pièces de rechange pour parcomètres, appareils et systèmes pour
les parcs de stationnement intérieurs, nommément barrières
automatiques d’entrée et de sortie; services de distribution
spécialisés dans l’équipement de stationnement, nommément
parcomètres et lecteurs portables; équipement de circulation
routière, nommément portillons automatiques pour les entrées et
les sorties et appareils pour cartes à puce, nommément
parcomètres électroniques qui perçoivent le paiement pour le
stationnement; services de perception des bénéfices dans
l’industrie du stationnement pour des tiers offrant des services de
prépaiement permettant aux clients de prépayer leur permis de
stationnement, les péages et autres services aux automobilistes
par télécommunications offrant des installations pour l’obtention
d’un permis par lien direct par Internet entre le parcomètre et un
réseau informatique à des fins de surveillance de l’occupation

d’une place de stationnement et des sommes payées pour le
stationnement ainsi que des services de radiomessagerie;
services d’assistance logicielle pour l’industrie du stationnement,
nommément services de dépannage pour logiciels de parcomètre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,334,767. 2007/02/09. National Outdoor Leadership School
Society, a legal entity, 12B Burns Road, Whitehorse, YUKON
Y1A 4Y9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

SERVICES: Educational services, namely, arranging and
conducting courses and programs of study in the fields of
wilderness training, conservation, leadership skills, caving, sailing,
skiing, climbing, mountaineering, backpacking, kayaking,
canoeing, and camping; and distributing course material in
connection therewith. Used in CANADA since at least as early as
1995 on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément organisation et
tenue de cours et de programmes d’études dans les domaines de
la formation en nature sauvage, de la conservation, des
compétences en leadership, de la spéléologie, de la voile, du ski,
de l’escalade, de l’alpinisme, de l’excursion pédestre, du kayak,
du canotage et du camping; distribution de matériel de cours
connexe. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1995 en liaison avec les services.

1,334,768. 2007/02/09. National Outdoor Leadership School
Society, a legal entity, 12B Burns Road, Whitehorse, YUKON
Y1A 4Y9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

NOLS 
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SERVICES: Educational services, namely, arranging and
conducting courses and programs of study in the fields of
wilderness training, conservation, leadership skills, caving, sailing,
skiing, climbing, mountaineering, backpacking, kayaking,
canoeing, and camping; and distributing course material in
connection therewith. Used in CANADA since at least as early as
1995 on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément organisation et
tenue de cours et de programmes d’études dans les domaines de
la formation en nature sauvage, de la conservation, des
compétences en leadership, de la spéléologie, de la voile, du ski,
de l’escalade, de l’alpinisme, de l’excursion pédestre, du kayak,
du canotage et du camping; distribution de matériel de cours
connexe. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1995 en liaison avec les services.

1,334,786. 2007/02/09. FREYSSINET, une société par actions
simplifiée, 1 bis rue du Petit Clamart, 78140 Velizy Villacoublay,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

GEOPAC 
SERVICES: Services de construction dans les domaines de la
stabilisation et de l’amélioration du sol; services de conseil en
génie civil et en génie industriel dans les domaines de la
stabilisation et de l’amélioration du sol. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 septembre 1971 en liaison
avec les services.

SERVICES: Construction services in the fields of soil stabilization
and improvement; civil engineering and industrial engineering
consulting services in the fields of soil stabilization and
improvement. Used in CANADA since at least as early as
September 30, 1971 on services.

1,334,863. 2007/02/09. FARES CHMAIT, 23 Hazelwood, Dollard-
des-Ormeaux, Qc., QUÉBEC H9A 2N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALEPIN GAUTHIER,
3080, BOULEVARD LE CARREFOUR, BUREAU 601, LAVAL,
QUÉBEC, H7T2K9 

VIVRE AUTREMENT/LIVE 
DIFFERENTLY 

SERVICES: Conduite d’ateliers concernant la santé émotionnelle,
la gestion du changement dans le milieu de travail, la motivation
au travail et la gestion du stress au travail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Conducting workshops concerning emotional health,
management of change in the work environment, motivation at
work and management of stress in the workplace. Proposed Use
in CANADA on services.

1,334,864. 2007/02/09. FARES CHMAIT, 23 Hazelwood, Dollard-
des-Ormeaux, QUÉBEC H9A 2N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALEPIN GAUTHIER, 3080,
BOULEVARD LE CARREFOUR, BUREAU 601, LAVAL,
QUÉBEC, H7T2K9 

COMMUNIQUER AUTREMENT/
COMMUNICATE DIFFERENTLY 

SERVICES: Séminaires et séances de formation personnelle et
professionnelle dans les domaines suivants: formation en
communication nommément apprendre à parler en public,
apprendre à gérer ses émotions et son stress, apprendre à
interpréter les gestes, postures et expression d’une autre
personne; apprendre des techniques de communication;
formation fondée sur la programmation neurolinguistique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Personal and professional training seminars and
sessions in the following fields: communications training namely
learning public speaking, learning the management of emotions
and stress, learning to interpret the behaviours, postures, and
expressions of others; learning communication techniques;
training based on neurolinguistic programming. Proposed Use in
CANADA on services.

1,334,868. 2007/02/09. FARES CHMAIT, 23 Hazelwood, Dollard-
des-Ormeaux, QUÉBEC H9A 2N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALEPIN GAUTHIER, 3080,
BOULEVARD LE CARREFOUR, BUREAU 601, LAVAL,
QUÉBEC, H7T2K9 

TRAVAILLER AUTREMENT/ WORK 
DIFFERENTLY 

SERVICES: Formation en habileté de gestion, formation en
techniques d’entrevue d’emploi, formation en techniques de
vente, formation en négociation, formation en service à la
clientèle, formation en leadership, nommément, apprendre à
diriger, motiver et contrôler une équipe. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Training in management skills, training in job
interview skills, training in sales techniques, training in negotiation,
training in customer service, leadership training, namely teaching
how to lead, motivate and supervise a team. Proposed Use in
CANADA on services.
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1,335,389. 2007/02/14. CSI Wireless Inc., 4110 - 9th Street SE,
Calgary, ALBERTA T2G 3C4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BURNET, DUCKWORTH &
PALMER LLP, FIRST CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 
 

WARES: Global positioning system (GPS) for machine control,
guidance, mapping and position control for terrestrial and aerial
agricultural operations; global positioning system (GPS) receivers;
global positioning system (GPS) position correction equipment,
namely, electronic controls for correcting the position of the global
positioning system (GPS); global positioning system (GPS)
automatic steering systems comprising electronic controls; global
positioning system (GPS) geographic information systems (GIS);
global positioning system (GPS) for marine navigation; global
positioning system (GPS) for aviation navigation; and global
positioning system (GPS) telematics, namely, satellite receivers.
Used in CANADA since at least as early as May 25, 2005 on
wares.

MARCHANDISES: Système de positionnement mondial (GPS)
pour commande de machines, orientation, cartographie et
indication de positionnement lors d’opérations agricoles terrestres
et aériennes; récepteurs pour système de positionnement mondial
(GPS); matériel de correction du positionnement pour système de
positionnement mondial (GPS), nommément commandes
électroniques pour corriger la position du système de
positionnement mondial (GPS); systèmes de pilotage
automatique pour système de positionnement mondial (GPS)
comprenant des commandes électroniques; systèmes
d’information géographique (SIG) pour système de
positionnement mondial (GPS); système de positionnement
mondial (GPS) pour la navigation maritime; système de
positionnement mondial (GPS) pour la navigation aérienne;
télématique pour système de positionnement mondial (GPS),
nommément récepteurs de signaux de satellite. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 mai 2005 en liaison
avec les marchandises.

1,335,396. 2007/02/14. Alberto-Culver Company, 2525 Armitage
Avenue, Melrose Park, Illinois, 60160, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de soins capillaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,335,397. 2007/02/14. Alberto-Culver Company, 2525 Armitage
Avenue, Melrose Park, Illinois, 60160, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TRESemmé USED BY 
PROFESSIONALS 

WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de soins capillaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,335,782. 2007/02/16. JAM INDUSTRIES LTD./LTEE, 21000
Transcanadienne, Baie D’Urfé, QUEBEC H9X 4B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

MP PERCUSSION 
The right to the exclusive use of the word PERCUSSION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Musical instruments, namely congos, bongos, timbales,
djembes, ashikos, hand drums, planeras, frame drums, tamboras,
mini drums, cowbells, woodblocks, shakers, agogo bells,
tambourines, triangles, guiros, maracas, claves, bodhrans; parts
for musical instruments, namely, congo heads, bongo heads,
djembe heads, conga lugs, bongo lugs, djembe lugs, bongo centre
blocks, tuning wrenches, tuning keys, conga rims, bongo rims,
djembe rims, djembe straps; hardware and accessories for
musical instruments, namely, congo stands, bongo stands,
djembe stands, tambora stands, cowbell mounts and brackets,
conga bags, bongo bags, djembe bags, timbales bags, tambora
bags, percussion bags, frame drum bags, mallets. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERCUSSION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Instruments de musique, nommément
congos, bongos, timbales, djembés, ashikos, tambours, planeras,
tambourins, tamboras, minitambours, cloches de vache, blocs de
bois, maracas, clochettes à gogo, tambours de basque, triangles,
guiros, maracas, claves, bodhrans; pièces pour instruments de
musique, nommément dessus de congo, dessus de bongo,
dessus de djembé, tenants pour conga, tenants pour bongo,
tenants pour djembé, blocs centraux de bongo, clés d’accord,
rebords de conga, rebords de bongo, rebords de djembé, sangles
à djembé; matériel et accessoires pour instruments de musique,
nommément supports à congo, supports à bongo, supports à
djembé, supports à tambora, montures et supports à cloche de
vache, sacs pour conga, sacs pour bongo, sacs pour djembé,
sacs pour timbales, sacs pour tambora, sacs pour percussions,
sacs à batterie sans cadre, mailloches. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,335,785. 2007/02/16. JAM INDUSTRIES LTD./LTEE, 21000
Transcanadienne, Baie D’Urfé, QUEBEC H9X 4B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

MP MAYA PERCUSSION 
The right to the exclusive use of the word PERCUSSION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Musical instruments, namely congos, bongos, timbales,
djembes, ashikos, hand drums, planeras, frame drums, tamboras,
mini drums, cowbells, woodblocks, shakers, agogo bells,
tambourines, triangles, guiros, maracas, claves, bodhrans; parts
for musical instruments, namely, congo heads, bongo heads,
djembe heads, conga lugs, bongo lugs, djembe lugs, bongo centre
blocks, tuning wrenches, tuning keys, conga rims, bongo rims,
djembe rims, djembe straps; hardware and accessories for
musical instruments, namely, congo stands, bongo stands,
djembe stands, tambora stands, cowbell mounts and brackets,
conga bags, bongo bags, djembe bags, timbales bags, tambora
bags, percussion bags, frame drum bags, mallets. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERCUSSION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments de musique, nommément
congos, bongos, timbales, djembés, ashikos, tambours, planeras,
tambourins, tamboras, minitambours, cloches de vache, blocs de
bois, maracas, clochettes à gogo, tambours de basque, triangles,
guiros, maracas, claves, bodhrans; pièces pour instruments de
musique, nommément dessus de congo, dessus de bongo,
dessus de djembé, tenants pour conga, tenants pour bongo,
tenants pour djembé, blocs centraux de bongo, clés d’accord,
rebords de conga, rebords de bongo, rebords de djembé, sangles
à djembé; matériel et accessoires pour instruments de musique,

nommément supports à congo, supports à bongo, supports à
djembé, supports à tambora, montures et supports à cloche de
vache, sacs pour conga, sacs pour bongo, sacs pour djembé,
sacs pour timbales, sacs pour tambora, sacs pour percussions,
sacs à batterie sans cadre, mailloches. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,335,790. 2007/02/16. JAM INDUSTRIES LTD./LTEE, 21000
Transcanadienne, Baie D’Urfé, QUEBEC H9X 4B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

MP MIGHTY PERCUSSION 
The right to the exclusive use of the word PERCUSSION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Musical instruments, namely congos, bongos, timbales,
djembes, ashikos, hand drums, planeras, frame drums, tamboras,
mini drums, cowbells, woodblocks, shakers, agogo bells,
tambourines, triangles, guiros, maracas, claves, bodhrans; parts
for musical instruments, namely, congo heads, bongo heads,
djembe heads, conga lugs, bongo lugs, djembe lugs, bongo centre
blocks, tuning wrenches, tuning keys, conga rims, bongo rims,
djembe rims, djembe straps; hardware and accessories for
musical instruments, namely, congo stands, bongo stands,
djembe stands, tambora stands, cowbell mounts and brackets,
conga bags, bongo bags, djembe bags, timbales bags, tambora
bags, percussion bags, frame drum bags, mallets. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERCUSSION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments de musique, nommément
congos, bongos, timbales, djembés, ashikos, tambours, planeras,
tambourins, tamboras, minitambours, cloches de vache, blocs de
bois, maracas, clochettes à gogo, tambours de basque, triangles,
guiros, maracas, claves, bodhrans; pièces pour instruments de
musique, nommément dessus de congo, dessus de bongo,
dessus de djembé, tenants pour conga, tenants pour bongo,
tenants pour djembé, blocs centraux de bongo, clés d’accord,
rebords de conga, rebords de bongo, rebords de djembé, sangles
à djembé; matériel et accessoires pour instruments de musique,
nommément supports à congo, supports à bongo, supports à
djembé, supports à tambora, montures et supports à cloche de
vache, sacs pour conga, sacs pour bongo, sacs pour djembé,
sacs pour timbales, sacs pour tambora, sacs pour percussions,
sacs à batterie sans cadre, mailloches. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,335,794. 2007/02/16. RACHAR STEEL INDUSTRIES LTD.,
BOX 538, STETTLER, ALBERTA T0C 2L0 
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The right to the exclusive use of the word GATES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Manufacturing and retail sale of remote control gate
systems; installation, servicing and maintenance of remote control
gate systems. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GATES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fabrication et vente au détail de barrières
télécommandées; installation, réparation et entretien de barrières
télécommandées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,335,799. 2007/02/16. IMAGE SPECIALISTS, INC., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
New York, 35 Corporate Drive, City of Holtsville, State of New
York 11742, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BCF
S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e
Étage, Montréal, QUEBEC, H3B5C9 
 

WARES: Printer cartridges. Priority Filing Date: February 13,
2007, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
77/104,076 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartouches d’imprimante. Date de priorité de
production: 13 février 2007, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 77/104,076 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,335,805. 2007/02/16. Faucon Wireless Inc., 900 - 609 West
Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6B 4W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEAN PALMER, (DEAN PALMER IP LAW & IPROPERTY INC.) ,
BOX 32, SUITE 950, 609 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4W4 

BRELLA 

SERVICES: Internet services, namely high-speed Internet
connectivity services, web-hosting, email-hosting, voice over IP
(VOIP), video on demand (VOD), IPTV, network management
services, provision of computer software and hosting websites
containing such software, to allow users to performm electronic
business transactions via a global computer network, data
management namely data backup, recovery and maintenance.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services Internet, nommément services de
connectivité à Internet haute vitesse, hébergement web,
hébergement de courriels, voix sur IP (VoIP), vidéo à la demande,
TV IP, services de gestion de réseau, offre de logiciels et
hébergement de sites web contenant ces logiciels pour permettre
aux utilisateurs d’effectuer des opérations commerciales
électroniques par un réseau informatique mondial, gestion de
données, nommément sauvegarde, récupération et maintenance
de données. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,335,806. 2007/02/16. IMAGE SPECIALISTS, INC., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
New York, 35 Corporate Drive, City of Holtsville, State of New
York 11742, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BCF
S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e
Étage, Montréal, QUEBEC, H3B5C9 
 

Colour is claimed as a feature of the Trade Mark. The upper left
semi-circle as well as the representation of the chevron appearing
on the right side are red, the upper right semi-circle as well as the
representation of the chevron appearing at the lowest part are
black, the lower left semi-circle as well as the representation of the
chevron appearing at the highest part are blue, the lower right
semi-circle as well as the representation of the chevron appearing
at the left side are yellow.

WARES: Printer cartridges. Priority Filing Date: February 13,
2007, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
77/104,052 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le demi-cercle en haut à gauche et le dessin de
chevron de droite sont rouges, le demi-cercle en haut à droite et
le dessin de chevron du bas sont noirs, le demi-cercle en bas à
gauche et le dessin de chevron du haut sont bleus, le demi-cercle
en bas à droite et le dessin de chevron de gauche sont jaunes.

MARCHANDISES: Cartouches d’imprimante. Date de priorité de
production: 13 février 2007, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 77/104,052 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,335,813. 2007/02/16. ACTION PANTS INC., 840 Cambie
Street, 2nd Floor, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6B 4J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS LLP, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

WARES: (1) Video game programs and software. (2) Printed
matter and electronic publications, namely video game strategy
guides and manuals. (3) Trading cards. (4) Toy action figures. (5)
Clothing, namely tank tops, muscle shirts, t-shirts, shorts, jackets,
vests, hats, toques, caps, sweat shirts, sweat pants, underwear
and overalls. SERVICES: Creation, design, planning,
development, evaluation, and testing of video games. Used in
CANADA since at least as early as July 01, 2006 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Programmes et logiciels de jeux vidéo. (2)
Imprimés et publications électroniques, nommément guides de
stratégies et manuels de jeux vidéo. (3) Cartes à échanger. (4)
Figurines d’action jouets. (5) Vêtements, nommément
débardeurs, maillots sans manches, tee-shirts, shorts, vestes,
gilets, chapeaux, tuques, casquettes, pulls d’entraînement,
pantalons d’entraînement, sous-vêtements et salopettes.
SERVICES: Création, conception, planification, développement,
évaluation, et essai de jeux vidéo. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 juillet 2006 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,335,819. 2007/02/16. Veratex, Inc., 14000 Arminta St.,
Panorama City, California 91402, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HITCHMAN & SPRIGINGS, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, SUITE 5704, P.O. BOX 120, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Bed linens, namely: bed-sheets, pillowcases,
bedspreads, shams, duvet covers and bed-ruffles; comforters,
throw pillows, neck roll pillows, chair pads, fabric shower curtains,
textile napkins and placemats, draperies, fabric table covers, rugs,
towels; Bath accessories, namely: wastebaskets, shower curtains,
lotion dispensers, tumblers, toothbrush holders, covered jars,
toilet bowl brush holders, trays, soap dishes, shower hooks,
multipurpose bath caddy and tissue holders; and Window
treatments, namely: curtains, fabric valances, and panels. Used in
CANADA since at least as early as January 1992 on wares.

MARCHANDISES: Literie, nommément draps, taies d’oreiller,
couvre-pieds, couvre-oreillers, housses de couette et juponnages
de lit; édredons, carreaux, rouleaux pour la nuque, coussins de
chaise, rideaux de douche en tissu, serviettes de table et
napperons en tissu, tentures, dessus de table en tissu, tapis,
serviettes; accessoires de salle de bain, nommément corbeilles à
papier, rideaux de douche, distributeurs de lotion, gobelets, porte-
brosses à dents, bocaux à couvercle, porte-brosses à cuvettes,
plateaux, porte-savons, crochets pour rideau de douche, paniers
de bain à usages multiples et distributeurs de papier hygiénique;
garnitures de fenêtres, nommément rideaux, cantonnières en
tissu et panneaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1992 en liaison avec les marchandises.

1,336,040. 2007/02/19. ELECTROLUX HOME CARE
PRODUCTS LTD., (a Texas limited partnership), 20445 Emerald
Parkway, SW, Suite, 250, Cleveland, Ohio, 44135-0920, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

EZ ROLL 
WARES: Vacuum cleaners and parts and accessories namely,
hoses, nozzles, brushes, wands, belts, filters and bags. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Aspirateurs et pièces et accessoires,
nommément tuyaux flexibles, buses, brosses, tubes rallonges,
courroies, filtres et sacs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,336,069. 2007/02/19. Industries Lassonde inc., 755, rue
Principale, Rougemont, QUÉBEC J0L 1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INDUSTRIES
LASSONDE INC., ATT: DÉPARTEMENT DES AFFAIRES
JURIDIQUES , 755 RUE PRINCIPALE, ROUGEMONT,
QUÉBEC, J0L1M0 

POWERJUICE 
MARCHANDISES: Boissons énergétiques non alcoolisées. Jus
de fruits et boissons aux fruits non alcoolisées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Non-alcoholic energy drinks. Non-alcoholic fruit juices
and fruit drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

1,336,103. 2007/02/19. Placements Youppi Inc., 14056, route
117, bureau 105, Mirabel, QUÉBEC J7L 1L6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LUC RICHARD,
(MORENCY, SOCIÉTÉ D’AVOCATS, S.E.N.C.), 500 PLACE
D’ARMES, BUREAU 2420, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y2W2 

E.S.I. 
MARCHANDISES: Publications relatives à la promotion et à
l’organisation de salons pour professionnels dans le domaine de
l’esthétique et des spas, nommément : catalogues, affiches,
porte-affiches en papier ou en carton, autocollants (articles de
papeterie), blocs (papeterie), calendriers, cahiers, carnets, cartes,
enseignes en papier ou en carton, horaires imprimés, imprimés,
journaux, répertoires, revues. SERVICES: Organisations de
salons et expositions pour professionnels dans le domaine de
l’esthétique et des spas. Employée au CANADA depuis 1991 en
liaison avec les services. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1991 en liaison avec les marchandises.

WARES: Publications related to the promotion and organization of
salons for professionals in the field of esthetics and spas, namely
catalogues, posters, sign holders made of paper or cardboard,
stickers (stationery), pads (stationery), calendars, notebooks,
pocketbooks, cards, paper or paperboard signs, printed
schedules, printed matter, newspapers, index books, journals.
SERVICES: Organization of salons and exhibitions for
professionals in the field of esthetics and spas. Used in CANADA
since 1991 on services. Used in CANADA since at least as early
as 1991 on wares.

1,336,121. 2007/02/19. Alexandra’s Franchise Inc., 2 Sandhurst
Close, Halifax, NOVA SCOTIA B3M 3R1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: R. CHARLES
PEREZ, (WICKWIRE HOLM), 1801 HOLLIS STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 1054, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X6 

ALEXANDRA’S PIZZA 

The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pizza. SERVICES: Restaurant services, namely a
pizzeria, and pizza delivery. Used in CANADA since July 02, 1991
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza. SERVICES: Services de restaurant,
nommément pizzeria et livraison de pizza. Employée au
CANADA depuis 02 juillet 1991 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,336,122. 2007/02/19. Alexandra’s Franchise Inc., 2 Sandhurst
Close, Halifax, NOVA SCOTIA B3M 3R1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: R. CHARLES
PEREZ, (WICKWIRE HOLM), 1801 HOLLIS STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 1054, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X6 

ALEXANDRA’S 
WARES: Pizza. SERVICES: Restaurant services, namely a
pizzeria, and pizza delivery. Used in CANADA since July 02, 1991
on wares and on services.

MARCHANDISES: Pizza. SERVICES: Services de restaurant,
nommément pizzeria et livraison de pizza. Employée au
CANADA depuis 02 juillet 1991 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,336,132. 2007/02/20. Wyeth Holdings Corporation, Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BALANCED AND COMPLETE FROM A 
TO ZINC 

WARES: Vitamin and mineral preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vitaminiques et minérales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,336,167. 2007/02/20. Oculus Info Inc., 2 Berkely Street, Suite
600, Toronto, ONTARIO M5A 4J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

COMMANDSIGHT 
WARES: Data visualization software for commercial and
government sale that supports data analysis and reporting.
SERVICES: Computer software development. Used in CANADA
since at least as early as December 2003 on wares; June 2004 on
services.
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MARCHANDISES: Logiciel de visualisation de données pour la
vente commerciale et gouvernementale permettant l’analyse de
données et l’établissement de rapports. SERVICES:
Développement de logiciels. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 2003 en liaison avec les
marchandises; juin 2004 en liaison avec les services.

1,336,168. 2007/02/20. ConAgra Foods Canada Inc./Aliments
ConAgra Canada Inc., 80 Tiverton Court, Suite 600, Markham,
ONTARIO L3R 0G4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

CRACK THE COMBO 
WARES: Prepackaged meals consisting mainly of pasta, tomato
sauce and cheese; hot dogs with a deep fried batter coating;
spaghetti sauce; canned food products namely puddings, gels,
fruits, salads; prepared meals and entrees consisting primarily of
beef, pork, poultry, seafood, rice, pasta or vegetables. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Repas préemballés composés principalement
de pâtes alimentaires, de sauce tomate et de fromage; saucisses
enrobées de pâte à frire; sauce à spaghetti; produits alimentaires
en boîte, nommément crèmes-desserts, gelées, fruits, salades;
repas et plats principaux préparés constitués principalement de
boeuf, porc, volaille, poissons et fruits de mer, riz, pâtes
alimentaires ou légumes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,336,182. 2007/02/20. Kilo International LLC, 380 Lafayette
Street, 3rd Floor - Suite 302, New York, NY 10003, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROCKSMITH C/O TWELVE
OUNCE, 107 LOUVAIN, MONTREAL, QUEBEC, H2N1A3 

Rocksmith 
WARES: Clothing, namely shirts, jackets, pants, and tops;
headgear, namely hats; footwear for sports. Used in CANADA
since January 02, 2007 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, vestes,
pantalons et hauts; couvre-chefs, nommément chapeaux; articles
chaussants de sport. Employée au CANADA depuis 02 janvier
2007 en liaison avec les marchandises.

1,336,183. 2007/02/20. Eric Putoto & Co. Platinum Realty Inc.,
204-242 Victoria Street, Kamloops, BRITISH COLUMBIA V2C
2A2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

 

SERVICES: Operation of a real estate agency; real estate listing
services. Used in CANADA since February 19, 2007 on services.

SERVICES: Exploitation d’une agence immobilière; services
d’inscription de propriétés. Employée au CANADA depuis 19
février 2007 en liaison avec les services.

1,336,228. 2007/02/20. PICCOLO GRANDE INC., 55 Murray
Street, Ottawa, ONTARIO K1N 5M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Ice cream. SERVICES: (1) Operation of a retail outlet
selling hot and cold beverages, coffees, soups, sandwiches,
candy and desserts, namely, ice cream desserts, baked goods,
cookies, and ice cream; catering services. (2) Operation of a
website providing information with respect to a retail outlet selling
hot and cold beverages, coffees, soups, sandwiches, candy and
desserts, namely, ice cream desserts, baked goods, cookies, and
ice cream; Internet services, namely, online sales of ice cream and
chocolate. Used in CANADA since at least as early as April 2006
on services (1); September 2006 on wares. Proposed Use in
CANADA on services (2).
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MARCHANDISES: Crème glacée. SERVICES: (1) Exploitation
d’un point de vente au détail de boissons chaudes et froides,
cafés, soupes, sandwichs, bonbons et desserts, nommément
desserts à la crème glacée, produits de boulangerie, biscuits et
crème glacée; services de traiteur. (2) Exploitation d’un site web
offrant de l’information en rapport avec un point de vente au détail
de boissons chaudes et froides, cafés, soupes, sandwichs,
bonbons et desserts, nommément desserts à la crème glacée,
produits de boulangerie, biscuits et crème glacée; services
Internet, nommément vente en ligne de crème glacée et de
chocolat. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2006 en liaison avec les services (1); septembre 2006 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,336,240. 2007/02/20. Hasbro, Inc., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode Island 02862, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BUSY LIL’ DRAGONFLY 
WARES: Children’s multiple activity toys. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets multi-activités pour enfants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,336,242. 2007/02/20. Hasbro, Inc., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode Island 02862, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BUSY LIL’ LIFTOFF 
WARES: Children’s multiple activity toys. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets multi-activités pour enfants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,336,244. 2007/02/20. Hasbro, Inc., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode Island 02862, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BUSY CHASE ’N CRAWL DUCKIES 
WARES: Children’s multiple activity toys. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets multi-activités pour enfants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,336,248. 2007/02/20. CAVE SPRING CELLARS LTD., a legal
entity, 3836 Main Street, P.O. Box 53, Jordan, ONTARIO L0R
1S0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

DOLOMITE 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,336,264. 2007/02/20. E.F. Appliances Canada Limited, 1-9033
Leslie Street, Richmond Hill, ONTARIO L4B 4K3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: VALERIE G.
EDWARD, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 
 

WARES: Electric appliances, namely, beverage warmers,
blenders, bread makers, can openers, citrus juicers, coffee
grinders, coffee makers, coffee urns, coffee/tea percolators,
freezers, refrigerators, convection ovens, crock pots, slow
cookers, dehumidifiers, dehydrators, clothing irons, electric
fondues, electric frying pans, electric hotplates, electric knives,
electric peelers, electric rotisseries, electric slicers/shredders,
espresso/cappuccino makers, food choppers, food grinders, food
processors, deep fryers, griddles, grills, hand blenders, hand
mixers, hot pots, humidifiers, ice cream makers, ice crushers, juice
extractors, kettles, microwave ovens, pasta makers, pizza
makers, popcorn makers, roasters, sandwich makers, stand
mixers, steamers, tea makers, toaster ovens, toasters, vacuum
sealers, waffle makers, woks, yoghurt makers, and parts therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques, nommément réchauds
à boissons, mélangeurs, machines à pain, ouvre-boîtes, presse-
agrumes, moulins à café, cafetières, urnes à café, percolateurs à
café et à thé, congélateurs, réfrigérateurs, fours à convection,
mijoteuses, cocottes mijoteuses, déshumidificateurs,
déshydrateurs, fers à repasser, services à fondue électriques,
poêles à frire électriques, plaques chauffantes électriques,
couteaux électriques, peleuses électriques, tournebroches
électriques, trancheuses/râpes électriques, cafetières à expresso/
cappuccino, hachoirs d’aliments, broyeurs d’aliments, robots
culinaires, friteuses, plaques à frire, grils, mélangeurs à main,
batteurs à main, bouilloires, humidificateurs, sorbetières, broyeurs
à glace, centrifugeuses, bouilloires, fours à micro-ondes,
machines à pâtes alimentaires, machines à pizza, éclateurs de
maïs, rôtissoires, grille-sandwich, batteurs sur socle, étuveuses,
théières, fours grille-pain, grille-pain, appareils de scellement sous
vide, gaufriers, woks, yaourtières ainsi que pièces connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,336,277. 2007/02/21. KAL TIRE, A PARTNERSHIP, 2501 -
48TH AVENUE, VERNON, BRITISH COLUMBIA V1T 6N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

MTC TIRE GROUP 
The right to the exclusive use of the words TIRE GROUP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail and wholesale store services selling tires, tire
accessories and vehicle batteries; The operation of a business
providing automotive repair services namely tire repair, tire
retreading, tire installation, tire balancing, wheel alignment and
maintenance and repair of automobiles, trucks and industrial off
the road vehicles and equipment. Used in CANADA since at least
June 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TIRE GROUP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail et de gros vendant des
pneus, des accessoires de pneus et des batteries de véhicule;
exploitation d’une entreprise offrant des services de réparation
automobile, nommément réparation de pneus, rechapage de
pneus, installation de pneus, équilibrage de pneus, alignement de
roues ainsi qu’entretien et réparation d’automobiles, de camions,
de véhicules et d’équipement industriels non routiers. Employée
au CANADA depuis au moins juin 2005 en liaison avec les
services.

1,336,281. 2007/02/21. DENTSPLY International Inc., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 221 West Philadelphia Street, York, Pennsylvania
17405-0872, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RADICA 
WARES: Dental restoration compounds. Used in CANADA since
at least as early as February 08, 2007 on wares.

MARCHANDISES: Composés de restauration dentaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 février
2007 en liaison avec les marchandises.

1,336,286. 2007/02/21. KAL TIRE, A PARTNERSHIP, 2501 -
48TH AVENUE, VERNON, BRITISH COLUMBIA V1T 6N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

 

The right to the exclusive use of the words TIRE GROUP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail and wholesale store services selling tires, tire
accessories and vehicle batteries; The operation of a business
providing automotive repair services namely tire repair, tire
retreading, tire installation, tire balancing, wheel alignment and
maintenance and repair of automobiles, trucks and industrial off
the road vehicles and equipment. Used in CANADA since at least
June 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TIRE GROUP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail et de gros vendant des
pneus, des accessoires de pneus et des batteries de véhicules;
exploitation d’une entreprise offrant des services de réparation
automobile, nommément réparation de pneus, rechapage de
pneus, installation de pneus, équilibrage de pneus, alignement de
roues ainsi qu’entretien et réparation d’automobiles, de camions,
de véhicules et d’équipement industriels non routiers. Employée
au CANADA depuis au moins juin 2005 en liaison avec les
services.

1,336,346. 2007/02/21. Aristocrat Technologies Australia Pty Ltd,
71 Longueville Road, LANE COVE, NSW 2066, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

MARGARITA ROSE 
WARES: Gaming machines; operating and gaming firmware and
software for use in gaming machines. Priority Filing Date:
September 14, 2006, Country: AUSTRALIA, Application No:
1135569 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Appareils de jeux; micrologiciels et logiciels
d’exploitation et de jeu pour utilisation avec les appareils de jeux.
Date de priorité de production: 14 septembre 2006, pays:
AUSTRALIE, demande no: 1135569 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,336,350. 2007/02/21. Aristocrat Technologies Australia Pty Ltd,
71 Longueville Road, LANE COVE, NSW 2066, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

TOP MONKEY 
WARES: Gaming machines; operating and gaming firmware and
software for use in gaming machines. Priority Filing Date:
September 14, 2006, Country: AUSTRALIA, Application No:
1135567 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeux; micrologiciels et logiciels
d’exploitation et de jeu pour utilisation avec les appareils de jeux.
Date de priorité de production: 14 septembre 2006, pays:
AUSTRALIE, demande no: 1135567 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,336,363. 2007/02/21. Australian Gold, Inc., 6270 Corporate
Drive, Indianapolis, Indiana 46278, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TRAVEL MATES 
WARES: Non-medicated pre-moistened towelettes impregnated
with suntanning preparations. Priority Filing Date: August 24,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/959206 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lingettes préhumectées non
médicamenteuses imprégnées de produits de bronzage. Date de
priorité de production: 24 août 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/959206 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,336,367. 2007/02/21. KAL TIRE, A PARTNERSHIP, 2501 -
48TH AVENUE, VERNON, BRITISH COLUMBIA V1T 6N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

MTC TIRE RETREAD 

The right to the exclusive use of the words TIRE and RETREAD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail and wholesale store services selling tires, tire
accessories and vehicle batteries; The operation of a business
providing automotive repair services namely tire repair, tire
retreading, tire installation, tire balancing, wheel alignment and
maintenance and repair of automobiles, trucks and industrial off
the road vehicles and equipment. Used in CANADA since at least
June 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TIRE et RETREAD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de vente au détail et en gros de
pneus, d’accessoires de pneus et de batteries de véhicules;
exploitation d’une entreprise offrant des services de réparation
automobile, nommément réparation de pneus, rechapage des
pneus, installation des pneus, équilibrage des pneus, alignement
et entretien des roues et réparation d’automobiles, de camions et
de véhicules et d’équipement industriels hors route. Employée au
CANADA depuis au moins juin 2005 en liaison avec les services.

1,336,369. 2007/02/21. KAL TIRE, A PARTNERSHIP, 2501 -
48TH AVENUE, VERNON, BRITISH COLUMBIA V1T 6N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 
 

The right to the exclusive use of the words TIRE and RETREAD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail and wholesale store services selling tires, tire
accessories and vehicle batteries; The operation of a business
providing automotive repair services namely tire repair, tire
retreading, tire installation, tire balancing, wheel alignment and
maintenance and repair of automobiles, trucks and industrial off
the road vehicles and equipment. Used in CANADA since at least
June 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TIRE et RETREAD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de magasin de vente au détail et en gros de
pneus, d’accessoires de pneus et de batteries de véhicules;
exploitation d’une entreprise offrant des services de réparation de
véhicules, nommément réparation de pneus, rechapage de
pneus, installation de pneus, équilibrage de pneus, réglage des
trains et entretien et réparation d’automobiles, de camions et de
véhicules et d’équipement industriels hors route. Employée au
CANADA depuis au moins juin 2005 en liaison avec les services.

1,336,371. 2007/02/21. KAL TIRE, A PARTNERSHIP, 2501 -
48TH AVENUE, VERNON, BRITISH COLUMBIA V1T 6N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 
 

The right to the exclusive use of the words MISSISSAUGA TIRE
CENTRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail and wholesale store services selling tires, tire
accessories and vehicle batteries; The operation of a business
providing automotive repair services namely tire repair, tire
retreading, tire installation, tire balancing, wheel alignment and
maintenance and repair of automobiles, trucks and industrial off
the road vehicles and equipment. Used in CANADA since at least
June 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MISSISSAUGA TIRE
CENTRE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail et de gros vendant des
pneus, des accessoires de pneus et des batteries de véhicules;
exploitation d’une entreprise offrant des services de réparation
automobile, nommément réparation de pneus, rechapage de
pneus, installation de pneus, équilibrage de pneus, alignement de
roues ainsi qu’entretien et réparation d’automobiles, de camions,
de véhicules et d’équipement industriels non routiers. Employée
au CANADA depuis au moins juin 2005 en liaison avec les
services.

1,336,428. 2007/02/21. Kruger Products Limited, 1900 Minnesota
Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO L5N 5R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

LA SALLE DE TOILETTE SUPRÊME 
WARES: Paper products namely, bathroom tissue, facial tissue,
napkins, paper wipes, paper towels; hand care products namely,
antibactieral and antiseptic lotions and soaps; skin care products
namely, soap, antibacterial soap, sanitizing spray, toilet seat
cleaner, air deodorizers and air fresheners and dispensers
therefor. SERVICES: Providing product knowledge and promoting
the general benefits of hygienic paper and other bathroom skin
care products through the dissemination of trade literature, print
ads and the circulation of information over the Internet. Used in
CANADA since at least as early as 2004 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles en papier nommément papier
hygiénique, papiers-mouchoirs, serviettes de table,
débarbouillettes en papier, essuie-tout; produits de soins des
mains, nommément lotions et savons antibactériens et
antiseptiques; produits de soins de la peau, nommément savon,
savon antibactérien, vaporisateur désinfectant, nettoyant à siège
de toilette, désodorisants et distributeurs connexes. SERVICES:
Offre de connaissances sur les produits et promotion des
avantages généraux du papier hygiénique et d’autres produits de
soins de la peau par la diffusion de documentation commerciale,
de publicités imprimées et par la circulation d’information sur
Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
2004 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,336,444. 2007/02/21. Aveda Corporation, 4000 Pheasant
Drive, Minneapolis, Minnesota 55449, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NOURISHMINT 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, loose powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye makeup,
eye treatments in the form of creams, gels and lotions; lip products
namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils,
lip liners, lip balms, lip shine, lip conditioner, non-medicated lip
care preparations, non-medicated lip protector, lip cream, lip
polisher, lipstick cases, and lipstick holders, mascara, lash tints,
lash enhancers, lash primers, brow pencils, brow moisturizing
cream, gel and lotion; nail care preparations, nail lacquer, nail
polish, nail polish remover; skin masks, toners, tonics, clarifiers,
astringents and refreshers; skin soap, skin cleansers, face and
body powders for personal use, bath and shower skin
preparations, shower gel, bath oils, bath salts, bath beads, bath
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gels, bath grains, bath soak, bubble bath, bath gelatin, sun care
preparations, sun screen preparations, sun block preparations,
self-tanning preparations; skin bronzer creams, lotions and gels;
bronzing sticks, bronzing powders, after-sun soothing and
moisturizing preparations; pre-shave and after shave lotions,
creams, balms, splashes and gels; shaving cream, shaving gel,
cosmetic bags and cases, sold empty; skin care preparations,
non-medicated skin care treatment preparations, skin moisturizing
creams, lotions, balms and gels; facial moisturizers, facial
cleansers, facial exfoliators, face creams, face lotions, face gels,
facial masks, eye creams, lotions and gels; skin cleansing lotions,
skin cleansing creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-
medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels; exfoliating soaps,
scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-medicated skin repair
creams, lotions and gels; hand cream, body cream, body lotion,
body gel, body oil, body powder, body toners, body cleansers,
body sprays, body scrubs, body emulsions, body masks and body
washes, moisturizing mist, non-medicated skin renewal creams,
lotions and gels; foot and leg skin moisturizing and refresher gel;
makeup removers, eye makeup remover, personal deodorants
and antiperspirants, talcum powder; hair care preparations, hair
styling preparations, hair volumizing preparations, hair sunscreen
preparations; perfumery, namely perfume, eau de perfume, eau
de toilette, cologne and essential oils for aromatherapy, essential
oils for perfumery and cosmetic purposes, scented oils,
fragranced body lotions, fragranced skin moisturizers, fragranced
skin soaps, fragranced body creams, fragranced body powders,
scented aftershave, scented shaving cream, scented personal
deodorants and antiperspirants. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre pour le visage, poudre compacte, poudre libre, fard à
joues, crèmes correctrices, correcteurs, ombres à paupières,
traceurs pour les yeux, crayons pour les yeux, maquillage pour les
yeux, traitements pour les yeux en l’occurrence crèmes, gels et
lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur à lèvres, teinte à lèvres, brillant à lèvres, glaçure à lèvres,
crayons à lèvres, crayons contour des lèvres, baumes à lèvres,
lustre à lèvres, hydratant à lèvres, produits de soins des lèvres
non médicamenteux, protège-lèvres non médicamenteux, crème
pour les lèvres, exfoliant à lèvres, étuis à rouge à lèvres et porte-
rouge à lèvres, mascara, teintures à cils, embellisseurs de cils,
apprêts à cils, crayons à sourcils, crème, gel et lotion hydratants
pour les sourcils; produits de soins des ongles, laque à ongles,
vernis à ongles, dissolvant; masques, toniques, tonifiants,
clarifiants, astringents et produits rafraîchissants pour la peau;
savon de toilette, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage
et le corps, produits de soins de la peau pour le bain et la douche,
gel douche, huiles de bain, sels de bain, perles de bain, gels de
bain, billes de bain, produit à dissoudre dans le bain, bain
moussant, gélatine de bain, produits de soins solaires, écrans
solaires, écrans solaires totaux, produits autobronzants; crèmes,
lotions et gels bronzants; produits bronzants en bâton, poudres
bronzantes, produits après-soleil apaisants et hydratants; lotions,
crèmes, baumes, lotions à asperger et gels avant-rasage et après-
rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à cosmétiques
vendus vides; produits de soins de la peau, produits de traitement
de la peau non médicamenteux, crèmes, lotions, baumes et gels

hydratants pour la peau; hydratants pour le visage, nettoyants
pour le visage, exfoliants pour le visage, crèmes pour le visage,
lotions pour le visage, gels pour le visage, masques de beauté,
crèmes, lotions et gels contour des yeux; lotions nettoyantes pour
la peau, crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la
peau, désincrustant pour le visage, crèmes, lotions et gels
antirides non médicamenteux; savons, désincrustants, crèmes,
lotions, gels et huiles exfoliants; crèmes, lotions et gels
réparateurs pour la peau non médicamenteux; crème à mains,
crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps, huile
pour le corps, poudre pour le corps, toniques pour le corps,
nettoyants pour le corps, vaporisateurs pour le corps,
désincrustants pour le corps, émulsions pour le corps, masques
pour le corps et savons liquides pour le corps, hydratant en
vaporisateur, crèmes, lotions et gels régénérateurs pour la peau
non médicamenteux; gel hydratant et rafraîchissant pour les pieds
et les jambes; démaquillants, démaquillant pour les yeux,
déodorants et antisudorifiques, poudre de talc; produits de soins
capillaires, produits coiffants, produits gonflants pour les cheveux,
produits solaires pour les cheveux; parfumerie, nommément
parfums, eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles
essentielles pour aromathérapie, huiles essentielles pour la
parfumerie et les cosmétiques, huiles parfumées, lotions
parfumées pour le corps, hydratants parfumés pour la peau,
savons parfumés pour la peau, crèmes parfumées pour le corps,
poudres parfumées pour le corps, après-rasage parfumé, crème à
raser parfumée, déodorants et antisudorifiques parfumés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,336,453. 2007/02/22. Lifecore Biomedical, Inc., a corporation of
the State of Minnesota, 3515 Lyman Boulevard, Chaska,
Minnesota 55318, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS LAW OFFICE, SUITE 3B, 4 DEER PARK CRESCENT,
TORONTO, ONTARIO, M4V2C3 

TILOBE 
WARES: Structural Connector for Dental Implants. Priority Filing
Date: August 31, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78964909 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Connexions structurales pour implants
dentaires. Date de priorité de production: 31 août 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78964909 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,336,465. 2007/02/22. LIDL STIFTUNG & CO. KG,
Stiftsbergstr.1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

EISSTERN 
The translation provided by the applicant of the word(s)
EISSTERN is ICE STAR.
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WARES: Ice cream, ice cream products. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on August 26, 2005 under
No. 305 40 858 on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de EISSTERN est ICE
STAR.

MARCHANDISES: Crème glacée, produits à la crème glacée.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 26 août 2005 sous le
No. 305 40 858 en liaison avec les marchandises.

1,336,621. 2007/02/22. AMT Electrosurgery Inc., 20 Steckle
Place, Unit 16, Kitchener, ONTARIO N2E 2C3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NASTI 
SERVICES: Educational services relating to the advocacy of
smoke-free operating rooms; providing a website featuring
information relating to the advocacy of smoke-free operating
rooms. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs ayant trait à la promotion des
salles d’opération sans fumée; site web contenant de l’information
ayant trait à la promotion des salles d’opération sans fumée.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,336,624. 2007/02/22. Victhom Human Bionics Inc., 4780 Saint-
Félix St., Saint-Augustin-de-Desmaures, Québec, QUEBEC G3A
2J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 2500, 1000
DE LA GAUCHETIERE STREET WEST, MONTREAL, QUEBEC,
H3B0A2 

BIONIZED 
WARES: Specialized medical devices and products for the
purposes of treating and improving the condition of persons
suffering from physical dysfunctions or impairments namely, lower
limb prosthetic devices, prosthetic devices and orthotic devices
and implantable medical electronic devices for neurosensing,
neurostimulation and neuromodulation; software and hardware for
the operation of medical devices for the purposes of treating and
improving the condition of persons suffering from physical
dysfunctions or impairments, and the analysis and processing of
the resulting data. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et produits médicaux spécialisés
pour traiter et améliorer l’état de personnes atteintes de
dysfonctionnements physiques ou de handicaps, nommément
prothèses de membres inférieurs, prothèses et orthèses et
dispositifs électroniques médicaux implantables pour la
neurosensation, la neurostimulation et la neuromodulation;
logiciels et matériel informatique pour la commande d’appareils
médicaux pour traiter et améliorer l’état de personnes atteintes de
dysfonctionnements physiques ou de handicaps et pour analyser
et traiter les données résultantes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,336,628. 2007/02/23. Jean Comeau, 1021 Hyman 103, Dollard
des Ormeaux, QUEBEC H9B 2L4 

VIRILITY STRING 
WARES: A penile erection assisting cincture. Used in CANADA
since December 01, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Cordon d’aide à l’érection pénienne.
Employée au CANADA depuis 01 décembre 2006 en liaison avec
les marchandises.

1,336,631. 2007/02/23. Darrell L Wolfe, 2760 Dry Valley Rd,
Kelowna, BRITISH COLUMBIA V1V 2K1 

The Secret Truth 
SERVICES: Informational website on natural health and nutrition.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Site web d’information sur la santé et l’alimentation
naturelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,336,686. 2007/02/16. URBAN RAGS CLOTHING INC., 244
Lacoste, Laval, QUEBEC H7X 3K2 

MALAMUTE 
WARES: Jeans, T-shirts, shorts, turtlenecks, sports jackets,
sweaters, swimtrunks, for men, boys, women and girls. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeans, tee-shirts, shorts, chandails à col
roulé, vestons sport, chandails et maillots de bain pour hommes,
garçons, femmes et fillettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,336,687. 2007/02/16. Normerica Inc., 703 Evans Avenue, Suite
600, Toronto, ONTARIO M9C 5E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NOIK & ASSOCIATES,
SHEPPARD COURT, SUITE 400, 3410 SHEPPARD AVENUE
EAST, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1T3K4 

BUSY BOXES 
WARES: Animal bedding, namely cat litter. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Litière, nommément litière pour chats. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 54, No. 2761

September 26, 2007 147 26 septembre 2007

1,336,712. 2007/02/23. Rogers Wireless Partnership, 333 Bloor
Street East, 9th Floor, Toronto, ONTARIO M4W 1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS COMMUNICATIONS INC., LEGAL MANAGER,
ROGERS LEGAL IP SERVICES, 333 BLOOR STREET EAST,
9TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M4W1G9 

CONNECTIONS FOR LIFE 
WARES: Lifestyle magazine focusing on music and technology.
Used in CANADA since at least as early as June 30, 2006 on
wares.

MARCHANDISES: Magazine vie moderne axé sur la musique et
la technologie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 juin 2006 en liaison avec les marchandises.

1,336,715. 2007/02/23. Bos Holdings Inc., 111 McNab Avenue,
Strathroy, ONTARIO N7G 4J6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

RESOLUTION 
WARES: Coatings for wood, namely, paints, stains, coatings,
sealers and preservatives. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements pour bois, nommément
peintures, teintures, revêtements, apprêts et produit
d’imprégnation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,336,720. 2007/02/23. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

KERI RENEWAL 
WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,336,723. 2007/02/23. Trican Well Service Ltd., Suite 2900, 645
- 7th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA T2P 4G8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BURNET,
DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN CENTRE,
1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

NITROCARBON FRAC 
WARES: Fluid compositions for use in hydraulic fracturing of
subterranean formations in oil and gas wells. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés liquides pour la fracturation
hydraulique de formations souterraines dans les puits de pétrole
et de gaz. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,336,729. 2007/02/23. Firmex Inc., 200-398 Adelaide Street
West, Toronto, ONTARIO M5V 1S7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: R.GRANT CANSFIELD,
(AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

FIRMEX 
WARES: Computer software for document management.
SERVICES: Providing, operating and managing secure online
forums for dissemination, exchange and publication of financial
and business information; management services, namely
computerized database; operation of a computer database in the
fields of legal information and business information; providing
access to a computer database in the fields of legal information
and business information. Used in CANADA since at least as early
as September 15, 2006 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de documents.
SERVICES: Offre, exploitation et gestion de forums en ligne
sécurisés pour la diffusion, l’échange et la publication
d’information financière et d’affaires; services de gestion,
nommément base de données; exploitation d’une base de
données dans le domaine de l’information juridique et d’affaires;
offre d’accès à une base de données dans le domaine de
l’information juridique et d’affaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 15 septembre 2006 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,336,777. 2007/02/23. Plastic Specialties and Technologies,
Inc., 201 Industrial Parkway, Somerville, New Jersey 08876,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

HOUSEMATES 
WARES: Garden hoses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boyaux d’arrosage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,336,946. 2007/02/26. ADP of North America, Inc., 1603
Camino Ramon, Suite 200, San Ramon, CA 94583, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 



Vol. 54, No. 2761 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 septembre 2007 148 September 26, 2007

SERVICES: Providing temporary use of non-downloadable
computer software in the field of employment for use by employers
to provide payroll preparation, tax preparation, tax filing services,
human resources management services, payroll tax debiting
services, tax payment processing services, and the administration
of employee benefit plans. Priority Filing Date: September 01,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78966399 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Offre d’utilisation temporaire de logiciels non
téléchargeables dans le domaine de l’emploi, à l’usage des
employeurs, pour fournir des services de préparation de la paie,
de préparation des déclarations de revenus, de production des
déclarations de revenus, des services de gestion des ressources
humaines, des services de prélèvement d’impôt à la source, des
services de traitement des déclarations de revenus et
l’administration des régimes d’avantages sociaux des employés.
Date de priorité de production: 01 septembre 2006, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78966399 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,336,970. 2007/02/26. LES FROMAGES SAPUTO S.E.N.C. /
SAPUTO CHEESE G.P., 6869, boulevard Métropolitain Est,
Montréal, QUÉBEC H1P 1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY,
DE BILLY), 925, GRANDE-ALLEE OUEST, BUREAU 500,
QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 

DELICE NATURE 
MARCHANDISES: YOGOURT. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Yogurt. Proposed Use in CANADA on wares.

1,336,993. 2007/02/26. CADBURY LIMITED, P.O. Box 12,
Bournville, Birmingham B30 2NB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MAGICAL ELVES JOYAUX 
WARES: Candy and chocolate confectionery. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons et friandises au chocolat. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,337,093. 2007/02/27. SOCIETE DE COMMERCE ACADEX
INC./ACADEX TRADING INC., 350 Louvain Street West, #310,
Montreal, QUEBEC H2N 2E8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK SUMBULIAN, 1350
Sherbrooke Street West, #1610, Montreal, QUEBEC, H3G1J1 

BT2 

WARES: Men’s and women’s undergarments and lingerie,
namely: T-shirts, undershirts, underwear, boxers, panties,
brassieres, body suits, garter belts, stockings, bustiers, girdles,
bathrobes, night robes, nightgowns, loose dress (négligé),
morning-wrapper (déshabillé), pyjamas, night shirts short and
long. Used in CANADA since before January 01, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de dessous et lingerie pour
hommes et femmes, nommément : tee-shirts, gilets de corps,
sous-vêtements, boxeurs, culottes, soutiens-gorge, combinés-
slips, porte-jarretelles, bas, bustiers, gaines, sorties de bain,
peignoirs, robes de nuit, saut-de-lit (négligé), peignoirs
(déshabillé), pyjamas, chemises de nuit à manches courtes et à
manches longues. Employée au CANADA depuis avant 01
janvier 2005 en liaison avec les marchandises.

1,337,096. 2007/02/27. MORTGAGE INTELLIGENCE INC., 3250
Bloor Street West, East Tower, Suite 1400, Etobicoke, ONTARIO
M8X 2X9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JE RÉUSSIS 
SERVICES: Financial services, namely, mortgage brokerage
services, provision of mortgages, mortgage lending, mortgage
sales, and customer support and customer relationship
management services relating to the above services; mortgage
services. Used in CANADA since at least as early as April 2001
on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage hypothécaire, offre de prêts hypothécaires, prêt
hypothécaire, vente de créances hypothécaires et services de
soutien à la clientèle et de gestion des relations avec la clientèle
relativement aux services susmentionnés; services
hypothécaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 2001 en liaison avec les services.

1,337,102. 2007/02/27. MORTGAGE INTELLIGENCE INC., 3250
Bloor Street West, East Tower, Suite 1400, Etobicoke, ONTARIO
M8X 2X9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

J’APPRÉCIE 
SERVICES: Financial services, namely, mortgage brokerage
services, provision of mortgages, mortgage lending, mortgage
sales, and customer support and customer relationship
management services relating to the above services; mortgage
services. Used in CANADA since at least as early as September
2001 on services.
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SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage hypothécaire, offre de prêts hypothécaires, prêts
hypothécaires, vente de prêts hypothécaires ainsi que services de
soutien à la clientèle et de gestion des relations avec la clientèle
en rapport avec les services susmentionnés; services de prêts
hypothécaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 2001 en liaison avec les services.

1,337,150. 2007/02/27. 911979 Alberta Ltd., The Park at Fish
Creek, 14505, Bannister Road S.E., Suite 100, Calgary,
ALBERTA T2X 3J3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SPORTZONE 
WARES: Sports drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons pour sportifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,337,194. 2007/02/27. ODWALLA, INC., (California
corporation), 120 Stone Pine Road, Half Moon Bay, California
94019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LIFEFOOD 
WARES: Non-alcoholic fruit drinks; fruit juice; non-alcoholic fruit
flavoured beverage; non-alcoholic beverages namely soy based
drinks; syrups and concentrates used in the preparation of non-
alcoholic beverages. SERVICES: Advertising services,
promotional services and marketing services, namely: market
analysis and research, retail store-based advertising programs,
namely: preparing and placing in-store advertisements for others,
retail store and special event based product sampling programs,
product sample distribution programs and coupon programs, all
related to the distribution and sale of non-alcoholic fruit drinks, fruit
juice, soy based drinks, non-alcoholic fruit flavoured beverages.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits non alcoolisées; jus de
fruits; boissons aromatisées aux fruits non alcoolisées; boissons
non alcoolisées, nommément boissons à base de soya; sirops et
concentrés pour la préparation de boissons non alcoolisées.
SERVICES: Services de publicité, services de promotion et
services de marketing, nommément analyse de marché et étude
de marché, programmes publicitaires pour magasins de détail,
nommément préparation et placement de publicités en magasin
pour des tiers, programmes d’échantillonnage de produits pour
magasins de détail et évènements spéciaux, programmes de

distribution d’échantillons de produits et programmes de bons de
réduction, ayant tous trait à la distribution et à la vente de boissons
aux fruits non alcoolisées, jus de fruits, boissons à base de soya
et boissons aromatisées aux fruits non alcoolisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,337,218. 2007/02/27. Societe des Produits Nestle S.A., Case
Postale 353, Vevey, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: NESTLE PURINA
PETCARE, TRADEMARK ADMINISTRATION, 2500 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

RESTAURANT INSPIRED 
WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,337,226. 2007/02/27. Societe des Produits Nestle S.A., Case
Postale 353, Vevey, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: NESTLE PURINA
PETCARE, TRADEMARK ADMINISTRATION, 2500 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

BARKSHIRE’S 
WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,337,227. 2007/02/27. Societe des Produits Nestle S.A., Case
Postale 353, Vevey, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: NESTLE PURINA
PETCARE, TRADEMARK ADMINISTRATION, 2500 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

DREAMY DUOS 
WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,337,265. 2007/02/28. The Canadian Bar Association, Suite
500, 865 Carling Avenue, Ottawa, ONTARIO K1S 5S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AABC 
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WARES: Printed publications and materials, namely, booklets,
manuals, reports, brochures, leaflets and newsletters.
SERVICES: (1) Insurance services, namely, provision of life
insurance, permanent life insurance, disability insurance, critical
illness insurance, business expense insurance, travel medical
insurance, accident insurance, home and auto insurance, outside
directorship liability insurance, professional excess liability
insurance, retiree health insurance and bar group insurance. (2)
Provision of information regarding insurance, namely, insurance
services, namely, provision of life insurance, permanent life
insurance, disability insurance, critical illness insurance, business
expense insurance, travel medical insurance, accident insurance,
home and auto insurance, outside directorship liability insurance,
professional excess liability insurance, retiree health insurance
and bar group insurance. Used in CANADA since at least as early
as 1981 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications et matériel imprimés,
nommément livrets, manuels, rapports, brochures, dépliants et
bulletins. SERVICES: (1) Services d’assurances, nommément
offre d’assurance vie, d’assurance vie entière, d’assurance
invalidité, d’assurance pour maladies graves, d’assurance frais
professionnels, d’assurance médicale de voyage, d’assurance
accident, d’assurance habitation et automobile, d’assurance
responsabilité des administrateurs externes, d’assurance
responsabilité professionnelle, d’assurance maladie pour retraités
et d’assurance collective souscrite par le barreau. (2) Diffusion
d’information concernant les assurances, nommément services
d’assurances, nommément offre d’assurance vie, d’assurance vie
permanente, d’assurance invalidité, d’assurance pour maladies
graves, d’assurance frais professionnels, d’assurance médicale
de voyage, d’assurance accident, d’assurance habitation et
automobile, d’assurance responsabilité des administrateurs
externes, d’assurance responsabilité professionnelle,
d’assurance maladie pour retraités et d’assurance collective
souscrite par le barreau. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1981 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,337,267. 2007/02/28. Berkenhoff GmbH, Berkenhoffstrasse 14,
D-35452 Heuchelheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LIONCUT 
WARES: Welding wire electrodes; welding filler metals; blank and
coated wires; wires and belts; composite wires; wire rods; anchor
punch wires; optical wires; wires for electrical erosion; wire
electrodes; electrodes for electrical discharge machines; cables.
Priority Filing Date: January 12, 2007, Country: OHIM (EC),
Application No: 005611058 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fils-électrodes de soudage; métaux d’apport
de soudage; fils vierges et enduits; fils et courroies; fils
composites; fils-machines; fils d’ancrage; fils optiques; fils pour
l’érosion électrique; fils-électrodes; électrodes pour machines de
décharge électrique; câbles. Date de priorité de production: 12
janvier 2007, pays: OHMI (CE), demande no: 005611058 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,337,271. 2007/02/28. Easco Hand Tools, Inc., 125 Powder
Forest Drive, Simsbury, Connecticut 06070, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45
O’CONNOR STREET, SUITE 1500, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 

STEELGRIP 
WARES: Hand tools, namely pliers, hammers, wrenches,
screwdrivers, locking pliers, adjustable wrenches, sockets and
ratcheting wrenches. Priority Filing Date: February 26, 2007,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 77/
116,342 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément pinces, marteaux,
clés, tournevis, pinces-étaux, clés à molette, douilles et clés à
rochet. Date de priorité de production: 26 février 2007, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/116,342 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,337,277. 2007/02/28. Spyderworks Inc., 3176 Ridgeway Drive,
Unit 59, Mississauga, ONTARIO L5L 5S5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

30 Day Decisions 
SERVICES: Education services, namely conducting seminars,
workshops, roundtable discussions, webinars, podcasts and
lectures in the field of marketing, advertising, sales development
and maintenance and related business development skills.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de
séminaires, d’ateliers, de tables rondes, de conférences en ligne,
de balados et d’exposés dans le domaine du marketing, de la
publicité, de l’accroissement et du maintien des ventes ainsi que
de compétences connexes en matière d’expansion des affaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 54, No. 2761

September 26, 2007 151 26 septembre 2007

1,337,299. 2007/02/28. Western Life Assurance Company, Box
3300, Winnipeg, MANITOBA R3C 5S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WESTGUARD 
SERVICES: Insurance services; employee group health benefit
plans; and the sale, servicing and administration of employee
insurance and group benefit plans. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurance; régimes collectifs d’assurance
santé pour employés; vente et administration de régimes
d’assurance pour employés et de régimes collectifs d’avantages
sociaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,337,351. 2007/02/28. Exide Technologies a Delaware
Corporation, 13000 Deerfield Parkway, Building 200, Alpharetta,
Georgia 30004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN
CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3N9 

CHLORIDE 
WARES: Hand operated battery tools, namely, electronic battery
tester; electronic storage batteries and their parts, namely,
electrodes or plates, containers, covers, separators, retainers,
terminal connectors, vents, and filling plugs; battery accessories,
namely, battery booster cables, battery terminals, battery cable,
battery bolts and trays, battery primary wire, battery terminal kits.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils manuels pour batteries, nommément
vérificateurs de batterie électroniques; batteries d’accumulateurs
électroniques et leurs pièces, nommément électrodes ou plaques,
boîtiers, couvercles, séparateurs, dispositifs de retenue, bornes
d’extrémité, évents et bouchons de remplissage; accessoires de
batterie, nommément câbles de démarrage, bornes de batterie,
câble de batterie, boulons et supports de batterie, câble primaire
de batterie, nécessaires de terminaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,337,456. 2007/02/21. AUTOMOTIVE COMPONENTS
HOLDINGS, LLC, One American Way, Dearborn, Michigan
48126, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

SOUNDSCREEN 

WARES: Vehicle windows. Priority Filing Date: February 20,
2007, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
77/111,532 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vitres d’automobiles. Date de priorité de
production: 20 février 2007, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 77/111,532 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,337,459. 2007/02/21. PLACEMENTS YOUPPI INC., 14056,
route 117, bureau 105, Mirabel, QUÉBEC J7L 1L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LUC RICHARD, (MORENCY, SOCIÉTÉ D’AVOCATS, S.E.N.C.),
500 PLACE D’ARMES, BUREAU 2420, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Y2W2 
 

MARCHANDISES: Publications relatives à la promotion et à
l’organisation de salons pour professionnels dans le domaine de
l’esthétique et des spas, nommément : catalogues, affiches,
porte-affiches en papier ou en carton, autocollants (articles de
papeterie), blocs (papeterie), calendriers, cahiers, carnets, cartes,
enseignes en papier ou en carton, horaires imprimés, imprimés,
journaux, répertoires, revues. SERVICES: Organisations de
salons et expositions pour professionnels dans le domaine de
l’esthétique et des spas. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 novembre 2006 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Publications related to the promotion and organization of
salons for professionals in the field of esthetics and spas, namely
catalogues, posters, sign holders made of paper or cardboard,
stickers (stationery), pads (stationery), calendars, notebooks,
pocketbooks, cards, paper or paperboard signs, printed
schedules, printed matter, newspapers, index books, journals.
SERVICES: Organization of salons and exhibitions for
professionals in the field of esthetics and spas. Used in CANADA
since at least as early as November 01, 2006 on wares and on
services.
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1,337,495. 2007/02/22. VALENT U.S.A. CORPORATION, 1600
Riviera Avenue, Suite 200, Walnut Creek, California 94596,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

PINPOINT 
WARES: Fungicides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fongicides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,337,497. 2007/02/22. CORANIT (1981) INC, 2646 CHEMIN
STE-FOY, STE-FOY, QUEBEC G1V 1V2 

SOUNDONE 
WARES: (1) Women’s wearing apparel, namely pants, skirts, T-
shirts, blouses, sweaters, jackets, coats. (2) Men’s wearing
apparel, namely pants. Used in CANADA since August 2001 on
wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour femmes, nommément
pantalons, jupes, tee-shirts, chemisiers, chandails, vestes,
manteaux. (2) Vêtements pour hommes, nommément pantalons.
Employée au CANADA depuis août 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,337,498. 2007/02/23. Kent-Gamebore Corporation, 1000 Zigor
Road, P.O. Box 849, Kearneysville, West Virginia 25430,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

WARES: Shotgun shells. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartouches de fusil de chasse. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,337,519. 2007/03/01. Guillaume Boisset, 1202-1790 Bayshore
Dr., Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6G 3G5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: INTELLIGUARD
CORP., P.O. BOX 40571, 5230 DUNDAS STREET WEST,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6K8 

LUXPOP 

WARES: (1) Software for performing engineering and scientific
computations and design; and internet browser based software for
performing engineering and scientific computations and designs.
(2) Computer graphics software and user manuals; and internet
browser based software for performing graphic designs.
SERVICES: (1) Application service provider (ASP) featuring
software for performing engineering and scientific computations
and designs. (2) Application service provider (ASP) featuring
software for performing graphics design; Application service
provider (ASP) featuring educational software teaching users to
perform engineering and scientific computations and designs, and
to use graphics design software. Used in CANADA since at least
February 19, 2000 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels de calcul et de conception dans
les domaines de l’ingénierie et des sciences; logiciels de calcul et
de conception dans les domaines de l’ingénierie et des sciences
situés sur un navigateur Internet. (2) Logiciels d’infographie et
guides d’utilisation; logiciels d’infographie situés sur un navigateur
Internet. SERVICES: (1) Fournisseur de services applicatifs
(FSA) offrant des logiciels de calcul et de conception dans les
domaines de l’ingénierie et des sciences. (2) Fournisseur de
services applicatifs (FSA) offrant des logiciels d’infographie;
fournisseur de services applicatifs (FSA) offrant des logiciels
éducatifs visant à aider les utilisateurs pour le calcul et la
conception dans les domaines de l’ingénierie et des sciences ainsi
que l’utilisation des logiciels d’infographie. Employée au
CANADA depuis au moins 19 février 2000 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,337,537. 2007/03/01. TENAQUIP LIMITED/TENAQUIP
LIMITÉE, 20701 Chemin Ste-Marie, Ste-Anne-de-Bellevue,
Montreal, QUEBEC H9X 5X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEPHEN WEINSTEIN,
(WEINSTEIN & ASSOCIATES), 4999 ST. CATHERINE STREET
WEST, SUITE 102, MONTREAL, QUEBEC, H3Z1T3 

PRODUITS D’ENTRETIEN RMP 
The right to the exclusive use of the words PRODUITS
D’ENTRETIEN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail and wholesale sales and distributorship
featuring cleaning chemicals, paint, paint brushes, sweeping
compound, brooms, brushes, buckets, pails, waste containers,
garbage bags, hand cleaner, hand cleaner dispensers, wringers,
ashtrays, vacuums, dusters, maintenance carts, funnels, floor
signs, squeegees, dust pans, wiping rags, industrial wipers, paper
towels, paper towel dispensers, bathroom tissue. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUITS D’ENTRETIEN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Vente et distribution au détail et en gros des
marchandises suivantes : produits chimiques de nettoyage,
peinture, pinceaux, poudre à balayer, balais, brosses, seaux,
contenants à déchets, sacs à ordures, détergent pour les mains,
distributeurs de nettoyant pour les mains, essoreuses, cendriers,
aspirateurs, plumeaux, chariots d’entretien, entonnoirs, panneaux
indicateurs pliants, raclettes, porte-poussière, chiffons pour
essuyer, chiffons industriels, essuie-tout, distributeurs d’essuie-
tout, papier hygiénique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,337,572. 2007/03/01. JRP Solutions Ltd., 3rd Floor, 350 17th
Street, Courtenay, BRITISH COLUMBIA V9N 1Y4 
 

WARES: A tree planting administration software package
designed to help foresters and tree planting contractors with seed
and stock allocation, sowing requests, planting production and
cost tracking, and reporting. Used in CANADA since January 01,
1999 on wares.

MARCHANDISES: Progiciel d’administration de la plantation
d’arbres conçu pour aider les forestiers et les entrepreneurs en
plantation d’arbres pour la répartition des semences et des porte-
greffes, les demandes d’ensemencement, le suivi de la production
et des coûts de plantation ainsi que la production de rapports.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,337,610. 2007/03/01. VELAN INC., 7007 Côte-de-Liesse,
Montréal, QUEBEC H4T 1G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 
 

WARES: Ball valves. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1984 en liaison avec les marchandises.

MARCHANDISES: Clapets à bille. Used in CANADA since at
least as early as 1984 on wares.

1,337,752. 2007/03/02. PETRO-CANADA, 150 - 6th Avenue
S.W., P.O. Box, 2844, Calgary, ALBERTA T2P 3E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CAROLYN WALTERS, LEGAL SERVICES, PETRO-CANADA,
37TH FLOOR, 150 - 6TH AVE. S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3E3 

ALIMENTER L’EXCELLENCE DES 
ATHLÈTES ET DES ENTRAÎNEURS 

SERVICES: The operation of an athlete development program to
assist athletes in local communities, namely, sponsoring and
contributing funds to Canadian athletes, their coaches, and
Canadian teams, and contributing funds to Canadian
organizations which fund or assist the development of the skills of
Canadian athletes, their coaches and Canadian teams. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un programme de développement pour
athlètes visant à aider les athlètes des communautés locales,
nommément commandite et apport de fonds aux athlètes
canadiens, à leurs entraîneurs et aux équipes canadiennes ainsi
qu’apport de fonds aux organismes canadiens qui financent le
développement des aptitudes des athlètes canadiens, de leurs
entraîneurs et des équipes canadiennes ou qui participent au
développement des aptitudes des athlètes canadiens, de leurs
entraîneurs et des équipes canadiennes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,337,761. 2007/03/02. ALTAMIRA INVESTMENT SERVICES
INC., 600 De la Gauchetière, 27th Floor, Montreal, QUEBEC H3B
4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL
COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL, QUEBEC, H3A3H3 

TRAVAILLEZ PARCE QUE VOUS LE 
DÉSIREZ, NON PAS PARCE QUE 

VOUS LE DEVEZ 
SERVICES: Financial and investment services namely the sale
and management of investments namely mutual funds. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers et services de placement,
nommément vente et gestion de placements, nommément fonds
communs de placement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,337,764. 2007/03/05. Creation Dracolite S.E.N.C., 8600
Vernantes, Anjou, QUÉBEC H1J 1W2 

Dracolite 
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MARCHANDISES: Bijoux d’inspiration médiévale, elfique et
fantastique. Employée au CANADA depuis 17 novembre 2003 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Jewellery based on medieval, elven and fantastic
creations. Used in CANADA since November 17, 2003 on wares.

1,337,766. 2007/03/02. ALTAMIRA INVESTMENT SERVICES
INC., 600 De la Gauchetière, 27th Floor, Montreal, QUEBEC H3B
4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL
COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL, QUEBEC, H3A3H3 

TRAVAILLEZ PARCE QUE VOUS LE 
DÉSIREZ 

SERVICES: Financial and investment services namely the sale
and management of investments namely mutual funds. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers et services de placement,
nommément vente et gestion de placements, nommément fonds
communs de placement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,337,800. 2007/03/02. BAINS ULTRA INC., 956, Chemin Olivier,
St-Nicolas, QUÉBEC G7A 2N1 
 

MARCHANDISES: Magazine. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Magazine. Proposed Use in CANADA on wares.

1,337,841. 2007/02/28. La Capitale assureur de l’administration
publique inc., 625, rue St-Amable, Québec, QUÉBEC G1R 2G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ME JOSÉE TALBOT, LA CAPITALE ASSUREUR DE
L’ADMINISTRATION PUBLIQUE INC., 625, rue St-Amable,
Québec, QUÉBEC, G1R2G5 

FORFAIT HABITATION AVANTAGE-
TOIT 

SERVICES: Forfait regroupant différents produits et services
financiers nommément des produits et services d’assurance de
personnes, de prêts hypothécaires et d’assurance biens et
habitation. Employée au CANADA depuis 15 janvier 2007 en
liaison avec les services.

SERVICES: Lump sum consisting of various financial products
and services namely products and services for individual
insurance, mortgages and property and housing insurance. Used
in CANADA since January 15, 2007 on services.

1,337,870. 2007/03/05. BAINS ULTRA INC., 956, Chemin Olivier,
St-Nicolas, QUÉBEC G7A 2N1 
 

MARCHANDISES: Magazine. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Magazine. Proposed Use in CANADA on wares.

1,337,922. 2007/03/01. WESTON FOODS (CANADA) INC.,
Suite 1901, 22 St. Clair Avenue East, Toronto, ONTARIO M4T
2S7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GEORGE WESTON LIMITED, 22 ST. CLAIR
AVENUE EAST, SUITE 1901, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

PRÊT À PARTIR 
WARES: Non-alcoholic dairy-based beverages, non-alcoholic
fruit-based beverages, non-alcoholic vegetable-based beverages,
non-alcoholic soy-based beverages, non-alcoholic dairy, fruit and/
or vegetable-based beverages, and non-alcoholic soy, fruit and/or
vegetable-based beverages. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boissons laitières non alcoolisées, boissons à
base de fruits non alcoolisées, boissons à base de légumes non
alcoolisées, boissons à base de soya non alcoolisées, boissons
non alcoolisées à base de produits laitiers, de fruits et/ou de
légumes et boissons non alcoolisées à base de soya, de fruits et/
ou de légumes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,337,950. 2007/03/05. Mitsubishi Pencil Co., Ltd., 5-23-37,
Higashi-Ohi, Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Writing instruments namely ball point pens, roller ball
pens and mechanical pencils. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos à
bille, stylos à bille roulante et portemines. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,337,951. 2007/03/05. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MAINTENANCE FOR YOUR MANSUIT 
WARES: Bar soap and body wash. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pains de savon et savon liquide pour le corps.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,337,953. 2007/03/05. CHEVRON INTELLECTUAL
PROPERTY, LLC, 6001 Bollinger Canyon Road, San Ramon,
California, 94583, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

D-LAB 
WARES: Lubricating oils and greases. Priority Filing Date:
February 14, 2007, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 77/107897 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles et graisses lubrifiantes. Date de priorité
de production: 14 février 2007, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 77/107897 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,337,960. 2007/03/05. Bridgestone Bandag, LLC, 2905 North
Highway 61, Muscatine, IA, 52761, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

BDR-HT2 
WARES: Tires; tread used to retread tires. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus; chape pour rechaper les pneus.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,337,963. 2007/03/05. Goodbye Graffiti Inc., 110-950 Powell
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6A 1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

GRAFFITI TECHNICIAN 

WARES: Printed publications, namely, training manuals, booklets
and brochures. SERVICES: Educational services, namely,
conducting seminars, workshops and courses in the field of graffiti
removal. Used in CANADA since at least as early as 1998 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
manuels de formation, livrets et brochures. SERVICES: Services
éducatifs, nommément tenue de séminaires, d’ateliers et de cours
dans le domaine du nettoyage de graffiti. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,337,964. 2007/03/05. Jon.E.Vac Corporation, 3637 Herrin
Road, Carterville, IL 62918, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

JON-E-VAC 
WARES: Lavatory fixtures, namely a toilet venting system for
venting the interior of a toilet bowl comprising a ventilated toilet
seat and a hose for attachment between the ventilated toilet seat
and a ventilation fan. Used in CANADA since at least as early as
April 04, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Appareils de salle de bain, nommément
système de ventilation de toilette pour aérer l’intérieur d’une
cuvette de toilette composé d’un siège de toilette ventilé et d’un
tuyau pour relier le siège de toilette ventilé à un ventilateur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 avril
2005 en liaison avec les marchandises.

1,337,992. 2007/03/05. Kisp, Inc., 151 Placer Court, 2nd Floor,
Toronto, ONTARIO M2H 3H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

KITS COLLABORATOR 
WARES: Computer software designed to provide for the sourcing,
specification, visualization and quoting of office furniture products
and solutions. Used in CANADA since June 2005 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel conçu pour offrir l’approvisionnement,
la spécification, la visualisation et la fixation des prix de produits et
de solutions de mobilier de bureau. Employée au CANADA
depuis juin 2005 en liaison avec les marchandises.
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1,338,019. 2007/03/06. GGEC America, Inc, 770 The City Drive
South, Suite 8500, Orange, California 92868, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANDREWS ROBICHAUD, 1306 Wellington Street,
Suite 500, Ottawa, ONTARIO, K1Y3B2 

GGEC 
WARES: Audio speakers and loudspeaker systems consisting of
loudspeakers, sound and stereo amplifiers and electronic audio
components, namely, pre-amplifiers, amplifiers, loudspeakers,
compact disk players, DVD players, receivers and tuners, sold as
a unit and sold as parts; video players for DVD, VCD, SVCD, CD,
MP3, JPEG, CD-R, CD-RW, DVD-R and remote controls for said
units. Used in CANADA since January 01, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Haut-parleurs et systèmes de haut-parleurs
comprenant des haut-parleurs, des amplificateurs de son et
stéréo ainsi que des composants électroniques audio,
nommément préamplificateurs, amplificateurs, haut-parleurs,
lecteurs de disques compacts, lecteurs de DVD, récepteurs et
syntoniseurs, vendus comme un tout et vendus comme pièces;
lecteurs vidéo de DVD, VCD, SVCD, CD, fichiers MP3, fichiers
JPEG, CD-R, CD-RW et DVD-R ainsi que télécommandes pour
lesdits lecteurs. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1995 en
liaison avec les marchandises.

1,338,021. 2007/03/06. PacificSport BC Society, 4636 Elk Lake
Drive, Victoria, BRITISH COLUMBIA V8Z 5M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARK W.
TIMMIS, (MARK TIMMIS LAW CORPORATION), 2595
CAVENDISH AVENUE, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8R2G5 

SID 
WARES: Databases containing athlete competition data, results
from repetitive tests to evaluate athlete fitness, physiological test
results, anthropometric measures and blood work. SERVICES:
Collecting, managing, analysing, storing and communicating
athlete competition data, results from repetitive tests to evaluate
athlete fitness, physiological test results, anthropometric
measures and blood work. Used in CANADA since February 01,
2006 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bases de données contenant des données de
compétitions d’athlètes, des résultats de tests répétitifs pour
évaluer la condition physique des athlètes, des résultats de tests
physiologiques, des mesures anthropométriques et des examens
hématologiques. SERVICES: Collecte, gestion, analyse,
stockage et communication de données de compétitions
d’athlètes, de résultats de tests répétitifs pour évaluer la condition
physique des athlètes, de résultats de tests physiologiques, de
mesures anthropométriques et d’examens hématologiques.
Employée au CANADA depuis 01 février 2006 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,338,024. 2007/03/06. Anadarko Petroleum Corporation, 1201
Lake Robbins Drive, The Woodlands, Texas 77380, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Lubricants and fuels, namely, oil, natural gas and liquid
natural gas; and industrial oils and motor fuels. SERVICES:
Advertising and business services, namely, business
management and administration for others in the fields of energy
exploration and production; help in the management of business
affairs and commercial functions of an industrial or commercial
enterprise in the fields of energy exploration and production;
insurance and financial services, namely, services rendered in
financial and monetary affairs and services rendered in relation to
insurance and escrow contracts; services of an investment trust,
and of a holding company; brokerage services dealing in shares
of property; services connected with monetary affairs vouched for
by trustees; and services rendered in connection with the
issuance, receipt and transfer of lines of credit, all in the fields of
energy exploration and production; treatment of materials,
namely, services rendered through the mechanical and chemical
processing and transformation of objects and organic and
inorganic substances in the fields of energy exploration and
production; computer, scientific and legal services, namely,
services rendered by persons, both individually and collectively,
relating to the theoretical and practical aspects of complex fields
of activities, namely, services provided by chemists, physicists,
engineers, computer specialists and attorneys in the fields of
energy exploration and production. Priority Filing Date: March 05,
2007, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
77/122,242 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Lubrifiants et carburants, nommément
pétrole, gaz naturel et gaz naturel liquéfié; huiles et carburants
industriels. SERVICES: Services de publicité et d’affaires,
nommément gestion et administration des affaires pour des tiers
dans les domaines de l’exploration de ressources énergétiques et
de la production d’énergie; aide à la gestion des affaires
commerciales et des fonctions commerciales d’une entreprise
industrielle ou commerciale dans les domaines de l’exploration de
ressources énergétiques et de la production d’énergie; services
financiers et d’assurance, nommément services liés aux affaires
financières ainsi que services liés aux contrats d’assurance et
d’entiercement; services de société de placement et de société de
portefeuille; services de courtage spécialisés dans les parts de
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propriété; services liés aux affaires financières répondant des
fiduciaires; services liés à l’émission, à la réception et au transfert
de lignes de crédit, tous dans les domaines de l’exploration de
ressources énergétiques et de la production d’énergie; traitement
de matériaux, nommément services offerts par le traitement et la
transformation mécanique et chimique d’objets et de substances
organiques et inorganiques dans les domaines de l’exploration de
ressources énergétiques et de la production d’énergie; services
informatiques, scientifiques et juridiques, nommément services
offerts par des personnes, à titre individuel et collectif, ayant trait
aux facettes théoriques et pratiques de domaines d’activité
complexes, nommément services offerts par des chimistes, des
physiciens, des ingénieurs, des informaticiens et des avocats
dans les domaines de l’exploration de ressources énergétiques et
de la production d’énergie. Date de priorité de production: 05 mars
2007, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/
122,242 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,338,031. 2007/03/06. Circuit City Stores West Coast, Inc., 680
South Lemon Ave., Suite 10A, Walnut, California 91789, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

THE CITY 
WARES: (1) Metal audio, video and computer wall and ceiling
mounts. (2) Audio, video, and electronic equipment, namely, mp3
players, DVD players and recorders, CD players and recorders,
portable CD players and recorders, televisions, stereo receivers,
audio speakers, VCRs, audio cassette players, portable media
players; mini systems, namely audio speakers, subwoofers,
audio-video receivers, stereo tuners, amplifiers, microphones,
DVD and CD players sold as a unit; home theater systems,
namely audio speakers, subwoofers, audiovisual receivers, stereo
tuners, amplifiers, microphones, DVD and CD players sold as a
unit; mini-disc players and recorders, two-way radios, cameras,
personal computers; satellite navigation systems, namely global
positioning system (GPS); headphones and headsets for use with
mp3 players, DVD players, CD players, televisions, stereo
receivers, VCRs, audio cassette players, miniature stereo
systems, and home theater stereo systems; protective carrying
cases for portable music players, namely, MP3 players, DVD
players and CD players; TV and video converters; remote controls
for use with DVD players, CD players, televisions, stereo
receivers, portable media players, miniature stereo systems, and
home theater stereo systems; cables for electrical or optical signal
or electrical transmission; computer game programs and
electronic game programs; uninterrupted power supplies; wireless
telephones and wireless telephone accessories, namely cases for
mobile phones, battery chargers, car chargers for mobile
telephone batteries, mounting brackets, hands free adapters,
telephone headsets, earplugs not for medical purposes, specialty
holster for carrying cellular phones, pagers, portable music

players, and personal digital assistants, electrical power extension
cords, and batteries. computer hardware accessories, namely
computer memory hardware, video and audio cards that are
installed into a PC, video monitors, and printers; camera
accessories, namely battery testers, power supplies, blank video
tapes, digital film recorders, flash memory card, memory cards,
microprocessors, chip card readers, camera lenses, blank audio
tapes, digital and video camera carrying cases, bags for cameras
and photographic equipment, cables for electrical or optical signal
transmission, cable connectors, optical fibers sold as a
component of fiber optical cables, adapters; personal digital
assistants (PDA). (3) Printed instructional, educational, and
teaching materials in the field computer hardware, computer
software and consumer electronics in the field of multimedia, data
communications, computing, security systems, home automation,
automotive electronics and appliances. (4) Mugs, drinking
glasses, portable beverage coolers, insulating sleeve holders for
beverage cans, thermal insulated lunchbags for food or
beverages; camera lens cleaning kits comprised of a brush, wipes
and a liquid solution. (5) Clothing, namely shirts, t-shirts, pullovers,
sweaters, sweatshirts, jackets, and coats; headgear, namely caps
and hats. (6) Toy vehicles, hand held units for playing video
games. SERVICES: (1) Retail store services, mail order services,
and online retail store services, all of which feature audio, video,
and electronic equipment, computer hardware, computer
software, cameras, camcorders, telephones, satellite receiving
equipment, facsimile machines, toys, appliances, automotive
electronics and accessories thereof. (2) Installation, maintenance
and repair of computer hardware and consumer electronics in the
field of multimedia, data communications, computing, security
systems, home automation, automotive electronics, and
appliances. (3) Training in the use and operation of computer
hardware, computer software and consumer electronics in the
field of multimedia, data communications, computing, security
systems, home automation, automotive electronics, and
appliances. (4) Installation, maintenance and repair of computer
software in the field of multimedia, data communications,
computing, security systems, home automation, automotive
electronics, and appliances; technical computer consultation in
the fields of computer hardware design, selection, diagnostics,
implementation, programming, data conversion and updating of
computer hardware and software; technical consultation in the
consumer electronics field, namely, multimedia, data
communications, computing, security systems, home automation,
automotive electronics, and appliances. Priority Filing Date:
November 15, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 77/045,076 in association with the same kind of
wares (1); November 15, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 77/045,097 in association with the
same kind of wares (2); November 15, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 77/045,101 in association
with the same kind of wares (3); November 15, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 77/045,109 in
association with the same kind of wares (4); November 15, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 77/
045,123 in association with the same kind of wares (5); November
15, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 77/045,127 in association with the same kind of wares (6);
November 15, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
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Application No: 77/045,131 in association with the same kind of
services (1); November 15, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 77/045,135 in association with the
same kind of services (2); November 15, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 77/045,137 in association
with the same kind of services (3); November 15, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 77/045,140 in
association with the same kind of services (4). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Supports en métal muraux et de plafond
pour le matériel audio, vidéo et informatique. (2) Matériel audio,
vidéo et électronique, nommément lecteurs MP3, lecteurs et
enregistreurs de DVD, lecteurs et enregistreurs de CD, lecteurs et
enregistreurs de CD portatifs, téléviseurs, récepteurs stéréo, haut-
parleurs, magnétoscopes, lecteurs de cassettes audio, lecteurs
multimédias portatifs; mini-chaînes, nommément haut-parleurs,
caissons d’extrêmes graves, récepteurs audio-vidéo,
syntonisateurs stéréo, amplificateurs, microphones, lecteurs de
DVD et de CD vendus comme un tout; systèmes de cinéma
maison, nommément haut-parleurs, caissons d’extrêmes graves,
récepteurs audiovisuels, syntonisateurs stéréo, amplificateurs,
microphones, lecteurs de DVD et de CD vendus comme un tout;
lecteurs et enregistreurs de minidisques, radios bidirectionnelles,
appareils photo, ordinateurs personnels; systèmes de navigation
par satellite, nommément système de positionnement mondial
(GPS); écouteurs et casques d’écoute pour lecteurs MP3, lecteurs
de DVD, lecteurs de CD, téléviseurs, récepteurs stéréo,
magnétoscopes, lecteurs de cassettes audio, chaînes stéréo
miniatures et chaînes stéréophoniques de cinéma maison; étuis
de protection pour lecteurs de musique portatifs, nommément
lecteurs MP3, lecteurs de DVD et lecteurs de CD; convertisseurs
pour téléviseur et appareil vidéo; télécommandes pour lecteurs de
DVD, lecteurs de CD, téléviseurs, récepteurs stéréo, lecteurs
multimédias portatifs, chaînes stéréo miniatures et chaînes
stéréophoniques de cinéma maison; câbles pour l’électricité ou
pour la transmission de signaux optiques ou électriques;
programmes de jeux informatiques et programmes de jeux
électroniques; blocs d’alimentation sans coupure; téléphones
sans fil et accessoires de téléphones sans fil, nommément étuis
pour téléphones mobiles, chargeurs de piles, chargeurs
d’automobile pour les piles de téléphones mobiles, supports de
fixation, adaptateurs mains libres, casques téléphoniques,
écouteurs à usage autre que médical, étuis spéciaux pour le
transport de téléphones cellulaires, de téléavertisseurs, de
lecteurs de musique portatifs et d’assistants numériques
personnels, rallonges électriques et piles. Accessoires pour
matériel informatique, nommément mémoires, cartes vidéo et
cartes audio intégrées dans un ordinateur personnel, des
moniteurs et des imprimantes; accessoires d’appareils photo,
nommément appareils de vérification de piles, blocs
d’alimentation, cassettes vidéo vierges, enregistreurs de film
numérique, carte à mémoire flash, cartes mémoire,
microprocesseurs, lecteurs de cartes à puce, objectifs, cassettes
audio vierges, étuis pour appareils photo numériques et caméras,
sacs pour appareils photo et équipement photographique, câbles
pour la transmission de signaux électriques ou optiques,
connecteurs de câble, fibres optiques vendues comme
composants de câbles à fibres optiques, adaptateurs; assistants

numériques personnels (ANP). (3) Matériel didactique,
pédagogique et éducatif imprimé, dans le domaine du matériel
informatique, logiciels et appareils électroniques grand public
dans les domaines du multimédia, de la communication de
données, de l’informatique, des systèmes de sécurité, de la
domotique, des appareils électroniques d’automobile et des
électroménagers. (4) Grandes tasses, verres, glacières à
boissons portatives, manchons isothermes pour canettes de
boissons, sacs-repas isothermes pour aliments ou boissons;
trousses de nettoyage de lentilles d’appareils photo comprenant
une brosse, des lingettes et une solution liquide. (5) Vêtements,
nommément chemises, tee-shirts, pulls, chandails, pulls
d’entraînement, vestes et manteaux; couvre-chefs, nommément
casquettes et chapeaux. (6) Véhicules jouets, appareils portatifs
pour jeux vidéo. SERVICES: (1) Services de magasin de détail,
services de vente par correspondance et services de magasin de
détail en ligne, offrant tous du matériel audio, vidéo et
électronique, du matériel informatique, des logiciels, des appareils
photo, des caméscopes, des téléphones, de l’équipement de
réception satellite, des télécopieurs, des jouets, des
électroménagers, des appareils électroniques d’automobile et des
accessoires connexes. (2) Installation, maintenance et réparation
de matériel informatique et d’appareils électroniques grand public
dans les domaines du multimédia, des communications de
données, de l’informatique, des systèmes de sécurité, de la
domotique, des appareils électroniques d’automobile et des
électroménagers. (3) Formation sur l’utilisation et le
fonctionnement de matériel informatique, de logiciels et
d’appareils électroniques grand public dans les domaines du
multimédia, de la communication de données, de l’informatique,
des systèmes de sécurité, de la domotique, des appareils
électroniques d’automobile et des électroménagers. (4)
Installation, maintenance et réparation de logiciels dans les
domaines du multimédia, de la communication de données, de
l’informatique, des systèmes de sécurité, de la domotique, des
appareils électroniques d’automobile et des électroménagers;
services de conseil technique en informatique dans les domaines
de la conception de matériel informatique, de la sélection, du
diagnostic, de la mise en oeuvre, de la programmation, de la
conversion de données et de la mise à jour de matériel
informatique et de logiciels; services de conseil technique dans le
domaine des appareils électroniques grand public, nommément
dans les domaines du multimédia, de la communication de
données, de l’informatique, des systèmes de sécurité, de la
domotique, des appareils électroniques d’automobile et des
électroménagers. Date de priorité de production: 15 novembre
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/
045,076 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 15
novembre 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
77/045,097 en liaison avec le même genre de marchandises (2);
15 novembre 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 77/045,101 en liaison avec le même genre de marchandises
(3); 15 novembre 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 77/045,109 en liaison avec le même genre de
marchandises (4); 15 novembre 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 77/045,123 en liaison avec le même
genre de marchandises (5); 15 novembre 2006, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/045,127 en liaison avec le
même genre de marchandises (6); 15 novembre 2006, pays:
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ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/045,131 en liaison
avec le même genre de services (1); 15 novembre 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/045,135 en liaison
avec le même genre de services (2); 15 novembre 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/045,137 en liaison
avec le même genre de services (3); 15 novembre 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/045,140 en liaison
avec le même genre de services (4). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,338,033. 2007/03/06. Aveda Corporation, 4000 Pheasant
Drive, Minneapolis, Minnesota 55449, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PHINISH 
WARES: Hair care products, namely hair care creams; hair care
lotions; hair care preparations; hair cleaning preparations; hair
conditioners; hair creams; hair lotions; hair shampoo. Used in
CANADA since March 31, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins capillaires, nommément
crèmes de soins capillaires; lotions de soins capillaires; produits
de soins capillaires; produits de nettoyage pour les cheveux;
revitalisants capillaires; crèmes capillaires; lotions capillaires;
shampooing. Employée au CANADA depuis 31 mars 2006 en
liaison avec les marchandises.

1,338,037. 2007/03/06. Kenpal Farm Products Inc., 69819
London Road, R.R. #1, Centralia, ONTARIO N0M 1K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, (JMC LAWYERS), 37 RIDOUT STREET
SOUTH, LONDON, ONTARIO, N6C3W7 
 

The right to the exclusive use of the word SOW is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Animal Feeds. SERVICES: Manufacturing bulk and
customized feeds for farm livestock, including but not limited to,
dairy cattle, beef cattle, swine, sheep, horses, chickens, geese,
ducks. Used in CANADA since November 01, 2003 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOW en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux. SERVICES:
Fabrication d’aliments en vrac et sur mesure pour bétail, y
compris, sans restriction, bovins laitiers, bovins de boucherie,
porcs, moutons, chevaux, poulets, oies, canards. Employée au
CANADA depuis 01 novembre 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,338,038. 2007/03/06. G.S.L. CREATION INC./CRÉATION
G.S.L. INC., 9494 St.Laurent Blvd., Suite 800, Montreal,
QUEBEC H2N 1P4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN
S.E.N.C.R.L., S.R.L LLP, 1000 SHERBROOKE STREET WEST,
27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

BLACK BUTTERFLY 
WARES: Ladies’ sportswear, namely blouses, shirts, t-shirts,
sweaters, sweatshirts, sweatpants, skirts, slacks, pants, dresses,
pant suits, blazers, jackets, vests, jeans and shorts. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de sport pour femmes,
nommément chemisiers, chemises, tee-shirts, chandails, pulls
d’entraînement, pantalons d’entraînement, jupes, pantalons sport,
pantalons, robes, costumes pantalons, blazers, vestes, gilets,
jeans et shorts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,338,039. 2007/03/06. Ice River Springs Water Co. Inc., (an
Ontario company), 494306 Grey Road 2, RR#1, Feversham,
ONTARIO N0C 1C0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA,
ONTARIO, K2P2G3 

TRUE ESSENCE 
WARES: Natural bottled spring water. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Eau de source naturelle embouteillée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,338,040. 2007/03/06. G.S.L. CREATION INC./CRÉATION
G.S.L. INC., 9494 St. Laurent Blvd., Suite 800, Montreal,
QUEBEC H2N 1P4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN
S.E.N.C.R.L., S.R.L LLP, 1000 SHERBROOKE STREET WEST,
27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

EXIT K-MAD 
WARES: Ladies’ sportswear, namely blouses, shirts, t-shirts,
sweaters, sweatshirts, sweatpants, skirts, slacks, pants, dresses,
pant suits, blazers, jackets, vests, jeans and shorts. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de sport pour femmes,
nommément chemisiers, chemises, tee-shirts, chandails, pulls
d’entraînement, pantalons d’entraînement, jupes, pantalons sport,
pantalons, robes, costumes pantalons, blazers, vestes, gilets,
jeans et shorts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,338,042. 2007/03/06. Kenpal Farm Products Inc., 69819
London Road, R.R. #1, Centralia, ONTARIO N0M 1K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, (JMC LAWYERS), 37 RIDOUT STREET
SOUTH, LONDON, ONTARIO, N6C3W7 
 

The right to the exclusive use of the word BOAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Animal Feeds. SERVICES: Manufacturing bulk and
customized feeds for farm livestock, including but not limited to,
dairy cattle, beef cattle, swine, sheep, horses, chickens, geese,
ducks. Used in CANADA since November 01, 2003 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux. SERVICES:
Fabrication d’aliments en vrac et sur mesure pour les animaux
d’élevage, y compris, sans restriction, bovins laitiers, bovins de
boucherie, porcs, moutons, chevaux, poulets, oies, canards.
Employée au CANADA depuis 01 novembre 2003 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,338,043. 2007/03/06. Galet Canada Inc., 129 Denault Street,
31st Floor, Montreal, QUEBEC H9J 3X4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
 

WARES: Hair care products namely Brushes of all kinds and
sizes, Combs of all kinds, Blow-dryers, Diffusers, Nozzles, Flat
irons, Curling irons, Crimpers, Clippers, Trimmers, Razors,
Blades, Clipper guards, Scissors, Scissor oil, clipper oil,Thinning
shears, Towels, Capes, Aprons, Shampoo of all kinds,
Conditioner of all kinds, treatments of all kinds, Leave-in
treatments of all kinds, Thermal heat protector sprays, Gels,
Waxes, Aerosol sprays, Spritz sprays, Mousses, Pomades,
Shiners, Perms (acid-alkaline), Cotton, Rollers, Hot air stylers,
Humidifiers, Hot tool protection bags, Hair Extensions, Glue/
keratin, Hair extensions rings, Hair extension loops, Hair
extension pliers, Hair extension irons, Hair extension fancy
accessories, Hair jewellery, Hair color permanent, hair color semi-
permanent, Bleach, Peroxide developers of different volumes,Tint
bowls, tint brushes, Gloves, Clips,Timers,Color remover for skin,
Color charts, Color rings, color swatches, Mannequin heads.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins capillaires, nommément
brosses de toutes sortes et de toutes tailles, peignes de toutes
sortes, séchoirs, diffuseurs, embouts, fers plats, fers à friser,
pinces à gaufrer, tondeuses, tondeuses de finition, rasoirs, lames,
dispositifs de sécurité pour tondeuses, ciseaux, huile pour
ciseaux, huile pour tondeuses, ciseaux à effiler, serviettes, capes,
tabliers, shampooings de toutes sortes, revitalisants de toutes
sortes, traitements de toutes sortes, traitements sans rinçage de
toutes sortes, vaporisateurs de protection thermique, gels, cires,
aérosols, vaporisateurs, mousses, pommades, lustres,
permanentes (acide-alcalin), coton, rouleaux, séchoirs coiffants,
humidificateurs, sacs de protection pour instruments chauffants,
rallonges de cheveux, colle/kératine, anneaux pour rallonges de
cheveux, boucles pour rallonges de cheveux, pinces pour
rallonges de cheveux, fers pour rallonges de cheveux,
accessoires de fantaisie pour rallonges de cheveux, bijoux pour
cheveux, teintures permanentes, teintures semi-permanentes,
décolorant, peroxyde à différents volumes, bols à teinture,
pinceaux à teinture, gants, pinces, chronomètres, produits pour
enlever la teinture de la peau, nuanciers, chartes de couleurs,
témoins de couleur, têtes de mannequin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,338,108. 2007/03/06. Atico International USA, Inc., 501 South
Andrews Avenue, Fort Lauderdale, Florida 33301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

Power Flex 
WARES: Trash bags. Priority Filing Date: September 07, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
969,041 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à ordures. Date de priorité de
production: 07 septembre 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/969,041 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,338,117. 2007/03/06. TARKETT INC., 1001, RUE YAMASKA
EST, FARNHAM, QUÉBEC J2N 1J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIMON LEMAY,
(LAVERY, DE BILLY), 925, GRANDE-ALLEE OUEST, BUREAU
500, QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 

VISIONNOVA 
MARCHANDISES: Homogeneous sheet flooring for commercial
application made of a blend of rubber, ionomer and silicone
materials. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Revêtements de sol sous forme de plaques homogènes
à usage commercial faits d’un mélange de caoutchouc,
d’ionomère et de silicone. Proposed Use in CANADA on wares.

1,338,125. 2007/03/06. 911979 Alberta Ltd., The Parke at Fish
Creek, 14505 Bannister Road S.E., Suite 100, Calgary,
ALBERTA T2X 3J3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

EASY DIP 
WARES: Nail polish remover. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Dissolvant. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,338,129. 2007/03/06. ETS, LLC (a corporation of the State of
Indiana), 7445 Company Drive, Indianapolis, Indiana 47237,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ETS BLUE 
WARES: Filter glass sold as component parts and replacement
component parts for tanning equipment, namely tanning beds,
tanning booths, tanning canopies and facial tanners. Priority
Filing Date: September 15, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 77/000,598 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verre filtrant vendu comme composant et
pièce de rechange pour l’équipement de bronzage, nommément
lits de bronzage, cabines de bronzage, auvents de bronzage et
équipement de bronzage pour le visage. Date de priorité de
production: 15 septembre 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 77/000,598 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,338,155. 2007/03/06. Société des Loteries du Québec, 500, rue
Sherbrooke Ouest, Bureau 2000, Montréal, QUÉBEC H3A 3G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE
2200, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3H3 

COURSE AUX AS 
SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Administration of lotteries. Proposed Use in
CANADA on services.

1,338,244. 2007/03/07. GE Healthcare Limited, Amersham
Place, Little Chalfont, Buckinghamshire, HP7 9NA, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570
MATHESON BLVD. EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4W4Z3 

SPIN SIGNAL 
SERVICES: Leasing of magnetic resonance imaging equipment
utilizing a diagnostic imaging agent. Used in CANADA since at
least as early as January 2007 on services.

SERVICES: Location d’équipement d’imagerie par résonance
magnétique qui utilise un agent d’imagerie diagnostique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2007 en liaison avec les services.

1,338,252. 2007/03/07. ZURICH INSURANCE COMPANY
(translations: ’Zürich’ Versicherungs-Gesellschaft; ’Zurich’
Compagnie d’Assurances; ’Zurigo’ Compagnia di Assicurazioni;
’Zurich’ Compañia de Seguros), 400 University Avenue, 25th
Floor, Toronto, ONTARIO M5G 1S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

MULTINATIONAL INSURANCE 
PROPOSITION 

SERVICES: Insurance services, and computer-assisted advice as
to the calculation and payment of local taxes on insurance
premiums, and providing access to such services over a network
of computers, such as the internet. Used in CANADA since at
least as early as January 2007 on services.

SERVICES: Services d’assurance et conseils assistés par
ordinateur portant sur le calcul et le paiement des impôts locaux
sur les primes d’assurance, de même qu’offre d’un accès à ces
services par un réseau d’ordinateurs comme Internet. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2007 en liaison
avec les services.
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1,338,254. 2007/03/07. DOWLING COMPANY, INC., 2005 Main
Street, Wailuku, Hawaii 96793, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK WILSON LLP, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

BUILDING IN BALANCE 
SERVICES: (1) Real estate site selection; real estate
development; construction of residential and commercial
buildings; construction services, namely, planning, laying out and
custom construction of residential and commercial buildings;
construction management supervision. (2) Real estate agency;
real estate brokerage; real estate leasing; real estate listing; real
estate appraisals, valuation; real estate management; real estate
acquisition; information services relating to the aforementioned
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
18, 2003 under No. 2,689,491 on services (1); UNITED STATES
OF AMERICA on October 28, 2003 under No. 2,778,620 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Choix d’emplacements en immobilier; promotion
immobilière; construction d’immeubles résidentiels et
commerciaux; services de construction, nommément planification,
conception et construction personnalisée d’immeubles
résidentiels et commerciaux; supervision de la gestion de
construction. (2) Agence immobilière; courtage immobilier; crédit-
bail immobilier; description de biens immobiliers; estimations
immobilières, évaluation; gestion immobilière; acquisition de biens
immobiliers; services d’information ayant trait aux services
susmentionnés. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 février 2003 sous le No. 2,689,491 en liaison
avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 octobre
2003 sous le No. 2,778,620 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,338,257. 2007/03/07. AXS CAPITAL LTD, BREITINGERSTR.
21, ZURICH, 8002, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLAUDETTE
DAGENAIS, (DAGENAIS JACOB), 10122, BOULEVARD ST-
LAURENT, SUITE 200, MONTREAL, QUEBEC, H3L2N7 
 

WARES: Wines, still wines, fortified wines, brandies. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins, vins tranquilles, vins fortifiés, eaux-de-
vie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,338,258. 2007/03/07. Les Sous-Vetements Yves Martin Inc./
Yves Martin Underwear Inc., 111, CHABANEL ST. WEST, SUITE
401, MONTREAL, QUEBEC H2N 1C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

Y.M. 
WARES: Socks, stockings, hosiery and leotards. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussettes, bas, bonneterie et maillots.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,338,332. 2007/03/07. 1276304 ONTARIO INC., 40 Queen
Street, PO Box 1360, St. Catherines, ONTARIO L2R 6Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LOCHNESS LINKS 
WARES: (1) Clothing, namely, golf shirts, golf sweaters, golf hats
and caps, hats, visors, winter hats, toques, golf gloves, shirts,
shorts, slacks, socks, sockettes, rain suits, jackets, rain pants,
vests, wind shirts, sweaters, pullovers, all of which are only for
sale from a golf course establishment. (2) Sporting equipment,
namely, golf balls, golf club bags, golf umbrellas, all of which are
only for sale from a golf course establishment. SERVICES: Retail
store services; golf course services; golf instruction; restaurant
and bar services. Used in CANADA since at least as early as
March 07, 2007 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément polos, chandails
de golf, chapeaux et casquettes de golf, chapeaux, visières,
chapeaux d’hiver, tuques, gants de golf, chemises, shorts,
pantalons sport, chaussettes, protège-bas, ensembles
imperméables, vestes, pantalons imperméables, gilets, chemises
coupe-vent, vestes de laine, chandails, tous destinés à être
vendus exclusivement dans un établissement de golf. (2) Matériel
de sport, nommément balles de golf, sacs de golf, parapluies de
golf, tous destinés à être vendus exclusivement dans un
établissement de golf. SERVICES: Services de magasin de détail;
services de terrain de golf; leçons de golf; services de restaurant
et de bar. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 07 mars 2007 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,338,335. 2007/03/07. Callaway Golf Company, 2180
Rutherford Road, Carlsbad, California, 92008-7328, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MARXMAN 
WARES: Golf club head covers and golf clubs. Priority Filing
Date: September 07, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/968,992 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Housses de bâton de golf et bâtons de golf.
Date de priorité de production: 07 septembre 2006, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/968,992 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,338,336. 2007/03/07. Sally Beauty International, Inc., 3001
Colorado Blvd., Denton, Texas, 76210, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FRIZZ ZAPPER 
WARES: Hair care preparations. Used in CANADA since at least
as early as March 2004 on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins capillaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2004 en liaison avec
les marchandises.

1,338,406. 2007/03/08. Aveda Corporation, 4000 Pheasant
Ridge Drive, City of Minneapolis, State of Minnesota 55449,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DAMAGE REMEDY 
WARES: Hair care preparations. Used in CANADA since August
31, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins capillaires. Employée au
CANADA depuis 31 août 2005 en liaison avec les marchandises.

1,338,453. 2007/03/08. Apollo Group, Inc., 4615 E. Elwood
Street, Phoenix, Arizona 85040, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THINKING AHEAD 

SERVICES: Education services, namely providing courses of
instruction at the post-secondary level. Priority Filing Date:
September 13, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/973,296 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services pédagogiques, nommément offre de cours
au niveau postsecondaire. Date de priorité de production: 13
septembre 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/973,296 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,338,459. 2007/03/08. Miles Industries Ltd., 190 - 2255
Dollarton Highway, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7H
3B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OWEN BIRD LAW CORPORATION, P.O. BOX
49130, THREE BENTALL CENTRE, 2900 - 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J5 

FENDERFIRE 
WARES: Fireplaces; fireplace insert heating units; fireplace parts
namely doors, hinges, trims, magnets, bars and baffles. Used in
CANADA since August 26, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Foyers; éléments chauffants pour foyers
encastrables; pièces de foyer, nommément portes, charnières,
garnitures, aimants, barres et déflecteurs. Employée au CANADA
depuis 26 août 2003 en liaison avec les marchandises.

1,338,462. 2007/03/08. Miles Industries Ltd., 190 - 2255
Dollarton Highway, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7H
3B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OWEN BIRD LAW CORPORATION, P.O. BOX
49130, THREE BENTALL CENTRE, 2900 - 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J5 

VENTANA 
WARES: Fireplaces; fireplace insert heating units; fireplace parts
namely brick liners, andirons, doors and trims. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Foyers; éléments chauffants pour foyers
encastrables; pièces pour foyers, nommément revêtements de
briques, chenets, portes et garnitures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,338,511. 2007/03/08. FUJI JUKOGYO KABUSHIKI KAISHA, 7-
2, Nishi-Shinjuku 1-Chome, Shinjuku-Ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BLUEBOXER 
WARES: Automobiles; engines for automobiles. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Automobiles; moteurs pour automobiles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,338,547. 2007/03/08. Rich Products Corporation, One Robert
Rich Way, Buffalo, New York 14213, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Bakery goods, namely cakes; dry bakery mixes for
bread, cookies, cakes, muffins, donuts and pastries; icings, fillings
and whipped topping. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
gâteaux; préparations sèches pour pain, biscuits, gâteaux,
muffins, beignes et pâtisseries; glaçages, fourrages et garnitures
fouettées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,338,692. 2007/03/07. FÉDÉRATION DES CAISSES
DESJARDINS DU QUÉBEC, 100 Avenue des Commandeurs,
Lévis, QUÉBEC G6V 7N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA POULIN, (LA
FEDERATION DES CAISSES DESJARDINS DU QUEBEC),
100, AVENUE DES COMMANDEURS, LEVIS, QUÉBEC,
G6V7N5 

CHORUS 
SERVICES: Services financiers, nommément, services
d’investissement et de répartition d’actifs dans des fonds de
placements, services conseils en gestion d’actifs et de fonds de
placements. Employée au CANADA depuis novembre 2006 en
liaison avec les services.

SERVICES: Financial services, namely, asset investment and
allocation services in investment funds, asset management and
investment fund advice services. Used in CANADA since
November 2006 on services.

1,338,693. 2007/03/07. FÉDÉRATION DES CAISSES
DESJARDINS DU QUÉBEC, 100 Avenue des Commandeurs,
Lévis, QUÉBEC G6V 7N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA POULIN, (LA
FEDERATION DES CAISSES DESJARDINS DU QUEBEC),
100, AVENUE DES COMMANDEURS, LEVIS, QUÉBEC,
G6V7N5 

LES PORTEFEUILLES CHORUS 
SERVICES: Services financiers, nommément, services
d’investissement et de répartition d’actifs dans des fonds de
placements, services conseils en gestion d’actifs et de fonds de
placements. Employée au CANADA depuis novembre 2006 en
liaison avec les services.

SERVICES: Financial services, namely, asset investment and
allocation services in investment funds, asset management and
investment fund advice services. Used in CANADA since
November 2006 on services.

1,338,694. 2007/03/07. FÉDÉRATION DES CAISSES
DESJARDINS DU QUÉBEC, 100 Avenue des Commandeurs,
Lévis, QUÉBEC G6V 7N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA POULIN, (LA
FEDERATION DES CAISSES DESJARDINS DU QUEBEC),
100, AVENUE DES COMMANDEURS, LEVIS, QUÉBEC,
G6V7N5 

CHORUS PORTFOLIOS 
SERVICES: Services financiers, nommément, services
d’investissement et de répartition d’actifs dans des fonds de
placements, services conseil en gestion d’actifs et de fonds de
placements. Employée au CANADA depuis novembre 2006 en
liaison avec les services.

SERVICES: Financial services, namely, asset investment and
allocation services in investment funds, asset management and
investment fund advice services. Used in CANADA since
November 2006 on services.

1,338,803. 2007/03/12. Cheryl Conroy and Denise Brend, trading
as The Spins, 8219 rue Boyer, Montreal, QUEBEC H2P 1X6 

The Spins 
WARES: (1) Sound recordings containing music, all in the form of
pre-recorded compact discs, pre-recorded tape cassettes and
pre-recorded phonograph records. (2) Promotional materials,
namely adhesive stickers, posters, photographs, and artists’
biographical materials, namely artist press kits. (3) Clothing,
namely casual t-shirts, underwear and caps. SERVICES: Live
performances by a musical band. Used in CANADA since
December 08, 2001 on wares (2) and on services; January 2005
on wares (3). Used in CANADA since at least January 2002 on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Enregistrements d’oeuvres musicales sur
disques compacts préenregistrés, cassettes préenregistrées et
disques préenregistrés. (2) Matériel de promotion, nommément
autocollants, affiches, photographies et matériel biographique
d’artistes, nommément dossiers de presse d’artistes. (3)
Vêtements, nommément tee-shirts tout-aller, sous-vêtements et
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casquettes. SERVICES: Représentations devant public par un
groupe de musique. Employée au CANADA depuis 08 décembre
2001 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services; janvier 2005 en liaison avec les marchandises (3).
Employée au CANADA depuis au moins janvier 2002 en liaison
avec les marchandises (1).

1,338,805. 2007/03/09. Mars Canada Inc., 37 Holland Drive,
Bolton, ONTARIO L7E 5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SKITTLES 
WARES: (1) Writing instruments, namely pens, pencils, marking
pens, markers, highlighters, crayons, candy dispenser pens and
pens with scented ink. (2) Key chains and key chain candy
dispensers. (3) Spray fan misters. (4) Footwear, namely, beach
footwear, sandals, slippers, slipper socks, running shoes, tennis
shoes and athletic shoes. (5) Swimwear, namely bathing suits,
swim trunks, bikinis and tankinis for men, women, youth and
children. (6) Beachwear, namely apparel designed to be worn over
swimsuits, namely beach and swim cover-ups, dresses, ponchos,
skirts, sarongs and shorts. (7) Men’s, women’s and children’s
jackets consisting of leather, twill and mix of leather and twill.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, stylos marqueurs, marqueurs, surligneurs, crayons à
dessiner, crayons distributeurs de bonbons et stylos à encre
parfumée. (2) Chaînes porte-clés et chaînes porte-clés
distributrices de bonbons. (3) Ventilateurs brumisateurs. (4)
Articles chaussants, nommément articles chaussants de plage,
sandales, pantoufles, pantoufles-chaussettes, chaussures de
course, chaussures de tennis et chaussures d’entraînement. (5)
Vêtements de bain, nommément maillots de bain, bikinis et
tankinis pour hommes, femmes, jeunes et enfants. (6) Vêtements
de plage, nommément vêtements conçus pour être portés par-
dessus des maillots de bain, nommément cache-maillots, robes,
ponchos, jupes, sarongs et shorts. (7) Vestes pour hommes,
femmes et enfants faites de cuir, de tissu croisé et d’un mélange
de cuir et de tissu croisé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,338,816. 2007/03/09. Watchme SA, Rue Imbert-Galloix 7, 1205
Genève, SUISSE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL
COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3H3 

TATA KARAPETIAN 
MARCHANDISES: Métaux précieux et leur alliages nommément
or, palladium, platine, argent et produits en ces matières ou en
plaqué nommément colliers, bracelets, bagues, pendentifs,
parures; joaillerie; bijouterie; pierres précieuses nommément
aigue-marine, alabandine, améthyste, béryl, calcédoine,
chrysolithe, chrysoprase, corindon, diamant, émeraude,
escarboucle, girasol, grenat, hématite, hyacinthe, jargon, lapis-

lazuli, opale, outremer, péridot, rubis, sanguine saphir, spinelle,
topaze, tourmaline, turquoise, Zircon; horlogerie et instruments
chronométriques nommément montres, bracelets de montres,
horloges, réveille-matin, chronomètres, chronographes,
pendules, pendulettes, boîtiers de montres, écrins et étuis pour
articles d’horlogerie. Date de priorité de production: 08 décembre
2006, pays: SUISSE, demande no: 555258 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Precious metals and their alloys namely gold, palladium,
platinum, silver and products made of these materials or plated
namely necklaces, bracelets, rings, pendants, adornments;
jewellery; jewellery items; precious stones namely aquamarine,
alabandin, amethyst, beryl, chalcedony, chrysolite, chrysoprase,
corundum, diamonds, emerald, carbuncle, girasol, garnet,
hematite, zircon, jargon, lapis lazuli, opal, lazurite, peridot, rubies,
bloodstone sapphires, spinel, topaz, tourmaline, turquoise,
zirconia; horological and chronometric instruments namely
watches, watch bands, clocks, alarm clocks, timers,
chronographs, wall clocks, small clocks, watch cases, jewellery
boxes and cases for time pieces. Priority Filing Date: December
08, 2006, Country: SWITZERLAND, Application No: 555258 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,338,821. 2007/03/09. CXA Living, LLC, 3312 Rosedale Street
NW, Suite 202, Gig Harbor, Washington 98335, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

CROSSAGE 
SERVICES: Provision of services to the elderly, namely, providing
retirement living, assisted living and independent living facilities;
operation of senior housing facilities. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Offre de services aux personnes âgées, nommément
offre de résidences pour retraités, de résidences assistées et de
résidences de vie autonome; exploitation de résidences pour
personnes âgées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,338,824. 2007/03/09. Cott Corporation, 207 Queens Quay
West, Suite 340, Toronto, ONTARIO M5J 1A7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMANS
LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

BOMBSHELL 
WARES: Non-alcoholic beverages namely, sports drinks, energy
drinks, waters, soft drinks, fruit drinks and fruit juices. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons pour sportifs, boissons énergétiques, eaux minérales,
boissons gazeuses, boissons aux fruits et jus de fruits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,338,836. 2007/03/09. X-MECHANIC INC., 2 Robert Speck
Parkway, Suite 750, Mississauga, ONTARIO L4Z 1H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JAMES D.L. KERR, 17-151 MERTON ST., TORONTO,
ONTARIO, M4S1A7 
 

SERVICES: Automobile repair services, namely, providing advice
to consumers with respect to automobile repairs and the estimated
cost of repairs and negotiating automobile repair costs on behalf
of consumers. Used in CANADA since August 08, 2006 on
services.

SERVICES: Services de réparation d’automobiles, nommément
offre de conseils à la clientèle concernant les réparations et le coût
estimatif des réparations, et négociation des coûts de réparation
d’automobiles pour le compte de la clientèle. Employée au
CANADA depuis 08 août 2006 en liaison avec les services.

1,338,838. 2007/03/09. X-MECHANIC INC., 2 Robert Speck
Parkway, Suite 750, Mississauga, ONTARIO L4Z 1H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JAMES D.L. KERR, 17-151 MERTON ST., TORONTO,
ONTARIO, M4S1A7 

AUTO REPAIR WATCHDOG 
SERVICES: Automobile repair services, namely, providing advice
to consumers with respect to automobile repairs and the estimated
cost of repairs and negotiating automobile repair costs on behalf
of consumers. Used in CANADA since August 08, 2006 on
services.

SERVICES: Services de réparation d’automobiles, nommément
offre de conseils à la clientèle concernant les réparations
d’automobiles et le coût approximatif des réparations ainsi que
négociation du coût des réparations d’automobiles pour les
clients. Employée au CANADA depuis 08 août 2006 en liaison
avec les services.

1,338,839. 2007/03/09. PARTNER BY DESIGN INC., 333
Forman Avenue, Toronto, ONTARIO M4S 2S6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JAMES D.L.
KERR, 17-151 MERTON ST., TORONTO, ONTARIO, M4S1A7 

PARTNER BY DESIGN 
SERVICES: Internet personality profiling service, namely, an
online self-administered relationship question that assists
consumers to evaluate the behavioral attributes of potential
partners. Used in CANADA since January 07, 2007 on services.

SERVICES: Service d’établissement de profils de personnes sur
Internet, nommément questionnaire autoadministré en ligne
portant sur les relations et aidant la clientèle à évaluer les attributs
comportementaux de partenaires éventuels. Employée au
CANADA depuis 07 janvier 2007 en liaison avec les services.

1,338,847. 2007/03/09. Spyder Works Inc., 3176 Ridgeway
Drive, Unit 59, Mississauga, ONTARIO L5L 5S6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CAUSE A DISTURBANCE 
SERVICES: Advertising services, marketing services and
consulting services in the field of marketing, namely developing
marketing and positioning strategies for others, evaluating
markets for existing products and services of others, developing
and arranging for the development of products to be sold by
others, developing corporate logos and identifications for others,
developing packaging for products sold by others, developing in-
store displays for others, designing showrooms for others,
preparing advertisements for others, designing and developing
web sites for others, and designing and developing promotional
and sales literature and material for others. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de publicité, services de marketing et
services de conseil dans le domaine du marketing, nommément
élaboration de stratégies de marketing et de positionnement pour
des tiers, évaluation de marchés pour des produits et services
existants de tiers, élaboration et organisation du développement
de produits qui seront vendus par des tiers, conception de logos
et d’identifications d’entreprise pour des tiers, conception
d’emballages de produits vendus par des tiers, conception de
présentoirs en magasin pour des tiers, conception de salles
d’exposition pour des tiers, préparation de publicités pour des
tiers, conception et développement de sites web pour des tiers et
conception et élaboration de matériel et de documents
promotionnels et de vente pour des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,338,859. 2007/03/12. Richard Horan, 246 Beach 127th St.,
Belle Harbor, NY 11694, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PATRICIA MILLER, 45 STANLEY STREET, ST. THOMAS,
ONTARIO, N5R3E8 

FlexOars 
WARES: Rowing Oars. Used in CANADA since June 27, 2006 on
wares.

MARCHANDISES: Avirons. Employée au CANADA depuis 27
juin 2006 en liaison avec les marchandises.
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1,338,860. 2007/03/09. Hagensborg Chocolates Ltd., 20384 Kent
Street, Maple Ridge, BRITISH COLUMBIA V6X 1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

TRUFFLE PIG 
Without waiving any of its common law rights, the Applicant
disclaims the right to the exclusive use of the word TRUFFLE
apart from the trade-mark.

WARES: Chocolate; chocolate bars; Chocolate truffles. Used in
CANADA since at least as early as December 2005 on wares.

Sans renoncer à aucun de ses droits reconnus par la loi, le
requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot TRUFFLE
en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Chocolat; tablettes de chocolat; truffes en
chocolat. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 2005 en liaison avec les marchandises.

1,338,861. 2007/03/09. ETYMONIC DESIGN INC., 41 Byron
Avenue, Dorchester, ONTARIO N0L 1G0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VIEWPORT 
WARES: Computer programs for use in hearing aid test
instruments for testing the features of a digital hearing aid and for
displaying the performance of such features and which computer
programs are sold with the hearing aid test instruments.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour utilisation
avec des instruments d’essai de prothèses auditives pour tester
les caractéristiques de prothèses auditives numériques et pour
afficher les performances de ces caractéristiques, ces
programmes informatiques étant vendus avec les instruments
d’essai de prothèses auditives. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,338,881. 2007/03/12. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a/ Sony
Corporation, 1-7-1- Konan, Minato-Ku, Toyko, 108-0075, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

QUICK-BROWZER 
WARES: Audio players for vehicles; audio receivers for vehicles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs audio pour véhicules; récepteurs
audio pour véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,338,892. 2007/03/12. With Imagination Group Ltd., 62 Send
Barns Lane, Send, Woking, Surrey GU23 7BS, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

CO2 NEUTRAL EVENTS THAT WON’T 
COST THE EARTH 

SERVICES: Event management services for corporate,
association and government clients, namely, event consulting and
research, venue selection, event planning, event promotion,
attendee registration, facilities management, catering
coordination, travel coordination, lodging coordination,
preparation of promotional and other event materials, attraction
and activity planning, entertainment coordination and on-site
support services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion d’évènements pour des clients
d’entreprises, d’associations et gouvernementaux, nommément
conseils et recherche en matière d’évènements, sélection
d’emplacements, planification d’évènements, promotion
d’évènements, inscription des participants, gestion des
installations, coordination des services de traiteur, coordination
des déplacements, coordination de l’hébergement, préparation du
matériel de promotion et d’autre matériel ayant trait à l’évènement,
planification des attractions et activités, coordination du
divertissement et services de soutien sur place. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,338,894. 2007/03/12. C. R. BARD, INC., a legal entity, 730
Central Avenue, Murray Hill, New Jersey 07974, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ADVANTEXX 
WARES: Medical stents and stent systems. Priority Filing Date:
December 20, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 77/068,701 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Endoprothèses médicales et systèmes
d’endoprothèse vasculaire. Date de priorité de production: 20
décembre 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
77/068,701 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,338,899. 2007/03/12. Bikini Boot Camp Inc., Suite 305, 908 -
17th Avenue SW, Calgary, ALBERTA T2T 0A3 

bikini boot camp 
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WARES: (1) Sports clothing namely hats, t-shirts, jackets, shorts,
sweatshirts, sweat-pants, towels, jogging suits, track suits, track
pants, tank tops, pants, caps and sport socks; (2) Fitness
accessories, namely water bottles, sport bags and fanny packs;
(3) Pre-recorded video recordings, compact discs and digital video
disks pertaining to fitness training and fitness instruction; (4)
printed material namely brochures, pamphlets, books and
manuals pertaining to fitness training and instruction; (5) Fitness
equipment, namely, exercise balls, heart rate monitors, medicine
balls, resistance bands, foam rollers, balance trainers, namely,
boards, pads, balls and discs, exercise mats, and free weights.
SERVICES: (1) Personalized instruction on physical fitness,
fitness training and conditioning; physical fitness consultation;
developing fitness programs; clinics, seminars and courses
pertaining to fitness training and fitness instruction; operation of
fitness programs; developing video recordings and printed
material pertaining to fitness instruction and training; development
of fitness and exercise programs; (2) Operation of an Internet
website in the field of fitness, athletic performance and
conditioning, physical testing, and injury re-conditioning; (3)
Conducting sport conditioning camps; (4) Consulting in the field of
nutrition, fitness, athletic performance and conditioning, physical
testing, and injury re-conditioning. Used in CANADA since March
01, 2004 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements de sport, nommément
chapeaux, tee-shirts, vestes, shorts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, serviettes, ensembles de jogging,
ensembles d’entraînement, pantalons d’entraînement,
débardeurs, pantalons, casquettes et chaussettes de sport. (2)
Accessoires de conditionnement physique, nommément gourdes,
sacs de sport et sacs banane. (3) Enregistrements vidéo, disques
compacts et disques vidéonumériques préenregistrés ayant trait à
l’entraînement physique et à son enseignement. (4) Imprimés,
nommément brochures, prospectus, livres et manuels ayant trait
à l’entraînement physique et à son enseignement. (5) Équipement
de conditionnement physique, nommément ballons d’exercice,
moniteurs de fréquence cardiaque, ballons lestés, bandes
élastiques, rouleaux de mousse, exerciseurs d’équilibre,
nommément planches, blocs, ballons et disques, tapis d’exercice,
poids et haltères. SERVICES: (1) Enseignement personnalisé en
matière de bonne condition physique, d’entraînement et de
conditionnement physique; conseils en conditionnement
physique; élaboration de programmes de conditionnement
physique; cliniques, conférences et cours ayant trait à
l’entraînement physique et à son enseignement; exploitation de
programmes d’entraînement physique; conception
d’enregistrements vidéo et d’imprimés ayant trait à l’entraînement
physique et à son enseignement; élaboration de programmes
d’entraînement physique et d’exercices. (2) Exploitation d’un site
web dans les domaines de la bonne condition physique, de la
performance et de l’entraînement des athlètes, des tests
physiques et de la réadaptation physique après une blessure. (3)
Tenue de camps d’entraînement physique. (4) Services de conseil
dans les domaines de l’alimentation, de la bonne condition
physique, de la performance et de l’entraînement des athlètes,
des tests physiques et de la réadaptation physique après une
blessure. Employée au CANADA depuis 01 mars 2004 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,338,902. 2007/03/12. BuildDirect.com Technologies Inc., 1900
- 570 Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6C
3P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

BUILDDIRECT 
SERVICES: Online distribution of residential, commercial and
industrial building products. Used in CANADA since at least as
early as December 2001 on services.

SERVICES: Distribution en ligne de produits de construction
résidentielle, commerciale et industrielle. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 2001 en liaison avec les
services.

1,338,948. 2007/03/12. JEAN LAPORTE L’ARTISAN
PARFUMEUR,Société Anonyme, 10/12, Place Vendôme, 75001
PARIS, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: NICOLAS SAPP, (OGILVY RENAULT), 500,
GRANDE-ALLÉE EST, 2E ETAGE, QUEBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 

CHEZ MOI 
MARCHANDISES: Vaporisateurs à parfum, pulvérisateurs de
parfums, diffuseurs de parfums. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Perfume spray bottles, perfume sprayers, fragrance
diffusers. Proposed Use in CANADA on wares.

1,338,958. 2007/03/12. REFLEX PAYSAGE INC., 2568, rang
Saint-Paul, Chicoutimi, QUÉBEC G7K 1G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

RÉFLEX-RÉNOVATION 
SERVICES: Service de décoration intérieure, de rénovation
résidentielle, de plâtrage, de peinture résidentielle, de pose de
boiseries et de revêtements de plancher, d’ébénisterie, de
menuiserie, de plomberie, d’installation électrique et de pose de
portes et fenêtres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Interior decoration services, for residential
renovation, plastering, painting, trimming and flooring installation,
cabinetwork, carpentry, plumbing, electrical installation and door
and window installation. Proposed Use in CANADA on services.
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1,339,025. 2007/03/13. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

SATIN 
WARES: Dental floss. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Soie dentaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,339,043. 2007/03/13. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FULL SURETTE 
The right to the exclusive use of SURETTE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Candy. (2) Gum. Used in CANADA since August 10,
2004 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif de SURETTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bonbons. (2) Gomme. Employée au
CANADA depuis 10 août 2004 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,339,145. 2007/03/13. VBC Enterprises (Canada) Ltd., 150 -
10451 Shellbridge Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA V6X
2W8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

VERSA-BOARD 
WARES: Cellulose exterior siding. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Parements extérieurs en cellulose. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,339,146. 2007/03/13. Toronto Airport Christian Fellowship, 272
Attwell Drive, Etobicoke, ONTARIO M9W 6M3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: R.GRANT
CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

HEAVY RAIN 

WARES: (1) Publications, namely electronic and print brochures,
pamphlets, books, periodicals, articles, posters, policy papers,
position papers, white papers, annual reports, precedent
documents, conference and seminar papers, transcripts of
speeches, multimedia products in relation to seminar and
conference materials, namely pre-recorded audio recordings
(MPG, MP3) and video recordings (CDs, CD-ROMs and DVDs).
(2) Promotional items and souvenirs, namely, t-shirts, stickers,
posters, hats. SERVICES: (1) Provision and organization of
conferences, workshops, concerts, speakers, retreats, courses,
trade shows, seminars, roundtable discussions, panels pertaining
to church activities and programs. (2) Live video streaming over
the Internet of church services and events. (3) Operation of an
Internet website providing information services, namely
dissemination of information relating to church services,
programs, activities. (4) Education services, namely religious
education and providing information on church activities and
programs. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Publications électroniques et imprimées,
nommément brochures, dépliants, livres, périodiques, articles,
affiches, documents d’orientation, exposés de position, livres
blancs, rapports annuels, documents de précédents, documents
de conférences et de séminaires, transcriptions d’exposés oraux,
produits multimédias relatifs au matériel de séminaire et de
conférence, nommément enregistrements audio (MPEG, MP3) et
vidéo préenregistrés (disques compacts, CD-ROM et DVD). (2)
Articles promotionnels et souvenirs, nommément tee-shirts,
autocollants, affiches, chapeaux. SERVICES: (1) Offre et
organisation de conférences, d’ateliers, de concerts, de
présentations par des conférenciers, de retraites, de cours, de
salons commerciaux, de séminaires, de tables rondes, de
groupes d’étude ayant trait aux activités et aux programmes de
l’église. (2) Diffusion de vidéos en continu sur Internet concernant
les services et les évènements relatifs à l’église. (3) Exploitation
d’un site web offrant des services d’information, nommément
diffusion d’information concernant les services, les programmes et
les activités relatifs à l’église. (4) Services éducatifs, nommément
éducation religieuse et diffusion d’information sur les activités et
les programmes relatifs à l’église. . Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,339,147. 2007/03/13. FSJ Internet Guys Inc., Box 6794, Fort
St. John, BRITISH COLUMBIA V1J 4Y2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601
WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

INTERNET GUYS 
The right to the exclusive use of the word INTERNET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet service provider; website design services;
web hosting services; computer sales, repair and maintenance.
Used in CANADA since at least as early as March 12, 2007 on
services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fournisseur de services Internet; services de
conception de sites web; services d’hébergement web; vente,
réparation et maintenance d’ordinateurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 12 mars 2007 en liaison avec les
services.

1,339,148. 2007/03/13. The Robinson Consulting Group Inc., 43
Lake Linnet Close SE, Calgary, ALBERTA T2J 2H9 

HR101 
SERVICES: Human resources management consulting services,
namely, compensation practices, benefit plans, total rewards
strategies, human resources strategy and planning, human
resources policies and procedures, competency models, role
descriptions, recruitment and retention strategies, performance
management processes, regulatory compliance, organizational
design, manpower planning, change management, training and
development and human resources information systems. Used in
CANADA since April 14, 2004 on services.

SERVICES: Services de conseil en gestion des ressources
humaines, nommément pratiques de rémunération, régimes
d’avantages sociaux, stratégies d’encouragement total, stratégie
et planification en matière de ressources humaines, politiques et
procédures en matière de ressources humaines, modèles de
compétences, descriptions de tâches, stratégies de recrutement
et de fidélisation du personnel, processus de gestion du
rendement, conformité aux règlements, structuration de
l’organisation, planification de la main-d’oeuvre, gestion du
changement, formation et perfectionnement ainsi que systèmes
d’information en matière de ressources humaines. Employée au
CANADA depuis 14 avril 2004 en liaison avec les services.

1,339,152. 2007/03/13. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

TOTAL CARE 
WARES: Odor neutralizing preparations for use on carpets and
upholstery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de neutralisation des odeurs
pour utilisation sur les tapis et les tissus d’ameublement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,339,194. 2007/03/13. Alum-A-Pole Corporation, 1011 Capouse
Avenue, Scranton, Pennsylvania 18509, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SELENA ALTRO, 4141 SHERBROOKE ST. W.,
SUITE 650, WESTMOUNT, QUEBEC, H3Z1B8 

ALUM-A-BRAKE 
WARES: Manually operated tools, namely, sheet bending brakes
and components therof. Used in CANADA since October 17, 2006
on wares.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément presses plieuses
de tôles à matrice courbée et composants connexes. Employée
au CANADA depuis 17 octobre 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,339,317. 2007/03/14. Sealy Canada Ltd./Ltée., 685 Warden
Avenue, Scarborough, ONTARIO M1L 3Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER
LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SEALY CORRECT COMFORT 
COMFORT LIFE COLLECTION 

WARES: Mattresses and box springs. Used in CANADA since at
least as early as February 2007 on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2007 en liaison
avec les marchandises.

1,339,319. 2007/03/14. Sealy Canada Ltd./Ltée., 685 Warden
Avenue, Scarborough, ONTARIO M1L 3Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER
LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SEALY CORRECT COMFORT BODY 
FUSION COLLECTION 

WARES: Mattresses and box springs. Used in CANADA since at
least as early as February 2007 on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2007 en liaison
avec les marchandises.

1,339,320. 2007/03/14. Sealy Canada Ltd./Ltée., 685 Warden
Avenue, Scarborough, ONTARIO M1L 3Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER
LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SEALY POSTUREPEDIC ENCORE 
COLLECTION 

WARES: Mattresses and box springs. Used in CANADA since at
least as early as February 2000 on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2000 en liaison
avec les marchandises.
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1,339,325. 2007/03/14. Sealy Canada Ltd./Ltée., 685 Warden
Avenue, Scarborough, ONTARIO M1L 3Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER
LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SEALY CORRECT COMFORT BODY 
RIGHT COLLECTION 

WARES: Mattresses and box springs. Used in CANADA since at
least as early as February 2007 on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2007 en liaison
avec les marchandises.

1,339,326. 2007/03/14. Sealy Canada Ltd./Ltée., 685 Warden
Avenue, Scarborough, ONTARIO M1L 3Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER
LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SEALY CORRECT COMFORT LUXURY 
COLLECTION 

WARES: Mattresses and box springs. Used in CANADA since at
least as early as February 2007 on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2007 en liaison
avec les marchandises.

1,339,742. 2007/03/16. Paul Kind, 391 Route 200, Russell,
ONTARIO K4R 1E5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

RIMROLLER 
WARES: Cutters for paper and cardboard. Used in CANADA
since at least as early as November 09, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Outils de coupe pour papier et carton.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09
novembre 2006 en liaison avec les marchandises.

1,339,758. 2007/03/16. Wickertree Holdings Ltd., c/o 321 St.
Julian Street, Duncan, BRITISH COLUMBIA V9L 3S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 2700 COMMERCE PLACE, 10155 -
102 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

WICKERTREE 

WARES: (1) Furniture, namely kitchen suites, living room suites,
dining room suites, bedroom suites, family room sets, great room
sets; kitchen tables, kitchen chairs, sofas, loveseats, chairs,
ottomans, stools, day beds, bunk beds, sofa beds, bed frames,
headboards, footboards, chests, armoires, dressers, night tables,
mattresses, box springs, tables, end tables, cocktail tables,
buffets, hutches, lamps, futons, bookcases, home office units,
office desks, desk returns, wall and entertainment units and
pictures. (2) Patio and lawn furniture, namely chairs, lounges,
benches and tables. SERVICES: (1) Retail store services selling
housewares, furniture, home furnishings and outdoor patio and
lawn furniture. (2) Retail store services selling accent pieces,
namely flowers, prints, candle holders, candles, candy dishes,
bowls, picture frames, dishes and dinner ware. Used in CANADA
since at least as early as September 1997 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Mobilier, nommément mobilier de cuisine,
mobilier de chambre à coucher, mobilier de salle à manger,
mobilier de chambre à coucher, ensembles de chambre familiale,
ensembles de grande salle; tables de cuisine, chaises de cuisine,
canapés, causeuses, chaises, ottomanes, tabourets, lits de repos,
lits superposés, canapés-lits, châlits, têtes de lit, pieds de lit,
coffres, armoires, chiffonniers, tables de chevet, matelas,
sommiers à ressorts, tables, tables d’extrémité, tables à cocktail,
buffets, vaisseliers, lampes, futons, bibliothèques, articles de
bureau à domicile, bureaux, bureaux en L, unités murales et de
divertissement et photos. (2) Mobilier de patio et de jardin,
nommément chaises, chaises longues, bancs et tables.
SERVICES: (1) Services de magasin de vente au détail d’articles
ménagers, de mobilier, de mobilier et articles décoratifs et de
mobilier de patio et de jardin. (2) Services de magasin de vente au
détail d’articles décoratifs, nommément fleurs, imprimés,
bougeoirs, bougies, bonbonnières, bols, cadres, assiettes et
articles de table. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que septembre 1997 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,339,767. 2007/03/19. Arch Canada, ULC, 1820 Courtney Park
Drive, Mississauga, ONTARIO L5T 1W1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KEYSER MASON
BALL, LLP, FOUR ROBERT SPECK PARKWAY, SUITE 1600,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1S1 

TRU-SCREEN 
WARES: Flat glass, namely glass paneling which has been
tempered or heat-strengthened and painted with a silkscreen
process. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verre plat, en l’occurrence panneau de verre
qui a été trempé ou durci et peint par sérigraphie. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,339,777. 2007/03/19. Best Buy Enterprise Services, Inc., (a
Minnesota corporation), 7601 Penn Avenue South, Richfield,
Minnesota, 55423, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ROCKETFISH 
WARES: Paper shredders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Déchiqueteuses à papier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,339,782. 2007/03/19. Vendmax International Inc., #100-1327
Border Street, Winnipeg, MANITOBA R3H 0N1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RONALD S.
ADE, (FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

ENERGISER 
WARES: Vending machines for candies. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Distributrices de bonbons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,341,447. 2007/03/29. Mars Canada Inc., 37 Holland Drive,
Bolton, ONTARIO L7E 5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

M&M’S 
WARES: Toy vending machines. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Distributeurs de jouets. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,341,454. 2007/03/29. Mars Canada Inc., 37 Holland Drive,
Bolton, ONTARIO L7E 5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

TWIX 
WARES: Toy vending machines. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Distributeurs de jouets. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,341,456. 2007/03/29. Mars Canada Inc., 37 Holland Drive,
Bolton, ONTARIO L7E 5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

MILKY WAY 
WARES: Toy vending machines. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Distributeurs de jouets. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,341,457. 2007/03/29. Mars Canada Inc., 37 Holland Drive,
Bolton, ONTARIO L7E 5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

STARBURST 
WARES: Toy vending machines. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Distributeurs de jouets. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,341,458. 2007/03/29. Mars Canada Inc., 37 Holland Drive,
Bolton, ONTARIO L7E 5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SKITTLES 
WARES: Toy vending machines. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Distributeurs de jouets. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,341,459. 2007/03/29. Mars Canada Inc., 37 Holland Drive,
Bolton, ONTARIO L7E 5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

M&M’S WORLD 
WARES: Toy vending machines. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Distributeurs de jouets. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,341,974. 2007/04/03. Photo Violation Technologies Corp.,
Suite 505-1755 West Broadway Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6J 4S9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE,
181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

FREE WICITY 
WARES: Parking meters; computer software for gathering and
compiling data in the field of motor vehicle parking relating to real
time use of motor vehicle parking facility in respect of the use of
parking meters by time and location, and use of motor vehicle
parking facilities by time and location; electronic visual display
device, namely, an electronic parking meter for displaying a
parking permit in response to a signal from a computer network
attached electronically via computer software to the electronic
parking meter; computers, computer peripherals, namely, hand
held scanning units and built-in cameras; computer software for
controlling payments for parking permits and granting parking
permits; machines, namely, hand held parking meters and
handheld computers for facilitating prepayment for parking
permits, tolls and other motoring services, namely, payment
monitoring of motor vehicles for parking purposes; electrical and
electronic apparatus and instruments, namely, stationary parking
meters and handheld computers for facilitating prepayment for
parking permits, tolls and other motoring services, namely,
payment monitoring of motor vehicles for parking purposes via
telecommunications, and parts and fittings for all the aforesaid
goods; apparatus and systems for use in garages and meter
vehicle parking facilities for supervising, controlling and checking
ingress, egress, space allotment and storage of vehicles, namely,
automated parking entry gates and barriers, automated parking
exit gates and barriers, automated parking payment stations,
namely, computer hardware that automatically dispenses tickets
in paper or electronic format and that automatically accepts
payments, vehicle counters, illuminated electric signage for
parking facilities, video systems, namely, video cameras and
video monitors for monitoring parking facilities, and video and/or
voice systems, namely, cameras, microphone, video monitors and
speakers for communicating with customers and for providing
customer assistance in parking garages; computer
communication servers for the operation and management of
parking meters, automated parking entry gates and barriers,
automated parking exits gates and barriers, automated parking
payment stations, vehicle counters and signage for parking
facilities and for the printing and/or electronic transmission and
control of tickets for automated parking meters and payment
stations; wired and wireless devices, namely, telephones and
computer modems for monitoring and control of automated
parking meters and payment stations and for communication with
and collection of data, namely, fees collected for parking or
amount of parking infractions issued due to non-payment of
parking fees from automated parking meters and payment
stations; and coin acceptance, discrimination and validation
devices, namely, mechanical and electrical parking meter
components for automated vending and metering devices,
namely, parking meters, which components facilitate the

acceptance of, tabulation of and storage of authorized and valid
coins deposited for the purpose of purchasing parking time at
specific parking meters; pay and display machines, namely,
automated stand alone parking meters for motor vehicle parking
lot management, namely, a parking meter which receives
payment via smart card or coin, issues receipt and authorization
tickets and tracks the allocation of parking services within a
defined geographic area; multi-space machines, namely,
automated stand alone parking meters for motor vehicle parking
lot management, namely, a parking meter which receives
payment via smart card or coin and tracks the allocation of
individual parking spaces within a defined geographic area;
parking meters, smart cards, namely pre-programmed cards
purchased for payment of parking fees, metering devices, namely,
electronic timers connected to the parking meter to determine
payment due for duration of parking and smart card readers.
SERVICES: Business management of motor vehicle parking
facilities; business management services for the parking industry,
software design and specifications of parking control software
systems in relation to the tracking and recordal of parking services
and payment for parking; developing marketing opportunities in
the parking industry for third parties, namely, providing business
consulting services to third parties for determining parking fees
and fines for automatic payment; undertaking utilization analyses
in the parking industry for third parties, namely, monitoring and
auditing fees collected for parking in specific geographic areas;
designing software for the parking industry; installation,
maintenance and repair of parking meters, signage for parking
facilities, batteries and spare parts for parking meters, apparatus
and systems used in parking garage facilities, namely, automatic
lift gates for entry and exit; distributorship services specializing in
parking equipment, namely, parking meters and handheld
scanners; traffic equipment, namely, automatic lift gates for entry
and exit and smart card acceptance devices, namely, electronic
parking meters which receive payment for parking; revenue
collection services in the parking industry for third parties providing
prepaying services to customers for customers to pre-pay for
parking permits, tolls and other motoring services via
telecommunications providing facilities for obtaining a parking
permit via a telecommunications via a direct link through the
Internet from the parking meter to a computer network for
monitoring the status of a parking spot and amount of money
collected for parking fees and paging services; and technical
software support services for the parking industry, namely,
troubleshooting services for parking meter software. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Parcomètres; logiciel de collecte et de
compilation de données sur le stationnement de véhicules
automobiles concernant l’utilisation en temps réel de parcs de
stationnement pour véhicules automobiles relativement à
l’utilisation de parcomètres selon l’heure et l’endroit et à
l’utilisation de parcs de stationnement pour véhicules automobiles
selon l’heure et l’endroit; appareils d’affichage électronique,
nommément parcomètre électronique permettant d’afficher un
permis de stationnement à la suite d’un signal émis par un réseau
informatique relié électroniquement au parcomètre électronique
par l’intermédiaire d’un logiciel; ordinateurs, périphériques,
nommément lecteurs portatifs et caméras intégrées; logiciel pour
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le contrôle des paiements de permis de stationnement et pour
l’octroi de permis de stationnement; machines, nommément
parcomètres portatifs et ordinateurs de poche facilitant le
prépaiement de permis de stationnement, de péages et d’autres
services aux automobilistes, nommément surveillance des
paiements de stationnement; appareils et instruments électriques
et électroniques, nommément parcomètres fixes et ordinateurs de
poche facilitant le prépaiement de permis de stationnement, de
péages et d’autres services aux automobilistes, nommément
surveillance des paiements de stationnement par l’intermédiaire
d’installations de télécommunication, pièces et accessoires pour
toutes les marchandises susmentionnées; appareils et systèmes
pour utilisation dans les garages et les parcs de stationnement
pour véhicules automobiles servant à la supervision, au contrôle
et à la vérification des entrées, des sorties, de l’allocation
d’espace et de l’entreposage de véhicules, nommément barrières
automatiques d’entrée, barrières automatiques de sortie, postes
de paiement automatiques, nommément matériel informatique qui
remet automatiquement des billets en papier ou électroniques et
qui accepte automatiquement les paiements, compteurs de
véhicules, panneaux lumineux pour parcs de stationnement,
systèmes vidéo, nommément caméras vidéo et moniteurs vidéo
pour la surveillance de parcs de stationnement et systèmes vidéo
et/ou audio, nommément caméras, microphones, moniteurs vidéo
et haut-parleurs permettant de communiquer avec les clients et de
leur prêter assistance dans les parcs de stationnement intérieurs;
serveurs de communication pour l’exploitation et la gestion de
parcomètres, barrières automatiques d’entrée, barrières
automatiques de sortie, postes de paiement automatiques,
compteurs de véhicules et panneaux pour parcs de stationnement
et pour l’impression et/ou la transmission et le contrôle
électronique des billets pour les parcomètres et les postes de
paiement automatiques; appareils avec ou sans fil, nommément
téléphones et modems pour la surveillance et le contrôle de
parcomètres et de postes de paiement automatiques, pour la
communication avec ceux-ci et pour la collecte de données,
nommément montants perçus pour le stationnement ou montants
en souffrance en raison des contraventions émises pour non-
paiement des frais de stationnement à partir des parcomètres et
des postes de paiement automatiques; appareils d’acceptation,
de tri et de validation de la monnaie, nommément composants de
parcomètres mécaniques et électriques pour appareils de
distribution et de comptage automatiques, nommément
parcomètres dont les composants facilitent l’acceptation, la mise
en ordre et la conservation de la monnaie acceptée et valide
déposée pour l’achat de temps de stationnement à des
parcomètres spécifiques; appareils de paiement et d’affichage,
nommément parcomètres autonomes automatiques pour la
gestion de parcs de stationnement pour véhicules automobiles,
nommément parcomètre qui accepte le paiement par carte à puce
ou monnaie, qui émet des reçus et des billets d’autorisation et fait
le suivi de l’attribution des services de stationnement dans une
région géographique donnée; appareils polyvalents, nommément
parcomètres autonomes automatiques pour la gestion de parcs
de stationnement pour véhicules automobiles, nommément
parcomètre qui accepte le paiement par carte à puce ou monnaie
et qui fait le suivi de l’attribution des espaces de stationnement
individuels dans une région géographique donnée; parcomètres,
cartes à puce, nommément cartes préprogrammées achetées

pour payer les frais de stationnement, appareils de comptage,
nommément chronomètres électroniques reliés aux parcomètres
permettant de déterminer le montant exigible selon la durée du
stationnement et lecteurs de cartes à puce. SERVICES: Gestion
d’entreprise de parcs de stationnement pour véhicules
automobiles; services de gestion des affaires pour l’industrie du
stationnement, conception de logiciels et spécifications de
systèmes logiciels de contrôle du stationnement relativement au
suivi et à l’enregistrement des services de stationnement et de
leur paiement; création d’occasions marketing dans l’industrie du
stationnement pour des tiers, nommément offre de services de
conseil aux entreprises à des tiers pour fixer le montant des frais
de stationnement et des contraventions pour le paiement
automatique; réalisation d’analyses d’utilisation dans l’industrie du
stationnement pour des tiers, nommément surveillance et
vérification des montants perçus pour le stationnement dans des
régions géographiques spécifiques; conception de logiciels pour
l’industrie du stationnement; installation, entretien et réparation de
parcomètres, de panneaux pour parcs de stationnement, piles et
pièces de rechange pour parcomètres, appareils et systèmes pour
les parcs de stationnement intérieurs, nommément barrières
automatiques d’entrée et de sortie; services de distribution
spécialisés dans l’équipement de stationnement, nommément
parcomètres et lecteurs à main; équipement de circulation
routière, nommément portillons automatiques pour les entrées et
les sorties et appareils pour cartes à puce, nommément
parcomètres électroniques qui perçoivent le paiement pour le
stationnement; services de perception des bénéfices dans
l’industrie du stationnement pour des tiers offrant des services de
prépaiement permettant aux clients de prépayer leur permis de
stationnement, les péages et autres services aux automobilistes
par télécommunication offrant des installations pour l’obtention
d’un permis par lien direct par Internet entre le parcomètre et un
réseau informatique à des fins de surveillance de l’occupation
d’une place de stationnement et des sommes payées pour le
stationnement ainsi que des services de radiomessagerie;
services d’assistance logicielle pour l’industrie du stationnement,
nommément services de dépannage de logiciels de parcomètre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,343,152. 2007/04/12. 911979 Alberta Ltd., The Parke at Fish
Creek, 14505 Bannister Road S.E., Suite 100, Calgary,
ALBERTA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SPORTZONE 
WARES: (1) Energy bars, protein bars and nutritional supplement
bars. (2) Whey protein powder and protein powder beverage
mixes. Used in CANADA since at least as early as April 01, 2007
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 54, No. 2761

September 26, 2007 175 26 septembre 2007

MARCHANDISES: (1) Barres énergétiques, barres protéiniques
et suppléments alimentaires en barres. (2) Poudre à base de
protéines de lactosérum et mélanges pour boissons à base de
protéines de lactosérum. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 avril 2007 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,347,204. 2007/05/11. Gordon MacDonald and Tammy
MacDonald, operating as a partnership, c/o Hendrickson Gower
Massing Olivieri, 2250 Scotia 1, 10060 Jasper Avenue NW,
Edmonton, ALBERTA T5J 3R8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON & ASSSOCIATES), SUITE 200, 10328 - 81
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 
 

SERVICES: Charitable fundraising services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds à des fins caritatives.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,347,258. 2007/05/14. TINY HOPPERS CORP., 665 Earl
Armstrong Rd Unit 7, Gloucester, ONTARIO K1V 2G2 
 

SERVICES: Mom and Me Play Classes, Nursery School, Before
and After School Care, Birthday Parties. Used in CANADA since
February 01, 2005 on services.

SERVICES: Classes de jeu avec maman, jardin d’enfants,
garderie avant et après l’école, fêtes d’anniversaire. Employée au
CANADA depuis 01 février 2005 en liaison avec les services.

1,352,695. 2007/06/20. Schering-Plough Ltd., Weystrasse 20,
CH-6000 Lucerne 6, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

POSANOL 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely antifungals.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
antifongiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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484,284-1. 2006/08/18. (TMDA25988--1920/03/10) Kruger
Products Limited, 1900 Minnesota Court, Suite 200, Mississauga,
ONTARIO L5N 5R5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
Specific Mark/Marque spécifique 

ONLIWON 
The applicant restricts its registration to exclude the Province of
Newfoundland.

WARES: Dispensers for napkins. Proposed Use in CANADA on
wares.

L’enregistrement est limité de façon à exclure la province de
Terre-Neuve.

MARCHANDISES: Distributeurs de serviettes de table. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,794-1. 2005/05/27. (TMA632,693--2005/02/14) ICI
CANADA INC., 2600 Steeles Avenue West, Concord, ONTARIO
L4K 3C8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

DESIGN STUDIO 
SERVICES: Retail merchandising of home decorating goods and
supplies namely, the provision of decorating information,
instructions and advice. Used in CANADA since at least as early
as October 2004 on services.

SERVICES: Marchandisage au détail de produits et d’accessoires
de décoration intérieure, nommément diffusion d’information,
d’instructions et de conseils concernant la décoration. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2004 en
liaison avec les services.

1,181,272-1. 2006/10/04. (TMA625,154--2004/11/10) Marriott
Worldwide Corporation, 10400 Fernwood Road, Bethesda,
Maryland 20817, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word INN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Development, sales, leasing, brokerage and
financing of condominiums and condominium hotels;
management and operation of condominiums and condominium
hotels. Used in CANADA since 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Développement, vente, location, courtage et
financement de condominiums et de copropriétés hôtelières;
gestion et exploitation de condominiums et de copropriétés
hôtelières. Employée au CANADA depuis 2003 en liaison avec
les services.

1,272,390-1. 2007/03/12. (TMA675,690--2006/10/27) C.I.
Banacol S.A., Calle 26 sur #48-12, Envigado-Colombia, South
America, COLOMBIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GROSS, PINSKY, 2 PLACE
ALEXIS NIHON, SUITE 1000, 3500 DE MAISONNEUVE
BOULEVARD WEST, MONTREAL, QUEBEC, H3Z3C1 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the
representation of the pineapple and all reading matter except the
words VENECIA GOLD apart from the trade-mark.

WARES: Canned pineapple and dried pineapple. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif de la
représentation de l’ananas et de tout texte à l’exception des mots
anglais VENECIA GOLD, en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Ananas en conserve et ananas déshydratés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA695,720. September 06, 2007. Appln No. 854,158. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. AGRAQUEST, INC.

TMA695,721. September 06, 2007. Appln No. 854,157. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. AGRAQUEST, INC.

TMA695,722. September 06, 2007. Appln No. 1,309,291. Vol.54 
Issue 2734. March 21, 2007. Hasbro, Inc.

TMA695,723. September 06, 2007. Appln No. 1,309,306. Vol.54 
Issue 2730. February 21, 2007. Hasbro, Inc.

TMA695,724. September 06, 2007. Appln No. 1,227,140. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Medical Arts Dispensary of Ottawa 
(2003) Ltd.

TMA695,725. September 06, 2007. Appln No. 1,309,473. Vol.54 
Issue 2736. April 04, 2007. V&S Vin & Sprit AB (publ).

TMA695,726. September 06, 2007. Appln No. 1,227,337. Vol.52 
Issue 2644. June 29, 2005. BKC Enterprises Ltd.

TMA695,727. September 06, 2007. Appln No. 1,309,907. Vol.54 
Issue 2732. March 07, 2007. Spin Master Ltd.

TMA695,728. September 06, 2007. Appln No. 1,209,133. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Fluid Management, Inc.

TMA695,729. September 06, 2007. Appln No. 1,227,338. Vol.52 
Issue 2645. July 06, 2005. BKC Enterprises Ltd.

TMA695,730. September 06, 2007. Appln No. 1,311,836. Vol.54 
Issue 2735. March 28, 2007. CANADIAN 2 FOR 1 PIZZA INC.

TMA695,731. September 06, 2007. Appln No. 1,312,548. Vol.54 
Issue 2736. April 04, 2007. The Procter & Gamble Company.

TMA695,732. September 06, 2007. Appln No. 1,227,424. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Atlas Roofing Corporation.

TMA695,733. September 06, 2007. Appln No. 1,312,921. Vol.54 
Issue 2732. March 07, 2007. Mercury Enterprises, Inc.

TMA695,734. September 06, 2007. Appln No. 1,107,795. Vol.53 
Issue 2718. November 29, 2006. MapFusion Corp.

TMA695,735. September 06, 2007. Appln No. 1,280,121. Vol.54 
Issue 2729. February 14, 2007. N/C Quest, Inc.

TMA695,736. September 06, 2007. Appln No. 1,306,303. Vol.54 
Issue 2736. April 04, 2007. KABUSHIKI KAISHA RIKEN, a legal 
entity.

TMA695,737. September 06, 2007. Appln No. 1,096,828. Vol.53 

Issue 2721. December 20, 2006. Pinnacle Intellectual Property 
Services, Inc.

TMA695,738. September 06, 2007. Appln No. 821,940. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. The Cartoon Network, Inc.(a Dela-
ware corporation).

TMA695,739. September 06, 2007. Appln No. 1,306,604. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Association of Patent Law Firms.

TMA695,740. September 06, 2007. Appln No. 1,308,710. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Sherwood Services AG.

TMA695,741. September 06, 2007. Appln No. 821,941. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. The Cartoon Network, Inc.(a Dela-
ware corporation).

TMA695,742. September 06, 2007. Appln No. 1,233,949. Vol.54 
Issue 2723. January 03, 2007. Alice M. Iverson.

TMA695,743. September 06, 2007. Appln No. 1,308,838. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Club de Hockey Canadien, Inc.

TMA695,744. September 06, 2007. Appln No. 1,233,818. Vol.52 
Issue 2639. May 25, 2005. Pastels for pets Ltd.

TMA695,745. September 06, 2007. Appln No. 1,233,642. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Golf Town Operating Limited Partner-
ship.

TMA695,746. September 06, 2007. Appln No. 1,231,885. Vol.52 
Issue 2647. July 20, 2005. Cosmetic Dermatology, Inc.

TMA695,747. September 06, 2007. Appln No. 1,278,835. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. Wabash National, L.P.

TMA695,748. September 06, 2007. Appln No. 1,205,349. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. HARRIS CORPORATION.

TMA695,749. September 06, 2007. Appln No. 1,278,324. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Young Presidents’ Organizationa New 
York corporation.

TMA695,750. September 06, 2007. Appln No. 1,180,994. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. SOUNDGIRL, LTD.

TMA695,751. September 06, 2007. Appln No. 1,226,212. Vol.52 
Issue 2666. November 30, 2005. BORSA ITALIANA S.P.A., a 
legal entity.

TMA695,752. September 06, 2007. Appln No. 1,309,231. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. Express Franchise Services, L.P.

TMA695,753. September 06, 2007. Appln No. 1,309,716. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. 1375956 ONTARIO LIMITED.

Enregistrement
Registration
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TMA695,754. September 06, 2007. Appln No. 1,309,717. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. 1375956 ONTARIO LIMITED.

TMA695,755. September 06, 2007. Appln No. 1,309,718. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. 1375956 ONTARIO LIMITED.

TMA695,756. September 06, 2007. Appln No. 1,277,522. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. CARLOS GHAZAL.

TMA695,757. September 06, 2007. Appln No. 1,273,417. Vol.53 
Issue 2705. August 30, 2006. Hearst Communications, Inc.

TMA695,758. September 06, 2007. Appln No. 1,271,683. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. 9136-4802 QUEBEC INC.

TMA695,759. September 06, 2007. Appln No. 1,260,132. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. The Garland Company, Inc.(an Ohio 
corporation).

TMA695,760. September 06, 2007. Appln No. 1,272,302. Vol.53 
Issue 2722. December 27, 2006. Brookfield Properties Corpora-
tion.

TMA695,761. September 06, 2007. Appln No. 1,309,719. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. 1375956 ONTARIO LIMITED.

TMA695,762. September 06, 2007. Appln No. 1,272,300. Vol.53 
Issue 2722. December 27, 2006. Brookfield Properties Corpora-
tion.

TMA695,763. September 06, 2007. Appln No. 1,313,066. Vol.54 
Issue 2733. March 14, 2007. Tecmo, Ltd.

TMA695,764. September 06, 2007. Appln No. 1,272,092. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Deluxe Enterprise Operations, Inc.(a 
Minnesota corporation).

TMA695,765. September 06, 2007. Appln No. 1,271,876. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. Discovery Communications, Inc.a Del-
aware Corporation.

TMA695,766. September 06, 2007. Appln No. 1,313,768. Vol.54 
Issue 2736. April 04, 2007. The Procter & Gamble Company.

TMA695,767. September 06, 2007. Appln No. 1,271,356. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Societe des Produits Nestle S.A.a 
Societe Anonyme organized in switzerland.

TMA695,768. September 06, 2007. Appln No. 1,194,616. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Intertek Testing Services NA, Ltd./
Services D’essais Intertek an Ltée.

TMA695,769. September 06, 2007. Appln No. 1,271,026. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. The Corporation of the Munici-
pality of Kincardine.

TMA695,770. September 06, 2007. Appln No. 1,314,242. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. GLOBAL HORTICULTURAL INC.

TMA695,771. September 06, 2007. Appln No. 1,287,920. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Aero-Kit Industries Inc.

TMA695,772. September 06, 2007. Appln No. 1,288,510. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Third Eye Solutions Inc.

TMA695,773. September 06, 2007. Appln No. 1,314,314. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA695,774. September 06, 2007. Appln No. 1,314,320. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA695,775. September 06, 2007. Appln No. 1,315,224. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. ATS ANDLAUER TRANSPORTA-
TION SERVICES LIMITED PARTNERSHIP (a Manitoba limited 
partnership).

TMA695,776. September 06, 2007. Appln No. 1,270,544. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Bioherbalai Inc.

TMA695,777. September 06, 2007. Appln No. 1,315,225. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. ATS ANDLAUER TRANSPORTA-
TION SERVICES LIMITED PARTNERSHIP (a Manitoba limited 
partnership).

TMA695,778. September 06, 2007. Appln No. 1,316,059. Vol.54 
Issue 2738. April 18, 2007. Symbility Solutions Inc.

TMA695,779. September 06, 2007. Appln No. 1,270,381. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Roses Forever ApS.

TMA695,780. September 06, 2007. Appln No. 1,220,620. Vol.54 
Issue 2735. March 28, 2007. SanDisk Corporation,a Delaware 
corporation.

TMA695,781. September 06, 2007. Appln No. 1,269,154. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Sonic Foundry, Inc.a Maryland corpo-
ration.

TMA695,782. September 06, 2007. Appln No. 1,266,764. Vol.53 
Issue 2718. November 29, 2006. DemandTec, Inc., a corporation 
of the State of California.

TMA695,783. September 06, 2007. Appln No. 1,302,140. Vol.54 
Issue 2737. April 11, 2007. Fusion Hardware Group, Inc.

TMA695,784. September 06, 2007. Appln No. 1,198,531. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Standard Motor Products, Inc.

TMA695,785. September 06, 2007. Appln No. 1,203,124. Vol.54 
Issue 2735. March 28, 2007. Jagotec AG.

TMA695,786. September 06, 2007. Appln No. 1,266,470. Vol.53 
Issue 2722. December 27, 2006. LifeFiles.com, Inc.

TMA695,787. September 06, 2007. Appln No. 1,203,123. Vol.54 
Issue 2735. March 28, 2007. Jagotec AG.

TMA695,788. September 06, 2007. Appln No. 1,214,448. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Trading Technologies International, 
Inc.
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TMA695,789. September 06, 2007. Appln No. 1,246,149. Vol.53 
Issue 2719. December 06, 2006. Grembo, LLC, a New York Cor-
poration.

TMA695,790. September 06, 2007. Appln No. 1,246,150. Vol.53 
Issue 2717. November 22, 2006. Grembo, LLC, a New York Cor-
poration.

TMA695,791. September 06, 2007. Appln No. 1,312,792. Vol.54 
Issue 2736. April 04, 2007. AGF MANAGEMENT LIMITED, a 
legal entity.

TMA695,792. September 06, 2007. Appln No. 1,309,920. Vol.54 
Issue 2737. April 11, 2007. Treana Winery LLC.

TMA695,793. September 06, 2007. Appln No. 1,250,203. Vol.53 
Issue 2719. December 06, 2006. Tsukineko, Inc.

TMA695,794. September 06, 2007. Appln No. 1,262,233. Vol.54 
Issue 2738. April 18, 2007. Sanrio Company, Ltd.

TMA695,795. September 06, 2007. Appln No. 1,267,145. Vol.53 
Issue 2718. November 29, 2006. Fujitsu Transaction Solutions 
Inc.

TMA695,796. September 06, 2007. Appln No. 1,267,955. Vol.53 
Issue 2706. September 06, 2006. Otto Zimmermann GmbH.

TMA695,797. September 06, 2007. Appln No. 1,269,955. Vol.53 
Issue 2718. November 29, 2006. The Gleaner Company (Can-
ada) Inc.

TMA695,798. September 06, 2007. Appln No. 1,276,628. Vol.54 
Issue 2737. April 11, 2007. Donald D. Harrison and Sanghak O. 
Harrison, a Partnership of Wyoming.

TMA695,799. September 06, 2007. Appln No. 1,310,218. Vol.54 
Issue 2736. April 04, 2007. Inmedius, Inc.

TMA695,800. September 06, 2007. Appln No. 1,311,205. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Batasiolo spa (Italian joint stock com-
pany).

TMA695,801. September 06, 2007. Appln No. 1,312,431. Vol.54 
Issue 2738. April 18, 2007. LITTLE BLACKBIRD, INC.

TMA695,802. September 06, 2007. Appln No. 1,312,784. Vol.54 
Issue 2736. April 04, 2007. AGF MANAGEMENT LIMITED, a 
legal entity.

TMA695,803. September 06, 2007. Appln No. 1,234,060. Vol.52 
Issue 2637. May 11, 2005. Empire Resources, Inc.

TMA695,804. September 06, 2007. Appln No. 1,234,206. Vol.52 
Issue 2639. May 25, 2005. OzKleen Eurasia Limited.

TMA695,805. September 06, 2007. Appln No. 1,235,347. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. OzKleen Eurasia Limited.

TMA695,806. September 06, 2007. Appln No. 1,237,257. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. EXXON MOBIL CORPORA-

TION.

TMA695,807. September 06, 2007. Appln No. 1,239,971. Vol.52 
Issue 2639. May 25, 2005. U-Save Auto Rental of America, 
Inc.(Mississippi corporation).

TMA695,808. September 06, 2007. Appln No. 1,239,987. Vol.52 
Issue 2641. June 08, 2005. U-Save Auto Rental of America, 
Inc.(Mississippi corporation).

TMA695,809. September 06, 2007. Appln No. 1,239,997. Vol.52 
Issue 2640. June 01, 2005. U-Save Auto Rental of America, 
Inc.(Mississippi corporation).

TMA695,810. September 06, 2007. Appln No. 1,262,830. Vol.54 
Issue 2728. February 07, 2007. Baby Signs, Inc., a Nevada Cor-
poration.

TMA695,811. September 07, 2007. Appln No. 1,280,496. Vol.53 
Issue 2719. December 06, 2006. PREGIS INNOVATIVE PACK-
AGNG INC.

TMA695,812. September 07, 2007. Appln No. 1,289,515. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. Students in Free Enterprise(a 
Texas corporation).

TMA695,813. September 07, 2007. Appln No. 1,289,517. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Students in Free Enterprise(a 
Texas corporation).

TMA695,814. September 07, 2007. Appln No. 1,228,823. Vol.53 
Issue 2696. June 28, 2006. SPC Resources, Inc.

TMA695,815. September 07, 2007. Appln No. 1,295,167. Vol.53 
Issue 2718. November 29, 2006. ESSILOR CANADA LTÉE.

TMA695,816. September 07, 2007. Appln No. 1,283,845. Vol.54 
Issue 2732. March 07, 2007. ELKA SUSPENSION INC.

TMA695,817. September 07, 2007. Appln No. 1,315,310. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. MANAC INC.

TMA695,818. September 07, 2007. Appln No. 1,314,971. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. MANAC INC.

TMA695,819. September 07, 2007. Appln No. 1,315,646. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. 9129-2367 Québec inc.

TMA695,820. September 07, 2007. Appln No. 1,316,238. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & 
CIE, Société en nom collectif.

TMA695,821. September 07, 2007. Appln No. 1,207,856. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. ROHM AND HAAS COMPANY.

TMA695,822. September 07, 2007. Appln No. 1,206,965. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. Shift Force Racing Products Inc.

TMA695,823. September 07, 2007. Appln No. 1,206,899. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. Dolby Laboratories Licensing 
Corporation.
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TMA695,824. September 07, 2007. Appln No. 1,188,766. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. Verdasys, Inc.

TMA695,825. September 07, 2007. Appln No. 1,283,427. Vol.53 
Issue 2718. November 29, 2006. Brandi Davis.

TMA695,826. September 07, 2007. Appln No. 1,283,569. Vol.53 
Issue 2718. November 29, 2006. Hillis Nursery Co., Inc.

TMA695,827. September 07, 2007. Appln No. 1,296,823. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Irving Oil Limited.

TMA695,828. September 07, 2007. Appln No. 1,279,432. Vol.53 
Issue 2720. December 13, 2006. Beecham Group p.l.c.

TMA695,829. September 07, 2007. Appln No. 1,279,708. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. METCON SALES AND ENGINEER-
ING LIMITED.

TMA695,830. September 07, 2007. Appln No. 1,223,327. Vol.54 
Issue 2735. March 28, 2007. HEARTLAND CAFÉ LTD.

TMA695,831. September 07, 2007. Appln No. 1,223,531. Vol.54 
Issue 2731. February 28, 2007. Procaps L.P.

TMA695,832. September 07, 2007. Appln No. 1,168,252. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. LMI Technologies Limited.

TMA695,833. September 07, 2007. Appln No. 1,290,689. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. INNOPHOS, INC., a Delaware corpo-
ration.

TMA695,834. September 07, 2007. Appln No. 1,193,272. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. FOCUS ON THE FAMILY (a Califor-
nia corporation).

TMA695,835. September 07, 2007. Appln No. 1,323,642. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. RESTO-BIÈRES AU BOCKÉ INC.

TMA695,836. September 07, 2007. Appln No. 1,228,887. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. THE READER’S DIGEST 
ASSOCIATION, INC.

TMA695,837. September 07, 2007. Appln No. 1,228,886. Vol.52 
Issue 2658. October 05, 2005. THE READER’S DIGEST ASSO-
CIATION, INC.

TMA695,838. September 07, 2007. Appln No. 1,228,287. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. London Silverbacks Football Inc.

TMA695,839. September 07, 2007. Appln No. 1,280,107. Vol.54 
Issue 2734. March 21, 2007. Bank of Montreal.

TMA695,840. September 07, 2007. Appln No. 1,231,882. Vol.52 
Issue 2647. July 20, 2005. Cosmetic Dermatology, Inc.

TMA695,841. September 07, 2007. Appln No. 1,234,775. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. RAISING MORE MONEY, INC.

TMA695,842. September 07, 2007. Appln No. 1,235,360. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. CONZORZIO PRODUTTORI VINI DI 

VELLETRISoc. Coop. Agricola a.r.l. - CO. PRO.VI. - C.P.V. - 
CONVIN, an Italian agricultural cooperative company with limited 
liability.

TMA695,843. September 07, 2007. Appln No. 1,235,607. Vol.54 
Issue 2723. January 03, 2007. Neoperl, Inc.

TMA695,844. September 07, 2007. Appln No. 1,237,675. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. The Family Office Ltd.

TMA695,845. September 07, 2007. Appln No. 1,237,763. Vol.54 
Issue 2737. April 11, 2007. Molson Canada 2005.

TMA695,846. September 07, 2007. Appln No. 1,237,978. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Elco Fine Foods Inc.

TMA695,847. September 07, 2007. Appln No. 1,324,500. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. ZOOMMED MÉDICAL INC.

TMA695,848. September 07, 2007. Appln No. 1,238,137. Vol.52 
Issue 2636. May 04, 2005. Seiko Epson Kabushiki Kaisha (also 
trading as Seiko Epson Corporation).

TMA695,849. September 07, 2007. Appln No. 1,290,530. Vol.54 
Issue 2731. February 28, 2007. GARANT GP.

TMA695,850. September 07, 2007. Appln No. 1,238,798. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. BMO Nesbitt Burns Corporation Lim-
ited/Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée.

TMA695,851. September 07, 2007. Appln No. 1,241,099. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. MYPA S.A.

TMA695,852. September 07, 2007. Appln No. 1,243,382. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Gentex Corporation,a Michigan corpo-
ration.

TMA695,853. September 07, 2007. Appln No. 1,228,971. Vol.52 
Issue 2645. July 06, 2005. Gillian Rothchild-Kessler.

TMA695,854. September 07, 2007. Appln No. 1,310,586. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. Triumph Express Service Canada Inc.

TMA695,855. September 07, 2007. Appln No. 1,310,972. Vol.54 
Issue 2734. March 21, 2007. COOK INCORPORATED.

TMA695,856. September 07, 2007. Appln No. 1,310,973. Vol.54 
Issue 2734. March 21, 2007. COOK INCORPORATED.

TMA695,857. September 07, 2007. Appln No. 1,311,069. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. Zhejiang Tiger Lighter Co. Ltd.

TMA695,858. September 07, 2007. Appln No. 1,311,145. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. PPG Architectural Finishes, Inc., a 
Delaware corporation.

TMA695,859. September 07, 2007. Appln No. 1,311,565. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Alliance Information Systems Ltd.

TMA695,860. September 07, 2007. Appln No. 1,311,896. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. Wilma Solutions Inc.
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TMA695,861. September 07, 2007. Appln No. 1,312,264. Vol.54 
Issue 2738. April 18, 2007. J.L.M. Accessories Ltd.

TMA695,862. September 07, 2007. Appln No. 1,312,587. Vol.54 
Issue 2733. March 14, 2007. Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha 
also trading as Toyota Motor Corporation.

TMA695,863. September 07, 2007. Appln No. 1,313,436. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. PepsiCo FOODS CANADA INC.

TMA695,864. September 07, 2007. Appln No. 1,313,737. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Alticor Inc.

TMA695,865. September 07, 2007. Appln No. 1,316,780. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. ECOTOQUE INC.

TMA695,866. September 07, 2007. Appln No. 1,316,851. Vol.54 
Issue 2737. April 11, 2007. PILAROS INTERNATIONAL TRAD-
ING INC., a body corporate and politic, duly incorporated accord-
ing to law.

TMA695,867. September 07, 2007. Appln No. 1,317,010. Vol.54 
Issue 2737. April 11, 2007. General Electric Company.

TMA695,868. September 07, 2007. Appln No. 1,317,562. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. Chris Shirley.

TMA695,869. September 07, 2007. Appln No. 1,317,683. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Commonwealth of Australia, Depart-
ment of Defence.

TMA695,870. September 07, 2007. Appln No. 1,317,881. Vol.54 
Issue 2736. April 04, 2007. The Procter & Gamble Company.

TMA695,871. September 07, 2007. Appln No. 1,317,956. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. Georgia Hardy Tours Inc.

TMA695,872. September 07, 2007. Appln No. 1,313,861. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. NETZSCH-Mohnopumpen GmbH.

TMA695,873. September 07, 2007. Appln No. 1,314,472. Vol.54 
Issue 2733. March 14, 2007. Hasbro, Inc.

TMA695,874. September 07, 2007. Appln No. 1,226,901. Vol.52 
Issue 2635. April 27, 2005. Teranet Enterprises Inc.

TMA695,875. September 07, 2007. Appln No. 1,314,904. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. PULIZZI ENGINEERING INC.

TMA695,876. September 07, 2007. Appln No. 1,228,962. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. THE READER’S DIGEST ASSOCIA-
TION, INC.

TMA695,877. September 07, 2007. Appln No. 1,315,069. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Ryan J Foley.

TMA695,878. September 07, 2007. Appln No. 1,228,968. Vol.53 
Issue 2673. January 18, 2006. THE READER’S DIGEST ASSO-
CIATION, INC.

TMA695,879. September 07, 2007. Appln No. 1,315,277. Vol.54 

Issue 2739. April 25, 2007. L.A. Gear, Inc.

TMA695,880. September 07, 2007. Appln No. 1,228,888. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. THE READER’S DIGEST 
ASSOCIATION, INC.

TMA695,881. September 07, 2007. Appln No. 1,315,314. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. ALIMENTS MÖPURE INC.

TMA695,882. September 07, 2007. Appln No. 1,282,355. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Fabasoft AG.

TMA695,883. September 07, 2007. Appln No. 1,315,386. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Network ISG Ltd.

TMA695,884. September 07, 2007. Appln No. 1,280,865. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. SYCOR GmbH.

TMA695,885. September 07, 2007. Appln No. 1,315,451. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. G-P Gypsum Corporation, a Delaware 
corporation.

TMA695,886. September 07, 2007. Appln No. 1,280,761. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. QIAGEN GmbH.

TMA695,887. September 07, 2007. Appln No. 1,315,454. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. G-P Gypsum Corporation, a Delaware 
corporation.

TMA695,888. September 07, 2007. Appln No. 1,206,666. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Winnipeg Pants & Sportswear 
Mfg. Ltd.

TMA695,889. September 07, 2007. Appln No. 1,315,579. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Bauer Bros. LLC.

TMA695,890. September 07, 2007. Appln No. 1,242,164. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. PARFUMS CHRISTIAN DIOR, 
Société Anonyme.

TMA695,891. September 07, 2007. Appln No. 1,308,435. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Loblaws Inc.

TMA695,892. September 07, 2007. Appln No. 1,315,855. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Rentrak Corporation.

TMA695,893. September 07, 2007. Appln No. 1,309,300. Vol.54 
Issue 2735. March 28, 2007. RESTAURANT LA PARYSE INC.

TMA695,894. September 07, 2007. Appln No. 1,307,192. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. North American Air Travel Insurance 
Agents Ltd.

TMA695,895. September 07, 2007. Appln No. 1,315,942. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Le Moulin de Provence Inc.

TMA695,896. September 07, 2007. Appln No. 1,307,638. Vol.54 
Issue 2735. March 28, 2007. OPEL EISENACH GmbH.

TMA695,897. September 07, 2007. Appln No. 1,313,837. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. VANCOUVER CITY SAVINGS 
CREDIT UNION.
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TMA695,898. September 07, 2007. Appln No. 1,307,711. Vol.54 
Issue 2732. March 07, 2007. Ralf Bohle GmbH.

TMA695,899. September 07, 2007. Appln No. 1,308,148. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. INTERNATIONAL PAPER COM-
PANY.

TMA695,900. September 07, 2007. Appln No. 1,308,149. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. INTERNATIONAL PAPER COM-
PANY.

TMA695,901. September 07, 2007. Appln No. 1,309,223. Vol.54 
Issue 2737. April 11, 2007. Soroptimist International of the Amer-
icas, Inc.

TMA695,902. September 07, 2007. Appln No. 1,309,894. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. EPCOS AG.

TMA695,903. September 07, 2007. Appln No. 1,310,309. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Institute of Corporate Directors.

TMA695,904. September 07, 2007. Appln No. 1,310,384. Vol.54 
Issue 2730. February 21, 2007. BENISTI IMPORT EXPORT INC.

TMA695,905. September 07, 2007. Appln No. 1,310,387. Vol.54 
Issue 2731. February 28, 2007. BENISTI IMPORT EXPORT INC.

TMA695,906. September 07, 2007. Appln No. 1,063,822. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. KPSS-Kao Professional Salon Ser-
vices GmbH.

TMA695,907. September 07, 2007. Appln No. 1,073,901. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. SAAB AUTOMOBILE AB.

TMA695,908. September 07, 2007. Appln No. 1,318,754. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. OTTIMO CREATIONS INC.

TMA695,909. September 07, 2007. Appln No. 1,318,945. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. IBSA INSTITUT BIOCHIMIQUE S.A.

TMA695,910. September 07, 2007. Appln No. 1,086,071. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. W.W. Grainger, Inc.(Illinois cor-
poration).

TMA695,911. September 07, 2007. Appln No. 1,086,074. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. W.W. Grainger, Inc.(Illinois cor-
poration).

TMA695,912. September 07, 2007. Appln No. 1,090,494. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. U-HAUL INTERNATIONAL, INC.

TMA695,913. September 07, 2007. Appln No. 1,134,290. Vol.54 
Issue 2734. March 21, 2007. Imperial Tobacco (Efka) GmbH & 
Co KG.

TMA695,914. September 07, 2007. Appln No. 882,777. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. SANDI SIEMENS DOING 
BUSINESS AS NORDRA MUSIC ENTERPRISES.

TMA695,915. September 07, 2007. Appln No. 1,040,102. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. COMPAGNIE GERVAIS 

DANONEune société anonyme.

TMA695,916. September 07, 2007. Appln No. 1,296,290. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. CRISTINI AMÉRIQUE DU NORD 
INC./CRISTINI NORTH AMERICA INC.

TMA695,917. September 07, 2007. Appln No. 1,213,501. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. International Currency Exchange plc.

TMA695,918. September 07, 2007. Appln No. 1,221,773. Vol.53 
Issue 2719. December 06, 2006. Alticor Inc., a Michigan corpora-
tion.

TMA695,919. September 07, 2007. Appln No. 1,213,002. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. CSI Global Education Inc.

TMA695,920. September 07, 2007. Appln No. 1,211,484. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. U B NATURAL PTY LTD.

TMA695,921. September 07, 2007. Appln No. 1,190,531. Vol.53 
Issue 2720. December 13, 2006. K.C. JONES PLATING CO.

TMA695,922. September 07, 2007. Appln No. 1,190,530. Vol.53 
Issue 2720. December 13, 2006. K.C. JONES PLATING CO.

TMA695,923. September 07, 2007. Appln No. 1,190,245. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. NATIONAL GYPSUM PROPERTIES, 
LLC.

TMA695,924. September 07, 2007. Appln No. 1,188,242. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. The Saul Zaentz Company dba 
Tolkien Enterprises.

TMA695,925. September 07, 2007. Appln No. 1,150,427. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. Günther Schlink GmbH.

TMA695,926. September 07, 2007. Appln No. 1,172,824. Vol.53 
Issue 2696. June 28, 2006. Trelleborg Wheel Systems Americas, 
Inc.(a Delaware corporation).

TMA695,927. September 07, 2007. Appln No. 1,280,480. Vol.54 
Issue 2738. April 18, 2007. Do+Able Products, Inc.a California 
corporation.

TMA695,928. September 07, 2007. Appln No. 1,289,303. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. ara AG.

TMA695,929. September 07, 2007. Appln No. 1,290,146. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. ST. LOUIS CARDINALS LLC.

TMA695,930. September 07, 2007. Appln No. 1,227,639. Vol.54 
Issue 2736. April 04, 2007. Jeff Compton.

TMA695,931. September 07, 2007. Appln No. 1,227,645. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Atlas Roofing Corporation.

TMA695,932. September 07, 2007. Appln No. 1,227,436. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. Resilux, N.V.

TMA695,933. September 07, 2007. Appln No. 1,227,439. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. Resilux, N.V.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 54, No. 2761

September 26, 2007 185 26 septembre 2007

TMA695,934. September 07, 2007. Appln No. 1,227,438. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. Resilux, N.V.

TMA695,935. September 07, 2007. Appln No. 1,179,404. Vol.51 
Issue 2608. October 20, 2004. CANADIAN NORTH INC.

TMA695,936. September 07, 2007. Appln No. 1,225,702. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. Hyundai Auto Canada Corp.

TMA695,937. September 07, 2007. Appln No. 1,230,008. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Innovators Inc.

TMA695,938. September 07, 2007. Appln No. 1,215,317. Vol.53 
Issue 2721. December 20, 2006. TEF, Inc.

TMA695,939. September 07, 2007. Appln No. 1,242,487. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. OzKleen Eurasia Limited.

TMA695,940. September 07, 2007. Appln No. 1,242,880. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. Zoogee World Inc.

TMA695,941. September 07, 2007. Appln No. 1,244,131. Vol.52 
Issue 2644. June 29, 2005. Travelodge Hotels, Inc.

TMA695,942. September 07, 2007. Appln No. 1,252,744. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. Procter & Gamble Business Ser-
vices Canada Company.

TMA695,943. September 07, 2007. Appln No. 1,252,932. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. Lexibook Linguistic Electronic System 
(LES).

TMA695,944. September 07, 2007. Appln No. 1,247,217. Vol.53 
Issue 2720. December 13, 2006. Canadian Federation of Aroma-
therapists.

TMA695,945. September 07, 2007. Appln No. 1,247,587. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. SMOKIN’ BEAVER BASH EVENT 
MANAGEMENT INC.

TMA695,946. September 07, 2007. Appln No. 1,273,799. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony 
Corporation.

TMA695,947. September 07, 2007. Appln No. 1,320,237. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. 9104-6201 QUEBEC INC., a body 
corporate and politic, duly incorporated according to law.

TMA695,948. September 07, 2007. Appln No. 1,232,531. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. 436775 Ontario Inc.

TMA695,949. September 07, 2007. Appln No. 1,303,955. Vol.54 
Issue 2725. January 17, 2007. Lakeport Brewing Limited Partner-
ship.

TMA695,950. September 07, 2007. Appln No. 1,311,168. Vol.54 
Issue 2731. February 28, 2007. Callaway Golf Company.

TMA695,951. September 07, 2007. Appln No. 1,303,956. Vol.54 
Issue 2738. April 18, 2007. Lakeport Brewing Limited Partner-
ship.

TMA695,952. September 07, 2007. Appln No. 1,263,427. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. von Mühlenen AG.

TMA695,953. September 07, 2007. Appln No. 1,288,671. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Third Eye Solutions Inc.

TMA695,954. September 07, 2007. Appln No. 1,289,882. Vol.54 
Issue 2729. February 14, 2007. HUB BUB B.V.

TMA695,955. September 07, 2007. Appln No. 1,291,330. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Canetic Licensing Inc.

TMA695,956. September 07, 2007. Appln No. 1,291,466. Vol.53 
Issue 2716. November 15, 2006. Maritime-Ontario Freight Lines 
Limited.

TMA695,957. September 07, 2007. Appln No. 1,064,312. Vol.53 
Issue 2717. November 22, 2006. Kraft Foods Brasil S.A.

TMA695,958. September 07, 2007. Appln No. 1,083,747. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. Pyramid Productions Inc.

TMA695,959. September 07, 2007. Appln No. 1,293,156. Vol.54 
Issue 2736. April 04, 2007. BILAL M RASHID.

TMA695,960. September 07, 2007. Appln No. 1,293,696. Vol.54 
Issue 2730. February 21, 2007. Gagwear, Inc.

TMA695,961. September 07, 2007. Appln No. 1,304,361. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. VOLKSWAGEN CANADA INC.

TMA695,962. September 07, 2007. Appln No. 1,304,362. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. VOLKSWAGEN CANADA INC.

TMA695,963. September 07, 2007. Appln No. 1,288,865. Vol.54 
Issue 2725. January 17, 2007. American Musical Supply, Inc.

TMA695,964. September 07, 2007. Appln No. 1,289,293. Vol.54 
Issue 2729. February 14, 2007. LINZ ELECTRIC S.r.l.

TMA695,965. September 07, 2007. Appln No. 1,315,392. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. TLS Wholesale & Imports Ltd.

TMA695,966. September 07, 2007. Appln No. 1,317,660. Vol.54 
Issue 2738. April 18, 2007. ConAgra Foods Canada Inc./Aliments 
ConAgra Canada Inc.

TMA695,967. September 07, 2007. Appln No. 1,318,730. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. S.E.K.A. Canada Ltd.

TMA695,968. September 07, 2007. Appln No. 1,281,747. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Helen Cory.

TMA695,969. September 07, 2007. Appln No. 1,218,209. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. DAIMLERCHRYSLER CORPO-
RATION, a Delaware Corporation, also trading as DAIMLER-
CHRYSLER.

TMA695,970. September 07, 2007. Appln No. 1,164,911. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. Unilever Canada Inc.
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TMA695,971. September 10, 2007. Appln No. 1,303,727. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Molson Canada 2005.

TMA695,972. September 10, 2007. Appln No. 1,303,726. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Molson Canada 2005.

TMA695,973. September 10, 2007. Appln No. 1,306,096. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. CHOIX DU FROMAGER (C.D.F.) 
INC.

TMA695,974. September 10, 2007. Appln No. 1,305,685. Vol.54 
Issue 2730. February 21, 2007. NORTHERN PLASTICS LTD.

TMA695,975. September 10, 2007. Appln No. 1,302,021. Vol.53 
Issue 2716. November 15, 2006. Golda’s Finest Foods Inc.

TMA695,976. September 10, 2007. Appln No. 1,302,367. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. CEVA SANTÉ ANIMALE.

TMA695,977. September 10, 2007. Appln No. 1,302,334. Vol.54 
Issue 2727. January 31, 2007. Jonathan Product LLC.

TMA695,978. September 10, 2007. Appln No. 1,303,484. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. STERIS Inc. (A Delaware corpora-
tion).

TMA695,979. September 10, 2007. Appln No. 1,301,539. Vol.54 
Issue 2737. April 11, 2007. Gedex Inc.

TMA695,980. September 10, 2007. Appln No. 1,299,763. Vol.53 
Issue 2716. November 15, 2006. Grobal, LLC.

TMA695,981. September 10, 2007. Appln No. 1,299,876. Vol.54 
Issue 2730. February 21, 2007. Cimtex Industries Ltd.

TMA695,982. September 10, 2007. Appln No. 1,300,415. Vol.54 
Issue 2728. February 07, 2007. Jonathan Product LLC.

TMA695,983. September 10, 2007. Appln No. 1,297,540. Vol.54 
Issue 2732. March 07, 2007. Mabarex inc.

TMA695,984. September 10, 2007. Appln No. 1,305,531. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. LOBE SANTÉ AUDITIVE INC.

TMA695,985. September 10, 2007. Appln No. 1,300,893. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. FRE COMPOSITES (2005) INC.

TMA695,986. September 10, 2007. Appln No. 1,300,894. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. FRE COMPOSITES (2005) INC.

TMA695,987. September 10, 2007. Appln No. 1,300,896. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. FRE COMPOSITES (2005) INC.

TMA695,988. September 10, 2007. Appln No. 1,298,162. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. AUTOSALES, INCORPORATED.

TMA695,989. September 10, 2007. Appln No. 1,298,407. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. ConneXon Telecom Inc.

TMA695,990. September 10, 2007. Appln No. 1,299,114. Vol.54 
Issue 2730. February 21, 2007. Centres Dentaires Lapointe Inc.

TMA695,991. September 10, 2007. Appln No. 1,302,388. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. RAPID FIRE THEATRE SOCIETY.

TMA695,992. September 10, 2007. Appln No. 1,301,256. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Federal Express Corporation, a corpo-
ration organized and existing under the laws of the State of Dela-
ware.

TMA695,993. September 10, 2007. Appln No. 1,301,693. Vol.54 
Issue 2736. April 04, 2007. Arteferro Glass Inc.

TMA695,994. September 10, 2007. Appln No. 1,301,765. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Ritter Schönbuch Vermögensverwal-
tungs GmbH & Co. KG.

TMA695,995. September 10, 2007. Appln No. 1,300,867. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Mindspring Studio Inc.

TMA695,996. September 10, 2007. Appln No. 1,300,892. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. FRE COMPOSITES (2005) INC.

TMA695,997. September 10, 2007. Appln No. 1,305,404. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. PUBLICIS CANADA INC.

TMA695,998. September 10, 2007. Appln No. 1,305,186. Vol.54 
Issue 2736. April 04, 2007. 971016 Ontario Limited.

TMA695,999. September 10, 2007. Appln No. 1,304,685. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. Free Breeze Energy Systems Ltd.

TMA696,000. September 10, 2007. Appln No. 1,304,371. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. THE JENEX CORPORATION.

TMA696,001. September 10, 2007. Appln No. 1,303,738. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. The Heron Group Inc.

TMA696,002. September 10, 2007. Appln No. 1,307,181. Vol.54 
Issue 2726. January 24, 2007. Lettieri Espresso Bars Inc.

TMA696,003. September 10, 2007. Appln No. 1,306,900. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Kootenay Currency Exchange (Cran-
brook) Ltd.

TMA696,004. September 10, 2007. Appln No. 1,306,524. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Waypoint Information Technology Inc.

TMA696,005. September 10, 2007. Appln No. 1,306,285. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Ceva Santé Animale S.A.

TMA696,006. September 10, 2007. Appln No. 1,306,258. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Protherics, Inc.

TMA696,007. September 10, 2007. Appln No. 1,306,232. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. PARFUMS CHRISTIAN DIOR, 
Société Anonyme.

TMA696,008. September 10, 2007. Appln No. 1,306,105. Vol.54 
Issue 2736. April 04, 2007. PayPal, Inc.

TMA696,009. September 10, 2007. Appln No. 1,306,104. Vol.54 
Issue 2735. March 28, 2007. PayPal, Inc.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 54, No. 2761

September 26, 2007 187 26 septembre 2007

TMA696,010. September 10, 2007. Appln No. 1,231,121. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. Jobman Workwear AB.

TMA696,011. September 10, 2007. Appln No. 1,230,677. Vol.52 
Issue 2638. May 18, 2005. ARENA DISTRIBUTION S.A., a com-
pany incorporated in Switzerland.

TMA696,012. September 10, 2007. Appln No. 1,301,017. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. FOODS INTERNATIONAL S.A.

TMA696,013. September 10, 2007. Appln No. 1,299,387. Vol.54 
Issue 2736. April 04, 2007. C. R. BARD, INC., a legal entity.

TMA696,014. September 10, 2007. Appln No. 1,299,872. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Battery Handling Systems, Inc.

TMA696,015. September 10, 2007. Appln No. 1,297,015. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Ontario Association of Youth Employ-
ment Centres.

TMA696,016. September 10, 2007. Appln No. 1,297,302. Vol.54 
Issue 2738. April 18, 2007. Canadian Dental Association/L’Asso-
ciation Dentaire Canadienne.

TMA696,017. September 10, 2007. Appln No. 1,297,303. Vol.54 
Issue 2738. April 18, 2007. Canadian Dental Association/L’Asso-
ciation Dentaire Canadienne.

TMA696,018. September 10, 2007. Appln No. 1,297,613. Vol.54 
Issue 2738. April 18, 2007. Revision Security Inc.

TMA696,019. September 10, 2007. Appln No. 1,297,245. Vol.54 
Issue 2737. April 11, 2007. The Procter & Gamble Company.

TMA696,020. September 10, 2007. Appln No. 1,296,892. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. Oneida Indian Nation of New York, 
also known as The Oneida Indian Nation of New York, The 
Oneida Indian Nation, Oneida Indian Nation, The Oneida Nation, 
or Oneida Nation.

TMA696,021. September 10, 2007. Appln No. 1,297,774. Vol.54 
Issue 2738. April 18, 2007. The Procter & Gamble Company.

TMA696,022. September 10, 2007. Appln No. 1,228,481. Vol.52 
Issue 2642. June 15, 2005. KODANSHA, LTD., a Japanese cor-
poration.

TMA696,023. September 10, 2007. Appln No. 1,297,248. Vol.53 
Issue 2721. December 20, 2006. The Procter & Gamble Com-
pany.

TMA696,024. September 10, 2007. Appln No. 1,299,137. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. SSB-Antriebstechnik GmbH & Co. 
KG.

TMA696,025. September 10, 2007. Appln No. 1,297,776. Vol.54 
Issue 2738. April 18, 2007. The Procter & Gamble Company.

TMA696,026. September 10, 2007. Appln No. 1,299,755. Vol.53 
Issue 2716. November 15, 2006. PYN S.A. DE C.V.

TMA696,027. September 10, 2007. Appln No. 1,299,263. Vol.54 
Issue 2734. March 21, 2007. Cartridge World Pty Ltd.

TMA696,028. September 10, 2007. Appln No. 1,229,388. Vol.52 
Issue 2646. July 13, 2005. Freshrdent Inc.

TMA696,029. September 10, 2007. Appln No. 1,284,300. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. BEE HOUSE CO., LTD.

TMA696,030. September 10, 2007. Appln No. 1,285,800. Vol.54 
Issue 2725. January 17, 2007. Hugo Sports Ltd.

TMA696,031. September 10, 2007. Appln No. 1,285,486. Vol.53 
Issue 2718. November 29, 2006. Monde M.Y. San Corporation.

TMA696,032. September 10, 2007. Appln No. 1,286,337. Vol.53 
Issue 2721. December 20, 2006. Laika, Inc.

TMA696,033. September 10, 2007. Appln No. 1,286,040. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Hon Hai Precision Industry Co., Ltd.

TMA696,034. September 10, 2007. Appln No. 1,283,260. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. CanWest Global Communications 
Corp.

TMA696,035. September 10, 2007. Appln No. 1,283,432. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. Interfas Inc.

TMA696,036. September 10, 2007. Appln No. 1,283,431. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. Interfas Inc.

TMA696,037. September 10, 2007. Appln No. 1,144,835. Vol.54 
Issue 2737. April 11, 2007. Holiday Extras Limited.

TMA696,038. September 10, 2007. Appln No. 1,213,495. Vol.52 
Issue 2662. November 02, 2005. Khani LLC (A Delaware Corpo-
ration).

TMA696,039. September 10, 2007. Appln No. 1,312,713. Vol.54 
Issue 2735. March 28, 2007. Taxi, Advertising & Design Holdings 
Inc./Taxi, Gestion de Publicité et de Design Inc.

TMA696,040. September 10, 2007. Appln No. 1,128,407. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. SB PHARMCO PUERTO RICO 
INC.(Puerto Rico corporation).

TMA696,041. September 11, 2007. Appln No. 1,266,555. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. KOHLER CO., a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Wisconsin.

TMA696,042. September 11, 2007. Appln No. 1,255,926. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. The Forty To See, Inc., a Dela-
ware corporation.

TMA696,043. September 11, 2007. Appln No. 1,254,614. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Microsoft Corporation.

TMA696,044. September 11, 2007. Appln No. 1,254,031. Vol.54 
Issue 2726. January 24, 2007. TRÉVI FABRICATION INC.

TMA696,045. September 11, 2007. Appln No. 1,253,171. Vol.54 
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Issue 2741. May 09, 2007. PlayNetwork, Inc.

TMA696,046. September 11, 2007. Appln No. 1,253,096. Vol.54 
Issue 2738. April 18, 2007. Caroma Industries Limited, an Austra-
lian Company.

TMA696,047. September 11, 2007. Appln No. 1,169,861. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. THE YOKOHAMA RUBBER CO., 
LTD.

TMA696,048. September 11, 2007. Appln No. 1,227,613. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. Catherine Anne LeBlanc.

TMA696,049. September 11, 2007. Appln No. 1,305,090. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Mitilias Products Inc.

TMA696,050. September 11, 2007. Appln No. 1,250,793. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. TRAVEL SUPERSTORE INC.

TMA696,051. September 11, 2007. Appln No. 1,210,069. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. Design Ideas, Ltd.

TMA696,052. September 11, 2007. Appln No. 1,208,820. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. Caliper Life Sciences Inc.,a Dela-
ware corporation.

TMA696,053. September 11, 2007. Appln No. 1,208,164. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Invicta spa.

TMA696,054. September 11, 2007. Appln No. 1,241,501. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. BSH Home Appliances Corporation.

TMA696,055. September 11, 2007. Appln No. 1,241,891. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. BSH Home Appliances Corporation.

TMA696,056. September 11, 2007. Appln No. 1,242,571. Vol.54 
Issue 2735. March 28, 2007. D’Addario & Company, Inc.

TMA696,057. September 11, 2007. Appln No. 1,207,917. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Saltlik Restaurants Ltd.

TMA696,058. September 11, 2007. Appln No. 1,266,565. Vol.53 
Issue 2673. January 18, 2006. KOHLER CO., a corporation orga-
nized and existing under the laws of the State of Wisconsin.

TMA696,059. September 11, 2007. Appln No. 1,327,952. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. LOBE SANTÉ AUDITIVE INC.

TMA696,060. September 11, 2007. Appln No. 1,214,747. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. S. C. Johnson and Son, Limited.

TMA696,061. September 11, 2007. Appln No. 1,283,842. Vol.54 
Issue 2732. March 07, 2007. ELKA SUSPENSION INC.

TMA696,062. September 11, 2007. Appln No. 1,295,542. Vol.54 
Issue 2730. February 21, 2007. PARFUMS CHRISTIAN DIOR, 
Société Anonyme.

TMA696,063. September 11, 2007. Appln No. 1,292,299. Vol.54 
Issue 2732. March 07, 2007. ALIMENTS MARTEL INC.

TMA696,064. September 11, 2007. Appln No. 1,306,149. Vol.54 

Issue 2740. May 02, 2007. Les Industries Naurdika inc.

TMA696,065. September 11, 2007. Appln No. 1,290,534. Vol.54 
Issue 2731. February 28, 2007. GARANT GP.

TMA696,066. September 11, 2007. Appln No. 1,312,515. Vol.54 
Issue 2736. April 04, 2007. AIG Life Insurance Company of Can-
ada.

TMA696,067. September 11, 2007. Appln No. 1,309,443. Vol.54 
Issue 2737. April 11, 2007. AUTONUM PRESTO LOCATIONS 
INC.

TMA696,068. September 11, 2007. Appln No. 1,266,544. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. KOHLER CO., a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Wisconsin.

TMA696,069. September 11, 2007. Appln No. 1,266,539. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. KOHLER CO., a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Wisconsin.

TMA696,070. September 11, 2007. Appln No. 1,265,611. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. Sears Canada Inc.

TMA696,071. September 11, 2007. Appln No. 1,265,449. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Computer Sciences Corporationa 
Nevada (USA) corporation.

TMA696,072. September 11, 2007. Appln No. 1,266,564. Vol.53 
Issue 2673. January 18, 2006. KOHLER CO., a corporation orga-
nized and existing under the laws of the State of Wisconsin.

TMA696,073. September 11, 2007. Appln No. 1,266,563. Vol.53 
Issue 2673. January 18, 2006. KOHLER CO., a corporation orga-
nized and existing under the laws of the State of Wisconsin.

TMA696,074. September 11, 2007. Appln No. 1,265,058. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. DJP Management Inc.

TMA696,075. September 11, 2007. Appln No. 1,263,606. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. Arbitech, LLC.

TMA696,076. September 11, 2007. Appln No. 1,230,628. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Michael John Stubbs.

TMA696,077. September 11, 2007. Appln No. 1,266,751. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. SID LEE INC.

TMA696,078. September 11, 2007. Appln No. 1,274,940. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. GUANGDONG JINMING PLASTICS 
EQUIPMENT CO., LTD., a Limited Liability Company incorpo-
rated under the laws of P R China.

TMA696,079. September 11, 2007. Appln No. 1,266,549. Vol.53 
Issue 2696. June 28, 2006. KOHLER CO., a corporation orga-
nized and existing under the laws of the State of Wisconsin.

TMA696,080. September 11, 2007. Appln No. 1,226,026. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. M.G.M. MOTORI ELETTRICI S.P.A.

TMA696,081. September 11, 2007. Appln No. 1,336,456. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. ALIMENTS BRETON INC.
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TMA696,082. September 11, 2007. Appln No. 1,210,609. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. SB Pharmco Puerto Rico Inc.

TMA696,083. September 11, 2007. Appln No. 1,265,662. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Aluminium & Chemie Rotter-
dam B.V.

TMA696,084. September 11, 2007. Appln No. 1,262,901. Vol.53 
Issue 2717. November 22, 2006. Anne Porco.

TMA696,085. September 11, 2007. Appln No. 1,269,544. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. First Bonsmara, Inc.

TMA696,086. September 11, 2007. Appln No. 1,269,186. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. ERGODYNE CORPORATION, a legal 
entity.

TMA696,087. September 11, 2007. Appln No. 1,269,042. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. WILSON FUEL CO. LIMITED.

TMA696,088. September 11, 2007. Appln No. 1,278,036. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. LA CAISSE D’ECONOMIE SOLID-
AIRE DESJARDINS.

TMA696,089. September 11, 2007. Appln No. 1,114,623. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Tucom Inc.

TMA696,090. September 11, 2007. Appln No. 1,251,749. Vol.54 
Issue 2729. February 14, 2007. ATEN INTERNATIONAL CO., 
LTD.

TMA696,091. September 11, 2007. Appln No. 1,251,330. Vol.53 
Issue 2717. November 22, 2006. CARIBBEAN STARS INC.

TMA696,092. September 11, 2007. Appln No. 1,251,751. Vol.54 
Issue 2729. February 14, 2007. ATEN INTERNATIONAL CO., 
LTD.

TMA696,093. September 11, 2007. Appln No. 1,242,745. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. Magic Marine B.V.

TMA696,094. September 11, 2007. Appln No. 1,171,369. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. The Saul Zaentz Company dba 
Tolkien Enterprises.

TMA696,095. September 11, 2007. Appln No. 1,171,314. Vol.52 
Issue 2637. May 11, 2005. VICTORINOX AG.

TMA696,096. September 11, 2007. Appln No. 1,168,385. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. eCOPY, INC.a New Hampshire corpo-
ration.

TMA696,097. September 11, 2007. Appln No. 1,227,175. Vol.53 
Issue 2674. January 25, 2006. Companhia de Bebidas das Amer-
icas - Ambev.

TMA696,098. September 11, 2007. Appln No. 1,226,059. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. BSH Home Appliances Corporation.

TMA696,099. September 11, 2007. Appln No. 1,242,841. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. COLORAMA INC.

TMA696,100. September 11, 2007. Appln No. 1,245,615. Vol.52 
Issue 2664. November 16, 2005. Clean Plus, Inc., a Minnesota 
Corporation.

TMA696,101. September 11, 2007. Appln No. 1,245,644. Vol.54 
Issue 2737. April 11, 2007. GRUPO OMNILIFE, S.A. DE C.V.

TMA696,102. September 11, 2007. Appln No. 1,246,695. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. ROYAL CANADIAN GOLF ASSOCIA-
TION.

TMA696,103. September 11, 2007. Appln No. 1,247,058. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. LeMans Corporation, a corporation of 
the State of Wisconsin.

TMA696,104. September 11, 2007. Appln No. 1,248,085. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. BARRY CALLEBAUT SCHWEIZ AG.

TMA696,105. September 11, 2007. Appln No. 1,248,773. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. Brasstech, Inc.

TMA696,106. September 11, 2007. Appln No. 1,187,345. Vol.52 
Issue 2644. June 29, 2005. Dr. Michael J. Kudlas.

TMA696,107. September 11, 2007. Appln No. 1,233,897. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. JELLY BELLY CANDY COM-
PANY.

TMA696,108. September 11, 2007. Appln No. 1,260,927. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. Teledyne Isco, Inc.

TMA696,109. September 11, 2007. Appln No. 1,261,404. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. CIBC Asset Management Inc. Gestion 
d’actifs CIBC inc.

TMA696,110. September 11, 2007. Appln No. 1,229,012. Vol.54 
Issue 2735. March 28, 2007. Terrybear, Inc.

TMA696,111. September 11, 2007. Appln No. 1,229,161. Vol.52 
Issue 2624. February 09, 2005. SPC Resources, Inc.

TMA696,112. September 11, 2007. Appln No. 1,229,287. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. AS Celecure.

TMA696,113. September 11, 2007. Appln No. 1,229,874. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. BUILD-A-BEAR RETAIL MANAGE-
MENT, INC.a Delaware corporation.

TMA696,114. September 11, 2007. Appln No. 1,229,875. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. BUILD-A-BEAR RETAIL MANAGE-
MENT, INC.a Delaware corporation.

TMA696,115. September 11, 2007. Appln No. 1,229,889. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Versacold Canada Corporation.

TMA696,116. September 11, 2007. Appln No. 1,230,593. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. Lindsay Stephenson.

TMA696,117. September 11, 2007. Appln No. 1,249,386. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. DEEL DISTRIBUTION INC.
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TMA696,118. September 11, 2007. Appln No. 1,249,383. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. DEEL DISTRIBUTION INC.

TMA696,119. September 11, 2007. Appln No. 887,487. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. Genetics Institute, LLC,a Delaware 
limited liability company.

TMA696,120. September 11, 2007. Appln No. 1,227,434. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. Resilux, N.V.

TMA696,121. September 11, 2007. Appln No. 1,209,462. Vol.53 
Issue 2720. December 13, 2006. Symbol Technologies, Inc.

TMA696,122. September 11, 2007. Appln No. 1,207,916. Vol.52 
Issue 2635. April 27, 2005. Steris Inc.(a Delaware corporation).

TMA696,123. September 11, 2007. Appln No. 1,282,844. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Cyberhood Systems Incorporated.

TMA696,124. September 11, 2007. Appln No. 1,286,925. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Canadian Football League.

TMA696,125. September 11, 2007. Appln No. 1,151,192. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Orbyx Electronics, a division of 
Intertan Canada Ltd.

TMA696,126. September 11, 2007. Appln No. 1,288,029. Vol.54 
Issue 2734. March 21, 2007. Roots Canada Ltd.

TMA696,127. September 11, 2007. Appln No. 1,320,511. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Canadian Supplement Trademark Ltd.

TMA696,128. September 11, 2007. Appln No. 1,320,611. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Cold Spring Granite Company(Minne-
sota Corporation).

TMA696,129. September 11, 2007. Appln No. 1,320,903. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Chemoforma Ltd.

TMA696,130. September 11, 2007. Appln No. 1,226,054. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. BSH Home Appliances Corporation.

TMA696,131. September 11, 2007. Appln No. 1,320,965. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. World Access, Inc.

TMA696,132. September 11, 2007. Appln No. 1,321,949. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. British Columbia Ferry Services Inc.

TMA696,133. September 11, 2007. Appln No. 1,323,041. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. American Express Marketing & Devel-
opment Corp.

TMA696,134. September 11, 2007. Appln No. 1,323,504. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Double XL Magazine Inc.

TMA696,135. September 11, 2007. Appln No. 1,324,170. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. GlaxoSmithKline Consumer Health-
care Inc.

TMA696,136. September 11, 2007. Appln No. 1,088,219. Vol.54 
Issue 2738. April 18, 2007. COMPANHIA SIDERÚRGICA 

NACIONAL.

TMA696,137. September 11, 2007. Appln No. 1,168,384. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. eCOPY, INC.a New Hampshire corpo-
ration.

TMA696,138. September 11, 2007. Appln No. 1,164,192. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. THE BEDFORD CONSULTING 
GROUP INC.a legal entity.

TMA696,139. September 11, 2007. Appln No. 1,286,923. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. Canadian Football League.

TMA696,140. September 11, 2007. Appln No. 1,120,035. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. Prada S.A.

TMA696,141. September 11, 2007. Appln No. 1,286,924. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. Canadian Football League.

TMA696,142. September 11, 2007. Appln No. 1,093,134. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. AUTODESK, INC.

TMA696,143. September 11, 2007. Appln No. 1,223,770. Vol.52 
Issue 2640. June 01, 2005. LG Electronics Inc.

TMA696,144. September 11, 2007. Appln No. 1,211,164. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. MICROSOFT CORPORATION.

TMA696,145. September 11, 2007. Appln No. 1,208,165. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Invicta spa.

TMA696,146. September 11, 2007. Appln No. 1,122,155. Vol.54 
Issue 2735. March 28, 2007. Franklin Electric Co., Inc.

TMA696,147. September 11, 2007. Appln No. 1,211,195. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. 4170440 CANADA INC.

TMA696,148. September 11, 2007. Appln No. 1,214,328. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. PURATOS N.V.

TMA696,149. September 11, 2007. Appln No. 1,216,033. Vol.52 
Issue 2624. February 09, 2005. S.F. DELUXE PRODUCTIONS, 
INC.

TMA696,150. September 11, 2007. Appln No. 1,220,037. Vol.53 
Issue 2722. December 27, 2006. A & P Canada Co.

TMA696,151. September 11, 2007. Appln No. 1,220,797. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Kalannin Kaspek Oy.

TMA696,152. September 11, 2007. Appln No. 1,220,885. Vol.54 
Issue 2738. April 18, 2007. Purolator Courier Ltd. - Courrier Puro-
lator Ltee.

TMA696,153. September 11, 2007. Appln No. 1,221,523. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. Vertex Intellectual Property Strategies 
Inc.

TMA696,154. September 11, 2007. Appln No. 1,308,678. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Siemens Audiologische Technik 
GmbH.
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TMA696,155. September 11, 2007. Appln No. 1,308,674. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Siemens Audiologische Technik 
GmbH.

TMA696,156. September 11, 2007. Appln No. 1,287,648. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. SINOCHEM MODERN ENVI-
RONMENTAL PROTECTION CHEMICALS (XI’AN) CO., LTD.

TMA696,157. September 11, 2007. Appln No. 1,322,705. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Dell Inc. (a Delaware Corporation).

TMA696,158. September 11, 2007. Appln No. 1,322,889. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. EVERLAND NATURAL FOODS INC.

TMA696,159. September 11, 2007. Appln No. 1,308,480. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. Phu Nguyenan individual.

TMA696,160. September 11, 2007. Appln No. 1,323,312. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. 680071 B.C. Ltd.

TMA696,161. September 11, 2007. Appln No. 1,323,356. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. Stark & Roth, Inc.

TMA696,162. September 11, 2007. Appln No. 1,324,189. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. Provincial Airlines Limited.

TMA696,163. September 11, 2007. Appln No. 1,324,435. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. S. C. Johnson & Son, Inc.

TMA696,164. September 11, 2007. Appln No. 1,308,082. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Lazare Kaplan International Inc.

TMA696,165. September 11, 2007. Appln No. 1,308,084. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Lazare Kaplan International Inc.

TMA696,166. September 11, 2007. Appln No. 1,308,267. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. AMAY’S BAKERY & NOODLE CO., 
INC.

TMA696,167. September 11, 2007. Appln No. 1,308,807. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. SABMiller International B.V.

TMA696,168. September 11, 2007. Appln No. 1,295,573. Vol.54 
Issue 2737. April 11, 2007. Layda’s Yummies Inc.

TMA696,169. September 11, 2007. Appln No. 1,296,100. Vol.53 
Issue 2722. December 27, 2006. Mews Chevrolet Limited.

TMA696,170. September 11, 2007. Appln No. 1,296,286. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. JETCO Heavy Duty Lighting,a Divi-
sion of Auto-Spares Canada Inc.

TMA696,171. September 11, 2007. Appln No. 1,296,287. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. JETCO Heavy Duty Lighting,a Divi-
sion of Auto-Spares Canada Inc.

TMA696,172. September 11, 2007. Appln No. 1,297,517. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. SOS KINDERDORF.

TMA696,173. September 11, 2007. Appln No. 1,297,921. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. Auricle Hearing Ltd.

TMA696,174. September 11, 2007. Appln No. 1,299,417. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Edward B. Beharry & Company Ltd.

TMA696,175. September 11, 2007. Appln No. 1,299,906. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. PRAMAC LIFTER S.P.A., an Italian 
joint stock company.

TMA696,176. September 11, 2007. Appln No. 1,284,775. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. The Crescent School.

TMA696,177. September 11, 2007. Appln No. 1,284,483. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. 1447338 Ontario Inc.

TMA696,178. September 11, 2007. Appln No. 1,284,473. Vol.53 
Issue 2722. December 27, 2006. Telmetrics Inc.

TMA696,179. September 11, 2007. Appln No. 1,284,472. Vol.54 
Issue 2723. January 03, 2007. Telmetrics Inc.

TMA696,180. September 11, 2007. Appln No. 1,283,878. Vol.53 
Issue 2719. December 06, 2006. BACK TO MASSAGE INC.

TMA696,181. September 11, 2007. Appln No. 1,301,060. Vol.54 
Issue 2727. January 31, 2007. Comercial Losan, S.L.

TMA696,182. September 11, 2007. Appln No. 1,300,925. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. PURE COUTURE INC./PÜRE 
COUTÜRE INC.

TMA696,183. September 11, 2007. Appln No. 1,303,479. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. tesa AG.

TMA696,184. September 11, 2007. Appln No. 1,302,894. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Brenda Guiled.

TMA696,185. September 11, 2007. Appln No. 1,302,131. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. creativ collection Verlag GmbH.

TMA696,186. September 11, 2007. Appln No. 1,301,781. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. ZENTIL PROPERTY MANAGEMENT 
INC.

TMA696,187. September 11, 2007. Appln No. 1,301,576. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. Rolls-Royce plc.

TMA696,188. September 11, 2007. Appln No. 1,301,299. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. AGROPECUARIA E INVERSIONES 
LIMITADA.

TMA696,189. September 11, 2007. Appln No. 1,301,298. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. AGROPECUARIA E INVERSIONES 
LIMITADA.

TMA696,190. September 11, 2007. Appln No. 1,301,105. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Robertson-Ceco II Corporation, a Del-
aware Corporation.

TMA696,191. September 11, 2007. Appln No. 1,306,032. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. S. C. Johnson & Son, Inc.

TMA696,192. September 11, 2007. Appln No. 1,315,128. Vol.54 
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Issue 2740. May 02, 2007. COMERCO SERVICES INC.

TMA696,193. September 11, 2007. Appln No. 1,315,319. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Innovative Fluid Systems Inc.

TMA696,194. September 11, 2007. Appln No. 1,315,518. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. Salt City Candle Co., Inc.

TMA696,195. September 11, 2007. Appln No. 1,316,231. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. Icebreaker New Zealand Limited.

TMA696,196. September 11, 2007. Appln No. 1,317,030. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Stark & Roth, Inc.

TMA696,197. September 11, 2007. Appln No. 1,317,206. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Stark & Roth, Inc.

TMA696,198. September 11, 2007. Appln No. 1,317,259. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Vutek Inc.

TMA696,199. September 11, 2007. Appln No. 1,318,306. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. Mensante Corporation.

TMA696,200. September 11, 2007. Appln No. 1,318,419. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Unilever Canada Inc.

TMA696,201. September 11, 2007. Appln No. 1,310,395. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. Trueline Valve Corporation.

TMA696,202. September 11, 2007. Appln No. 1,311,906. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Grupo Bimbo, S.A. de C.V.

TMA696,203. September 11, 2007. Appln No. 1,312,538. Vol.54 
Issue 2737. April 11, 2007. Masterfile Corporation.

TMA696,204. September 11, 2007. Appln No. 1,313,468. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. Insception Biosciences Inc.

TMA696,205. September 11, 2007. Appln No. 1,313,526. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Milgard Manufacturing Incorporated.

TMA696,206. September 11, 2007. Appln No. 1,313,693. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. Siemens Audiologische Technik 
GmbH.

TMA696,207. September 11, 2007. Appln No. 1,314,157. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. Refined Technologies, Inc. (State of 
Kansas Corporation).

TMA696,208. September 11, 2007. Appln No. 1,314,261. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Vinil S. David and Sundeep S. David, 
partners trading as Sterling Foods.

TMA696,209. September 11, 2007. Appln No. 1,314,676. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. MANAC TRAILERS USA, INC.

TMA696,210. September 11, 2007. Appln No. 1,314,860. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Nanyang RG Petro-Machinery 
(Group) Co., Ltd.

TMA696,211. September 11, 2007. Appln No. 1,314,945. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. IC GROUP LP, a limited partnership 

formed under the laws of Ontario.

TMA696,212. September 11, 2007. Appln No. 1,322,286. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. Trex Company, Inc.(a Delaware Cor-
poration).

TMA696,213. September 11, 2007. Appln No. 1,322,099. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Beijing Chengtian Zhiyin Musicals 
Production Co., Ltd.a People’s Republic of China corporation.

TMA696,214. September 11, 2007. Appln No. 1,321,903. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. Sean Cornelius O’Callaghan.

TMA696,215. September 11, 2007. Appln No. 1,321,511. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. S. C. Johnson and Son, Limited.

TMA696,216. September 11, 2007. Appln No. 1,320,964. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Lakeview Management Inc.

TMA696,217. September 11, 2007. Appln No. 1,320,850. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. Cash 4 You Corp.

TMA696,218. September 11, 2007. Appln No. 1,319,557. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. BRAMPTON HARDWOOD FLOORS 
LTD.

TMA696,219. September 11, 2007. Appln No. 1,308,023. Vol.54 
Issue 2737. April 11, 2007. CHAN PHUONG DANGTRADING AS 
SEVENSEAS APPAREL.

TMA696,220. September 11, 2007. Appln No. 1,319,509. Vol.54 
Issue 2743. May 23, 2007. FORM 2 FUNCTION DESIGN INC.

TMA696,221. September 11, 2007. Appln No. 1,285,440. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Nucasa Milling Company Limited.

TMA696,222. September 11, 2007. Appln No. 1,285,441. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. Nucasa Milling Company Limited.

TMA696,223. September 11, 2007. Appln No. 1,285,439. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Nucasa Milling Company Limited.

TMA696,224. September 11, 2007. Appln No. 1,246,412. Vol.54 
Issue 2735. March 28, 2007. LA FÉDÉRATION QUÉBÉCOISE 
DE LA FAUNE(QUEBEC WILDLIFE FEDERATION).

TMA696,225. September 11, 2007. Appln No. 867,574. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. BOJANGLES CAFÉ LTD.

TMA696,226. September 11, 2007. Appln No. 1,086,997. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. INSPIRATION SOFTWARE, INC.

TMA696,227. September 11, 2007. Appln No. 1,270,236. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. TCG International Inc.

TMA696,228. September 11, 2007. Appln No. 1,307,733. Vol.54 
Issue 2738. April 18, 2007. Health eTraining International Ltd.

TMA696,229. September 11, 2007. Appln No. 1,277,777. Vol.54 
Issue 2738. April 18, 2007. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & 
CIE, Société en nom collectif.
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TMA696,230. September 11, 2007. Appln No. 1,310,007. Vol.54 
Issue 2731. February 28, 2007. General Motors Corporation.

TMA696,231. September 11, 2007. Appln No. 1,215,571. Vol.54 
Issue 2730. February 21, 2007. AKC Commodities, inc.

TMA696,232. September 11, 2007. Appln No. 1,212,548. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. Ciba Specialty Chemicals Inc.

TMA696,233. September 11, 2007. Appln No. 1,208,058. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Encysive Pharmaceuticals Inc.

TMA696,234. September 11, 2007. Appln No. 1,207,500. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. INTERNATIONAL ORDER OF THE 
GOLDEN RULE,a legal entity.

TMA696,235. September 11, 2007. Appln No. 1,207,417. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. INTERNATIONAL ORDER OF 
THE GOLDEN RULE.

TMA696,236. September 11, 2007. Appln No. 1,207,416. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. INTERNATIONAL ORDER OF 
THE GOLDEN RULE.

TMA696,237. September 11, 2007. Appln No. 1,207,415. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. INTERNATIONAL ORDER OF 
THE GOLDEN RULE.

TMA696,238. September 11, 2007. Appln No. 1,204,672. Vol.53 
Issue 2720. December 13, 2006. Strategic Real Estate Advisors 
Limited.

TMA696,239. September 12, 2007. Appln No. 1,315,684. Vol.54 
Issue 2740. May 02, 2007. Industries Lassonde inc.

TMA696,240. September 12, 2007. Appln No. 1,139,307. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Steelscape, Inc.

TMA696,241. September 12, 2007. Appln No. 1,227,705. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. JEMELLA GROUP LIMITED.

TMA696,242. September 12, 2007. Appln No. 1,325,026. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. Siemens Audiologische Technik 
GmbH.

TMA696,243. September 12, 2007. Appln No. 1,325,027. Vol.54 
Issue 2739. April 25, 2007. Siemens Audiologische Technik 
GmbH.

TMA696,244. September 12, 2007. Appln No. 1,325,675. Vol.54 
Issue 2744. May 30, 2007. Lincoln Global, Inc.

TMA696,245. September 12, 2007. Appln No. 1,326,950. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. BACHMANN INDUSTRIES, INC.

TMA696,246. September 12, 2007. Appln No. 1,297,457. Vol.53 
Issue 2716. November 15, 2006. Darlene Jazzar-Cipoletti.

TMA696,247. September 12, 2007. Appln No. 1,310,872. Vol.54 
Issue 2737. April 11, 2007. JOHN HORNBY SKEWES & CO 
LTD.

TMA696,248. September 12, 2007. Appln No. 1,267,968. Vol.54 
Issue 2730. February 21, 2007. The Linc Group, LLC.

TMA696,249. September 12, 2007. Appln No. 1,267,970. Vol.53 
Issue 2722. December 27, 2006. The Linc Group, LLC.

TMA696,250. September 12, 2007. Appln No. 1,128,988. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. METRO THEBE, INC.a legal entity.

TMA696,251. September 12, 2007. Appln No. 1,128,989. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. METRO THEBE, INC.a legal entity.

TMA696,252. September 12, 2007. Appln No. 1,129,157. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. ALCON, INC.a legal entity.

TMA696,253. September 12, 2007. Appln No. 1,133,628. Vol.50 
Issue 2555. October 15, 2003. Aéropostale West, Inc.(a Dela-
ware corporation).

TMA696,254. September 12, 2007. Appln No. 1,251,544. Vol.52 
Issue 2665. November 23, 2005. DIE SWARTLANDSE 
KOÖPERATIEWE WINKELDER LIMITED.

TMA696,255. September 12, 2007. Appln No. 1,259,038. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. Dundee Corporation.

TMA696,256. September 12, 2007. Appln No. 1,283,074. Vol.54 
Issue 2742. May 16, 2007. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & 
CIESociété en nom collectif.

TMA696,257. September 12, 2007. Appln No. 1,297,556. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Dundee Corporation.

TMA696,258. September 12, 2007. Appln No. 1,266,562. Vol.53 
Issue 2673. January 18, 2006. KOHLER CO., a corporation orga-
nized and existing under the laws of the State of Wisconsin.

TMA696,259. September 12, 2007. Appln No. 1,115,630. Vol.52 
Issue 2641. June 08, 2005. CiDRA Corporation.

TMA696,260. September 12, 2007. Appln No. 1,141,649. Vol.54 
Issue 2736. April 04, 2007. Overwaitea Food Group Limited Part-
nership, acting through its general partner, Overwaitea Food 
Group Ltd.

TMA696,261. September 12, 2007. Appln No. 1,146,094. Vol.53 
Issue 2719. December 06, 2006. The Wine Group LLC(a Dela-
ware limited liability company).

TMA696,262. September 12, 2007. Appln No. 1,155,314. Vol.54 
Issue 2724. January 10, 2007. SCOTTISH & NEWCASTLE plc.

TMA696,263. September 12, 2007. Appln No. 1,163,404. Vol.53 
Issue 2720. December 13, 2006. U.S. Nutraceuticals, L.L.C.

TMA696,264. September 12, 2007. Appln No. 1,294,976. Vol.53 
Issue 2717. November 22, 2006. Erica Perrot.

TMA696,265. September 12, 2007. Appln No. 1,294,972. Vol.53 
Issue 2717. November 22, 2006. Erica Perrot.
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TMA696,266. September 12, 2007. Appln No. 1,299,090. Vol.54 
Issue 2736. April 04, 2007. Dundee Corporation.

TMA696,267. September 12, 2007. Appln No. 1,300,387. Vol.54 
Issue 2736. April 04, 2007. Dundee Corporation.

TMA696,268. September 12, 2007. Appln No. 1,288,390. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. Dundee Corporation.

TMA696,269. September 12, 2007. Appln No. 1,272,976. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Dundee Corporation.

TMA696,270. September 12, 2007. Appln No. 1,281,099. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Dundee Corporation.

TMA696,271. September 12, 2007. Appln No. 1,292,505. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Dundee Corporation.

TMA696,272. September 12, 2007. Appln No. 1,293,442. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Dundee Corporation.

TMA696,273. September 12, 2007. Appln No. 1,293,441. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Dundee Corporation.

TMA696,274. September 12, 2007. Appln No. 1,286,922. Vol.54 
Issue 2738. April 18, 2007. Institut International de Développe-
ment Intégral - IIDI.

TMA696,275. September 12, 2007. Appln No. 1,101,513. Vol.54 
Issue 2741. May 09, 2007. Lectra Systemes, societe anonyme.

TMA696,276. September 12, 2007. Appln No. 1,227,097. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Canadian Football League.

TMA696,277. September 12, 2007. Appln No. 1,227,096. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Canadian Football League.

TMA696,278. September 12, 2007. Appln No. 1,269,437. Vol.54 
Issue 2725. January 17, 2007. Specialty Products of Greenwood, 
Missouri, Inc. 
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UCA11445. Amended September 06, 2007. Appln No. 174,253-
1. Vol.54 Issue 2744. May 30, 2007. Bandex Verwaltungs-GmbH.

TMA134,314. Amended September 10, 2007. Appln No. 
276,083-3. Vol.54 Issue 2744. May 30, 2007. CANADIAN 
NATIONALRAILWAY COMPANY.

TMA311,748. Amended September 12, 2007. Appln No. 
523,485-1. Vol.49 Issue 2508. November 20, 2002. PI-DESIGN 
AG. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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SMARTOPIA 
918,274. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by The University of Manitoba of the badge, crest,
emblem or mark shown above.

918,274. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par The University of
Manitoba de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-
dessus.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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